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PREFACE 


This volume in the South Indian Inscriptions Series deals with the 
‘epigraphs copied during the year 1906-07. Most of the records included 
in it are in Tamil, and a few are in Telugu and Kannada. The entire volume 
has been edited by Shri G. V. Srinivasa Rao, B. A. who, in spite of his 
Tetirement as Senior Epigraphical Assistant in 1945, undertook to do this 
‘work for the Archaeological Survey. 


Inscriptions copied between the years 1887 and 1903 were all 
published in the first eight volumes of the Series. The subsequent volumes, 
however, contain only some of the records copied between 1904 and 1928 
the selection of epigraphs being made ona linguistic and dynastic basis. 
The present volume contains the as yet unpublished inscriptions copied 
in 1906-07. All the 623 records have been arranged here serially; but 
while those published in the other volumes are only mentioned with re- 
ferences, full texts of the unpublished epigraphs have m quoted together 
with a summary of their contents in English. 


It is hoped that this volume will be as welcome to scholars interested 
in the various aspects of South Indian History as the previous volumes of 
the Series have been. 


Shri K. G. Krishnan, Superintending Epigraphist and Shri C. R. 
Srinivasan have rendered considerable assistance in going through the 
proofs for which many thanks are due to them. 


Mysore, G. S. GAI, 
1-3-1976. Chief Epigraphist. 


POSTSCRIPT 


The printing of the volume was delayed owing to certain unavoidable 
circumstances. The work of correcting the proofs was continued to be 
done by Sarvashri Dr. M. D. Sampath, Deputy Superintending Epigraphist, 
Shri V. S. Subrahmanian, Dr. C. R. Srinivasan, Senior Epigraphical 
Assistants, Shri P. Venkatesan and Shri Masilamani, Epigrapical Assistants. 


We regret to record the sad demise of the author Shri G. V. Srinivasa 
Rao on 1-7-1976. 


Mysore, K. G. KRISHNAN, 
29-1-1979. Chief Epigraphist; 
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INTRODUCTION 


The collection of inscriptions of 1907 contained in this volume has been very 
kindly assigned to me by the Department for study and publication, and I gratefully 
acknowledge the help and encourgement given to me in this connection by the 
Government Epigraphist for India. 


Of the 623 inscriptions copied during this year, 175 have been included in the 
previous publications, These comprise 34 Brahmi inscriptions from Amaravati in 
the Guntur district published in the Epigraphia Indica, Vol. XV; 25 Pallava inscriptions 
from Mahabalipuram published already in S. 7. /. Vol. 1; 20 Early Pandya and Cho]a- 
Pandya records included in the volume of Pangya Inscriptions (5. /. 7, Vol. XIV); 
a dozen Telugu and Kannada epigraphs of the Kakatiya and Vijayanagara kings ; 
and lastly 84 Cho]a inscriptions of kings bearing the surnames Rajakesarivarman and 
Parakasarivarman (S. 1. 1. Vols. XIII and XIX). The originals of 3 inscriptions 
viz., Nos, 211, 270 and 503 are lost, but they are not of much importance. The present 
volume contains the texts of 445 inscriptions belonging mostly to the Сһоја and Medieval 
Pandya kings. Of the rest some refer themselves to the reigns of the Vijayanagara 
rulers and their feudatories, and some to the minor dynasties of chiefs like the Pottapi- 
Chagas, the Kogumbalar chiefs etc., while a good number are miscellaneous records 
not assignable to any particular dynasties or kings. The whole collection has been 
reviewed in the Annual Reports on S.I. Epigraphy for 1907 and 1908. A brief notice 
of some of the inscriptions may be useful here as preliminary to a detailed study of 
the records. 


CHOLAS 


2. Of the Chója kings there are more than 300 cpigraphs ranging from the 
time of Parantaka I down to Rajendra-Cho]a III the last ruling king of the line. In 
most of his inscriptions which number about 40, Parantaka is given the attribute Madi- 
rdikondd, while No. 328 dated in his 41st year adds ат to this achievement. A 
certain Kundavaidevi, probably a relation of his queen Kokki|anagiga] figures as a 
donor in a record of his 19th year (No. 261) while another inscription of his 23rd year 
(No. 315) mentions Parvadevi-Agiga] in that capacity, This princess is already known 
to us as the queen-mother of Sundara-Chola Parantaka II and hence the consort of 
prince Ariñjaya (S. I. /., Vol. XIII, No. 271), Inscriptions from Tiruvigaimarudor 
dated in the 37th and 38th years of the king give the names of two local officers Jrumagi- 
£o] a-Pallavaraiyar (No. 195) and Kurumbil Vasudevanar (Nos. 222, 224 and 227), under. 
whose supervision the Sabha of Tiraimür and the Nagarattar of Tiruvigaimarudil 
as well as the temple establishment, are said to have met in the Na «Kk :salai of the temple 
for the purpose of receiving certain gifts made to the temple, One of these was an 
endowment of land for a dípamala in the temple by a merchant of Kumaramarttapda- 
puram. This town. so named after a title of Pallava Nandivarman III (S. L I, Vol. 
TII, No. 91), seems to have been a commercial centre situated, like Tiruvidaimarudar, in 
Tiraimar-nagu. A gift of money for a lamp by another merchant of the same place is 
recorded in No. 262 of the king's 17th year, as having been left in charge of the 
Scnkdrappadiyar of the place. We may take this to have been the name of a corporate 
body of men closely associated with the N4garattar community having their own 
residential quarters (kugi) in big townships (Ep. Ind., Vol. XXII, No. 24). 


3. Sundara-ChoJa the grandson of Parantaka has two epigraphs of which 
No. 40 from Tiruvisalür has been published in S. /. Z., Vol. Ш. The other which is 


ii 


a fragment (No. 139), is from KogumbaJar and makes mention of a certain Padi 
Pattalakan Nakkag the brother of a lady attached to the royal household. He was 
possibly a relation of Parantakap Sigiyavelar the brother-in-law and military officer 
of Sundara-Cho]a. 


4. Five inscriptions in the collection belong to Aditya II Karikala, the son and 
successor of Sundara-Cho]a. His period of гше has been definitely fixed between 
A. D. 964 and 969 with the help of an inscription of his opponent Vira-Papdya from 
Ambasamudram (Ep. Ind., Vol. XXV, No. 6). Aditya is known in his epigraphs by 
the appellation "Parakesarivarman who took the head of the Paygya (or Vira- 
Pandya)”. In No. 256 dated in his 34-Ist year he is said to have * vanquished Vira- 
Pandya and taken his head.’ This is an unfinished record stopping with the mention 
of a local officer by name Parantaka Müvendavejar, who also figures in Nos. 249 
and 255 of the same king in connection with some gifts to the temple. 


5. Inscriptions of Rajaraja I range between his 5th and 29th years of reign. 
Those of his earlier years begin merely with his name Rajarajakesarivarman or with 
the addition of the short attribute Salai kalam agutta. This feat is found mentioned 
in inscriptions as early as the 4th year of his reign (No. 395 of 1922), and we first find 
the introduction Tirumaga]-pold etc. in his 9th year inscription (No, 97 of 1921). 
No. 19 of the present collection, from Tiruvigalar, gives details of date in the 5th year 
of the king, which correspond to А. D. 989, December, і. In this year, Battàn Dana- 
toàgiyar, a queen of his, is said to have made an endowment of 100 /Jakkasu to the 
temple to feed 5 persons versed in the Vêdas, Vedartha and Manira. Another queen, 
Paüchavap-Madeviyar, consecrated an image of the goddess in the temple for 
karmmarchanai in the 10th year of the king (No. 254). The royal palace at Тайјауог 
known as Kodapdarümag-vélam: or Kodapda-vélam finds mention in two records 
one from Tiruvisalür (No. 279) and the other from Agutugai (No. 356). Sembiyan- 
Madevi, mother of Uttama-Cho]a, figures as donor in another inscription from 
Agutuzai (No. 362). 


Rajaraja, it is well known, is famous for his great ability in administration. The 
revenue survey and settlement carried out in his reign, which finds prominent mention 
in his Tafijavar inscriptions of his later years, is incidentally referred to in Nos. 44 and. 
347 both dated in his 26th year. A linear standard measure called the Ulagajandün-kol. 
and reminiscent of this survey is mentioned in a Sth year record of his son Rajendra- 
‘Chola from Kuttalam (No. 487). In No. 44 just quoted above, which records a gift 
of land by queen Vanavap-Madavi, the village Vembagrür of which Tiruvifalor 
formed a part, is called by its other name Avaninariyaga-chaturvedimaigalam, while 
in a record dated three years later (No. 42) and in all subsequent inscriptions it is known 
as So|amarttagda-chaturvedimaagalam, the change in name thus made being evidently 
to commemorate a biruda of Rajaraja. In the historical introduction of the latter 
epigraph we find, added to the usual list of his conquests, the mention of " Twelve 
thousand islands of the sea” by which name the Maldives are said to have been known 
in ancient times. This naval victory seems to be the last of Rajaraja’s achievements 
which proved to be the fore-runner of still greater conquests of his son in later times, 
The inscription is interesting as registering a gift of 458 Kasu to provide for some 
offerings to the deity at Tiruvigalar, by Rajaraja’s queen Dantigaktivitaakiyar on the 
occasion of the Hiranya-garbha and the Tulabhara ceremonies performed in the temple 
by the royal couple. 


6. Rajéndra-Cho]a is represented in the collection by about 30 inscriptions 
dated between his 2nd and 30th years of reign. Of these the earliest to begin with 
the historical introduction Tirumanni-Valara etc. are two epigraphs of his Sth year, 
one from Tiruvigalar in the Tanjavur district (No. 349) and the other (No. 439) from 


Sinnamagor in Madurai. It is learnt from these two records that the king had con- 
quered or rather won back Ceylon by that year (A.D. 1015). No. 349 registers an 
endowment of land made to the Tiruvisalür temple by Uruttirap Arumo]i alius Pirutu- 
Mahadeviyar, a queen of Rajarajadeva, who is also mentioned in another inscription 
from the same place (No. 340) dated in the king's 3rd year. Still another record from 
Tiruvi£alur dated in the 3rd year (No. 46), registers the gift of an ornament to the temple 
by Абуагатар Kundappavaiyar the daughter of a chief of Paigaja-nagu and queen 
of Papdya Srivallabha, thus indicating the friendly and probably also the subordinate 
position of the Pandya king to the Сһоја ruler, following the overthrow of Amara- 
bhujaiga by Rajaraja as mentioned in the Tiruvalaigadu Plates. 


The брига and the prakara with its several shrines in the Tiruvisalar temple 
are said to have been constructed by some members of the king's body-guard known as 
the Valangai-Vejaikkarar in the 3rd year of the king (No. 341). In another record 
of the same year, a queen of Rajendra-Cho]a by name Nakkap Sembiyan-Madaviyar 
is stated to have presented a riruppallikkartil (couch) for the goddess and made a gift 
of money for the periodical renewal of the couch-spread and for burning a lamp in 
the shrine (No. 348). Princess Alvar Parantakan Kundavaiyar, the elder sister of 
Rajaraja and aunt of the reigning king figures as a donor in Nos. 350 and 351, which 
register an endowment of lands and a house site by her to an Amba ja resident of Tiru- 
vigalor by name Araiyap Uttamagdlan alias Rajendraso]a-Prayogavaraiyag as 
galyakriya-bhoga (surgery grant), for the practice of his vocation in his own village 
and in two other places one situated in Nittavindda-vajanidu and the other in 
Pandikulagani-vajanagu. The kings’ different surnames are reflected in the titles 
of his officers or feudatory chiefs, His senapati Solaimagikkam whose gift of a fore- 
head plate to the god at Tiruvigalur is recorded in No. 1, was also known as 
Uttamagola-Mavendavejar. Another officer of his, a certain Кигауар Кајагајар 
had the title Vikramago].a-Soliyavaraiyan (No. 200). He is stated to have made a gift 
of a lamp to be burnt every night at the entrance into the Tiruvigaimarudar temple 
known as Bkandyakap-Tiruvadal. No. 48 from Tiruvigalar records a gift of 25 véli of 
land to the temple by the Kogumba]ar chief Araiyan Rajarajan alias Madhurantaka- 
Цайроугјаг, The taxes on this land were remitted by the king by an order issued 
from his palace at Kaüchipuram. 


7. There are four inscriptions of Rajadhiraja I in the year's collection, beginning 
with the introduction Tinga]ér-taru etc., or Tiñgalër-petdve jar. Three of them viz., 
143, 264 and 345 are dated respectively in his 27th, 32nd and 33rd years of reign which 
are to be counted from A.D. 1018, as he is known to have been nominated as co-ruler 
with Rajendra-Chó]a in that year. As Rajendradeva (II) is said to have succeeded to 
the throne in A.D. 1052 after the death of Rajadhiraja in the battle of Koppam (An. 
Rept. for 1899, para 49) the 33rd year of reign of the latter must have been his last. 
"There are however a few inscriptions of later regnal years like No. 14 of 1908 from 
Kumbhakogam (36th year), No. 135 of 1892 from Kõlar (35th year) and No. 534 of 1906 
from Pedda Tippasamudram (Saka 981, Hemalamba=A.D. 1057-58) all referring 
themselves to the reign of Vijaya Rajendradava, who has been surmised to be identical 
with Rajadhiraja 1 because of his titles and of the mention of Kalyagapuram among 
his conquests (An. Rept, for 1908, Part П, para 56). The first of these epigraphs 
actually begins with the same Tingaler-taru introduction of Rajadhirija. As against 
this, the latter two give the surname Parakesarivarman before the name of the king, 
while Rajadhiraja was a Rajakesari. It is possible that there is some confusion in 
the claims of the achievements and the regnal years of the two kings, and that the 
reference in the records mentioned above may be to Rajéndradéva only, with the regnal 
year of Rajidhiraja extended by a few years into his own reign, А stone image of a 
dvarapaldkd near the inner брига of the Airavatasvara temple at Darasuram 


iv 
(Tanjavur dist.) bears an inscription at its base (No. 24 of 1908) stating that it was 
brought by king Vijaya-Rajendra after his conquest of Kalysgapuram. 


From No. 264 already mentioned above, which is dated in the 32nd year of 
Rajadhiraja, we learn that he ordered the tax-free gift of two vali of land and two houses 
to the court musician (Perundanattu-Gandhdrva) Araiyan Tiruvigaimarudugaiyan alias 
Mummudiso] a-Nrittapperaiyag, for reciting the Pa ravyam in the temple of Tiruvigai- 
marudugaiyar. Following the documentary language of the times the inscription 
states that the royal order was received by the temple authorities with folded hands 
when it was communicated to them. 


8. Of Rajéndradéva there are 5 inscriptions all beginning with the introduction 
Tirumaga]-maruviya etc. and dated between his 4th and 7th years of reign. (Nos. 185 
and 188). No. 185 which is made up of several disconnected pieces of an inscription, 
records a gift of about 30 yi of land for the various requirements of the temple 
at Uraiyar (Tiruchirappalli district), by a lady named Agukkiyar Appi Madhuran- 
takiyar probably a royal princess. No. 486 from Kuttalam (Tanjavur dt.) dated in his 
Sth year registers a gift of money to the temple for the daily feeding of a pilgrim, by 
а merchant of Gaigaikopdado]apuram * for securing strength of arms to the king.’ 


9. Inscriptions of Kulóttuága-Choja I about nine in number, range in date 
between the 26th and 49th years of his reign. No. 304 from Tiruvidaimarudür records 
a gift of lamp to the temple by his queen (Nambirsttiyar) Siraman Arumo] inaágaiyar 
E|ulagumugaiyar. Like No. 264 mentioned above, this also gives the information that 
the order of the king to get this record engraved on stone was received with folded 
hands by the temple authorities, the Sabha and the rar of Tiraimur, the nagaratrar 
of Tiruvigaimarudil and others. The epigraph mentions the standard liquid measure 
Ekanayakag. This was probably a title of Rajendra-Cho]a as surmised above in 
para 6. No. 365 of the 49th year of Kulottuaga mentions the river named S'ungan- 
favirttág after a title of the king. In another inscription of Kulottuiga (No. 155) a 
certain nobleman (araiyag) of Kottiyar in Kana-nagu, by name Kulottungaéo]a- 
Kanakarnjag, is stated to have repaired the bund of a tank at Malaikkoyil (Pudukkottai 
State) which had been built by his ancestor Mummudi£o] a-Siaga]antaka-M uttaraiyar. 


10. Of Vikrama-Chó[a there are about 30 inscriptions in the collection. Two 
epigraphs of his found at Nandalür in the Cuddapah district (Nos. 583 and 579) com- 
bine the 3rd and 8th years of his reign with the dates Saka 1044, Sarvarin and 
Saka 1047, Vigvavasu, thus yielding A.D. 1118 for his accession. These register grants 
of agraharas made for securing strength of arms to the king, by his feudatories the 
Telugu Choga chief Bettarasa and Mahamandaléswara Madhurantaka Pottapi-Cho]a 
Vimaladityadeva, son of Siddarasar, both ' ruling from Pottapi-nadu'. These chiefs will 
be noticed more in detail later. Nos. 301 and 302 of the king's earlier years record a 
tax-free grant of 10 veli of land to a Siva temple at Maigalakkugi (near Tiruvigai- 
marudar) which had been founded by one Svamidevar Srikaptha-Siva for the merit. 
of Kulottuiga I. This personage was very probably a religious perceptor to both the 
kings. It is surmised in An. Rept. for 1908 Part I1, para 64 that he might be the same 
as Srikaptha-Sambhu the father of Sómaévara. who was the Guru of Kulottuiga Ш, 
but the interval seems to be too long for such identification. The munificent gifts 
made by Vikrama-Chola to the temple at Tiruvigaimarudar seem to testify the attach- 
ment and devotion he should have had for the presiding deity of that place. No. 272 
dated in his 7th year records the grant of a devadana village with an extent of about 
a hundred vali of land under the name Tyagasamudra-chaturvedimangalam. The 
king is said to have been seated on his pajfippidam in the hall known as Ekanayaka 
in the temple at the time of making the grant. During a later visit of his to the same 
temple in his 9th year along with his queen Tribhuvanamu]udugaiya] recorded in 
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No. 274 and 276 another gift of 35 veli of land was made for the maintenance ofa 
number of lamps (dipamalai) to be burnt in the hall Vikramasolan-tiruma]igai and in 
the central shrine. The throne he was occupying is called the Solakon, in the hall 
Tyagasamudram-Tiruveduttukkagti (in the temple). In another inscription dated іп 
his 9th year (No. 275) he is stated to have endowed 6 veli of land for the worship of god 
Vikramaso]isvaram-Ugaiyar evidently consecrated by him in the temple. The rent 
on this land was fixed at 345 kalam of paddy in accordance with the revenue settlement 
of the 38th year of king Kulottuaga I. A similar fixture of rent (gai) at 60 kalam 
per vēli is quoted in No. 272 already mentioned above. 


11. Seven inscriptions of the year may be ascribed to the reign of Kulottuiiga- 
Chola П. (Nos. 49, 303, 343, 366, 370, 572 and 573). Of these No. 303 begins with 
the introduction Pümévi-vd]ar etc., and No. 572 with Pumévu-Tirumaga] etc. The 
former refers to Kuldttuigasdla-maigalam as separated from Kera]antaka-chatur- 
vedimangalam as а dévadand-brahmadeya of the temple at Tiruvidaimarudür, and re- 
cords the sale of 12 vali and odd of land by the mahasabha of the place to one 
Vamapan Anbarkkaraigan of Таофапоцат in the 7+ st year of the king. The 
land is said to have been sorted into 3 grades by the Sabha in the 4th year of Vikrama- 
Chola. No, 572 which is from Nandalar in the Cuddapah district is dated in the 8th 
year of the king, and records the confirmation of a charter granted by his Telugu-Choga 
feudatory Madhurantaka Pottapi-Cho|a Siddharasa to the temple and the assembly 
of the place, defining the temple lands and demarcating the boundaries of the village 
and also confirming 52 share-holders in their possession of the land holdings as 
Sarvanamdsyd, Two inscriptions from Aguturai (Tanjavur district) refer to a certain 
village Vikramasola-chaturvedimaigalam as а pajlippadai (Nos. 366 and 370). Ву 
this is evidently meant the final resting place of king Уікгата-Сћо]а in whose memory 
this village should have been founded. 


12. Kulottuiga-Choja Ш who was also called Vira-Rajéndra (No. 57) and 
"Tribhuvanaviradéva (Nos. 382, 386 and 476), is represented by about 40 inscriptions 
ranging from his 3rd year of reign (No. 586) to the 39th (No. 386). A Sanskrit record 
in duplicate (Nos. 190-2) found in the Kampahareévara temple at Tribhuyanam (Tan- 
javur district) calls him by the title Paggyari. It is not dated but must have been en- 
graved late in his reign as it gives in brief a list of his achievements which are already 
known from his numerous Tamil inscriptions. He is stated to have conquered the 
ruler of $иһһа]а and the lord of Karaja and to have killed Vira-Pandya, and after cap- 
turing Madurai to have performed the anointment of heroes at that place. The inscrip- 
tion describes in detail the construction of this temple by the king, and its consecration 
by his preceptor Sómeévara, son of Srikaptha-Sambhu alias Isvara-Siva and a scholar 
of repute who was well-versed in Saiva-darganas and the Upanishads, The king is also 
credited with the elaborate renovations of other temples besides. These were (1) the 
Nataraja temple at Chidambaram. (2) the Ekamraévara temple at Kafchipuram, 
(3) the Halasya temple at Madura’, (4) the Madhyarjuna temple at Tiruvigaimarudür, 
(5) the Rajarajesvara temple at Darüfuram and (6) the Valmikesvara temple at 
Tiruvarür. From No. 288 from Tiruvidaimarudar we learn of the existence of a royal 
palace at that place situated to the east of the temple. A portion of the palace 
grounds is stated to have been alienated for the purpose of laying out a new road. 
called the Rajakkal-Tambiran-tiruvidi beginning with the eastern gateway of the 
temple, so that the procession of the god might start from this entrance on festival days 
instead of from the south as hitherto and pass through the new road in future, Mention 
is also made of the construction of a palace gate facing this road. Another inscrip- 
tion from the same place (No. 306) gives usan idea of the encouragement shown to 
culture by royal patronage. It refers to the appointment of an abhinaya-natfuvapar 


vi 
in addition to others in the temple for performing what was called the ahamārggam 
(expression) style of dance as distinct from action (nritya). 


13. Other donors besides the king mentioned in his inscriptions are several 
local chiefs or feudatories. No. 289 from Tiruvigaimarudar states that certain 
Vapadhiraja set up an image of A]udaiya-Pi]Jaiyar and made provision for its worship 
in the temple. Nos. 479, 480 and 482 from Kuttalam (Tanjavur district) registers 
the construction of the Ochkaresvara temple at that place. The temple of Pafichana- 
deávara (Tiruvaiyspudaiyar) at Mayüram owes its construcion to one Pillai Karanai- 
Vilupparaiyar of Kulottuigasolay-Kurralam in Tiruva|undür-nadu(No.384). A shrine 
for goddess Sarasvati is said to have been consecrated in the temple at Rishiyar by a 
certain Tillaiyu]villi Periyal var alias Kulottungaso]a-Vagakovaraiyar, the headman of 
Kalattar (No. 476). 


An epigraph from Карірраккат in the Chittoor district (No. 60) combines 
the Saka year 1102 with the 12th regnal of the king. Since Kulottuüga is known to 
have ascended the throne in A.D. 1177-78 (Saka 1100) the Saka year is evidently a 
mistake for 1112. It is an incomplete record, but gives the name of a feudatory of his 
as Süranzyakam Siyagaigan, “the lord of Kuvalalapura born in the Сайра family ”. 
He was probably the same as Пагаіуар Sagararajan Siyagañgan figuring in No. 57 
from the same place, which is dated 4 years earlier. It is possible but not clear how 
these were related to Amarabharapan Siyagañgan the patron of the author of the Tamil 
grammar Nanna! mentioned in the An. Rept. for 1893 (para 8) and for 1900 (para 34). 
Still another chief mentioned in a Kagippakkam inscription (No. 59) which does not 
refer itself to the reign of any king was Siraimittaperuma] alias Siyagaigan. His name 
or title tempts a plausible conjecture that the chief might have been a feudatory of 
Kulottuüga's successor Rajaraja ПІ, and when the latter was imprisoned at Senda- 
maágalam by his rebellious subordinate Ko-Peruajiiga, he might have helped his 
liege lord to regain his freedom, which fact gave him the occasion to assume the title 
Sigaimitta-Peruma]. It is possible that all these chiefs were descendants of Сайрар 
Ambalavag Gagdaradittag alias Mummugisola-Vilupparaiyag of Kuvalalam in 
Gaága-Six-Thousand country, who was a perundaram of king Rajaraja I (S.4./. Vel. 
XIII, No. 61). 


Kulottuága's inscriptions from Nandalar (Cuddapah district) gives the names 
of his Pottapi-Choja subordinates (noticed under Telugu Chogas), besides one Ponnan 
Kulottuigasola-Kaguvetti of Vegkarcheri in Pular-kottam (No. 576) who is said to 
have presented the karmmarchchanai images of the deities to the temple together with 
some articles of worship. 


14. About 10 inscriptions may be assigned to Rajaraja III ranging between 
the 7th and 31st years of his rule. No. 310 from Tiruvigaimarudar records the confis- 
cation of the lands of some persons who were guilty of treachery (to the king?) and 
their disposal by way of sale, gift and auction. The inscription being damaged the 
details are lost. Some bhagra-rritti lands at Tribhuvanavira-chaturvedimaágalam 
are referred to as sodakumbha gift made for the merit of Periyadzvar (Kulottuaga П). 
Three epigraphs from Maruttuvakkugi (Tanjavur district), all dated in the 2151 year 
of the king and recording tax-free gifts to the temple, quote the 40th year of Alvar or 
Periyadévar Tribhuvanaviradevar. 


15. Rajendra-Chojadeva Ш the last king of the line has two inscriptions 
in the collection, of which No. 495 from Kuttalam is dated in his 15th year of rule and 
gives details yielding the English equivalent A.D. 1260, October 14. It mentions a 
matha at Ki]-Palaiyaru alias Rajarajapuram in Kulottuagasola-valanagu as belonging 
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to the spiritual lineage of Meyjfiana-Siva. The other epigraph is No. 580 from 
Nandalar, dealt with under the Telugu-Chodas. 


PANDYAS 


16. The most noteworthy feature of the year was the examination of the 
contents of the Velvikkugi grant and the Madras Museum Plates of Negunjadaiyan 
Parantaka with those of the Sinnamagir Plates of Rajasithha II, and the construction 
of a genealogy and connected account of the Early Pandya kings of Madurai who 
flourished between the 7th and 10th centuries A.D. Some stone inscriptions of Vara- 
guga-Maharaja and kings known only by their surnames Maran Sagaiyap or Sadaiya 
Maran which were copied during the year also belong to about the same period. All 
these inscriptions have been published elsewhere (S. 7. 7. Vol. XIV) and are referred 
to here only by way of information. 


17. The next king after Rajasiha П, and probably his successor, was Vira- 
Рарфуа who claims to have taken the head of the Chola. This adversary has been 
surmised to be no other than the great Parantaka I himself, whose death was avenged 
later by his descendant prince Aditya H Karikala about A. D. 966 (Ep. Ind., 
Vol. XXV, No. 6). The period that followed the demise of Vira-Pagdya was one of 
Chola suzerainty over the Pagdya kingdom, and it is known that for at least 50 years 
from A.D. 1020, it was being governed by Chola viceroys under the title Cho]a-Pandya. 
Though under subjection the Pangyas seem to have continued to rule over parts of 
their territory, and the period is marked by constant and prolonged warfare either 
against their Chola overlords or among the rival Pandya princes themselves, as сап 
be gathered from disconnected scraps of information found in Chola records. With 
the beginning of the 12th century A.D. the Cholas seem to have gradually lost their 
hold on the Pagdyas, and we find inscriptions of Jatavarman Srivallabha, a younger 
contemporary of Kulottu&ga-Cho]a I, whose date of accession has been fixed between 
A.D. 1120 and 1122, and whose rule seems to have been confined to a small tract com- 
prising portions of Madurai, Ramnad and Tirunelveli districts. (S.7. I., Vol. XIV, 
Intr. p. vi). To this king may perhaps be ascribed No. 507 of the year’s collection 
from Madurai. 


18. Then came the war of Pangya succession in the 3rd quarter of the century, 
in which the ChoJas and the Ceylonese kings took opposite sides supporting the claims 
of rival princes to the throne, and which continued for a number of years. Prof. 
K. A. N. Sastri in his Pandyan Kingdom, thus sums up the final phase of this жаг: 
Whatever happened to Vira-Pandya and his relatives, it seems clear that Kulottuága (Ш) 
succeeded in establishing Vikrama-Pandya on the Pandya throne and thus putting 
an end to all disputes about the succession in which the Cholas and the Ceylon kings 
had taken sides for over a decade. But it is not yet possible to ascribe any inscriptions 
with confidence to this Vikrama-Papdya, and we cannot say if he was the immediate 
predecessor or not of Jatavarman Kulasekhara who came to the throne of the Pandyas 
in A.D. 1190”. 


There are two inscriptions in the year’s collection which can be definitely 
assigned to this king. Nos. 90 and 97 (A) from Kallidaikkurichchi in the Tirunelveli 
district are both dated in the 7+4th year of Maravarman Vikrama-Pandya beginning 
with the introduction Tirumaga] Jayamagd] etc. One of these registers a sale of some 
land Бу the assembly of Rajaraja-chaturvedimaágalam to the temple of Nilaiyugaiya- 
Pangiya-Isvaramugaiyar at Kallidaikkurichchi and the other, the sale of another piece 
of land to the temple of Nalayira-Isvaramugaiyar in the same place. The taxes on these 
lands were remitted in the 9+4th year of Jatavarman Kulagékhara as recorded in 
Nos. 91 and 97 on the representation made by his minister Kalitgarayar, thus showing 
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the very close proximity in time of these two kings. This seems to receive support from 
an epigraph of Kulagekhara from Tirunelveli (No. 83 of 1927) which refers to Vikrama- 
Pagdyadava as Periyd-Naydnar. The same epithet is given to king Srivallabha in 
No. 110 of the 2nd year of Kulagekhara. But the way in which the reference is worded 
in the inscription seems to point to a much anterior time, and probably to the relation- 
ship of grivallabha as father both to Maravarman Vikrama-Papgya and Jatavarman 
Kulasskhara 1, the latter being the younger brother of the former. 


19. This Jatavarman Kulaéekhara who came to power by AD. 1190 
is represented by a dozen inscriptions which begin with one of the three introductions 
 Püdalamaq andai, Püdala-vanitai or Puvinkilatri, etc., and range between the 2nd and 
25th years of his reign (No. 99). The earliest of these is No. 110 already quoted above, 
which records the confirmation of the grant of a land made by the Nagaratiar 
of Kshatriyasikhamapipuram in Mulli-nagu to the Naliyira-Vigpagar temple at 
Kalligaikkurichchi, agreeing to pay the kadamai on the land themselves as they had 
been doing in the time of Periya-Nayanar Srivallabhadevar. In No. 152 of the king’s 
3rd year copied at Melaikkoyil (Pudukkottai State), a chieftain of the region by name 
Kalvayil-Nadslvag is stated to have remitted the taxes Kadamaarivi and antarayam 
оп а dévadana village. Another important person of the reign was one Sivallavap 
Tirunilakagtan alias Topgaimag of Pandimapgalam who figures in three records 
from Sinnamagür (Nos. 445, 450 and 451). In No. 112 from Kalligaikkurichchi 
the king is mentioned as being seated on his throne Munaiyadaraiyan in his palace at 
‘Madurai while making a grant to the Vishnu temple at the village. 


20. Of Maravarman Sundara-Papdya (acc. A.D. 1216) there are 16 inscriptions 
from his 5th year (No. 100) to his 23rd (No. 124). АП of them except Nos. 124, 416 
and 436 begin with only a short formula giving him the attributes * who took the Chola 
country”, “ who presented the Cho]a country”, or “who having taken the Chola 
country celebrated the anointment of heroes at Mudigondasolapuram." These 
three inscriptions commence with the long historical introduction Pumaruviya 
Tirumadandaiyum etc., containing an account of all his military achievements 
culminating in his Virabhisheka in the Chola capital. No. 416 dated in his 17+ 1+ Ist 
year mentions an officer of the king by name Alagapperuma] Duvarapativelan. In 
Мо. 124 which is his latest record, mention is made of his throne Ma]avarayag at 
Madurai and of his two ministers Malavarayar and Solan Uyyaninráduvag Kuru- 
kulattaraiyag of Tadanganni Sirrür. 


21. Jatavarman Sundara-Pandya I (acc. A.D.-1251) was the most powerful of 
the Pandya kings, with his sway extending over the whole of South India as far north as 
Nellore and in the south, even outside to Ceylon, and with his secondary capital at 
Kaschipuram. There is only a single inscription of his in this years’ collection (No. 613) 
which comes from Nandalir in the Cuddapah district. It begins with the Sanskrit 
introduction Samasta-jagad-adhara etc. It is damaged and seems to register the gift 
of the village Maganür by the king to the Vishgu temple at Nirandanür. 


22. Sundara-Papdya's close relation and subordinate was Jatavarman Vira- 
Papdya whose date of accession has been fixed at A.D. 1253. His rule covers almost 
the same period as Sundara's and he lays claim to several expeditions similar to those 
of his senior. In No. 131 from Kodumbalar (Pudukkottai State) dated in his 17th 
year, which is however damaged, we can read his claims for the conquest of Koagapam 
and Gaagai-nadu and his ‘anointment of heroes’ at Puliyar (Chidambaram). It records 
the sale of some lands to the local temple by the Kaikkolas in lieu of the money due 
from them. Three different kinds of coins are mentioned in this inscription viz., 
Pog or Kalañju, Soliyan-kaéu and Vira-Papdyan-kasu. Two other epigraphs may 
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also be ascribed to him. No. 421 from Kambam (Madurai dt.) dated in his 10th year 
and No. 402 from Peruñgarugai in the Ramanathapuram district of his 14th year both 


mention his conquest of llam, Koigu and So]amagdalam and his coronation at 
Tillaimanagar. 


23. We are not quite so certain of the identity of Jatavarman Vira-Pigdya 
whose inscriptions from Sinnamagar and Kallidaikkurichchi (Nos. 430 and 117) are 
respectively dated in the 26th and 28th years of his reign, but do not begin with any 
preamble giving his exploits. The former refers to a hall in the temple built by an 
officer of the king and called the Valaigai-Mikaman-Mandapam after the surname 
of one Pi Kulasekhara-Mahabali-Vagarayar. No. 117 registers an endowment 
for a feeding house made by a certain Tirunilakagtan Rajakkapayanar alias Toggai- 
manar of Puduvür in Aja-nagu. 


24. Of Maravarman Kulasékhara 1 (acc. A.D. 1268) `` who was pleased to take 
all countries ” there are a dozen inscriptions the latest of which is dated in his 41st 
regnal year (No. 431). It is possible that three more inscriptions (Nos. 125, 127 and 
128) are also his, though they do not give him the above attribute. The village Pappai- 
guļam (Tirunelveli dt.) from where these records come, is called Serapaivepran-Tiru- 
madaivilagam probably in commemoration of the king's campaign over the Chera 
country. No. 136 from Kogumbslar dated in his 42nd year may also belong to this 
Kulagekhara. It records the permanent lease of certain temple lands to one Devan 
‘Tirunelveli-Ugaiyan, who undertook to reclaim them from a state of wild growth into 
which they had fallen by neglect, following a breach in the local irrigation tank. The 
lessee is stated to have also paid 100 panam to the temple as parivussa-mudal, perhaps 
for some temple honours shown to him during his visits of worship. 


25. Seven inscriptions from Nandalur (Cuddapah dist.) of which Nos. 588, 
590, 592 and 594 give details of date can be referred to the reign of Jatavarman 
Sundara-Papdya TI (acc. A.D. 1276), and range between his 9th and 17th regnal years 
(Nos. 614 and 594). He is surmised to have been a co-ruler of Maravarman 
Kulagekhara I (An. Rept, for 1908, Part II, Para 47) and also a contemporary of 
Maravarm Vikrama-Pandya of accession date A.D. 1283, to whom No. 313 from 
Tiruvigaimarudar (Tanjavur district) should also be ascribed. Nos. 591-3 and 614 
record endowments made by one Pillai Pallavarayar alias Eguttakaiyaagiyar of 
Tuñjalūr in Pandi-magdalam. Another donor was Sirumalikilan Karumanikka]va 
alias Nandivarman of Tolar in Magavig-kottam, a division of Jayabgopgato]a- 
manggalam (Nos. 588 and 594). 


VIJAYANAGARA KINGS 


26. The earliest inscription of the Vijayanagara kings is No. 156 from Mallai- 
gudi (Pudukkottai State), which belongs to Viruppapa (Virapaksha D, the son of 
Harihara П. It is dated in the cyclic year Piñgala corresponding to Saka 1299 or A.D. 
1377. It is much damaged and seems to state that the village Malaiyalafigudi was the 
place of refuge (a£rayani) for the Tandirimar of Kalvasal-nadu, Kana-nadu and other 
places. 


27. Next in point of time is No. 501 from Vijayanagara (Hampi) which also 
gives only the cyclic year Ifvara which corresponds to Saka 1319. Tt records the gift 
of a dipamala by Bukkayave, the consort (Ardhaüga-L«kshmi) of Vira Harihararaya 
(II) for the merit of her spiritual teacher Bhaskaradsvayya. 


28. Two inscriptions, one from Peraiyar in Pudukkottai State (No. 158) and the 
other from Tirumalai in N. Arcot district (No. 69) arc of Dévariya Mand are dated 


respectively in Saka 1343 and 1367. The later record gives him the attribute “who 
witnessed the elephant-hunt" and mentions an agent of the king by name Tipparaigar- 
Nayaka. 


29. No. 67 which is also from Tirumalai is dated in Saka 1373 and refers 
itself to the reign of Pratapa Immadidéva-Maharaya ‘who witnessed the elephant 
hunt*. -He is probably the same as Mallikarjuna Immadi Praudhadéva, son of 
Devaraya I. 


30. Of Krishpadévaraya there are 5 records ranging from Saka 1436 to 1451. 
Of these No. 53 from Patalapattu registers an undertaking given by several merchants 
of the place to pay megamai impost on all their articles of merchandise at specified 
rates to the local temple. In No. 493 from Kuttalam dated in Saka 1440 the king is 
given the title OgdiyaddJa-vibatan. It records the remission of 90 pog accruing to 
im by way of taxes like jōgi and gilavari from Merkaviri-magayai, made 
through Kurapikam Vasavarasar for the requirements of the temple. No. 355 from 
Tiruvisalor is a damaged сору of a same inscription of his found in several temples 
of the south, remitting the jogi and si/avari amounting to 10,000 varahan in favour of 
those enumerated in them, of which that at Tiruvifalür was also one. 


31. Of Krishpadevaraya’s successor Achyutadéva there are 7 inscriptions ranging 
from Saka 1454 to 1462. Of these, No. 408 from Hanumantagugi of date Saka 1455 
consists of three disconnected pieces recording the grant of pagikaval right to an indivi- 
dual and mentioning Arhaparaméévara Ma]uva-Nayaka. No. 271 from Tiruvisalür 
dated Saka 1456 makes mention of a gift of land and house site to the temple (7) by 
one Ramappa-Nayaka as S'ubhakshaya-sadanam for the merit of his father Vasavaga- 
Nayakar of Tiruvappamalai Devamagdala-sirmai. The king is given, in No. 400 from 
Koguma]ür in the Ramanathapuram district, some high-sounding titles like Teluriga- 
Narapati-purandardg, Dakshigasamudradhipati, Gajaturaga naradhigvaran, Parapaksha- 
bhujiügd Virdpratapa Immadi Achyutadévd-Maharayar. The inscription registers a 
gift of the village Melaikkogumalar, half as tiruvigaiyaszam and half as dévadana, 


for the requirements of worship of god Setumadhava -Peruma] at Dhanushkogi, No. 151 
gives him the epithet “ who took every country ". No. 64 dated Saka 1462 seems to 


record a gift of magumai (duty on goods?) for worship in the Siva and Vishgu temples. 
at Ténepalli (Chittoor dt.). 


32. Sadasivaraya is the last king to be represented in the collection. He has 
four inscriptions dated between Saka 1467 and Saka 1490 (Nos. 55 and 63). No. 148 
gives him the epithet ** who took every country " and mentions Аіуар Tyagaga-Nayakar 
Peddappa-Nayakar as a donor, while No. 54 dated Saka 1471 refers to Mahamagda- 
lésvara Ramarája Chinna-Timmayadeva and his agent DzJavay Timmarajayyag. To 
the same Timmayadéva (Tirumala I) belongs No. 510 from Madurai. It is dated in 
Saka 1468 and is engraved on 15 detached stones found in the Madanagopala temple 
atthe place, As some stones are lost and some are damag:d it is d.flicult to piece the 
fragments together to form a continuous inscription. It gives a long list. of names 
of the Áravidu dynasty beginning from Vishgu, down to Tirumala through several 
chiefs. It registers an endowment of a hundred villages to Bràhmagas both Vaishgava 
and others and apportionment of shares of land for their living. Provision seems 
to have also been made for worship in the Vishgu and Siva temples. 


OTHER DYNASTIES 


33. A Sanskrit inscription in early Grantha characters (No. 129) secured 
during the year from the temple known as Mavar-koyil at Kogumba]ür in the Puduk- 
kottai State, is of great interest as giving an account of the achievements and genealogy 
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of the Kogumba]ür chiefs who were intimately connected with the early Chola kings. 
The last of the chiefs mentioned in the epigraph was Bhuti Vikramakésari, of whom it 
is stated that he made red the Kaveri waters with the blood of the Pallava army, con- 
quered Vira-Pagdya and destroyed Vaüchivél. He was living at Kogumba]ür with 
his two wives Karrali and Varaguga, by the former of whom he had two sons Parantaka- 
varman and Adityavarman. Bhüti Vikrama built three shrines in the name of himself 
and his two consorts for god Mahadvera at Kogumba]ür, and presented a тара to 
Mallikarjuna of Madurai, a teacher of the Ka]amukha sect of the Saivas, and also 
eleven villages for feeding daily 50 ascetics of that sect in that magha. Since this 
Vikramakésari is known from other stone records to be identical with Tennavan 
Ilapgövêl, a feudatory of the Cho[a king Aditya I, it is to be surmised that the 
destruction of the Pallava army claimed by him was in connection with his liege 
lord's overthrow of Aparajita and annexation of the latter's territory sometime 
about A.D. 890. Vira-Papdya whom Vikramakesari claims also to have vanquished, 
cannot refer to his namesake who was killed by Aditya H Karikala, because that 
event took place more than 70 years later. As surmised by Mr. K. V. S. Aiyar 
(Quarterly Journal of the Mythic Society, Vol, XLIII, Nos. 3 and 4), he should have 
been a contemporary of the Pandya Parántaka Уігапагауара and probably of a 
collateral Pandya line. А detailed study of the Kodumbalir chiefs has been attempted 
in the volume of Parakésarivarman Inscriptions (S. 7. /., Vol. XIX, Introduction). 


34. No. 65 from Tirumalai near Ројог belongs to the Rashtrakuta king 
Krishpa Ш “ Kannaradeva who took Kachchi and Taijai". It records a gift by a 
servant of Gaigamadévi, wife of Kannaradeva Prithivigangaraiyar. She should be 
the same as Kamakkanar Gaàgamadevi, the daughter of chief Vagakovaraiyar Orri- 
yüragiyar of the Solapuram inscription. Prithivigaiga was governor of Kalladuppar- 
maryad (Ep. Ind., Vol., VIL, p. 195). 


35. An early Vatteluttu inscription found engraved on a boulder at Periya- 
kottai (Madurai district) is dated in the 24-14-15 year of a king whose name can be 
read as Kókkamda[n] Kuttap (No. 471). It is much damaged and seems to record 
a gift of lamp to the local temple by one Brahmaéririjam. A much later record of 
about A.D. 1668 from Gagalar in the same district (No. 420) makes mention of one 
Kula&ékhara-Perumi] as donor of land to a private individual and to six shrines. 


36. A few chiefs who flourished during the period of the Kakatiya rulers of 
Warangal or were feudatory to them are also represented in the year's collection, 
No. 595 from Nandalor dated in the cyclic year Sudharaga, is an incomplete record 
which mentions, evidently as donor, one Sáraága-Nayaka who styles himself the 
Satpradhana of Gagqapemdára Gaágaya-Sahipi. This Gaügaya-Sahipi is known to 
have been originally a cavalier in the service of Kakatiya Ganapati who ruled from 
A.D. 1199 to 1260 (Nos. 231 and 283 of 1905 and An. Rept. for 1906. Part П, para 44). 
Consequently the cyclic year Sadharapa would correspond to A.D. 1250. To the 
same family is said to have belonged Gapdapeydara Jannigadéva (No. 208 of 1905), 
His inscription from Nandalür (No. 610) records some gift by way of magamai 
made for worship in the temple by one Nagarasa called the pradhani of the chief. 
The date given for him viz., Saka 1186 (A.D. 1264) would take him to the reign of 
Gapapati’s daughter and successor Rudramba (acc. A.D. 1260) though he does not 
acknowledge her overlordship in the inscription. 


Next in time are three records from Gundltiru in the Cuddapah district (Nos. 618, 
621 and 623) which belong to Ambadéva Maharaja who is known to have been the 
most powerful chief of the family, and whose conquests are described in his inscriptions 
from Tripursatakam in the Kurnool district (Ал. Rept. Part П, para 44). They are 


dated in Saka 1213, 1211 and 1219. Another chief who flourished during the disturbed 
reign of queen Rudramba was one Somidéva for whose merit a gift of magamai was 
made to the temple in Saka 1206 (No. 622). 


37. About a dozen inscriptions from Nandalir in the Cuddapah district 
belong to the family of chiefs known as the Telugu Chodas or the Cholas of Pottapi 
who have been noticed already under the Chola kings. No. 583 with which probably 
No. 584 is also connected and No. 579 are both dated in the reign of Vikrama-Cho]a 
and give the Saka years equivalent to A.D. 1120 and 1125 respectively. The former 
refers to Mahamandalééyara Bettarasa (the name could also be read as Peddarasa in 
Tamil) as ruling over Pottapi-nidu, when Era Siddharasa seems to have founded an 
авгаћага and settled 20 Brahmaya families therein, for securing strength of arms to the 
reigning king and this was confirmed by the latter's son Vimaladitya. In the latter 
inscription (No. 579) dated 5 years later, the same chief Vimaladitya who calls himself 
the son of Siddharasa is stated to have founded an сєтайаға at Maņņūr called 
Vikramasó]a-chaturvedimaágalam for securing strength of arms to the king, and 
divided it into 70 shares among learned Brihmapas. 


38. No. 585 which does not refer itself to any king and of which the Saka 
date is also lost, mentions a Siddharasag as ruling the Pottapi-nigu, while another 
Siddharasa figures in a record of Kulottuüga-ChoJa II dated in his 8th regnal year 
corresponding to A.D. 1142 (No. 572). The place of these chiefs in the genealogy of 
the Telugu Chogas given on page 16 of the An. Rept. for 1900 is not clear. So also 
that of Somesvara, son of Vimaladitya mentioned in No. 611 as having constructed 
tbe gópura of the Viskgu temple at Nandalar. 


It is not possible that either the Siddharasar mentioned above, or the Era Siddha- 
rasar the father of Vimaliditya, could be identical with Era Siddha the father of Nalla 
Siddha who figures in No. 578 dated in the 26th year of Kuldttuiga-Chola III 
(A.D. 1204), as it would then create a gap of more than 50 years between the father 
and son and a still wider interval in date between the brothers Vimaladitya and Nalla 
Siddharasa. This Nalla Siddha figures in two other inscriptions, one with no date 
(No. 570) and the other (No. 601) dated in the 24th year of K uldttuaga Ш corresponding 
to A.D. 1202, which records a gift of lamp to the temple by his wife Nikamadeyi. 
No. 582 dated in the 31st year of the same king (A.D. 1209) registers а gift of money 
for some lamps made by Madhurantaka Pottapi Сћоја Tirukkalattideva (Tikka I) for 
the merit of his father (ayyajiyar) Manuma Siddharasar and (his uncle) Nalla Siddharasar 
evidently the chief mentioned above. 


39. The latest inscriptions of this dynasty are Nos. 598 and 580 dated Saka 1172 
and 1179, both belonging to Manuma Siddha the same as Manmakshmapa the patron 
of the Telugu poet Tikkana and the son of Tikka L No. 598 which mentions no 
reigning king registers a gift of magapmai (impost) on all articles of merchandise at 
Nirandanür for providing for the expenses of a festival in the temple, for the welfare 
of Madurantaka Pottapi Cho]a Gapdagopala alias Manuma Siddharasar. In the other 
epigraph (No. 580) which is dated in the reign of Virarajendra-Choladeva (Rajendra- 
‘(Chola Ш) this chief is introduced with a brief genealogy of the family. He claims some 
exploit against a certain Vijaya in a battle on the banks of the Godavari to secure 
favour of Kakatiya Ganapati. He was a feudatory of Rajendra Choa III whose regnal 
year is quoted in the record, It gives some interesting information of the happenings of 
the period. It is stated that the inhabitants of the agrahara village of Perudgangar in 
Paéchima-Pakanagu comprising 52 families had been for a long time in the enjoyment 
of lands granted to their fore-fathers by one Mukkagti Kaguvetti about Saka 730 (7). 
Then some Velumas from Inumbrolu, who wanted to escape from the marijrara plague) 


in their village, came and settled in their lands promising to pay rent for their occupation. 
There had also settled in the vicinity refugee immigrants from Sakali Kodüru who had 
fled from their place because of a riot. During a famine that occurred some time after, 
the agrahara residents had left their village and when they returned after a time, found 
themselves supplanted by the Veluma tenants who refused to pay them the rents. 
They then appealed to the chief Manuma Siddhi who is stated to have summoned both 
the parties to the dispute, and after due enquiries restored the rights of the Brahmapa 
residents, so as to secure religious merit for his father Tirukajadéva-Maharaja. Then 
follows a detailed list of all the shareholders with their shares of land-holdings 
specified. 

40. Following the decline of the Vijayanagara power the Nayaka Chiefs of 
Madura flourished in the south for about two centuries. Of these rulers there are a 
few inscriptions in the year's collection. No. 113 from Kallidaikkurichchi is dated in 
Saka 1480 and records a remission of taxes on artisans by Srimatu Virappaniyakar- 
Aiyan. An agent of this chief is mentioned as donor in No. 470 dated in the cyclic 
year Jaya (Saka 1456 or 15167). No. 122 of Saka 1532 makes mention of Visva- 
nátha-Virappa Muttu-Virappanayaka and one Martti-Settiyar (his agent 7), and 
No. 123 of Saka 1534 is of Vivanatha Muttu-Virappa. One Krishpa-Bhüpa, son of 
Vira-Bhüpa, figures in No. 404 which gives the cyclic year Manmatha (Saka 15171). 
It is possible that he was the father of Virappa, called Vi$vanatha Nayaka-Krishpappa. 
Näyaka of No. 35 of 1908 dated in Subhinu corresponding to Saka 1505. A Telugu 
record (No. 394) from the Tanjavur district dated in Saka 1626 (A.D. 1704) states 
that while Майваттавӣги the Pattamahishi of Viévanatha Nayani Chokka Nayanivara 
was ruling the kingdom, a certain Dafavayi Narasappayya constructed a sluice 
(Kalisigulu) evidently the one close to the stone on which this is engraved on the bank 
of the Uyyakkondan channel near Maruttuvakkugi. An elder relation of his is 
referred to as Rachappayamatya olias Hirapyaya. 


4l. Of the Nayakas of Taijavar there is a single inscription copied at Svami- 
malai near Kumbhakógam (No. 497). This belongs to Sevappa-Nayaka who calls 
himself the son of Timmappa-Nayaka, and is dated in Saka 1495 (A.D. 1573). 


42. No. 397 secured from Kilakkarai in the Ramanathapuram district 
belongs to Tirumalai Sétupati-Maharaja. It is much damaged, but we can make out 
that it records the grant of a village by this chief to the temple of Minakshi-Sundareé- 
vara at that place which was also known as Kédaimaigalam. 


‘Topographical Index of Inscriptions (1907) 


District 


North Arcot 


Bellary 
Chingleput 


Do. 

Ramanathapuram 
Do. = 
Do, 
Do. 

Tanjavur 


Do. 

Do. 

Do. 

Do. sy 

Do. " 

Do. 

Do. 
Tiruchchirappalli 


Do. m 
Do. E 
Do. 
Do. 
Do. 
Do. 


Do. 
Tirunelveli 


Taluk 


Polur 
Hospet 
Chingeput — .. 
Do. «s 
Chittoor 
Do. s 
Do. ec 
Do. 
Do. 
Do. E 
Rajampet — 
Do. 
Sattanapalle 
Melur 
Periyakulam 
Dindugul 
Periyakulam 
Do. 
Do. 
Palani 
Madurai 
Ramanathapuram 
Mudukulathur .. 
Do. 
Tiruvadanai 
Kumbkakonam . . 


Tirutturaippundi. 
Pudukkottai 
(State) 
Do. $ 
Do. 2 
Do. 
Do. 
Do. 
Tiruchchirappalli 


Do. 
Ambasamudram. 

Do. 

Do. 

Do. 


Village 


Tirumalai 55 
Vijayanagara 
Mahabalipuram 
Sa]uvankuppam 
Pütalapattu ds 
Kagippakkam On 
Kattamaiichi 
Raáàgampettai 
Timmaregdipalli 
Tenepalli tr 
Nandalaru 
Guņdlūru 
Amarävati 
Kilavalavu 
Periyakulam 
Сојаіаг a 
Kambam EH 
Virapandi 

Sinnamagür 24 
Periyakottai ^ 
Madurai "m 
Kilakkarai 
Kodumalar 
Peruügarugai 
Hanumantagudi 
Tiruvisalür 


Tribhuvanam e. 
Tiruvidaimarudür 
Maruttuvakkudi .. 
Svamimalai ғ 
Aguturai 

Mayüram 

Kuttalam 

Rishiyür 

Kogumbalür 


Pavalaikkudi 
Kottür 
Mallaigudi 2: 
Devamalai 
Peraiyur 
Tiruppa]atturai 27 
(їп Bex 
Uraiyür 
Ambisamudram 
Kalligaikkurichchi 
Alvarkurichchi 
Раррайвщат = 


General 
Nos. 


65-69 
498-501 
512-533 
534-535 
53-56 
57-60 
61 
63 
62 
64 
570-616 
617-623 
536-569 
395 
409-419 
420 
421 
422-427 
428-454 
455-472 
502-511 
396-398 
399-400 
401-407 
408 
1-52 &314- 
355 


189-192 
193-303 
386-394 
496-497 
356-370 
371-385 
471-495 
473-476 
129-141 


142-154. 
155 
156 
157 
158-168 
167-180 


181-188 
70-89 
90-117 
118-123 
124-128 


Rajakesarivarman 


Parakesarivarman 


Parantaka 1 


Aditya Il Karikala 
Sundara-Chola 
Uttama-Choja 
Rajaraja 1 


Rajendra-Chola f 


Rajadhiraja 1 
Rajendradeva IE 
Kulottusga I 


Vikrama-Chola 


Kulottuága П 


Dynastic Index of Inscriptions 


Dynasty 


General Numbers 


CHOLA 


5, 13, 34, 37, 169, 171, 172, 176, 178, 
182, 184, 202, 215, 216, 239, 242, 260, 
314, 317, 320, 322, 323, 325, 326, 327, 
333 and 335. 


4, 6, 7, 8, 9, 10 16, 18, 21, 25, 26, 28, 
29, 30, 32, 36, 147, 173, 174, 177, 179, 
183, 193, 194, 196, 198, 199, 208, 
209, 210, 213, 217, 218, 219, 221, 
225, 228, 230, 231, 234, 236, 237, 244, 
253, 268, 318, 324, 331, 337 and 443, 


12, 20, 22, 23, 24, 27, 29, 31, 33, 35, 
38, 39, 61, 84, 195, 201, 203, 204, 205, 
206, 207, 222, 223, 224, 227, 234, 
235, 238, 240, 241, 245, 246, 248, 
250, 251, 252, 258, 259, 261, 262, 266, 
269, 315, 316, 319, 321, 328, 329, 330, 
334 and 336, 


51, 214, 249, 255 and 256. 
40 and 139. 
28, 265 and 357. 


2, 3, 19, 41, 42, 43, 44, 79, 175, 197, 
254, 278, 342, 356 and 362. 


1, 15, 45, 46, 48, 71, 73, 74, 78, 130, 
166, 200, 220, 277, 338, 339, 340, 341, 
344, 346, 347, 348, 349, 350, 351, 439, 
452, 485 and 487. 


143, 264, 332 and 345. 
145. 185, 188, 226 and 486. 


155, 279, 281, 300, 304, 361, 365, 401 
and 600. 


11, 52, 170, 272, 273, 274, 275, 276, 

280, 282, 283, 284, 285, 286, 287, 
290, 292, 293, 294, 295, 296, 297, 
298, 299, 301, 302, 455, 457, 462, 
489, 490, 491, 492, 579 and 588. 


49, 154, 303, 343, 366, 370, 572 and 
573. 


xvi 


King Dynasty General Numbers 

Rajaraja П = 368. 

Rajadhiraja П 571. 

Kulottuiga Ш 14, 57, 60, 167, 190, 288, 289, 306, 352, 
353, 354, 380, 381, 382, 383, 384, 385, 
386, 390, 392, 393, 473, 474, 475, 476, 
478, 479, 480, 482, 484, 574, 576, 
578, 581, 582, 586, 587, 601 and 
602. 

Kulottuhga (unidentified) 146, 168, 308 and 363. 


Tribhuvanavira (Kulóttuñga III) 
Virarajendra (Kulottunga IIT) 


382, 386, 467 and 476. 
57, 369, 456, 461 and 464. 


Rajaraja Ш 159, 186, 291, 310, 371, 372, 388, 389, 
391, 596 and 620. 
Rajendra-Chola Ш .. 5 495 and 580, 
PANDYA 
Varaguga-Maharüja .. "C ay TZ: 
Maraajadaiyan d T 89, 358, 360 and 364. 
Sagaiyamaran 86, 440, 441 and 447, 


Vira-Padya ‘who took the Choa's head’. . 


Jayavarman Sundara-Chola-Pandya 
Јаз. Kulagekhara I 


Kulasekhara (unidentified) 
Maravarman Sundara-Pagdya 1 .. 


Mara. Sundara-Pagdya 11 m 
Jatavarman Sundara-Pandyal .. 
‘Tata. Vira-Pápdyal — .. t 
Maravarman Kulafekbara | — .. 


Mara. Kulasekhara (unidentified) A 
Jatavarman Sundara-Pagdya П . . Lx 
Jatavarman Sundara-Pandya (unidentified) 
Sundara-Pandya (unidentified) .. 
 Maravarman Vikrama-Pandya .. 


87. 
70, 75. 76, 77, 80, 81, 82, 83, 85 and 88, 


94, 97, 99, 103, 104, 110, 112, 152, 445, 
450 and 451. 


111, 115, 406, 442, 446 and 448, 


92, 93, 96, 100, 102, 107, 108, 124, 133, 
160, 413, 414, 416, 427, 436 and 449, 


411, and 412. 
613. 
117, 131, 402, 421 and 430. 


98, 126, 136, 144, 149, 163, 164, 165, 
409, 428, 429, 431, 432 and 435, 


101, 125, 127, 128, 135 and 311. 

590, 591, 592, 593, 594 and 614. 

132, 150, 433, 434, 459 and 469. 

58, 407, 417 and 422 

90, 91, 97A, 161, 313, 423, 425 and 426. 


King Dynasty General Numbers 
Parakrama-Paggya 437. 
Srivallabha . 507. 

VIJAYANAGARA 

Kampa П 494, 
Harihara П 501. 
Virüpüksha 156. 
Devaraya П ws 56, 69, 158, 312, 606 and 617, 
Immagi Praudhadéva (Mallikarjuna) .. 67. 
Immagi Narasirhha 5 ser RIES 
Krishpadévaraya 53, 355, 424, 493, 496, 498 and 500, 
Achyutadévaraya 64, 151, 162, 271, 398, 400, 408 and 607. 
Sadasivaraya 54, 55, 63, 148, 499, 605 and 608, 
Veáükatapati б 609. 


Virappa-Nayaka 


Krishgappa-Nayaka 


Muttu-Virappa-Nüyaka 
Queen Майватта] (Chokkanatha's queen) 394. 


Sevvappa-Nayaka 


Nandivarman III 


Name lost 


Krishna IIT 


NAYAKAS OF MADURAI 
++ 113, and 470. 
122 and 123. 


NAYAKAS OF TANJAVUR 
497. 


359. 


RASHTRAKUTA 
is e 165. 


KAKATIYA and FEUDATORY 
-. 616 and 619, 
ТЯ .. 610. 


King 
Ambadeva tt 
Somideva ” 
Gaügaya-Sahipi e 


xviii 


Dynasty General Numbers 
618, 621 and 623. 
622, 

T 33:995, 


POTTAPI-CHODAS (TFLUGU CHODA) 


Betarasa " 
Vimaladitya п 
SidJharasa 

Era Sidd'iarasa 

Somesvara 

Nalla Siddharasa 

Tikka He 
Manmasiddha Gaggagopala 
Tikka (son of Kamarasa) 


Kapdan Kuttan АА 
Kulagekhara-Peruma} 


Tirumalai Setupati 


Vira Pandya 


Vikrama-Cho]a 


Virafó]a Irukkuva] — .. 


+ ay ete 
572 and 584, 
585. 
й э. 
611 
570, 578 and 601. 
582. 
580 and 598. 
597. 
CHERA 
= V am 
420, 
SETUPATI 
е, z, 397. 
KONGU 
465, 467 and 468. 


КЗ .. 455, 457 and 462. 


KODUMBALUR 
129. 
134, 


UNIDENTIFIED PANDYA OR CHOLA 


Konérinmaikopdán — .. 


Miscellaneous .. 


ety ~. 105, 106, 109, 120, 121, 187, 289, 305, 


307, 375, "us 378, 379, 387, 460, 463, 
481 and 4 


47, 50, 52, 59, 62, 68, 95, 114, 115, 116, 
118, 119, 137, 138, ‘140, 141, 142, 133, 
157, 181, 185, 189, 211, 212, 229, 
232, 233, 243, 263, 267, 367, 373, 374, 
371, 389, 391, 395, 396, 398, 3! 399, 403, 

105, 408, 410, 415, 417, 418, 419, 

438, 444, 453, n E 470, 4 a7, 

0 ote 502, 50: B 
10, 511, 573, 7 E ax 308, 3 

599, 603, 604, 612 and 6 36 


SOUTH INDIAN INSCRIPTIONS 


VOLUME XXIII 


No. 1 


(A. R. No. 1 of .1907,) 
Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the south wall of the central shrine 
Rajéndra-Chóla 1: year 4 : 1016-17 A. D. 


This records the gift of a gold fillet for ornament and three silver vessels for 
holding the offerings to god Mahadeva (in the temple) at Tiruvisalür in Sdjamar- 
ttanda-chaturvedimaigalam a brahmadéya village to the east of Vembarrür in Mappi- 
nagu a subdivision of Rajendrasifiga-vajanagu on the north bank (of the Kaveri). 
The donor was a sénapati (military officer) by name Sdlaimanikkam also called dolai 
Naralékasundaran alias Uttamagdla-Muvendayelan. Rajéndra-simlia and Solamar- 
ийрфа were surnames borne by the king's father Rajaräja I and Urtama-Chola was a 
title of Rajendra himself. Two different weights are mentioned in the inscription, 
one called the Kudinaikkal and the other the bandarakkal. 
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No. 2 
(A. R. No. 2 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganatha temple—on the same wall 
Rājarāja I: year 13 : 997-98 А, D. 


This is engraved below No. 1, and is in faulty and later characters. It is dated 
in the 13th year of Rajarajakesarivarman (Rajaraja I) the victor of Kandaor-dalai, 
and records a gift of 10 kau as endowment for the daily supply of an alakku of ghee 
for burning a lamp in the temple, made by a lady named Atimandurai a resident of 
Tlachchikkugi alias Virapuram in Milalai-nadu on the northern bank. 


5 


Text 
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No. 3 
(A. R. No. 3 of 1907.) 
Tiravisalir, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayéganatha temple—on the same wall 
Rajaraja I: year 10 : 994.95 A. D. 


This records a gift of 20 kasu made by Nakkaņ Ilakkuvagag the head man of 
Nenmalippakkam and resident of Perumbikkam in Aga-nagu a subdivision of Vilup- 
paraiya-nüdu, for burning a lamp in the temple of Tiruvifalar-Peruma] at Avani- 
narayapa-chaturvédimangalam, a dévadana and brahmad£ya on the northern bank. 


Avaninárayapa was a title of the Pallava king Nandivarman Ш after whom this 
village was evidently named. It continued to be known by this name in later inscrip- 
tions though perhaps a change was attempted as in No. 1 above, 
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No. 4 
(A. R. No. 4 of 1907.) 
Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parakésarivarman: year 2 


Published in 5. /. /., Vol. XIX, No. 2 


No. 5 
(A. R. No. 5 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rijakésarivarman : year [23 


Published in S. 7. 7., Vol. ХШ, No. 300 


No. 6 
(A. R. No. 6 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parakésarivarman: year 3 
Published in S. 7. 7., Vol, XIX, No. 42 


No. 7 
(A. R. No. 7 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parakésarivarman: year 4 


Published in S. 7. 1. Vol. XIX, No. 87 


4 


No. 8 
(A. R. No. 8 of 1907.) 

Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivaydganatha temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year lost 
Published in S. /. J., Vol. XIX, No. 447 


No. 9 


(4. R. No. 9 of 1907.) 
Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganitha temple—on the same wall 
Parakésarivarman: year 6 
Published in 5. Z. Z., Vol. XIX, No. 161 


No. 10 
(A. R. No. 10 of 1907.) 

Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 3 
Published in S. 7. Z., Vol. XIX, No, 43 


No. 11 
(A. R. No. 11 of 1907.) 
Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Vikrama-Chola: year 14 : 1131-32 A.D. 


This registers an endowment of eight Кази, made jointly by three residents of 
Sennimaigalam in Tirunafaiyor-nigu a subdivision of Kulottuigaéola-valanidu, 
four for the daily supply of two pots of water for the sacred bath of the deity, and 
four Кази for growing tumbdi flowers for garlands on two kuti of land. Mangi-nadn 
is here stated to be a division of Virudarajabhayaikara-valanagu, so named after 
a title of Kulottuiga-Chole I. 
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No. 12 
(A. R. No. 12 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganatha temple—on the same wall 
Parantaka 1: year 16 : 922-23 A.D. 


This records a gift of 180 sheep for burning two perpetual lamps in the temple 
of Perumanadiga| * who was pleased to stay” at Tiruvisalür, by one Arikulantakap- 
Pallavaraiyan alias Markali the headman of Puliyar, 
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No. 13 
(A. R. No. 13 of 1907.) 
Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganatha temple—on the same wall 
Rajakésarivarman: year 9 
Published in S.7.7., Vol. XIII, No, 193 


No. 14 


(A. R. No. 14 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kurnbhakonam Taluk, Thanjavur District 
Sivayóganatha temple—on ће same wall 
Kulóttuága HI: year 18 : 1194-95 A.D. 


This belongs to the eighteenth regnal year of king Parakesarivarman alias 
Tribhuvanachakravartin Kulottuàga-Cho]adeva (Ш) “who was pleased to take 
Madurai and the crowned head of the Pápdya"". The introduction commences with 
the words Puyal vayppaetc. The details of the date given viz. Kumbha, ќи. 3, Saturday, 
Püram are however irregular, This registers a sale of 2 mà and odd of land by two 
brothers by name Vaigippurattu Tiruvigaloragigal-Bhatta and Apganayaka-Bhatta 
of Edirili&o]a-chaturvédimangalam іп Virudarajabhayaikara-yalanagu to a certain 
Kunikkumpirāņ Tiruchchitrambalam-Udgaiyan of Neduijerikkudi in Puliyor-nadu 
a division of Kulottuàgao]a-va]anidu for 280 Каи. This land was then donated 
to the temple by the latter for the maintenance of a twilight lamp, with the produce 
thereof after paying the ujnilavari on the land. 
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No. 15 
(A. R. No. 15 of 1907.) 
Tiruvisalar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajéndra-Chola 1: year 3 : 1015-16 A.D. 


This records a gift of 2 kalañju and 2 ma of gold made by Вацап Arañgan 
alias Sivacharaga-tondan “a devotee of Tiruvifalür" to provide for sidari incense 
being waved before (the image of) Pichchadevar (Bhikshatana) during the three services 
in the temple. 
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No. 16 
(A. R. No. 16 of 1907.) 
Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 


Parakésarivarman: year 3 
Published in 5.7./,, Vol. XIX, No. 44 


No. 17 
(A. R. No. 17 of 1907.) 

Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganatha temple—on the same wall 
Pandya Varagupa-Mahürája : year 34-1 
Published in S.7.7., Vol. XIV No. 24 


Мо; 18 
(A. R. No. 18 of 1907.) 
Tiraviéalir, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganitha temple—on the same wall 
Parakésarivarman: year 4 
Published in 5.Г.1., Vol. XIX, No. 88 


1. Stops here- 
2 


10 
No. 19 


(A. R. No. 19 of 1907.) 
Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple- on the west wall of the central shrine 
Rajaraja I: year 5 : 989-90 A.D. 


This is an inscription of Rajarajakesarivarman (Rajarsja I) dated in his Sth 
year of reign. The details of date Dhanus, Sunday Mala, Pratipad, would give the 
English equivalent as A.D. 989, December 1; fd.t. 27. The tirhi was su, 1. This 
registers an endowment of 100 /lakkasu made by his queen Battan Danatongiyar to the 
temple of Paramasvami at Tiruvifalur in Amaninarsyana-chaturvedimaigalam to 
provide (with the interest on the amount) for the principal daily offerings to God and 
to feed therewith five Brahmagas in the temple, and for the supply of paddy for the 
maintenance of some others (number not clear) well versed in the Védas, Vedartha and 


Mantra. 
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The details of the gift are lost in the damaged portions of the record. 
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No. 20 
(A. R. No. 20 of 1907.) 
Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parantaka I: year 28 : 934-35 A.D. 


This is an incomplete inscription of Parantaka I (Madiraikogda Parakesari- 
varman) recording some gift made for burning a lamp in the temple by Serupadap 
Subrahmanyan a resident of Kulittangalai in Kugumbar-nagu. This place is evidently 
the same as Kulittalai near Karur in the Tiruchirappalli district. 
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No. 21 
(A. R. No. 31 of 1907.) 
Tiíruvisalur, Kumbhakonam Talak, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall. 
Parakésarivarman: year 9 


Published in S.1.I., Vol. XIX, No. 221 


No. 22 
(A. R. No. 22 of 1907.) 
Tiruvigalar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parantaka 1: year 27 : 933-34 A.D. 


This is damaged. It records a gift of 90 sheep for burning a lamp in the temple 
by Nakkag Serumirai of Milalai-nagu- 


T. The rest of the line and he last wo Imes are вел у camayed, 
2. Stops here. 
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No, 23 
(A. R. No. 23 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parantaka I: year 41 : 947-48 A.D. 


This is dated in the reign of Parakesarivarman ' who took Madurai and Iam." 
It recordsa gift of 15 аали of gold by a lady named Kayilayap Utti 
Pigavan a merchant of the place, for burning a lamp in the temple. 
a piece of land seems to have been purchased by the temple. The details are lost in 
the damaged portion. 
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No. 24 


(A. R. No. 24 of 1907.) 
Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parantaka 1: year 16 : 922-23 A.D. 
This seems to record a gift for a lamp in the temple by one Amalan Ayyaran 
the headman of Igaiyankugi in... .Agala-koggam, and also some provision made for 


the sacred bath (and offerings ?) of the deity on the day of Tiruvadirai (Ardra) in 
Marga]i month. 
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1. The rest is damaged. 
2. The rest is completely damaged. 
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i No. 25 


(A. R. No. 25 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganitha temple—on the north wall of the Central Shrine 
Parakésarivarman : year 10 
Published in S.1.., Vol. XIX, No. 244 


No. 26 
(A. R. No. 26 of 1907.) 

Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 10 
Published in 5./.7., Vol. XIX, No. 245 


No. 27 
(A. R. No. 27 of 1907.) 
Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the north wall of the central shrine 
Parāntaka 1: year 15 : 921-22 A.D. 


This records a gift of 90 sheep for burning à lamp in the temple of Tiruvi£alür- 
Регитӣдафіра] by one Kavisiyan Mitugittafijan of Talaichchagágu. The sabla and 
the Mahédvaras were to protect this endowment. 


Text 
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No. 28 
(A. R. No. 28 of 1907.) 
Tiruviéalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 


Parak. Gapdaraditya Madhurantaka 
Published in S.Z.I., Vol., Ш, No. 148 
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No. 29 


(A. R. No. 29 of 1907.) 
Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parantakal: year 3 
Published in S.//., Vol. Ш, No. 107 


No. 30 
(A. R. No. 30 of 1907.) 
Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganatha temple—on the same wall 
Parakésarivarman: year 10 
Published іп S.7.7., Vol. ХІХ, No. 246 


No. 31 


(A. R. No. 31 of 1907.) 
Tiravidalar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha lemplé-— on the same wall 
Parantaka 1: year 22 : 928-29 A.D. 


This records a gift of 96 sheep for a perpetual lamp in the temple of Tiruvifalür 
Perumapadigal by Pagan Sarvadevag the headman of Kilinallor in Kilar-karram. 
The Sanskrit portion at the beginning makes mention the gift of a gold fillet to the god 
by the same donor. 
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No. 32 


(А. R. No. 32 of 1907.) 

Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 5 
Published in S./.7., Vol. XIX, No. 122 


No. 33 
(A. R. No. 33 of 1907.) 
Tiruviáalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavar District 
‘Sivayoganitha temple—on the same wall 
Parüntaka 1: date lost 
This records a gift of 90 sheep (to provide ghee) for a perpetual lamp in the 
temple and another 8 sheep for burning a lamp on special days in a month, by one 
Nayanavalli wife of a certain Kalikesari. 
Text 
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| m 
| No. 34 


(A. R. No. 34 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganatha temple—on the same wall 
Rajakésarivarman: year 4 
Published in S./.., Vol. XIII, No. 84 


No. 35 


(A. R. No. 35 of 1907.) 
Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parantaka I: year 27 : 928-29 A.D. 


This records an endowment in land (details not given) made by Pagan Sarva- 
evan (the donor mentioned in No. 31 above) also called Sembiyan Kilarnattukkon, 
for the maintenance of a person bringing wate: daily from the Kaveri for the sacred 
bath of the god Madeva-Bhattarakar of Tiruvigalar in Vembarrürdlias Avaninarüyaga- 
chaturvedimaágalam, during the three services in the temple. 


Text 
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Мо. 36 
(A. R. No. 36 of 1907.) 

Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavar District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 10 
Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 247 


1. Stops bere. 
3 


18 
No. 37 


(A. R. No. 37. of 1907.) 
Tiruvisalar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajakésarivarman: year 12 
Published in 5././., Vol. XIII, No. 220 


No. 38 
(A. R. No. 38 of 1907.) 
Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parantaka 1: year 18 : 924-25 A.D, 


This records a gift of 90 sheep for a perpetual lamp in the temple by one Araiyan 


Kumaran of Puduvür in Tirunaraiyür-nadu. 

Text 
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Мо. 39 
(А. R. No. 39 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganütha temple—on the same wall 
Parantaka I: year 30 : 936-37 A.D. 


This is left incomplete stopping with the mention of some 
a lamp in the temple of Tiruvisalür-Perumagadiga]. 


Provision for burning 
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No. 40 


(A. R. No. 40 of 1907.) 

Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Sundara-Chó[a: year 5 
Published in 5.7./., Vol. Ш, No. 121 


No. 41 


(A. R. No. 41 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Sivayóganatha temple—on the south wall of the mangapa in front 
of the central shrine 


Rājarāja I: year 10 : 994-95 A. D. 


‘This is dated in the 10th year of Rajarajakesarivarman (Rajeraja I) ‘the victor 
‘of Kandalar-salai’, and records an endowment of 140 kasu by one Tali Pulichchanan 
of Kappalür in [Ura]tturkkürram for feeding two Brahmagas every day in the temple 
of Tiruvisalür-Peruma] (with the offerings made to God), for anointing the image of 
the deity with scent (sandal ?) and for waving incense before the god, and for burning 
a perpetual lamp. With this amount 40 Kuli of land is said to have been purchased 
(by the temple authorities as permanent investment). 
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No. 42 


(A. R. No. 42 of 1907.) 
Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Tirwvisalüi 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rijaraja 1: year 29 : 1013-14 A.D. 


A slight deviation is found in the historical introduction in that it adds the 
“Twelve Thousand Islands ” to the usual list of the king’s conquests. The reference is 
evidently to the Maldives which are said to have been known by that name in ancient 
tradition, and which the king should have conquered late in his reign. (Prof. K. A. N. 
Sastri’s ‘ The Colas”. Vol. I, p. 220). 


The inscription registers an agreement given by the mdhasabha of Vembarrür 
alias Solamarttapda-chaturvedimaügalam a brahmadéya in Manni-nadu, to the temple 
of Tiruvifalür-Mahadeva. A sum of 458 Kau was endowed to the temple and deposited 
with the assembly by queen Dantisaktivitaikiyar alias Lokamahadéviyar on the occa- 
sion of the performance of rulabhara by the king and of hiranyagarbha by herself in. 
the temple. As interest on this amount they undertook to measure out annually 229 
kalam of paddy at the rate of 1 rūpi and 1 padakku on every Кайи per year, and with 
this paddy the ür-variyam and kudumbu committees of the year were to meet the daily 
requirements of akkaradalai offering to the god, of which the details are given as. 
follows : 


Items required Equivalent in paddy 
Rice—2 nali $ m "à . One kuruni and 2 nali 
Tüpparuppu (dol) —1 nali P 9 ^ 5nali 
Cow's milk—4 nali .. ا‎ Se e 1 padakku 
Ghee—1 шакк .. a 2 ҮТ 
Sugar—121 palam .. .. 1 kugupiî and 2 nati 
Plantain fruits—20(?) ЗЯ .. ^ 6nāļi 
Arecanut “+ 10 а 
аа э E - .. .. 2naliand 1 uri 
Earthen pot 2 $ g -. lmali,luri and 21 fevidu 
Firewood - ` 5 lnali 


Remuneration to person preparing the offering .. 1 nali 
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No. 43 
(A. R. No. 43 of 1907.) 
Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Sivayoganatha temple—on the west wall of the mandapa 
in front of the central shrine 


Rajaraja 1: year 24 : 1008-09 A.D. 


This records the purchase of a quarter (veli?) of land situated to the south 
of the temple by the temple authorities, which was set apart for the daily supply of 
four nali of rice (or paddy ?) for offerings to the god Pichchadevar (Bhikshtana) 
during the two services, 


Tiruyisalin 


Text 


1 gef [9] SüuasrGurer: Әдә Ода swåQs afm 
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i ss aloe ñ bae Gee Craig [pp] «зей @g- 
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9 @а u“ grange doa 41 


In continuation is the following 
Drop етайВагдсуһшта shar yes GsbB[e*] av[b]Guii— 
1. Stops here, 
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No. 44 
(A. R. No. 44 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 


Rajaraja I: year 26 : 1010-11 A.D. 


This refers to the quarter vëli of land previously set apart by the temple authori- 
ties for offerings to god Pichchadevar in the temple, and records an addition of a mā 
and halt of land and ten Kasu besides, obtained as gift for providing for offerings and 
for burning a lamp during three services to the god instead of the old two. The tran- 
sactions of the temple, it may be noted, are said to be carried on by Chandegvara acting 
as agent on behalf of the god. Reference is made to the revenue survey by which 
probably the addition of the land was possible. 


n 
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Text 
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Gy Gsmpapás[ss*].-eur 020 Gen Gyp[5*]5r QHaesug. Qa [i*] 
hissani pasga ova і Етти 


Below this is a single line of the historical introduction of Rajadhiraja 1. 
Ift] Фао 5007 Ges Әр Daoa, fee 


шашат кеа 


24 
No, 45 


(A. R. No. 45 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the north wall of the same mandapa 
Rajéndra-Choja I: year 3 : 1014-15 A.D. 


This records a gift of 53 kāsu by a woman servant of the royal household by 
name Ayiravan Karrali, for burning a perpetual lamp and a twilight lamp in the temple 
respectively for the merit of her brother Vichchadiran Kufjiramallan and mother 
Кагові. Out of this amount 3 mā and 3 kapi of land was purchased for 45 kadu, the 
balance of 8 kasu being deposited (for interest) with the dévakanmis. Tiruvifalür is 
here referred to as situated in Vembarrür alias Solamarttapda-chaturvédimangalam. 


Text 
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No. 46 
(A. R. No. 46 of 1907.) 
Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganatha temple—on the same wall 
Rajéndra-Choja 1: year 3 : 1014-15 A.D. 


This is a damaged and incomplete record. It registers the gift of a gold necklace 
containing the /ali (auspicious ornament) set with precious stones and other parts (for 
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the image of the goddess), to the temple of god Tiruvisalur-Mahadeva, by Atiyiraman 
Kundappavaiyar the queen of Pandya Srivalluvar (Srivallabha) and daughter of a chief 
of Райваја-пафи (name not given). Mention is also made of a certain Sundarasolan 
(as donor) along with the queen. The gift by a Pandya queen to a temple in the Chola 
territory at this period is noteworthy, as indicating friendly relations between the two 
Kings. Srivallabha must have been occupying quite a subordinate position under the 
Cila since the latter's father Rajaraja I is known (from the Tiruvalaigadu Plates) 
to have seized the Pandya king Amarabhujaüga, and Rajendra himself set up his son 
under the title ChoJa-Pagdya as his viceroy in the Pandya country. 
Text 
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6 saris Brg adr art ейп лга ашта] Poon Guri n. 
GUDA apa ар&вүт}- 
7 Ge preywderquth Tapora Q(t exáarCu m Agrê 
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No. 47 


(A. R. No. 47 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivaydganitha temple—on the same wall 


This inscription does not refer itself to the reign of any king. We can assign 
it however to the twelfth century A.D. It mentions a таула called the Narpattegna- 
yiravar-tirumagam on the north bank of the tank, in the precincts of the temple of 
Tiruvisalar-Mahadeva at Solamarttagga-chaturvedimagalam in Mappi-nadu a division 
of Virudaraja-bhayafkara-vajanagu, built by Aravindan Uttamindiyar and his son 
Niragindig Porkoyil Apukkanambi, and an endowment made by them in money for 
feeding the several temple servants therein, in addition to meeting the charges of the 
tirtamandirapponagam for the god. It refers to some inaccuracies in a stone record 
engraved previously in the Tiruchchigrambalam-Ugaiyar temple and sets forth to 
rectify them now. It gives a lengthy list of the several individuals who were the 
recipients of money, but it is not clear from whom and on what account it was. 


1. Incomplete. 
4 
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Text 
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The inscription stops here. 
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No. 48 
(A. R. No, 48 of 1907.) 
Tiravisalur, Kumbakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Konérinmaikog dap 
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This registers a royal order issued in the 30th year and 110th day of the king's 
reign from his palace at Kafichipuram, to the nartar (assembly) of Maggi-nadu a 
division of Rajendrasiiga-valanagu, the elders of the brakmadéya and the several 
residents of the village who had the rights of уё[адуасаї, dévadana, pallichchanda and 
Kapimugritju, Being incomplete the object of the inscription is not clear. It mentions 
the purchase from the sabha of Tiruvisalür of a block of wet land measuring 24} 
and cdd rêli by the chief Araiyag Rajarajan alias Madhurantaka-llaigovelin, Its 
produce as estimated and settled by the assembly is given as 1181 kalam and odd of. 
paddy. Reference is made to a revenue survey of the lands, as a result of which this 
land is said to have accrued to the assembly and was probably endowed to the temple 
by the chief, after its purchase, The title of the chief who was evidently of the Kogum- 
bajar family seems to indicate that the king was Rajéndra-Chola I. 
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No. 49 


(A. R. No. 49 of 1907.) 
Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganatha temple—on the same wall 


This is an inscription of the Sth year of Kulottuiga-Choladava (17), recording 
an endowment of three plots of land after purchase at Edirili$o] amatgalam a dé vadana 
village to (the temple of) Tiruvigalar-Ugaiyar, by a lady by name Siriyagda] Sani the 
wife of one Kurovi Atkopgan-Bhattan, for the maintenance of a perpetual lamp in the 
temple with the produce thereof after paying the taxes due on the lands. Edirilichola. 
and V irudara ja-bhayankara are known to have been the titles of king Kulottuága-Chó[a 1. 


1. Incomplete. 
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No, 50 
(A. R. No. 50 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganátha temple—on the north wall of the shrine in the southern side 


The inscription states that this mangapa was the gift of one [Panaikka]li-Adiga] 
alias Anantasivan of Mu]aiyür. Close to this is cut the figure of a person evidently 
representing the donor. The writing seems to be of about the 11th century A.D. 


Text 


1 sped ый [e]us Gans Ghrian Quin a- 
2 [6 ridis opyo штат [дагда] ед цвет aer Вада) 


No. 51 


(A. R. No. 51 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganatha temple—on the same wall 
Aditya П Karikala : year 5 : A.D. 969-70 


This is dated in the Sth year of Parakesarivarman * who took the head of the 
Pandya” i.e. Vira-Pandya. This is the Cho]a king Aditya II Karikala the elder 
brother of ја I, whose earliest inscription mentioning this exploit is dated in 
his 2nd year (A.R. No. 472 of 1908), which should have corresponded with the 20th 
and last year of reign of his adversary. As this has been fixed at A.D, 966 Aditya's 
accession should have taken place in A.D. 965 (Ep. Ind. Vol. XXV, p. 37). From the 
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Leyden Grant and the Tiruvalaigagu Plates it is known that Aditya distinguished 
himself even as a boy in his father Sundara-ChoJa’s battles against the Pandya. He 
must have been appointed co-regent by the latter even in his life-time, but was not 
destined to live long, The date given in the present inscription is the latest regnal 
year known for him so far. 


The record registers a gift of 15 kalanju of gold made by one Siigay Kesavan 


of Nelveli in Puprit-kagram for burning a perpetual lamp in the temple of Tiruvigalar- 
Perumanagigal, with 4 иаи of ghee per day accruing as interest on the amount 
endowed. A similar gift was also made by his wife (mamagal) Катар Рега] for 
another lamp. 
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5 т шафт Qomos Cuber Pods grt Augumemig jio 9 oar 
ahu wuds fpoy Gm b- 


6 Zreñerá@ = girpagh muds spih Quia Wm Prey ers 
Обе йе apike 


7 ara втш muhal simia (віт ийет avrog (Je 
[o*] avon frre uri whem 


8 дй erar pRa 40a 


No. 52 
(A. R. No. 52 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the wall of the inner gópura, right of entrance 


This states that the gopura on which the inscription is engraved and the enclosed 


verandah all round the prakara were built by (king) Vikrama-Chó]a. 


Text 
1 saf [*] QIT- 
2 unap G8 boor- 
3 GGaujb eRByruGerjpes[i*] 
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No. 53 
(A. R. No. 53 of 1907.) 
Putalapattu, Chittoor Taluk, Chittoor District 
On the north wall of the magdapa in the Siva temple 
Krishpadévaraya : Saka 1438 : 1516-17 A.D. 


This is dated in Saka 1438, Ivara, Tula, su. 14, Monday, probably corrésponding 
to A.D. 1517, September 28. Details are irregular. It registers an agreement among 
the merchants (Ayyava]i Pekkagdar) and sundry tradesmen from several places carrying 
on their profession in the Navalan-perunteruvu (street) at Puttalaippattu ip Pajuvar- 
Корат, a division of Togdaimaggalam, fixing the rate of magamai impost payable by. 
them to the temple of Bhimisvaram-udaiya-Nayanar at the place, on the different 
articles of merchandise, These are specified as follows: cattle, cotton yarn, cotton 
cloth, cotton wool, areca-nut, pepper, silk yarn, oil, cummin seed, sesamum, јаввегу, 
salt, turmeric, sugar, ghee, buffalo, rice and ginger, 

Text 
1 pajp aye norte ouor sor. 

2 mág acer QDy[murt*] «chri. yar- 

3 uae Ouau) s ar Ga[sy]enr 

4 "up gir BD vic on gra @[o]%- 

5 ©вәшартитші Sp ейутт- 

6 490 Lieironsor Bern vo- 

7 атф Grn“! Arwr 

8 Dap myrarna phg gor pr ub pr 

9 yoann sD ف2و د‎ sg) 9- 

10. ups Qujbp Carway prer телә 

11 aA alg lois pra[r*]Qsr A à ouian Огве8®- 

12 à itura [jr grav Aise т 

13 gb uano rb (stc n @ 

14 (C) Qarar uin 003) AD ê gi 

15 Sagru IBOS wenig A amb @5- 

16 ж Warp MH somi yor hab SLAG 

17 ал45 uba noma apse DOS дата). 

18 po sisig ша mû Qurd girig u Qe 

19 grê штттоц gérpiág [99] їй ези Gur 4-4 аш 

20 UGèR wama sig ar 19. ea ein sig mn 

21 uris Gur gigis ver Poes [jemp ufelma . . aQ 
rig amity Sig ar urasmi QUTD SiS war... 

Hone G@ur g =-š@ wo [ерт] Gur akg wos smig war 
24 Bore wry sig ar remy GUTA aig ие sene = 
25 Agali] Gur) sig wor riy а-8 ma “rare Gurfág =e 
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26 Gudali] Gur êg =F uri s-á@ sa niy QuTBIG *a 
27 wesi Gur ®-%@ =F uri s-š@ e» nin] Gum ee 
28 siásey Qur@ 5-8 аш Озй sense =F Gpágy 
29 s#ñásen riy SÄG == TGG LED уйй =a 
30 QSA UNA s-ág SG sign sig um uri aw 
31 Qiufgr® Sparta? ws sà sss ac - 
32 urbe mgr. тже тути ger uiron- 
33 àgGs5Gsrb Dds |[s]te45es unG5r@55t 95 u- 
34 siven) pmi-scir Osima smd атуляе 
35 Qarip uras Gumasáa evérgaoib Qiuqêg- 
36 solu] Psa S[P*]zrrapes ш SITES sum этен} ut 


No. 54 


(A.R. No, 54 of 1907.) 
Putalapattu, Chittoor Taluk, Chittoor District 
Varadaraja-Peruma] temple—on the south wall of the central shrine 
Sadaéivaraya: Saka 1471 
This is dated in Saka 1471, Saumya,...chaturdagi, Friday, Anusham, corres- 
ponding to A.D. 1549, but not verifiable. The later portion of the record is much 
damaged. The inscription mentions Dalavay Timmaraja-Ayyan the agent of ;Mahi- 
magdaléévara Ramarsja Timmayadeva-Maharajar and a certain Degpachari Ramaya 


who seems to have held some jivita under the former. This probably registers some 
provision made by this Ramaya for worship in the (Vishgu) temple at Pattilaippattu. 


Text 

1 mesg) as eannan Paars Hear татдаг 
Qat aru Foy gorap- 

2 10 ueisentugyerm Der” sap ái sseera[@s] ёш Grir piro 
equ эе фе... 

3 sgis sà@pempap [Ь%] [Smas Обр wir 
o вғеаотие дәмә тти{лте 8]eiren[8]üuuG s- 

4 ашартутюшї amus share serai Didwgr% uer] 
wsi... [D] пе 

5 yh HOUD GG... 
[Jurors iapr[sra]tšs 

6 [segê] rrou. US y] uria Dees 
sri... acoA [r те] Bsa 2- 


эле фт uentus 


9 ann Bariai 26855814) errand 
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No. 55 
(A. R. No. 55 of 1907.) 
Patalapattu, Chittoor Taluk, Chittoor District 
Varadarāja-Perumā} temple—on the same wall 


This inscription is also much damaged. It is dated in Saka 1467, Visvavasu 
(A.D, 1546-47) in the reign of the same king (Sadasiva) and refers to Puttalaippartu 
as situated in Veigalappagru-sirmai a southern division of Tiruveigadak-kottam in 
Pertigondai-(Penukonda)-rajyam. It seems to record a gift of land to the temple 
of Perumal in the village. 


Text 
1 umeruSuGResaonvruvt aysaypi din sanê 
sarasah Qader Derm gra [o] ораг gı Prins 


2 ..Gempueii Es; eu rm Guepu]Gareien ry] Spars 
HAGEL фа Asus [Qat]serdup yêt ФӘ 
UEG Gugger... 


рата... эур renk 


........ irren фа... DSTT дутай........ 
GOSH [штел] в...... 
ита. oru. 


4 љт @штё&®гтт.,... 
HT ..... 55, 


No. 56 


(A. R. No. 56 of 1907.) 
Putalapattu, Chittoor Taluk, Chittoor District 
Varadaraja temple—south wall of the first prakara 


Portion to the right of the inscription is lost and lines 5 to 8 are seriously damaged. 
This is a record of the Vijayanagara king Dévaraya whose name is not however clear, 
"The date portion is also imperfect, the words clearly readable being su. 8, Sravana, 
Friday. It seems to mention the nayakattana of some chief (malamapdalés vara) who 
is said to be of the Atri-gotra and Apastamba-sütra and some gift for offerings in the 
temple. 


Text 


1 wwc-ew арай [o] ыўвшшеартешх© пуу дї. 
are [2]шут... 

2 ess уә]изуды soyi Array samanapi Quin 
Dimp guhari @=ту......... 


[seir] А78], 


Sen LF Qugormig.. Duhai ASP Supu 
Gg Fes wan] geog... 

4 „BUUS dm BOTEI umstellen ........Q'ung.... .. BOT yel, 

5 


semi am жара... 
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No. 57 


(A. R. No. 57 of 1907.) 
Kanippakkam, Chittoor Taluk, Chittoor District 
Manikanthésvara temple—on the east wall of the central shrine 


This is dated in the 8th year of the Chola king Virarajendra-Choladeva (Kulot- 
шара Ш) and in Saka 1108 (A.D. 1186-87), Paiguni. It is built in in the middle. It 
records a gift of a kalanju of gold for burning a twilight lamp in the temple of 
Manikagthesvaram-Udaiyar by one Ilaraiyan Sagararijam Siyagaigan. The donor was 
evidently a member of the Сайда family of chiefs of Kolar who were subordinate to 
the Cholas and should have been related to, if not identical with, Amaribharapan 
Siyagaágan figuring in No. 10 of 1893 and No. 195 of 1892 (An. Rept. for 1893, para 8), 
and also in a Tiruvallam inscription (S./.I. Vol. Ш, p. 122) as a feudatory of Kulot- 
tuñga, and who was the patron of Pavagandi the author of the Tamil grammar Nanngl. 


Text 


1 pel F p*jeserumemQ gra 9G DDO yd ыиш®штә д 
Qexenpurir saris Ausissi noms удрен u... BA 
Aeris gi yêd SAUTE smps Gare srir@aryh AD 
LEG spar prms Bisin- 


2 Gamuraó shegi cs&GarewGiorib Qadar sre amu 
air aT OS 53) — Bosse S... Orda 1 pid 
@rprucuce gb [esed] Parrin Asud штет) 
aragi marqa" apr i— 


No, 58 
(A. R. No. 58 of 1907.) 
Kanippakkam, Chittoor Taluk, Chittoor District 
Manikanthesvara temple—on the south wall of the same shrine 
This is dated in the I[9]th year of a Pandya king Sundara-Pandyadeva, probably 
Jatavarman Sundara-Pápdya (acc. A.D 1251.). It registers an endowment of some 
pieces of land as dévadana by the Natsavor (assembly) of Tay-nadu, for the celebration 
of a festival in honour of the Nayanmars in both the temples of Prithvisvaram-udaiya- 


Nayapar and Manivarpiguram-ugaiya-Nayagar at Kavagippakkam, and for the expenses 
of a service called Pallavarayan-sandi in the latter temple. 


Text 

1 [90297595500 PapsruTleryuQsap@ штен Arla 
sramiuirsss si mum ue а. 

2 [ousus . rehab rujit jori soi ism 
jitaren suspi ardi reisoh] әл? 

3 ser Doster erüphayere yb vwaw sb agi галльйшфв& 
58Gb eme Glslusrmumis Griese wenfap[T*]enr 
атйщ- 
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4 ab 9р Daph a ipsc oo QreinGid Ош) әр uapa Rp. 
argh Gsesreruyra efi Gir srümr 


5 вт шут Qais Gesch Garces Gaenssenrue) улты 
Qarergar urns ©втёталтёг [*] 


No. 59 


(A. R. No. 59 of 1907 ) 
Kanippakkam, Chittoor Taluk, Chittoor District 
Manikanthésvara temple—on the same wall 


This inscription records the remission of some taxes due on the dévadana lands, 
and also the gift of the incomes like zyam, alamañji etc. on the same by the chief 
Sigaimita-Peruma] Siyagaigar in favour of the temple of Magivagdisvaram-Udaiyár 
at Kavanippikkam. Süraimitjg-Peruma| which means “the Lord who freed from 
imprisonment " as applied to this chief should have some significance. It is possible 
that this Sryagaiga was a son of Amarabharapa mentioned in No. 57 above and a 
feudatory of Rajaraja Ш оп whose behalf he might havé fought against Kö-Peruîji ga 
when he was imprisoned by the latter at Sendamaigalam. 


Text 


pagal] жтанвийшит&в,$4 gamu втш 
naain Sr арат! шт Gauari.. Do 

OA Gugywrerren Suas er Gu Suri. аидар 
Duis] mA np wr Gi wig Sy 
yo urha AKO ér]G sera, Doyasi 505505 
Gad вт ms sii Quuér sry B- 
GYysiuyGu AA (5995 Quimsearsy Q- 
алйювзетуиўй GIT bused Qarigan urr- 
US S U»*]e ageres] 

Facing this inscription is an animal looking like a cow. 


€ = 2 о ^ bua 


No. 60 


(A. R. No. 60 of 1907.) 
Kapippakkam, Chittoor Taluk, Chittoor District 
On the north wall of the same shrine 
"This is an incomplete inscription dated in the 12th regnal year of Kulottua; ea 
Chola Ш and in Saka 1102 corresponding to A.D. 1180. Since Kulsttuiga is known 
to have ascended the throne in Saka 1100 the regnal year 12 must correspond to sak 


1112 and not to Saka 1102. The details of date given in the record viz. Uttarayaqa- 
Sankrama, Monday, Pushya would then give the equivalent A.D. 1189, December 25. 


37 


The inscription stops with the mentioncof VelJalan Teagurugailyan*] an officer under 
Süranayakan Siyagañgan * the lord of Kuvalalapura born in the family of the Сайра °. 
"The reference is very probably to Sagararajan of No. 57 above. 


Text 


gpa [es] Gam а ет serbe; штей uerafireim поб seo 
штет wins Qari’ в фттшвелї Jusi DI 
Siar рош ys Quipsra guereysupQuyre adim, 
Geyrbuesir eyrsTuemTer Sluanask Bari Geusrenrerér Osa 
ago 


No. 61 


(A. R. No. 61 of 1907.) 
Kattamaiichi, Chittoor Taluk, Chittoor District 
On a rock in a garden known as Navabu-tópu 

Parantaka l: year 31 :937-38 A.D. 


This is dated in the 315 year of Madiraikopda Parakesarivarman (Parantaka I) 
and registers the sale of some land under the tank free of all taxes, and also of another 
plot irrigated by means of water lift in the village Ki]ai-Kattamachchi in Taynadu, 
to a resident of the village by the arar (assembly) of the place. 


Text 
[3] uf ['*] [o99e»r]Gareis.. Qarug@sefuêrnp@ штейгў pi- 
Gaprerey]orss тт] отрази 29 omer irgi Qasir- 
6)... 56 nar PUTS Ory. Ah gê 
5055 ufsraigi #5515] тел eripe nig Quarum gnis Gum. 
ger 
5 ийт шетет us 60 755557 Dm b gb Орди 
6 зтйёржейё uc әт Әит VD aTh ogress GON aT- 
7 ñismerb Plusta Beige mm@smur@ “sg Qugig 
Bs- 
8 @sməqpb ugg Hair vási yirs тж 


эө Wu 


9 amane hnr AG Ash rih Dlou ov... 
10 Agent uG єўї O uGGarr- 

11 weds Dga- 

12 Linc Asa 

13 Qun" Cod j- 

14 suhar am GGarrwr- 

15 Gea Senp&st 1038. эш ут 

l6 serri Gero атар әгі af- 

17 sugyt уақаугарееіг crai 

18 aGareri— 
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No, 62 
(A. R. No. 62 of 1907.) 
Timmareddipalle, Chittor Taluk, Chittoor District 
On a stone set up on the tank-bund 


This is a badly damaged Telugu inscription dated merely in the (cyclic) year 
Khara, Chaitra, ba. 10. It seems to record the grant of a village near Tenzpalle to 
a certain....Gzvugda by an agent of Timmaraja the son of Mahamandaléévara 
Tirumalaraja. 


Text 


i. 0590999 dii, йо со 
2. bd msshoddts Ó adsheow[uw]— 
3. ob #өйл®.........|4 wed] doho 
а. snb mido rêj. 

5. nidi 86080 sad. 


опаде юлуб......... 


10. ogo dtsa hode i Bii, esma д8 
1L 3, рй ster Ads o 49080 m dat mi 
12. (8) shbodow | xrár двләр S. 

10. mycine mos фон Bj [s] 


No. 63 
(A. R. No. 63 of 1907.) 
Rangampettai-Chittoor Taluk, Chittoor District 
On a stone lying in a field near the village 
Sadaéivaraya: Saka 1490 


This is dated Saka 1490, Prabhava, Avani 2[6*]. .saptami, Rohipt, Tuesday, 
probably equivalent to A.D. 1567, August 26 ; f.d.n. 14. It is damaged in portions, 
It mentions one Dakshipamartti-Pichchag the ianiyakarag of Nalla Bommu-Nayaka 
of Velür, and seems to register a gift of land for the maintenance of a Vinayaka 
shrine and a water-shed. 


Text 
ua gi goait juo sean 
ser Qai утат Dome 
ттаыў дий 75° ыфейлгиЎю- 
[эт] ифеётә arada wlan] 
ттш ODAAT Rin [u] 


лры س‎ 


3 39 
6 imag fer s- 
7 эт es emalia- 
8 šé@sëemjfsr Yous 
9 agape аай eat] 
10 s45Bupd Gnade s- 
11 Seb Cedars 
12 Mypsowprst Gugri s- 
13 seGuribipsyuást a- 
14 duir wonftwarnsir [+] 
15 s£eman$9 [Iii [987] 
16 umëad этўәб[®ш*}зарет ш- 
17 ursi grit 
18 agi et Gésemrás- 
19 Sarr [соусе] 
20 murah sag ulu] 
21 قەت‎ aimee Qub[e] 
22 [G*]umiums [g8]sruás- 
23 gi [sirmi u&s[giág]- 
24 ib ك‎ gL d]we... 
25 gm Ор Genes alwi] 
26 20 gsr QC sor ae 
27 Gojo Qari uT- 
28 Dis Gséref[pru]&ser- 
29 @зтёйищ.. 
30 
31 


алё вй. 
mae... 


32 àad qasa] 


No. 64 
(A.R. No. 64 of 1907.) 
Ténépalli, Chittoor Taluk, Chittoor District 


On the south wall of the Dakshigamarti 
shrine in the ruins of the Siva Temple 
Achchutayyade va-Maharaya 
This is dated in Saka 1462, Sarvari, Siha, [ba.]14, Monday, Pushya, Sivaratri, 
probably corresponding to A.D. 1540, August I, the week day being Sunday. It seems 


to register the gift of magamai impost on articles of merchandise by the tradesmen 
from various places to meet the expenses of worship and offerings in the temples ef 


40 


Mallikirjuna-lihgam and Varadaraja-Perumal at Tepiyappal|i in Tiruveigada- 
kottam (a division) of Peruigongai-rajyam of Jayaikopda-mapgalam. 


t 


Text 

a олай BecrrasteanIo ne sanara are Bar 
gyom sals] 

Gusano" agirre aueirenfs err a rar see [e] 
Qesr Quà) Gasbeyrif- 

Srp ar gasii eg 5 gı Bras тш û yı [nr] ed 57 gyri? wid Qaro 
arap ш [7] most oin 

Aare Suh Quip Widerpprsir GaurüGareim шейт wis Qum 
Qarim mreng $ у] 

Aguis smig [Отит BDU SG] Dausa 
miðar- 

ET E I ET O TT T 

өзде 28, 

шта......ошеупшоуић so 

a ATOM LDU DT IIT b G5... Hap, TTi gir 

ribibl,,...... ADOT OS DA arr D ginora... 99 DSH)... UT B- 


4[@)...008 5 sena... 35 ca3pamry ib wsemburrs: 698181] m Snc. 
Geirira[oj6] mk- 


GAL Agi... ван ш orig ear piss gl... [96] ara, 
gta] Quorn 


„amisa p. dis... йр. 


rcd BT DY OBS y 
rien dai Db sere arsh asina d gio Quir sat 
AA ib uiri Qa- 


tlienadasengugé) romi Gamérp rah ® Qe Auraka аута 
ән Wis sh- 


иий jar шуур esp, 9 шәләуци p. A phst_Barrorrasy [еер 
and sr OF Be” ц- 


afb uss arene [uraan] apr pet “asp oip 
uQal[-=r*] | 9s әт] [arrg] wih rapa- 


Deb ртф....,.әи®,,.@уть i — 


No. 65 
(A. R. No. 65 of 1907.) 
Tirumalai, Polur Taluk, North Arcot District 
On a rock to the left of the painted cave 
Rashtrakata Krishna Ш : year 19 : 958-59 A.D, 


This is an inscription of the Rashtrakata king Krishga III Kannaradeva who 
took Kachchi and Taijai^. It records some provision made for burning a Perpetual 


4 


lamp before (the image of) Yaksha-Bhatára at Tirumalai in Vaigavür by опе Perršl 
Майваіуаг the wife of a servant of Gaügamadeviyar the consort of Kannaradeva 
Prithi[vi*] gaügaraiyar, This is the same as Hastimalla who figures in No. 346 of 1901 
dated in Saka 875 (A.D. 953) from Solapuram near Vellore, as an independent chief 
without the mention of any overlord. 


Text 
PH sub Semeur pf scir- 
эту. Gong uoi) UBQ reir grt al ji 
ster Qasa A S) [50] shag ut Q sañu ausum g- 
шт aru. Ота оду IA Duisg ws- 
arr qurt Quijbapsir mrtienaurri wa 
argi Mg шума giie 
GS Serder sQares yi sh- 
arm B Š пуйтәтагитан mau ar [79] 


о د‎ = чм оь س‎ о =e 


Мо. 66 
(А. R. No. 66 of 1907.) 
Tirumalai, Polur Taluk, North Arcot District 
Painted caye—on the same rock 
Parakésarivarman : year 4 
Published in S././., Vol. ХІХ, No. 89 


No. 67 
(A. R. No. 67 of 1907.) 
Tirumalai, Polur Taluk, North Arcot District 
Sikhümaginatha temple—on a pillar set up in front of the temple 


This is dated in Saka 1373, Prajipati, Mina, ba. 9, Thursday, $ravapa (A.D. 1452, 
March 16=ba, 10) in the reign of the Vijayanagara king Pratipa Immadideva-Maha- 
raya * who witnessed the elephant hunt", He has been identified with Mallikarjuna 
Immadi Praughabhopa of C. P. No. 5 of 1907-08, the son of Devarüya II (A. R. for 
1908, para 81). It records a gift of 19 pog and 3 papam by a dandanayaka (name not 
clear) of the king, for the expenses of worship and offerings to the deity Vallabha- 
Perumal(?) in the (Jaina) temple at Tirumalai in Mangaikula-nagu, a division of 
Murugamangalappagru in Palkupra-kottam of Jayankopdaso]a-magdalam, for the 
merit of his overlord. 


Text 
РЫ 3 anrasin Qw- 
2 goad ['*] ePearu- 4 [ајаг аюйш- 
6 


NI 


"prj eium. ir 
итабар 

Ua ul selir- 
1-34 арата 
chr dir seir p- 
т@[@втейг$*] sra д- 
т@ Gri agir- 

sir Di gous 
Thara Q)rran- 
Arras Qrrsu- 
пш pi 
apapon- 

Din ahar rp 
Agra Bu u- 

у Ga (а) бан әр- 
L жейт! прайш 190- 
ати unu G sa 
птш Samir m um esr - 
AIA] Дт unb Lehren 
eon Berg sari- 
sò gernu 
Qué Graser- 
irp SU DRay- 
Ja er rub gp 
MDT ey y ا‎ 
вәйш ёйшт- 
pA og] 
Bubp Paar- 
em á рте pg- 

wii arebi 
Gairyuelr w- 
Agni urioggei má 
Qati Sg ap- 
[E 

Dy шетті gor 
от] 8aui- 
Gar 
wiwat Gufo] 


75 


so BITSY som 
Шат (a йн 110) sei eg [u 
äs so [uiri э- 
ML 

OS ainoana- 
ITTE 

t Der wo[urey* iis 
aris ia [ena] 

Qursi yap di 

ETENA 

КЕЛҮҮ 

Drew] Gaeurmu- 

MATT UDG 5- 

aura (5, 


туф... 


ioral! Le 
DB Dawe ag- 
er [fer ê 
[gi] Ga7y.@o- 
anftujib ә... 
num uj 
au Gur- 

sir un [oun] 
Qi Gure u- 
Aarh 
Guuréirggnih 
perry Liem 

dob Qaray- 
my? am Dla) 
wg ATNI- 
ш арата aw- 
AUT GS war 
+2808 
BUD... 
*asmañuuyraá @- 
OSs -Simajágs... 


$3 
84 
85 
86 
87 
88 
89 
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asim [YB]... 90 atar Qi 
oth Dos- 91 mak sogu- 
паг Dotua 92 ё amr jius- 
её... 93 mak Qs- 
Dos siros 94 rp ыта&®- 
5 Dod 95 d Auraka- 
Lisinon e 96 arraja] [°°] 
No. 68 


(A. R. No. 68 of 1907.) 
Tirumalai, Polur Taluk, North Arcot District 


Sikhamayinatha temple—on nine detached stones lying in the courtyard 


‘These are disconnected fragments which might have formed part of one inscrip- 
tion, dated in the 23rd year and 175th day of some king whose name is lost. The object 
of the record seems to be the grant of exemption from taxes on a land belonging to 
the Jaina temple at Tirumalai in consideration of a lump-sum payment of money. The 
names are given of several persons who were probably officers of the tax department. 
The designations of two of these viz. Brahmariyar Jananathanar alias Rajendrasola- 
Вгаһта[гауар] and Rajendrafo|a-Mavali-Va[gàdarüyam ?] seem to indicate that the 
king should have been Rājëndra-Chòļa I. 


Text 
Pieces A and B. 
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No 69 


(A. R. No. 69 of 1907.) 
Tirumalai, Polur Taluk, North Arcot District 
On a boulder in the tank 
Devaraya H : year Krodhana 


‘This is dated in the reign of the Vijayanagara king Virapratapa Devaraya- 
‘Mahariya (i1) * wno witnessed the elepnant bunt °, and in the cyclic усаг Krodhama 
(Karttika 6) corresponding to Saka 1367 and A.D. 1445. It records a decision by 
‘Tipparaisa-Nayakkar the agent (of the king), the Tanartar and the Mahesvaray and 
also the residents of Padaividu, setting apart the money received as income from the 
fishing lease in the tank (érippasi?) from four specified tanks in the tirinamatikkagi 
of Tirumalai, for (removing the silt and) deepening those tanks every year, and the 
amount of the vasalkulippapum(?) from the pajlichchandam to deepen another tank. 
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No. 70 
(A. R. No. 70 of 1907.) 

Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Tirumulanathasvami temple—on the south wall of the central shrine 
Jat. Sundara-Chola-Pagdya: year 6 
Published in S.Z.7., Vol. XIV, No. 134 


No. 71 
(A. R. No. 71 of 1907.) 
Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 


Tirumulanathasvami temple—on the same wall 


‘This is a mutilated and unfinished inscription of Parakssarivarmon 
Chəladëva (I) giving only his pragusti-historical introduction-and stopping with the 
mention of his Sth regnal year. 


Text 
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No. 72 


(A. R. No. 72 of 1907.) 
Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Tirumiülanithasyami temple —on the same wall 
* * * Chola-Pandya: year 17 
Published in S././., Vol. XIV, No, 156 


No. 73 


(A. R. No, 73 of 1907.) 
Ambüsamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
‘Tirumilanithasvami temple—on the same wall 
Rajendra-Chola 1: year 8 : 1019-20 A.D. 


‘This is built in in the middle and is incomplete towards the end. It records a gift 
of sheep for burning a lamp (in the temple) by а lady named Devan Sölai residing at 
Riyasikhimagi a quarter of Rajarija-chaturvedimaigalam (Ambüsamudram) a 
brahmadéya in Mu}}i-nigu a division of Rajaraja-mangalam. 


Text 
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No. 74 
(A. R. No. 74 of 1907.) 
Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
‘Tirumilanathasyami temple—on the west wall of the central shrine 
Rajéndra-Chola 1: year 8 : 1019-20 A.D. 


This records a gift of 50 sheep by one Kappan Rájarajan a merchant of [A]lattar 
in gopidu (Choa-nagu) for burning a perpetual lamp in the temple of Tiruchchi- 
latturai-À] var at Iaàgokkudi a quarter of Rájarà ja-chaturvedimarigalam in Mu]Ji-nàdu, 


Text 
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No. 75 
(A. R. №. 75 of 1907.) 
Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Tirumülanathasvami temple -on the same wall 
Jat. Sundara-Chola-Papdya : year 14 


Ол. Stops here. 
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This is an inscription of Jatavarman Sundara-Chola-Pandyadeva, who, it is 
learnt from No. 112 of 1905 found at Mannarkoyil near Ambasamudram, was a son 
of Rajendra-Chaja I. He was evidently appointed by the latter as his viceroy over 
the Pandya country after its reannexation to his kingdom (An. Rept. for 1905, para 25). 
According to that inscription the 15th year of Sundara-Cho]a - Pandya corresponded 
to the 24th year of Rajendra-Chola (acc. A.D. 1012). Hence the date of the present 
record would be about A.D. 1036. 


It registers a gift of a perpetual lamp in the temple of Tiruchchalattugai 
Bhajara by a resident of the place by name Vásudeva-Kramavittag. Mul 
here stated to have formed a division of Mudigondagola -valanidu in Rajarija- 
maggalam. 


Text 
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Published in $.7.7., Vol. XIV, No. 149 


No. 76 
(A. R. No. 76 of 1907.) 


Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 


Tirumülanathasvami temple—on the west and 
north walls of the central shrine 


Jat. Sundara-Choja-Pamdya. Date lost, 
Published in S.7./., Vol. XIV, No. 140 


No. 77 
(A. R. No. 77 of 1907.) 

Ambasamudram, Ambasatnudram Taluk, Tirunelveli District 
‘Tirumulanathasvami temple—on the north wall of the central shrine 
Jat. Sundara-Chó]a-Pamdya : year 16 
Published in 5././., Vol. XIV, No. 155 
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No. 78 
(A. R. No. 78 of 1907.) 
Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Tirumülanathasvami temple—on the north wall of the central shrine 
Rájéndra-Chó]a 1: year 9 : 1020-21 A.D. 


This records gifts of 25 sheep each by a merchant by name Vayiri Ayyaran 
alias Poyyamolichchetti of Rajendragolapuram and a Veļļāļa named Kurundag 
Ponnadai of Magilakkurichchi a quarter of Rájará ja-chaturvedimaügalam for burning 
2 lamps in the temple of Tiruchchalatturai Srr-Malasthanamudaiyar, and another gift 
‘of cows for a lamp by a merchant of Rajendraso apuram named Nilag Рардагі. Mulli 
nagu is here stated to be a division of Rajendrasola-valanadu in Rajaraja-mandalam, 
while in No. 75 which is later the vaJanadu is known by the пате Mudigondaéo]a- 
vajanadu. 


Text 
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No. 79 


(4. R. No. 79 of 1907.) 
Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Tirumülanathasyami temple—on the south 
wall of the тардара in front of the central shrine 
This is а damaged and unfinished VayteLuttu inscription containing only a 
portion of the historical introduction of the Chola Rajaraja 1, 
Text 
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No. 80 


(A. R. No, 80 of 1907.) 
Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Tirumulanathasvami temple— on the same wall 
Jat. Ѕипдага-Сһо [а-Рай уа. Date lost. 
Published in 5./,/,, Vol. XIV, No. 179 


No. 81 


(A. R. No. 81 of 1907.) 

Ambassmudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Tirumilanathasvami temple—on the north wall of the same magdapa 
Sundara-Chója-Papdya : year 20 

Published in 5././., Vol. XIV, No. 165 
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No. 82 
(A. R. No, 82 of 1907.) 
Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Tirumulanathasvami temple—on the south wall of the Perumal Shrine 
Jat. Sundara-Choja-Pandya : year 13 


Published in S././., Vol, XIV, No, 146 


No. 83 
(A. R. No, 83 of 1907.) 
Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Tirumulanathasvami temple—on the west wall of the same shrine 
Jat. Sundara-Chola-Pandya : year 19 


Published in S.7.., Vol. XIV, No. 163 


No. 84 


(A. R. No. 84 of 1907.) 
Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Tirumulai 


hasvami temple—on the base of a ruined shrine 


This is a badly damaged Vatteluttu record which seems to belong to Parakésari- 
varman and to register a gift of sheep for burning a lamp in the temple. 


Text 
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Мо. 85 
(A. R. No. 85 of 1907.) 
Ambisamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Tirumülanathasvámi temple—on the same base 


Jat. Sundara-Chó [a-] 


dya. Date lost. 


Published in 5././., Vol. XIV, No. 180 


No. 86 
(A.R. No. 86 of 1907.) 
Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Tirumilanathasvimi temple—on the same base 
Sagaiya-Mirag : year 24 9 


Published in S././., Vol. XIV, No. 56 


No. 87 
(A. R. No. 87 of 1907.) 

Ambasamudram, Ambasamudram Taluk {Tirunelveli District 
Tirumilanathasyami temple—on the same base 
Vira-Pandya ‘who took the head of the Chola’ : year 44-4 
Published in S.1.., Vol. XIV, No. 81 


No. 88 
(A.R. No. 88 of 1907.) 


Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Tirumalanathasvami temple—on the same base 
Jat. Sundara-Chó]a-Pamdya. Date lost. 
Published in S.7.., Vol. XIV, No. 181 
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No. 89 


(A. R. No. 89 of 1907.) 
Ambasamudram, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 


Tirumülanāthasvämi temple—on a stone set up 
at the entrance into the gopura 


Мйгай}афайуап, Date lost. 
Published in S.J. Vol. XIV, No. 27 


No. 90 
(A. R. No. 90 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Nagédvaram-Udaiyar temple—on the south wall of the central shrine 
Maravarman Vikrama-Paydya : year 7--4 


‘This inscription begins with the historical introduction Tirumaga] Jayamuga] ete, 
The initial date of the king has been surmised to be A.D. 1269-70 in the Annual Report 
for 1917, Part Il, para 10. It will be seen however from Nos, 91 and 97 below that 
this Vikrama-Pagdya has to be placed about a century earlier, and that he was very 
likely the predecessor of Jagivarman Kulasekhara who ascended the throne in A.D. 1190, 
He is referred to in No. 83 of 1927 a record of the latter from Tirunelveli as Periya- 
Nayanar. 


The present epigraph registers a sale by the Maha-sabha of Rajaraja-chaturvedi- 
maügalam, of 6} ma of land at Marappagru Eliviram to the temple of Nilaiyudaiya- 
Pápdiya-lévarmudaiyar at Kalladaikkupichchi. ‘The price of the land seems to have 
been fixed at 13 kau, to be paid to the assembly on behalf of the temple by one Virgi- 
rundág Püvandan of Kottaiyar. The reason for this is stated to be that the land did 
not get the benefit of the first (head) flow of the irrigation water, while that advantage 
probably went to the individual mentioned. Reference is made to the exclusion from 
this transaction, of a land measuring 3 véli which had been gifted to the temple of Grama- 


raja-Vinpagar-Emberumag. 


Text 


1 aped f [i] Aguas Gruunscr giwê Poi Ошта: wrw Bo 
wair yag aair Gogh =ш Aur an_eyorincirereut arl ц 
tus 


2 Фәгәт бг ABAAA papa gilh stuig els? opi Garni 
 Gaiiréo piu anis gir 51 Gau gef Dueb ei B ениё Qer epi mah 
Dap GampBeapars етар цер Da тай eller 

3 ùs PAUQUGHIOYYsTs цш DA Gu Dair nq Gy 
Giu value iw Daou Gar штит 
ттәт @йцәнәтё эйгш ё Dai AAi aat Ru- 


10 


14 


15 


16 


54 


таш apra ёг «Hit prora sampul райт! Mia 
Qaud шыў stgoran тва атта» 2@&@шть (evi 
Gri. тепа scion sq PF uS [a] дие sreing ж- 


Фатен urg 99005055 Sure! Оё! ea woii 
adarê ê (ger риба Pasaia Get pip am 
wagy Qipa шг: ятати sparen дад Gases d 
Qusa buà- 


@ Qu beg Qatari arap gt Oumar gue akg шатад 
әттә итш amitas ugar gis Apá an 
eri Qéargyês Ie dad QiyrerGasAvàgs unl ulp- 


û ubg 2-5-0 aper Armo grga «пушта arent 
rws игені оф әль RA GD Quien agar 
angu neyar шуар ROAR Dwy ain diyi 
eo sot] 

шәлта»2@®@ишт давен uigu wásyapen cuis uns 
©флу4®®%» (fe sáu Aout yyri Quq sti 
ao (Bt pra HI т.а BTML LTD bs HH OH Qerarê 


Diyib MIGUT Graard wnOuby pihy 
amrni] aa Qamarar a previos rip da gari 
Gajpefb айбан} Garenbaerhsór цеден. еур Agia 
LIDD wit 


FOF gura bey yarisi ts rei ino qura hg 
әитерашәур prufir™] a-drefi-i mai füGumacun. Game» шї 
Mb Do berse yahsi srir. гилде арб pub @G- 


mig Әйа she 8509, cgo urge SeGerrieu]i yor 
pra aras; agama [a*]y® Array ear aru 
yeh arena ib s meá Kwi ҮҮЛҮКТҮ 


PUI TOTEM uwe HQ BQ uf тт gp тар. э aj oa ийе d ar 
парталам Que. Pawariru mapori uuu 
Sensu army 69 gs [gabar rap dy uci Dwa 


DOF Dimoni торі Guo Sea Doida arx 
Dewy Deron ayy оци ооа уда. qui Wayans E 
ioraa] Mer veda (gui Bevor sro [OGu] dont Oair 
Dargar љейтәт à ви Demir raph 3 


Deny sero Doria sey sharia uri Awure grosir 
auss Doo umiai PBs cupa) Grace iiini 
edm êvara assi и] старда Gat maa, ува 
grt Door aey ey Sar бутт ween six 


2.2909 TSH QiuqaRena Pawia Nard saver of mau 
arupo uri Ths (рами uriyta) тшту 
giari AA qupa, Diiw уттай raug asr 
Jursa «тарда Qut- 

sir Lewis coii wrenrib sag ® Dares Qami eor ції danl] 
Lapse syss Gri á&eve вт фет. штет ssa graui 
Boa unm airy TUAS Bapasai Dik 65 seer 
sk ен тшнг aphal] 


55 
No. 91 


(A. R. No. 91 of 1907.) 
Kalligaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Nagé4varam-Udaiyar temple—on the same wall 


This is closely connected with No. 90 above, and records the grant of remission 
of antarayam and other taxes on the land purchased by the temple from the assembly 
(as recorded in No. 90), and the issue of the Ké]vi and w{vari documents to the temple 
containing the royal assent and the attestation of the same signed by his tax officers 
(Variyilar), Following the administrative procedure adopted in such cases of remission, 
the king who is introduced with the title Konerinmaikondan, was first informed of the 
purchase by his minister Kalingarüyar while he was camping at Kalakkudi, and his 
consent was then conveyed to the temple with permission to get the document engraved 
both on stone and copper. The inscription is dated at the end in the 9th year plus 4th 
(which latter is also expressed exactly as the 1430th day) of the king's reign. It may be 
observed here thatthe revenue officers mentioned at the end of the epigraph, also figure 
in a clear record of Jagavarman Kulagekhara | (No. 97 of 1907 below) which is dated 
in the same year as this one. Hence this should be referred to Кшаќёкћага himself, 
with Vikrama-Pigdya (of No. 90) as his predecessor. 
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No. 92 


(A. R. No. 92 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 


Nigéévaram-Udaiyar temple—on the west wall of the central shrine 


Mar, Sundara-Papdya l: year 9 :1224-25 A.D. 


This is dated in the 9th year of king Maravarman Sundara-Pandyadava (I) 
‘who was pleased to present the Chola country’ (асс. A.D. 1216). It records an 
endowment of 12 achchu and odd of money to the temple of Nilai-udaiya-Pandis- 
varam-Udaiyar at Kallagsikkugichchi in Rajaraja-chaturvedimaigalam by опе Raja- 
sihan Tirumaliruajolai Narayanag Sivakalyananambi a resident of Talaichchaügadu 
а quarter (chéri) of the place, for the maintenance of the persons who were to recite the 
Tirumuzai (Dévaram hymns) in the temple. The individuals with whom this money 
as invested were to measure out every morning 8 nali and 1 alakku of paddy to the 
temple authorities for this purpose. Reference is made incidentally to a dévadana land 
(measuring 5} ma) at Elivaram belonging to the temple of Nalayira-Isvaram-Ugaiyar, 
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‘the cultivating right over which is said to have been sold by the donor of the above gift 
for a consideration of 10 achchu towards meeting the value of his endowment. 
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No. 93 


(A. R. No. 93 of 1907.) 
Kalligaikkurichehi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 


Nagésvaram-Udaiyar temple—on the north wall of the central shrine 


‘This is a record of the 54-181 year of the same king (Sundara-Papdya) with the 
attribute “who was pleased to take the Chola country’. It registers a gift of 6} 
асћсћи for burning a perpetual lamp in the temple, by one Achchan Tikkag a native of 
Mayilaikodu in Malai-magdalam. The amount was deposited with the S'ivabrahmapas 
of the temple who agreed to burn the lamp. 
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No. 94 
(A. R. No. 94 of 1907.) 
Kallidaikkuichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Nügé&varam-Udaiyar temple—on the same wall 


This is only a. portion of the historical introduction of the Pandya king Jata- 


varman Kulašëkhara I who ascended the throne in A.D. 1 190. 
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d. Stops here. 
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No. 95 


(A. R. No. 95 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 


Nagesvaram-Udaiyar temple—on the south 
wall of the mapdapa in front of the central shrine 


This is an incomplete inscription which does not refer itself to the reign of any 
king, It seems to state that on a representation made by the Srirudras and Sri- 
таһё#уагаз from the eighteen vishayas (districts), assembled in the court-yard (tiruk- 
Kavanam) of the Tiruj&ánasambandan (-matha’) at Тїгитафауарйг in Anga-nadu a 
division of Pándimandalam, the Srirudras and Srimahesvaras living in the Tirumaddi- 
viJagam (surrounding streets) of the two temples of the Nalayira Isvaramudaiyar 
and Nilaiyugai-Isvaram-ugaiyar at Kallagaikkugichchi agreed to give the former the 
privilege of having an institution of their own known as Tirujüisnasambandan- 
Хајат in the Kulagekaran-tirumagaivilagam street in their village. 
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No, 96 
(A. К. No. 96 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Nagé4varam-Udaiyar temple—on the east wall of the same magdapa 
Маг. Ѕипдага-Рарфуа 1 : year 20--1 : A.D. 1237 


This is dated in the 204-151 year of Матахагтап Sundara-Pindyadeva (1) 
< who took the Chola country". The details of the date are given as Kumbha, su, 6, 
Thursday, Sadaiyam which are however found to be irregular. 


It records an agreement given by three residents of Kallagaikkugichchi to measure 
out in the temple of Nilaiyudaiya-Pandisvaramudaiya-Nayanar, 5 wlakku of oil every 
month for the sacred bath of the deity on all the Saturdays of the month. The 
endowment for this was an dnai-achchu received by them from one Kaman 
Tiruvarahga alias Navallarai Nayar of [Kugama]ttir in Malai-mandalam. 


1. Stops with this. 
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No. 97 
(A. R. No. 97 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Nágésvaram-Udaiyár temple—on the south wall of the Goddess shrine 
Jat. Kula&ekhara | : year 9-+-4(?) 


"This is an inscription of Jayavarman Kulagekhara I (A.D. 1190-1217) beginning 
with introduction Pavin Каш etc., and is dated in the 9th year and 1430th day of his 
reign ie. the same day as in No, 91 above. It is stated that while the king was camping 
at Kajakkudi a representation was made by (minister) Aiyan Kaliigarayar asking for the 
remission of taxes on 5} ma of land at Eliviram with its boundaries specified, which 
had been purchased by the temple of Nalayira Isvaramudaiyar at Kalladaikkugichchi 
from the assembly of Rajarajachaturvedimatgalam in Mujli-nàdu as recorded in 
‘No. 97 (a) below. On this he was pleased to order that it may be so entered as dévadana- 
igaiyili inclusive of antarayam in the tax register of the State, and engraved both on 
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stone and copper. The next stage of the transaction follows in the same inscription 
prefaced by the king's title Konérinmaikondap (as observed in No. 91 above) іп which 
he orders his kélvi and the ufvari document of tax-free lands signed by his (Revenue) 
officers to be issued to the temple (for record). Their names as given at the end are 
(1) Srivallavay Sri Кауйауатидаіуйд «lias Tyagabharaga-Mavendavelan of Veliyarrür 
in Keralasiiga-valanagu, (2) Amudanambi alias Pa]anattaraiyan the headman (Aroiyon) 
of U]akkudi in Kana-nadu of Maduródaya-va]anidu and (3) Aditadevan alias Pallava- 
riyan of Perumapalür in Agda-nagu. 
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No. 97(а) 
(А. R. No. 97(а) of 1907.) 
Kallidaikkurichehi, Ambasamudram "Taluk, Tirunelveli District 
Nagéévaram-Udaiyar temple—on the same wall 


This is an incomplete inscription dated in the 7 4th year of Máravarman 
Vikrama - Papdyadéya (like No. 90 above), and recording the sale of 54 ma of land 
by the assembly to the temple of Nalayira-Lévaramugaiyar. This land was also 
‘exempted from taxes by king Kulosekharadeva as recorded in No. 97, thus confirming 
the close succession in date of this ruler to Vikrama - Pandya as suggested under No, 91, 
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1. Stops incomplete- 
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Мо. 98 


(А. К. Мо. 98 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Nagedvaram-Udaiyar temple—on the same wall 
Маг. Kula$ékhara I: year 33 


This is dated in the 33rd year of the Pandya, Магахагтап Kulasekharadeva 
“who was pleased to take all countries’ (A.D. 1268 to 1308), The details of the date 
are given as Mithuna 12, Amavasya Mrigasirsha but these are found to be irregular. 
‘The date meant was probably A.D. 1301, June 7. It records an undertaking given by 
the Каптаја residents of Kshatriyasikhamapipuram, that they would measure out 
annually 10 kalam and odd of paddy to the temple of Nálayira-lévaramudaiyar, for the 
expenses of conducting a festival in the month of Sittirai in honour of Tiruvidi-Nachchi- 
yar Umaiyagdár (whose image was) consecrated in the temple by one Sokkag Vittagan. 
Tn case no festival was conducted in any year, the paddy was to be utilised for the daily 
offerings and worship of the goddess throughout that month. 
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Мо. 99 


(А. В. Мо, 99 of 1907.) 
Kallidaikkugichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Nagedyaram-Udaiyar temple—on the same wall 
Jat. Kulagékhara : year 13--12 : 1214-15 A.D. 


This begins with introduction Pavin kilatti, etc. It registers a gift of 14achohu 
made by one Achchap Tiruvikkiramay of Mayilaikkadu in Malai-mandalam, for the 
expenses of offerings during the two services in the temple morning and evening, to the 
image of Kshetrapala named Nilaiyalagiya-Peruma] consecrated by Kakkunayakan 
Srivallavag alias Uttama-Pagdya-Brahmadirajan of Tirunagaiyür. The amount was 
left in charge of the Sivabrakmapas who undertook to measure out as interest 
thereon, 4 nali of paddy every day before the supervising Mahadvaras. Most of these 
Sivabrahmapas figure in No. 100 also below. 
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No. 100 
(A. R. No. 100 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 


Nagedvaram-Udaiyar temple—on the west wall of the Goddess shrine 


Mar, Sundara-Papdya 1: year 5 : 1220-21 A.D. 


This is dated in the 5th year of Migavarman Sundara-Pandyadava (1) * who 
took the Cho]a country’ (acc. A.D. 1216), and records a gift of 7 achchu invested with 
the Sivabrahmanas of the temple of Nalayira-Iévaramudaiyar at Kallagaikkurichehi 
bya lady devotee by name Kunramerinda-Perumal-Ammai for the expenses of offerings. 
to some deities (names lost) set up in the temple by the donor, and one ac/ic/ in addition 


for burning à twilight lamp. 
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No. 101 


(A. R. No. 101 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Nagésvaram-Udaiyar temple—on the north wall of the Goddess shrine 
Mar. Kula&ékhara : year 20 


It is not clear whether this Kulagekhara could be identical with Kulaéskhara 
whose accession took place in A.D. 1268, as his claim to the conquest * of all countries” 
is not found here. It registers a gift of some land by опе Adigaimanar Kulagskhara 
for the formation of a flower garden named after him, in common to the temples 
of Nalayira Ivaramudaiyir and Nilaiyugaiya-Pandisvaramudaiyar (at Kallidaik- 
kurichchi) іп Rajaraja-chaturvedimaigalam. Among the boundaries to this gift 
garden are mentioned a tirumendavancm and a tirwvidcivatjam belonging to the 
temple of Nalayira-Vingagar-Emberamap in the same village. 
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No. 102 
(A. R. No. 102 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Nügésvaram-Udaiyar temple—on the same wall 


Mar. Sundara-Págdya 1: year 5+1 : 1220-21 A.D. 


This records a gift of 64 achchu by Tyakkondan Srivallabhadevi a dévaradiya] 
(servant) of the temple of Nalayira Isvaramugaiyar for maintaining a perpetue! lamp 
in the temple. The amount was invested with the Sivabrahmanas of the temple who 
undertook to burn the lamp. 
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No. 103 
(A. R. No. 103 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kiri-Krishpan temple—on the south wall of the central shrine 
Jat. Kulasekhara I: year 13+1 : 1203-04 A.D. 


‘This is an inscription which records a gift of one uchchu, by a lady (name not 
given) the wife of one Tüppil Velérreperumal-Disar, for burning a twilight lamp in the 
temple of Nalayira-Vingagar-Emberumin at Kalladaikkurichchi, with the interest 
on that amount. 
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No. 104 
(A. R. No. 104 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kiri-Krishgam temple—on the same wall 
Jat. Kulasekhara 1: year 94-3 : 1201-02 A.D. 
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This is an inscription recording the gift of опе zchchu made by a certain Kadi 
Narayagan Si-Kayilayamudaiyam alias Vijaivarayar. for a special offering of firup- 
ponagam to the deity with 1 kalam of rice, ghee, curd etc. on the day of a festival in 
Krittika in Karttigai month every year in the temple of Nalayira Vingagar-Emberu- 
mag, with the interest on the amount endowed. 


Text 


1 Figure ofa lampstand go 3 #[*] Qsrésen_waisrugiren Siyluta 
sapsi fonds sapê штен “s pamore 
arap WPu] wi Ora gs gaman Azer 
19. пера sive 26059 sr ordres eii* ]Gugywrgpr- 

2 šo smy pum Passaru regen efiess[u* jr ut Qai] 
GugUTgISG arš ensure, arena sT Dwa эми yoi 
ига ей p sr Psstaors sa AA uai Soy ciue pu di 
pa 

3 py Gr se3 жашара why Gare acinn Qurdu ә 
Qara se 7 B šs[ar*]5 Orusts Ui. yis = Ginés Gare 
GL. Gasiwgreresirágs sedi] 


No. 105 


(A. R. No. 105 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kiri-Kyishpan temple—on the same wall 


This inscription begins with the expression 'Konerinmaikopdan"-the unequalled- 
an honorofic title of the reigning king, and is dated in the 6th year and 147th day of 
his reign. This records a royal order issued to the assembly of Rajaraja-chatur- 
vedimangalam to the effect, that an addition was to be made to the firuvidaiyattam 
lands already endowed to the temple of Nalayira-Vignaear built(?) by one Karu- 
magikkalvap alias Vepavugaiyap, so that а daily service called Avanivendaraman- 
Sandi after the king could be conducted in the temple, in addition to special worship 
to the god on all the days of his natal star Uttirațțādi during the 12 months of the 
year. Venavudaiyan was to be shown certain honours on these occasions. 


Text 
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No. 106 
(4. R. No. 106 of 1907.) 
Kalligaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kiri-Krishpan temple—on the same wall 


This is also dated in the same year and day of the king's reign as the above and 
registers an undertaking given by the assembly that they would not in future collect 
the taxes on the tiruvidaiya ат lands since they had been declared tax-free by royal fiat, 
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No. 107 


(A. R. No. 107 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kiri-Krishnan temple—on the same wall 


This belongs to the 20--1-- Ist year of Матауагтап Sundara-Papdya (1) (acc. 
A.D. 1216) * who was pleased to perform the anointment of heroes at Mudigondaéola- 
puram after having taken the Chola country”. It records а gift of an achchu and 
quarter to the temple of Nalayira-Vinnagar-Emberuman by [rasipugam Karumanik- 
kalvan a resident of the 4th cher’ in Kalladaikkugichchi for meeting, with the 
interest on the amount, the expenses of offerings and worship to the deity on the 
day of a special festival in the month of Adi. 
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No. 108 


(A. R. No. 108 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kiri-Krishpag temple—on the south wall of the central shrine 


This is another record with the same regnal year of the king, registering a 
similar gift of one achchu for the expenses of a festival in the temple on the day of 
amayasya in the month of Райвиді, by a lady by name Andanaágai, the wife of 
"TTalaichcheagatiu Sri krishgay a resident of Srivaikundam alias Rajendraso]a-chatur- 
yedimaigalam in Tiruvaludi-nadu. 
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No. 109 
(A. R. No. 109 of 1907.) 
Kalligaikkurichehi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kiri-Krishgag temple —on the north wall of the central shrine 


This is an inscription of the 3-i-1--Ist year (expressed also as the 3rd year 
and 1072nd day) of king Kulasékharadéya with his title Konérinmaikondap. It records 
the transfer, by order of the king, of the kagamai and u[udankudi (tax and rent?) on 
the karapmat lands at Pappanku]am belonging to the temple of Nülzyira Viggagar- 
Emberumay at Kalladaikkugichchi, which had been originally granted to one Sundara 
Papdya-Malaiyarayag by Sokkaiyag (king Sundara-Pagdya?) in favour of the temple 
itself. The inscription registers both the royal order to get the document engraved on 
stone and copper and its actual execution by the temple, represented by eleven temple 
executives after it was communicated to them by the mahā-sabhā of Rajiraja- 
€haturvedimaágalam. 
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No. 110 


(A. R. No. 110 of 1907.) 
Kalliqaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kiri-Krishgag temple—on the same wall 
Jat. Kulaéékhara 1: year 2 : 1191-92 A.D. 


This begins with introduction Pudela madandai ete. It confirms the grant 
of some land free of kagamai (tax) at a place called Ko]livilagam, which had been 
made for offerings to the deity in the temple of Naliyira-Vippagar-Emberumag in the 
time of "Periya-Nayanar" Srivallabhadevar by the Nagarattar community of 
Kshatriyagikhémagipuram in Mulli-nidu. 
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No. 111 


(A. R. No. 111 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kiri-Krishwan temple —on the north wall of the central shrine 


This is dated in the 347th year, also expressed as the 3rd year and 2594th day, 
of Pandya Kulagékharadéva introduced with the title Tribhuvanachakravarti Konerin- 
maikondap. It records the remission of all taxes, by order of the king at the request 
of one Manabharapamafgalattu Nambi, on 4 ma of land at Рипа] alias Kshatriya- 
sikhimapipuram which had been in the enjoyment of the temple of Nalayira-Vinna- 
garāļvār as tax-paying /irunamattukkani. The ulvari and the royal order (kélvi) were 
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accordingly communicated to the temple executives permitting them to get the deed 
engraved on stone and copper. The identity of the king is not clear. 
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No. 112 


J (A. R. No. 112 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kiri Krishpan temple—on the same wall 
Jat. Kulasékhara 1: year 9--1--1 : 1200-01 A.D. 


The inscription begins with introduction Padalamadandai etc. The writing of 
the first few lines is dissimilar to that of the rest of the record. It states that on the 
representation of two persons Kuprapidarar and Tiruvaraigachchelvar made to the 
king while he was seated on his throne Afunaiycdaraiyan in his palace at Madurai, the 
latter was pleased to order that 5 ma of land situated in Gavindapagi the southern 
quarter of Rajaraja-chaturvédimaigalam be granted tax-free to the temple of Nalayira~ 
Vingagar-Alvar at that place, and that the uyari (of remission of taxes) be issued to 
the temple authorities to get the deed engraved on stone and copper. 
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No. 113 
(4. R. No. 113 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kulasekharamudaiyar temple—on the wall at the entrance 


This is dated in Saka 1480, Kollam 73[4], Purattadi 3, su. 1, Friday, Uttirattadi, 
corresponding probably to A.D. 1558, September 2 (but it was ba. 4, Bharagi), without 
any reference to the reigning king of the period (Sadaéivaraya). It registers an order 
of Virappa-Nayakkar-Ayyan evidently a petty ruler of this region, communicated to 
Kurukular&yar the таріуат of Kalladaikkugichchi and its environs and to the папаг 
(assembly). exempting the masons and the carpenters of Afijupati (lit. five places) from 
the payment of the taxes vari and izai (probably due on their profession and income). 
This Virappa-Nayaka seems to be different from his namesake the son of the Madura 
Nayaka chief Visvanitha-Krishpappa mentioned in No. 35 of 1908 dated in Saka 1505. 
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No. 114 


(4. R. No, 114 of 1907.) 
Kalliqaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Vinayaka temple—on the south wall of the central shrine 


This is dated in the 154-151 year of a king whose name is not however specified. 
It records the communication of the royal order by the mahasabha of Rajaraja-chatur- 
vedimaügalam to the Sivabrahmapas of the  Puravuvari Vighna-Vin&yaka temple, 
confirming the exemption of taxes оп the land at Maditkugichchi (s.d. Kallidaik- 
kurichchi), which had already been in its enjoyment for some time, The order 
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permits the demarcation of the boundaries named by means of stones and the 
‘engraving of the deed on stone and copper. 
Text 
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No. 115 
(A. R. No. 115 of 1907.) 
Kallidaikkugichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kosakkudi-Peruma] temple—on the south wall of the central shrine 


‘This is much damaged. The name of the king can be read as Kulasskharadeva, 
It mentions the temples of Kulasekharam-udaiya-Nayinár, Nayanir Регіуарігар and 
Nalayira-Ichchuvaram-[Ugaiyar]. 
Text 
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No. 116 


(A. R. No. 116 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kosakkudi-Peruma| temple—on the same wall 


This is a damaged inscription dated in Kollam 613, Margali 8. It records an 
endowment of two та of land made to the temple of Periya-Pirág at Maditkugichchi 
in Mulfi-nadu evidently by the then ruler, while he was staying in his ‘new’ residence 
at Tirunelveli in Ki] vémbu-nadu, to provide for the daily service in the temple called 
the Virakéralan-sandi (after the donor). It gives the details of distribution of the 
rice after the offering among the several members of the temple establishment, 


The Kollam year 613 corresponds to Saka 1359 and A.D. 1437-38. 
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No. 117 


(A. R. No. 117 of 1907.) 
Kallidaikkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Kosakkudi-Peruma] temple—on the east wall of the mengapa 


Jat. Vira-Pandya : year 28, 82nd day : Month Purattadi 


This registers an endowment of 10 mā of land at Madilkkurichchi free of all 
taxes by order of the king. for the maintenance of a feeding house for Brahmapas and 
the Bka-dapdi and Tri-dendi sanyasins, established on the bank (Sittakkcrai) of the 
river Tanporundapperagu by one Tirunilakaptan Rajakkanayanar «lias Topdaimanar 
of Puduvür. The nature of the several taxes which are specified under exemption is 
not clear. 
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No. 118 
(A. R. No. 118 of 1907.) 
Alvarkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Avudaiyammag temple—on the south wall of the central shrine 


The beginning of this inscription is slightly mutilated. It is dated in Saka 1315, 
Kollam 5[6]8, Avani 2°, ѓи. 5, Friday, Svati corresponding to A.D. 1392, August 23. 
It records a sarvamanya gift of village Nayinarkulam for the maha-püja ‘of god 
Nayinar Narasifiga-Ichchuram-ugaiya-Nayinar; also another gift for the same purpose, 
of several pieces of land at Рардайриф! in Jayatuüga-nadu made (earlier ?) in Chittirai 
25 (of the same year). The donor’s name is not given, but it is to be understood 
that it refers to the ruling chief of the period. Mention is made of the villages 
Püppánkulam and Karkurifchchi] in connection with the gift village. 
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No. 119 
(A. R. No. 119 of 1907.) 
Alvarkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Avudaiyammam temple—on the same wall 


This is engraved in continuation of the above number, but is dated much later. 
It registers the gift of the village Settikulam in Kollam 725, Margali 10, for the 
maintenance of the morning and evening worship in the same temple by Ràmappa 
Nayakkar Ayyan. Evidently the same chief gave again in Kollam 736, Sittirai 10, 
but on behalf of Visvanatha Nayakkar Ayyan (of Madura), the villages (7) Solaich- 
chéri, Sambankulam, Karumbanpallam and Elelisingam for the purpose of 
repairs to the temple. Another gift of (a land in) the village Tiruppapayakkudi 
for the merit of Chinnappa-Nayakkar-Ayyan is also recorded in continuation at the 
end, but it is left incomplete. 
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No. 120 


(A. R. No. 120 of 1907.) 
A]varkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Avudaiyammag temple—on the north wall of the central shrine 


This begins with the signature of Sundara-Pandya Kaliágarayar evidently an 
officer of the king whose order he communicates to the Sthanikas of the temple of 
Narasinga-Iévaramudaiya-Nayanir, granting a land tax-free at Panpafigudi for the 
daily worship and offerings to the goddess consecrated as Tiruppalliyaral-Nach- 
chiyar in the temple by a Sivabrahmapa by name Tiruttodalagiysn. This latter was 
given the right of worship of the diety. The inscription is dated in the 6th year 
of the king under title Копёгіптаікорфар. It is possible that it might refer to king 
Maravarman Sundara-PapdyaI. Alvarkurichchi is called here by the name Kollam- 
konda-Pandya-chaturvédimangalam. 
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1. Stops incomplete 
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No. 121 f 


(A. R. No. 121 of 1907.) 
Alvarknrichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Vanniyappar temple—on the north wall of the central shrine 


This is an incomplete inscription. It records а gift of land tax-free as 
Karapmai-dévodánam at Kadegu, by which name probably Advarkurichchi was then 
known, the north western quarter of Rajarsja-chaturvedimaágalam in Mulli-nadu, 
in favour of the temple of Tiruvannichcharam-Udaiyar for the requir^ments of daily 
worship to the diety. The king’s name is not given, only his title Konerinmaikondan, 
and the regnal year is lost. A tax mentioned incidentally—perhaps under exemption- 
is the one on the dévaragiyar living in the tirumadaiviJagam of the temple. 
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No. 122 


(A. R. No. 122 of 1907.) 
Alvarkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 


Vammiyappar temple—on a stone set up at the entrance into the 

eastern gopura, left side 

This is dated on Saka 1532, Kollam 787, (=. 
Wednesday, Satabhishaj. It registers an agreement of 

rasvami-Mudaliyar, the merchants and tl attavar of Pappangulam making over 

certain incomes derived by them in their division (magunai), permanently for the con- 

duct of a festival in the temple of Tiruvannisuramudaiya-Tambiranar situated on the 


-D. 1610). Chittirai, ba, 10, 
immappa-Mudaliyar, mae 


1 Stops here. 
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bank of the Vannitirtham (tank), for the merit of Muttu-Virappa-Nayaka son of 
Virappa-Nayaka and grandson of Vifvantha-Nayaka (of Madura), and of Sevvandi- 


Sett 


son of Martti-Settiyar. This Sevvandi-Seittyar was evidently a local 


administrative officer under the chief. 
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No. 123 


(4. R. No. 123 оу 1907.) 
Alvarkurichchi, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 


Vamniyappar temple—on a stone set up at the entrance into the west 
gopura, right side 

This is dated in Saka 1534, Kollam 788, Paridhavi Arpasi, ba. 2, Afvati 
(A.D. 1612, October 1). It registers an agreement similar to that mentioned 
above (in No. 122) given by Sinnattai-Mudaliyar and some others representing the 
Naffayar of Alvarkurichchi, Puttar, Anbar and Kadaiyam making over as saryamanya, 
a gift of what is called the poruppu (responsibility or supervision ?) of the income on 
all the lands in their maganai, for the expenses of the festival in the temple, for the 
merit of the same chief and officer. 


Text 
1 змее я e 
2 seh [t] were sr [0#] 


89 
airi Qasam firm 
Garami eadeni By uha- 
99 @ Osis muma! e758i- 
Rai эди Ш [=] e эшли `$ 3 
Bensujb. Gaga 8 Gurrsapib 
Gesaremapib Quip uB [5]- 
Les Sha wr Оштро] =- 
giatorafunral Lielresfiá G - 
5 atan pwrs apsire 
rO a Owi mena yihui- 
GAA bgt [eur]š rm bm usr- 
979% 5ёлетрайё srapba- 
GAIGEG љиб ау? Daousi- 
sry ш sisii- 
@ Оши smi G таті] 92- 
A ysni am. Bu ac qeu A 
ягы Games xen unb m itiu. 
[pT arr @уандлайантарет.—ш pent SHIT- 
Be Bodar p igiugig AP- 
mg dsumasTušst арда 
Ariuprudsriusd HATS 
OSG !{ейтеяйшштажацф iiD 
Gai umi Qadah Gaius uri aiui aj- 
sutagyág, ueirenfunnraoyib. Airoa- 
os aps aot 1erm [ory 1b] 
nuh тутш gapa urt 
Wissen абат} u ura- 
їлт...еў,Ўайїгдатшәнї гөрд) tei 
жайшлютаанЬ orba sim] 
Sm Os amisi irt] morii- 
GÙ цейтенйшшта siar WTE- 
Bes) ocrer әйе me 
цётё фет QOS BGS шта 
en. шла алт enar (у- 
етет FUT 5,9 ae á cub 
Gurpicny ғрепотейшо Sptorem- 
ib Leese Gri 50а s- 
qiennreflunoraó Gath gb Dg- 
gih Gay ғ пп љар B- 


90 
42 gyr m 5SáGsresg auguris- 
43 sanh Qos yoronPusengs ui- 
44 urami erî ы 8® ars peri- 
45 aer ОайвэжветушўСе дааш 
46 surai uswasa when gup 
47 Sapp ss. versie unse- 
48 syi Rasr Rup Cups at- 
49 graai Qis ementi esq 
50 aosi ues рәва Qsim- 
DE d 
52 Garey Gaps gni Fri 
53 [әл]$®анивэв urfa Grp su- 
54 b ger rar Sarma Garip Qs- 
55 фә5® аи gous Qarim Ganpss- 
Bg Grassi arrgmsalib[e*] staur- 


meu éz wreyisGsGurgyum- 


56 

57 

58 wab srai Оғтіёаі waitin 

59 m3 иштаҳа 5] бж usb] a“ e 
60 ewe 55 әт Qur агат. 2 ea». 

61 


жетт» spadl[ui2np-1*] эл аер» re ай. 
62 ертш mmu Še] asserulce]o- 
63 t SumsGu gw = 


No. 124 
(А. R. No. 124 of 1907.) 
Pappankulam, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Ramasvami temple—on the south and west walls of the тардара in front 
Mar. Sundara-Papdya 1: year 20 + 3 (7) 1238-39 A.D. 


This is an inscription with introduction Pumaruviya Tirumadanddi etc. It is 
dated in the 20th year and 849th day of the reign of Magavarman Sundara 
Pangyadeva I (асс. A. D. 1216) who “having taken the Chola country was pleased to 
perform the anointment of heroes at Mudikonda-Cholapuram." It registers an 
order of the king issued on the representation of (his minister) Malavarayar. 
granting exemption of taxes on the karanmai lends already belonging to it and on 
those now presented by the sabhā to the temple of Bhagavati-Vinnagar—Alvar 
consecrated at Velarkurichchi the north west quarter of Ràjarsja-chaturvedi- 
maágalam in Mulli-Nagu, by Nadan Nambialias Kumagarayan of Tiruppagchorri. 
The execution of this order is engraved in another record (No. 124 A) the first 
line of which is completely damaged but which should evidently begin with the royal 
title Konérinmaikopgap. It is dated in the 20th year and 1158th day of the king's 
reign i.e. about three months later. 
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No. 124-A 
(A. R. No. 124-A of 1907.) 
(Continuation of the above inscription) 
Text 
Completely damaged. 
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No. 125 
(A. R. No. 125 of 1907.) 
Pappankulam, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Siddhajnaüéévara temple—on the west wall of the temple kitchen 
Maravarman Kulaéékhara : year 8 
This is dated in the 8th regnal year of the king who is probably the one who 
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ascended the throne in A.D. 1268, The details of the date given which should fall 
in A.D. 1276 are however irregular since it is not possible for Dhanus, ba, 2 to 
combine with Svati as mentioned in the record. The inscription registers the sale of 
a village (2) called Mangalakkulam with its income and appurtenances, by the Ürar 
(assembly) of Kagkurichchi alias Vikramapangya-nallor in Mulli-nagu, to the temple 
of Karuttarindu-muditta-Pandi-lsuramudaiya-Nayanar situated in Séranaivenran- 
tirumadaivilagam for 3230 panam, exclusive of the land already sold by them to the 
temple in Aippasi month for the purpose of a flower-garden and for forming a street. 
Reference is made to a previous mortgage of the lands to one Vikrama-Pagdya- 
Solakopir and their redemption now from the hands of his son Afjidaperumim. 
The karapmaikkagi (tenancy) of the lands is said to have been held by one Kalamegan 
‘Alagangar alias Nayanar Gaágaiyar who was responsible for the collection of the 
kagamai (tax) from the temple treasury (for payment to the State 2). Among the 
boundaries are mentioned lands belonging to the temples of Piravari-Vipnagar- 
Emberuman in the 10th Cheri of Rajaraja-chaturvedimaigalam, of Bhagavati- 
Vinnagar-Emberuman at Velarkugichchi and of Rajendra-Vippagar-Emberuman 
{in the same place?). 


Text 

1 gud Ff [09] Q@srumpusrugmaw Әцерёғёаза5 айт uj geGssrGs 
UDG штей Agus верти e £ yb puras [53] BBS 
aj QedamisApoouyin Guip Gerfsré senum; DOGBA 
Qarda Cust gage tb 

2 yis Qera Buen corra d i souti ag 
siia USS uring ris pen тшер Фати Decor 
QvarQsepes Әт 9% adad Aura DARTEN BT 
sudio rons amarmi BWIT- 

3 th иейїзй& GOSS Lufismargi That... MSDE GTS SSG GG 
praGaitwuras Apri’ QrrsprussgpOaPuwsassui Us 
arsi Gyarfieiremart oUo Dodou штан 
oL [Horê Pa Qui- 

4 «amus Bbp Bosmasesiñ@dr Qubp Gw....& Gubs Geer 
Qe a Awumbpég a sgh Quai Gwari e 33 8u36» 
[ua]eSeP eai ogai (ейт шт [eiras] 
Gare B Djadi PHAP Suenfáse- 

5 simi [ós mü] атда pès ан Сәда Quire Br 
Diwa hugoi Dgo urira Aguis hR 
Qs... GUDD Geimaigh evenit qo 9099 
шво: Әебеітетзї ab- 

6 umar бедән што ib GurriBporen...\ysseorsss somud 
Bà9» Goarpisiges Gqrugulisad|ensOo sat 
maigh 5де... „таганга. батар ати циф 
везці цеёбещі эри вёљшит- 

7 gh GuOGsyáSer шгарш RPAsraher езди Osi Rui = @ib@ur@ 
ەي‎ uh Afar] ror Gcr. церці QsáSem m 
op sc QL n[s9 ә] тотса apis шти обићи sb 
Sli Iam gh yiri DADS 

8 merugi 2009 wab втш. „Эрбет деш Bosé 
Ghwra primer «руф Buses rue иетећа5055 Hebd 
PAD pap... SBN] pOupuieraph тїйдї mui 
кейде) sirar- 


96 


9 шта App Sanom uiga miia ewm 
ama Qgrh 2905901 scrobe Gunn elbpég Sr... 
Sry атоо] sérGadnapb це @гшщ pêgir Зуй... prb 

Ajapa Sewpub yòp Gabun eQ@Qun@ gwaah 
iBeruguieremapib Gaerug ysbyli] asaw smp git QLU тай 
[senri шта apb wbpuh srbQujbu u (uds GSP 
sribiBslena д Btn BAO! aam 


5 


Онаа рь yarra Qoa br ариб Gurg Nev 
arag Q)à@ertb Greg iat ташта) gû Musou 15, amr 
mires ASAT rigu GempGare»be Ds QD sie 
Lug. wiser gama... 


12 Lewd u7 ês Qu.. ao ypa wrem[5]uemnub gms m 


оо ёау[и*] [отетш Qarpana еу} iaar 
иёзё әбіш erred GG sur... amb = ARO... 
втш) Dosssurerips Mod Duar [itin Pasya Je 
gás 955 P685 GOSS 
Pid. шір Quisi od igre aga Olu stereos Gib priser 
stiches eri më ami йевубизай@& 5055 spna... as 
r тел] Dives Gardy! Bor bn, Gia] Asru 
wi Garis вёги[$г&@ ur]- 


Ru urea uêga Rp Gas youi ararat [a] 
алеи mper put SAUAGA amrTehreué amemuji ac su 
Qas [Has] итейпүзурем ш pruptae эйрдин 
PEU C 

16 Qisrugiê аташ? agGarerdara pind изаа: а 

GUIS ду) urg -©жаншта# srë® Ab Gwyr eiai 

GOSS штаи Gmb GSoougcupd Gh cir 

Qeft] másapib pssturgyd GuGgpáSer wren Si Gpram- 


17 o Beary Yon Gus uj. LGAN yowgayPy Weg ura 
Gasp gly GeáSenné sen st 01 тей LU, тїштїгї 1 
wy Tubu sws ese p[ryussr a mug Qu 
зей _эуейда&@ Ansa Qiu pls] Qaa [S5]Q9ur- 


18 duh Gurg Gee Gortenjb. yasraab Galeries Gay Qumusr 
wrap BUOUTGL жабата» area ат[ән]әрһ “ar asr 
disp eñ bn Gurayer рё Gareir(g әй, ду айдын! (гитти elt eal 
6045 Diupyse тетиви [S05 rush vein 


19 iari Qoyuy goubpésér «pug. gen 
amb mingt 2000 зетә® віһ......50559и85 иде 
sB... Awi айв вд Geba Gaig.. оц rif A 
sir аитеддәшт= 


20 sip sauria uiw GO аен шті аздар 
êa итейтцеларен_шртиер? Фатазеба yerd ааз, 
Je lulis Qá адбу штат spre qui pé gı [tam] 
soning ватахӘрті 
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21 [Qoa ә] ло ask атр Doai QrvAiialoruss rs 
Dona жштш ipag... DAA rh! Qm.. saui 
тар Dou Gu[or]Isacr shou ssronss...6H4Gb 

22 2569 om GL MSG ser STIMU... Qm ат sess rez 
enar Aadani@uerucr DGD GD soar D... igh DOA 
1071101 005% Qa ждат әни TSS 


23 ga. 


.sap Gers Dow sb галат Ойша raal e 


No. 126 


(A. А. No. 126 of 1907.) 
Pappankujam, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Siddhajüanesvara temple—on the north wall of the same kitchen 
Mar. Кшаќёкћага I : year 8 : A.D. 1276 


This is also dated in the 8th year of king Maravarman Kulasekharadeva who 
*was pleased to take every country’. The details of date are given as Tula, su. 9; 
Wednesday, Sravana which, are however, found irregular for this year. 


It registers the sale of a tax-free garden land called Manalrottom and another 
plot at Tiruppadimaágalam a hamlet in their village Karkugichchi alias Vikrama- 
pasdyanallur by the Ürayar to the same temple for the formation and maintenance of 
а flower garden, for 60 gulikaippamam. This is evidently the land referred to in the 
previous inscription as having been sold in Aippasi month. 


Text 


1 gpl et D$] Gauqpuskugmer Bre 187015 Bs Qarisi wapi 
Qe irgu wh Gass Aspe шите) Ag ler [mu y] 
agaaa ay 55) mayib woi ypo Qu 
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aars ейбер) Fair PO ap .. uo (bank seri 

7 arent re Gió gg u c. Gore apb Diisi Quien 
Ёш api, AAi Sewpub wip ОО": escape red 
эши promo ш Lngd). sen би prefieres эй- 
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16 


17 


18 
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bo SAV wravt uiian STU жуй uds 
штей Tyo ш) STUD Gars seu тонаб sb 
@лў#@штен HE ув лтеёйгцривё фт} sm Deren 


amr, uuu sie ires: «9055055 Qipi Oak 
ocu Орто á màu @анй®лфанЬ yeráarenlági ре 
жайа TOU duc peyras eribDelienz bs 


eA» 9195 sure gwa +0 шз pb soup 
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arn riisi ый DiDi apir 
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enüadr ensured араз ©®уфдўщем_ш ird AE hourg us Gampá 
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os Que @@às Qiao Panyo Qarin ar 
[870 Pin u ea 
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иә Qari 500195400 Qury Paws snd bm 
AWW TEM siwar f Ra a- 


dsm зшуәОрті Gu ADDO Әәә QR 
SOU PUL Mage amig (Qara, citur. Gurg 
AaGarréva oraga 8 gaia gı Gau gy wura y DIAT- 


E GreGarrii aria ай arema sagen Biden Arg Qura 
arp Gare dg Ave илет ueinená is DiDa 
ré Gatos фи Dosa’ grue ib. virisi 


Benar атан wT weir Grigi Qed gh Qarin gy 
шедоитутаәрь gros cid. iy — Gbfedamég TAn 
Aoli Gordo, Pasisumiup Ферит srüstay- 


ed цві 90506 GOSS Guo 2&)rs aga b Arawi 
sig Arig GencipáGererammanpb Qna о 
AMV TEM urA ruh’ haD h 


umewupupmrqpew.u) rut Aard Deegan від 
штет gouign аят smn amga (me 
ASAT ваг rês Ge»w sismis Gear 
m 


grue pêz Qoa a bgnAisOsaGerwss Gea итак gai 
@егар& Gur pyrymuemG sert abel Gare G ser si 
GHsGb деіот OD Aai Devas prHvsusrioGeraps si (enar 
RSBTOA ZA Qor- 


ард Reuben LAAT US bois md SOBs ден wd 3ı ап 
wer Garia (eurem Ош етет Qa 50 97е [Ou] 
GaaGerap 8 Dish Gary wir Qiy DR Lo*]cumrem Puer 5019465 
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Om BE Jure q u y sTM р, е. 
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No 127 


(A. R. No. 127 of 1907.) 
Pappankulam, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Siddhaji 


éévara temple—on the same wall 
Mar. Kulasékhara 


This is also an inscription of thesame king. The regnal ycar is lost but the 
details of date can be read as (Makara) ba. 14, Thursday, Anusham. It registers 
another sale of land in their village by the same Oravar of Vikramapagdya-nallür to the 
temple for 928 Danapala-guligai-papam. This also refers to a previous mortgage of 
the land made in the 8th year of the king, with two individuals by name Vagarayar 
and Sülapüpippillai for 728 papam which seems to have been paid back now to the 
mortgages out of this sale amount. 


14 


15 


Text 
pt P [9] Gam poires Aie [een za у à ай f Gram gs 
UDS... [utr WT] деттер agla] 
Aud dupi Quip Ageh gri төм шт Bop 
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16 


21 


100 

ub فەش خب فرش 806م‎ 5550p فلو اخم‎ | 
lh SjGyréSer Gem syib (055 QED Dui 2 OwGUTO yg- 
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Li 
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Yow Barua эйр дш. Liai fase Dob ztie- 

migi @asrešeura dp Qirui shawi s@qy@arod 
aad piSusadOw щі иб Orig Quro Arwana 
Lu Bip 

dn Srioremh uiw iis DaprsGacIs civi. gek 
Sadugcipd pêr Qsiuyh ysOrdupd pS ар pSsvurgnb QUA- 
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No. 128 


(A. R. No. 128 of 1907.) 
Pappapkulam, Ambasamudram Taluk, Tirunelveli District 
Siddhajnanéévara temple—on the south wall of the first prakara 
Mar. Kulasékhara : year 8 


This belongs to the 8th year of the same king, and seems to be connected with 


the sale transaction mentioned in No. 127 above, as it records the receipt (пари) 
by the same assembly for the amount of mortgage paid by them to the two mortgages 
out of the sale amount of 928 panam. 


1. Stope here. 
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Text 
1 uj Qamorpusriogres QssawságanoDas uf gases asa no 
uri 21-a 3i [aperrafr]- 
2 pG Озуда Фано Ñ ue emas тем шт} bé 
ang. 


3 àapeimure dáEc[u*]urewqusesmr!  ambgéreuwbs sme! 
Orri, 


уитабдшта ef gáey3 s -vGiiuapasucrodr gari ду... 

snag Dair òub waid ariddmebg 980 Bb 

97195,5. ; 

6 smewpmubgib ештен QOPGA GOLIAS 
a 940.4, eriissirGuiPive c J mars, amas 8 enaá......... 


7 tng. usa 464 @амит к sisi ош фуд жду Gaii  ттиутейп ті 
er атуда ois uere D YH LMM ores 1 


8 Goudsemo Giyruey! Gard gig вело тене» suot а[т]і 
Qauñ aga Qsrer&a ei sibiiuás. 


9 (195301 Сото Gawerrsá. sr 9i GurgiiS Gee, pri Gori 
+ң® gar Ogupoa 65605. 

10 grit smi] remus smTaGsrib eva BANSA тар I 
Qama рти втарё Dea nó Gum 

1l maga старда Gea! QWs eis e» Sorli] 
Gatien 

12 a másai аар Qaa Sodeucuswererrusr wb 
GIG... Qa mish- 

13 Ове aysa [°] 


No. 129 


(A. R. No. 129 of 1907.) 
Kodumbalar, Kulartur Taluk, Tiruchirappalli District 
Miivarkévil—on the south wall of the central shrine 


This is a Sanskrit inscription in early Grantha characters. It gives the 
genealogy of the family of Kogumbalur Chiefs. The first line is mutilated and hence 
the name of the original ancestor is not known. Не is said to have captured an 
elephant battalion evidently from some enemy. In his family was born Paravirajit 
Viratui ga; his son was Ativira, the unrivalled (Anupama); his son was Saighakrit to 
whom was born Nripakésari; his son was Paradurgamarddana, the glorious 
conqueror of Vatapi. To him was born Samarabhirama who killed Cha]ukki in a 
battle at Adhirajamaágala. He married a princess named Anupama the daughter 
of the Chola king. His son by this princess was Bhüti who by his prowess in battle 
obtained the title Vikramakésari, He is stated to have made the waters of the Kaveri 
red with the blood of the Pallava army slain by him. He also conquered Vira- 
Pandya in battle and destroyed one Vañchi-Vaļ. It is stated that he was living at 
Kodumbalar with his two wives Karrali and Varaguga, by the former of whom he 
had two sons Parantakavarman and Adityavarman. This Bhüti Vikramakesari built 
three shrines in the name of himself and his two consorts for god Mahéévara at 
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Kogumba]ür, and presented а тайа to Mallikarjuna of Madura, a teacher of the 
Ka]amukha sect of Saivas and eleven villages for feeding 50 ascetics of that sect (every 
day). 

Since this chief Bhati Vikramakesari is known from other stone records to be 
identical with Tennavan IJaàgove] a feudatory of Chola Aditya I, it is possible that the 
destruction of the Pallava army claimed by him was in connection with his liege-lord 
Aditya’s overthrow of Pallava Aparajita in battle and his annexation of the latter's 
territory sometime before A. D. 890. In this case Vira-Ppdya over whom also, 
Bhati claims a victory cannot be equated with his namesake who was killed in fight 
by Aditya П Karikala (vide An. Rept. for 1908, Part П, para 88), because that event 
took place more than 70 years later, He should have been a contemporary of 
Рагапіака Vira-Narayana and probably belonging to a collateral Papdya line as 
surmised by Mr. K. V. S. Aiyar (Q. J. M. S. Vol. ХЫП, Nos. 3 and 4). 


Text 
donee e ce ce os SDMA amrat de. амоли: amam 
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14 def [E sewer uj 4 Pra вО Oc вш; Fm <n se arro. 

15 Ba Ga Quos sry A 5.8 Ет us 5 81 тешу ваг з мт шут sy. 
16. [pose e enja Gg Gager sj pe? sre essrapQu ало sy er 
17 age тоа Б Ё owra зуелу42ешт = в 558 утент\р уд зу. 
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No. 130 


(A. R. No. 130 of 1907.) 
Kodumbalur, Kulattur Taluk, Tiruchirappalli District 
Mauyarkovil—on the north wall of the central shrine 


This is a mutilated inscription of Rajendra-Chola I with only a part of 
historical introduction in good preservation, the rest being lost. 


Text 
1 [фей] uy [75] ®сигёгәй war Qop- 
2 [ow ] евин} Quri- 
3 wayi [Ai] gals Decay 5 5- 
4 srQug9ssñu ота @ёгцю®в® 
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7 
8 
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Ф oD Gam sireh- 
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20 Gam GsráGu- 
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agir ag WG sBu Gr 


his 
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3440 ......... 
41 таа] 


No. 131 


(A. R. No. 131 of 1907.) 
Kodumbalür, Kulattur Taluk, Tiruchirappalli District 
Muchukundéévara temple—on the south wall of the mandupa in front 


This is an inscription of Jatavarman Vira Papdyadéva dated in his 17th year, 
Sithha, su, 10, Thursday, Маат, corresponding to A. D. 1269, August 10. He seems 
to be the same as the ruler whose accession took place in A.D. 1253. The record 
begins with a short introduction mentioning his victories over Колварат (Kofgu), 
Vadugu (Vadugar), Gafgai-nadu (2) and the Kaveri and his coronation of heroes 
and victors at Puliyar (Chidambaram). It registers the sale of five pieces of land by 
the Kuikko]as and Kaikko[a-mudclís of Kodumba]ür to the temple of Tirumudu- 
kunramudaiya-Nayanar of the same village, in lieu of certain sums of money which 
seem to have been borrowed from the temple by them sometime previously and by 
their forebears (7), Owing to the damaged state of the record the sense of the 
inscription in its details is not clear, Mention is made of Pon, Pa]an-So]iyan-katu and 
Vira-Pandyan-kasu of which the values seem to have stood in the ratio 110 : 670: 
1050, Again 150 Рапат is said to answer to 10505 Adgu and 110 AcL-Aju to 12505 
kadu in which the papam and Каќи are general terms to be understood specifically 
according to the prevalent usage. 


Kodumba]ür is said to be situated in Urattür-küpram a division of Kodu 
otherwise called Kagaladaiyad-ilangai-kogda-Soa-vajanigu. 


Text 
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6 amur aims Garner Gerp erm apssrh spé 
Bar I 

7 mwiri SoG grue Serdê д дей жудтилард у 
аа? w- 

8 aáQ@sreri өзай®ат тарда Geri sewage: Guguan ipium 
eni Lifes" ening 

9 Ga uferag аре етіле gêzer Gane. ara a Dioui 
Susi mr- N Í 
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10 73904 SU Otuywrgyd adraftugumgrs Qara Gummi 
ricus Gurà- 

ll roi souls] tapes Samus. jr boy roh yur ew 
wisma ar @- 

12 ujypá ars gure sr айди Gamer. Ass Gran (1) ama 
aet g yT gi- 

13 Gare uwi grip RODD ams agb Qursr MÒD 96 
usé sorb ars uoir- 

l4 sás gómin RUG Sum. mr baiác 99419] erise»do [an] f 
Qer cpu? ответ aren- 

15 ште qasra Lireiriu mur gy daGub. sunu sc Gys 
arb йш uhar 

16 [8] @&втў ено [sjsu @qàsm@b sà user 
gimb 905 оғ аббат 

17 [в%в]ттш? @‹ёвт@.........@иуътз demens iba Aa] 
Gpruyi oir Deo вте A- 

18 [205] @spur hast Gps ьт итәт [ybg egi 
Фшёыитф@ад» (por әлі à @- 

19 pêg an-umb@sàño ehuir ugigh 9506 as Geor 
Queer aso [À*] girun утар) Gm- 

20 ыи grmeuh цћферэщь эф Basur pl [Leiri Juny usir 
qar igi [айша song up @uàam- 

21 [-]G9eub YOu VdsITUs GYsan® теней sh Gyara 
pr ай hei QupprenAesvevarrorg) Apur- 

22 ф@вёдж «йтзшутш# Gers Ae uo semi wins ugar [i]s Gu фа 
[Gs]bum зай gêr giác an Ab Qoar- 

23 Osî DoryGarh аләти шті Qaqrmeb әп тәр auge 
рёв ап отб ayer evi Guru? go- 


24 umi Qaar... om bib. Оё ui) repa Oba ya 
Qr ©ту adenine 


25 ....... entri шун usb pish másüurapb Mp 
DprsAer Mew gb @ш@вт&®@- 
А [louder лун Dasara uiam? 55 
No. 132 


(A. К. No. 132 of 1907.) 
Kodumbalir, Kulattur Taluk, Tiruchirappalli District 
Muchukundesvara temple—on the same wall 
Jat. Sundara-Pandya 


This belongs to Jatavacman Sundara-Pagdyadeva. This is badly damaged. It 
seems to register a sale of land to the temple. With this are found two other pieces of 


1. Stops here. 
14 
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an inscription which may not however form part of this record, One of them mentions 
a certain Pichchan Tongan Vikrama-Pagdya-panman the donor of some land to the 
temple of Tirumudukupram-udaiya-Nayanar. He figures in No. 136 below of 
Maravarman Kulagekhara I. 


һо ю سر‎ 


Text 
ned uju tena Bae uy arses, 
ягад Pac Ain bagumebrq ws Gpa......... 
BSD... rub pampaq b. 
ven шт oves Gari Gur. 
DTD... PTGS Фат ит. 


á@ en é[o]... 
eet 
терене GM KT... 
DEG @#b@ yx 
Qupani.. 
BGs PADD.. 
GMA @wàQure......... 


Piece A 
шаша pirstai Ф100) он oria Phapa] 
or Serpê wbi eripuit Sirs Dag Leirin и 


#98 атехштәті (урип ғ Фит: Ge Gumi ger. 
ê ara Gmm guru cium gara Q Qum gy... 


Piece B 


soo DOUGH n] олеш BURO... 

yar. Raster sow gu evo harm ub gb eruca ere 

jer вав Qgiusrsè Geri ai Фраат 

HOLTON... ROC di Gyr дарам. ш тшт Qamus[s8]- 

û Pgs] Qayi GOUUASHY Gsmáss судай Qanqa HS 
Gar 

Де: бонат Brugrtsgi 19828 Qarim [ren] Airis 
ит]- 

вц ruso Doras GSA ri 
PUN. 


s Gargibenuurmu Фогт тд Gifs pa ces... 


aria Baar DAUG uiis wfGsrp Besi Gi udruonGsere 
19953] [r*] 
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No. 133 


(A. R. No. 133 of 1907.) 
Kodumbalur, Kulattur Taluk, Tiruchirapalli District 


Muchukundésvara temple—on the north wall of the same тиара 


This is a damaged and incomplete inscription of the [14]th year of Magavarman 
Sundara-Pandya (I) ‘who was pleased to present the choJa Country’. The details 
of the date are given as Mithuna, su. 2, Sunday, Pushya which would give the equivalent 
A. D. 1229, May 27. It registers a gift of land called Machchattan-vayal by one Alvan 
Tirukkodua kupramudaiyan alias Kulagekhara-Brahmariyan a Sivabrahmaga of the 
temple of Tiruvattisura-Nayanar at Karaiyür in So|a-Pandya-va|anadu to provide for 
the renewal of worship and offerings and for burning lamps during the ardhayama 
service in the temple of Tirumudukupfam-Ugaiya-Nayanar at Kogumba]or which 
had been discontinued. Reference is made to a temple of Magattich churam udatya- 


Nayapar. 


Sune 


Text 

gp sd] ul arem pusiragirer dij ragihan ah D- 

adr Qer emGapiRugau uf K BTT- 

Asad штейгў [Pray 108 mpra? bo rains gı тет. т ш- 

Duh orso Quin WebMD riir awur Buena 
Qari- 

Ganpat 2i ољ AanGdurayt aunt DOYS 
GAD- 

wau puwha DerpurdrywuorpreGs soyi Bose 
ИКИ 

d Фати? paren amu Damo yuri DEA 
mo 

QaagénSpribwrymuGerér взт шті Boypsrebpapscu wube 
Bayas posuer 


Qu Фштйев.........жев{!Ь]...@®@шт ети, Lowndes 
DDA- 


Gb AGAP, BY... h (Ја ALO 


Bjr- 


[25290 Bose Opi ausgi Фан? дё: Јәлта аан шт 
war b Bierum uler] 


[uses] ан шт бараат арен ш prude Gsersmerumer 
Gerdan 9029 Domu- 


Tear aac eidi GugsrerGadtvágrn i. fes widens 
P IT 


Aa] аап шті gep Qibwréers5b audi B- 


The following 13 lines seem to be part of a different record. 


1 
2 
3 


—wirgrraGpsr а.а шті Boyunsiebpap- 
ou prugi Gaudeo Darro 
wmm Du Оғйатїзњу GssuasiriñQ[an]- 


| 
| 
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РЕ 
5 Qub... dr (êr Gig nem [Osr] 

6 Guoyumenib [amra туту Weir añay 

7 yapora Gare eum PPNS- 

8 ppm pride тә Qarip P- 

9 th grat Qari us [#]%®[тт®*]®ванту Ga 
10 9/5555: mtama 9(3...0004 G05- 

11 Gus ahari AGAGs......cpem_wirey- 

12 er ge GsagiuSrwmrmuG er [95] ras 

13 Quee silga 1] 


No. 134 


(A. R. No. 134 of 1907.) 
Kodumbalur, Kulattur Taluk, Tiruchirappalli District 
Muchukundésvara temple—on the same wall 


This seems to be an unusual record-in faulty style-purporting to be an 
inscription dated in the 7th year of a Kogumba]ür chief Viraéó]a-Irukkuvé] with 
the Chola title Parakesarivarman prefixed to his name. It states that on the 
representation (made to the chief) by Alagan Vira£o]a-Agukkamal of the udankiffam 
(?), the Картајаг and some others (not clear), an image of the diety called 
Akkagaliévaram-Ugailyar] was consecrated in the temple of Tirumudugagam at 
Kogumbi|ür, and provision was made for its daily worship and offerings by means of a 
gift of a land known as Séral-endal as dévadana. 


Text 


1 sns P [*] uation «бу опр Dore@arenses arg a1 jb 
tL bai pss Oar pagê stor gub aur iorrer (tb... Lp шту" 
yi [orjin Qarim Douala — erusarQunmQae 
HIG AT DRT IPM ns 

2 ery  srapbac[ert]ueirem? ggl DopronpPay rei Qasa 
ST BLL] shsqor@Qagy Dopp Aeir awe Gru... {Ozer gar 
аратай... Gor Gau Greer amiss) Qgargr pera gt Gerd erf 
BiS] Qu...... 

3 sig aswurasg Burp alata Qudurd afata pêg Guds 
T E E TE TT E TA Gurrg......... 
GuirurGui- DAG pig [an uri [at], 


4 uaa Gao Dorp ait mwigine fo Qapi OIA ura 
sqm. @iña[ar°] Фотий бате ч».........ә$......втц[5*]гу 
ифштб ал Quasi] 


No. 135 
(A. R. No. 135 of 1907.) 
Kodumba]ür, Kulattur Taluk, Tiruchirappalli District 
Muchukundésyara temple—on the north wall of the kitchen 
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This is a record of the 5th year of Maravarman Kulagekhara, which states that 
this kitchen called the Vijayapanjaran-tirumadaippalli is the gift of the Nattavar of 
Mudusolkudi-nagu. Tirumudukupram is said to be situated in Vada-Konadu a 
division of Urattür-Kürram in Konagu. 


Text 


1 злей [°] Gamorpuénerrer DgyacrssarausDacr ыў 
Gabe 

uD Gag Qarey_rar swung Quimsa] Qar- 

PUNDO 2 ддт HOSS MOITA аен шті DOYS- 

Gippy u muyi Dasi osuisi Dyo 

ef eae таса Gat shoh a- 


Qrar 


Q p Q b 


No. 136 


(A. R. No. 136 of 1907.) 
Kodumba]ür, Kulattur Taluk, Tiruchirappalli District 
Muchukundésvara temple—on the same wall 
Mir. Kulasekhara 1: year 42 : 1309-10 A.D. 


This registers the perpetual lease of the tenancy right over a land known as 
Huppaikkugi, given by the temple authorities (sthanattar) of Tirumudukungam-udaiya- 
Nayapar to one Devan Tirunelveli-Ugaiyar. The land which is said to have been 
endowed to the temple, by а kaikkola of Kogumba]ür by name Viran Tongan alias 
Vikkira[ma*]-Papdyapanmar, for the conduct of the ardhayama service, had been 
left fallow for a long time following a breach and destruction of the tank-bund and 
consequent spread of wild growth. The lessee now paid 100 panam to the temple as 
pariva t tamudal (price of temple honour ?) and undertook to repair the breach, and 
after clearing the wilderness, to bring the land under cultivation and to measure out 
7 kalam, | tipi and 1 padakku of paddy on every ma of land, whether cultivated with 
paddy or some other products like turmeric, ginger, betel or sugarcane. 


Text 

1 peu ['*] Gamerpusnerrer — Boyqeresss[5*]sze b ser girar 
Garbo [штето] *9e— ы Оту mar 

2 мези шт» geezGaremi. Qampam ә её рд 
Qarim i] emur] Papa @5- 

3 usu prusi[it] Qarsi gre ӧљтОуті деётйёзт эшутейвейё 
Oza HOAs audo шту eu fir Osas- 

4 ewru9pumemib usisnñà@Q@Às urag Gan@iumeyt enxáGarerj 
«Әле Gayrehri jr D Orjo juring шота Gyr- 

5 швтф®®@ hse арзы |Оғйш]а AsrewG Q иет 
Gy Gaara Graph socer 3 sty 3- 

6 Pog aud aby mpugera зто sayis Dogssemwè ® 
yi qiyi sense Dioner Gapan cebat 
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7 QawiGsrewQ argui Gantgsü[A*]s emel} mua 95 
9éssmosbSu[a*] aca. G[e*lasrér vow 0029789 994 
[8]5 

8 umji] ато @àeqarCQ@à@ ans syor ЫШ PEGS ШТА 
grê афо Qiy TIIA Syros cb 

9 messir QHA Garhi яца Dianas Gan + arai Фат 
DsGysar® prija") зто: Pov sp Du 9) au b 

10 Gadagraad Quq suas uror Asuata h] u[eir* Josh [eo] 
GQ 950840209 am_urhG SBT Gu áe aT 

n ari] Gemb[u*]q GéGamdé swig Garguumeyt aom usr 
Qar б\йї}@ыууштёт craps e- 


No. 137 
(A. R. No. 137 of 1907.) 
Kodumbalür, Kulattur Taluk, Tiruchirappalli District 


Muchukundëśvara temple—on a pillar in the same mangapa 


‘This pillar is stated to be the gift of one Setti Kamban alias Japanatha Agukkap- 
Pallavaraiyan. Another inscription evidently engraved on a different pillar gives the 
name of the donor as Maágan Татацар alias Kolottuigaso).a,.. „Both the donors 
were Kaikkoļa residents of the place. 


Text 
A 
uy Gar 
Grids- 
В Garrgubur- 
[Ed 
атф Gai. sib- 
иртв Sew 55 -N- 


apse иёда- 


= зз 06 € oo = 


жуш e 

B 
1 ёта Gales 
2 arb Qar@bhumtayt 
3 waari aiia 
4 этш%эвтег GarQ- 
5 emÀ#üsQampa 


а= 


$ eur [°] 
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No. 138 
(A. R. No. 138 of 1907.) 
Kodumbaliir, Kulattur Taluk, Tiruchirappalli District 


Muchukundéévara temple—on another pillar in the same place 


This is dated in the Sth year of some king whose name is not given. Perhaps it 
was Vira-Papdya. Mention is made of Rishabhapperumanadiga] (Nandi) in the 
Tiruppidisvaram temple. 


Text 
Lf uei ®- 
«ordi ®#йы®- 
sor taps- 
QLUGy orem i seh- 
GU [eA  eñpum]- 
eii 


с льш ю س‎ 


Мо. 139 
(А. К. Мо. 139 of 1907.) 
Kodumbalur, Kulattur Taluk, Tiruchirappalli District 
Muchukundésvara temple—on the base of the same mandapa 


This is a mere fragment of an inscription mentioning Ugaiyar Madhuragtakan 
Sundaraéólag. Reference is made to a woman servant of the royal palace by name 
KalJichchi Uttama cha. nd one Padi Pagtalakan Nakka......and also to two 
classes of smiths (Konar) of Kodumba]ür. 


Text 
1 — sewn nire gas = љута 
2 — Qamba Qummi sihid n dm a 
3 — .. DSTA 99, . ЦӘ тәг [A]... эт— 
4 — Gamguburewy: QrevGasms Garásbeub Qus arriti 


[C 


No. 140 
(A. R. No. 140 of 1907.) 
Kodumbalir, Kulattur Taluk, Tiruchirappalli District 
Muchukundésvara temple—on three stones built into the pond in front of the temple 


These are fragments of some Kannada inscriptions in early characters. One 
of them refers to the reign of Madurekopda Kopa.........and to a case of self immola- 
tion by an individual by means of Khandasphusita (mutilation of flesh 7). The second 
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piece mentions a tank built for (?) one......Késarisvaradeva, and the third refers to 
Vira-Pipdya-llaigovelar ruling at Kodumbalar, Vikrama... ..deva and to 
one Maramasetti. 


Text 
Piece 1 


3. Shed ейп 
4. ERN wali, 
. гиф] Pate, Paru] 
с. эш тм 
7. menu 8 (uj 
DE CLEA 
9. җа [мо ھت‎ 
10, .. Gira e] bro] 


Piece 11 


eee [2]t 
abiara igri) 
E] 

8. dpiubdd..a 

9, udia о ac... 
10. [je BH, Sa dei] 


1... К®ё.........%%......... 
2. Bt nove, (3) [o fatty: 
3, Vadis sanhs De, 
аЙ Р eh... . 
lios mds AW sd sb. 


No. 141 
(A. R. No. 141 of 1907.) 
Koqumbialir, Kulattur Taluk, Tiruchirapalli District 
Muchukundesvara temple—on another stone built into the same pond 
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This is a much damaged and fragmentary inscription in Grantha which should 
have formed part of a genealogy. Atri is mentioned. 


Text 
) ——s 
2 er 


3 


Eyre aes втор 


No. 142 
(A. R. No. 142 of 1907.) 
Pavalaikkudi, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
At the entrance into the rock-cut cave 


This is a small inscription in characters of about the 9th century A.D. which 
states that this (cave) is the gift of one Padi Kalari alias Amaranti-Muttaraiyan. 


Text 


1 ¿u Ч ser yew ques Nyse ue... siriu] 
2 » [*] 


No. 143 
(A. R. No. 143 of 1907.) 
Pavalaikkadi, Tiramayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Rock-cut caye—At the same entrance, left side 
Rajadhiraja I : year 27 : 1044-45 A.D. 


This inscription begins with introduction TirigaJértaru etc. The king is also 
known from several inscriptions as Vijaya-Rajendradeva and claims to have destroyed 
the city of Kalyagapura and performed the anointment of heroes under that name. An 
image ofa dvarapalaka found set up inthe Airavatesvara temple at Darasuram (Tanjore 
district) bears an inscription to the effect that it was brought by Vijayarajendra after 
the conquest of Kalysnapuram (An. Rept. 1908, Part II, para 56). 


The present record registers a gift of 25 cows for burning a perpetual lamp 
with ghee in the temple of Mahadeva at Payalaikkudi in Küdalür-nadu a division 
of Kana-nagu in Keralantaka-va|anadu, by a resident of the place by name 
Hamagan Attapi Navarkudaiyag alias Jayaikopgasolap-péraiyan for the merit 
of his younger sister Ariyanaügai. The donor seemes to have been a member of 
a merchant guild known as Disai-Ayirattu-Napadesi. 


Text 
1 pales SusdrGer[i*] s5 
2 sé Garisê Файт. брае 


3 eser pwa шәйшает ylit] og GaiGarGenr- 
15 
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4 48 agas) subg wean . andi Ozer 
5 mai yag regu aL Ugh inh- 
6 sh Gumi serê sl] 3 city Garrenten Дага] 0905 gms абыт 
7 puir Doai gri yatagi 37 Qa- 
8 ammi Gr Qu mam rrug apart Ga yaha Ga- 
9 Was aesti domin soup арто AEri Q@s- 
10 шафий аттау souri aaa [Qs uyi Qasr inu 
ll pè amara jh um wis Dao uqu gisua [c] e@Ñ[š@]u- 
12 риф Awur D swi stuw stis QguGi gsi Ouri Qara- 
13 шаци ёо serene шй ешн атау ijy Garrarefci- 
14 urdad 2.41910 wr dalwa Waray [aliens #[es]- 
15 huir uaa yadai uwis Ad Dye ари аләйи Gamp- 
16 sr Ggergyi ашна yah GarBrr~@arfugr7s a[o] шті 
gram 
17 [rrleniSprra aie uri Qous@sypras Garsmhms BO 
[B атв]- 
18 ті 98 si gmisrU.G uarrivágug. sranro[e]erbë Qa- 
19 gê Qawali] sial] [ы] рет: urg [guiar 
20 arı_Qear pi QRueng Ow stor gima yA 
21 manpsuenu sih ovdlsls Do- 
22 Aprgsrdnse piy Hg DFG Gaii yas 
23 QsQewage us guis QSTO yssqo_ulr*]ox sr- 
24 [Лаг sr Gorse aula ]aw@ [Fr ® 2]... 
25 ma an" gars Gower 
26 .. opti Әат@агат 
27 Әталәт 
28 amer sm es рш... 
29 Disord Qerstorigi @еювшт[и%*т 8- 
30 [5 27]6)959 ym san Q avee 
31 ars quart umb Be Gury «rer g- 
32 220095 Dar иот шотты 


No. 144 
(A. R. No. 144 of 1907.) 
Puyalaikkudi, Tirumayam Taluk, Tiruchirapalli District 
Rock-cut caye—on the south wall of the mapdapa in front 
Mar. Kulasékhara I; year 18 : 1285-86 A.D. 


This is a mutilated record of Maravarman Kulasekhara “ who took every 
country". It registers an endowment of land for providing for offerings to the deity 
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during the early morning service in the temple, by three residents of Sundarafolapuram 
jn Ollaiyar-kogpam a division of Tep-Kopadu in Kadaladaiyad-ilaigaikonga-Sola 
valanadu. 

Text 
ap ed ы? p*] Garur;n[usirut] miwir wui Qaran тайш SVAF- 
Gaerbág штет A-ya Arra awmu Dvi- 
өй Оғлан" @ Gas Gamen[ *]@ gecwayrá sbp$ss- 
adarGsrpus si guise Guñurrar Arr- 
suem Gurssma PGA Ly ai gh Guiflarrér. safir]... 


ar... 4D refi тоу api @ийштї$агәтт еә yuge Qi- 
gagi rgi Sacré gi. set шерине? Daui- 


[ragi angio Gss anas[s*] Gu[eru*]e gui ansa 
өзи##шт......ёгәт gapi an 


vee ogni aen[u*]s -.55......55: Lies فاش هوق‎ 


c ډه‎ = Q £ Q d ж 


e 


No, 145 


(A. R. No. 145 of 1907.) 
Pavalaikkudi, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Rock-cut cave—on the same wall 
Par. Rajendradéva : year 5 : 1055-56 A.D. 


This begins with the introduction Tirumagal maruviye etc, It is a mutilated 
record registering a gift of cows for a perpetual lamp in the temple of Mahadeva at 
Pavalaikkudi by Iamagan Айар! Navarku[gaiyan] io] a-Tennavadiyaraiyag of 
Korramaigalam for the merit of his elder brother. The donor is evidently the same 
as the one mentioned in No. 143 above. 


Text. 


PvE [r°] Sousi uglu GsürƏamë Gwig... 
2 Glalrer Qêr GésSems wSISBIOs лс ums. 


ашы 

3 „тсз л eBiGum Qgerymsmadi UDDU Sens......... eir эн b 
Qatar sre 

4 em gs Bspû usisa isg sO gs... rut Sar 
ub g- 


5 Baam Gui ipi Gare eS o mu 328m... 
masña GamugGssus- 

6 wore se» umi i g798859*a bg штен  G- 5I 
вт^@ sei euam ylar- 

7 mig Qambnunse ja Qamsi sew) тәбә, 
[T 


Gerpá 


1. Stops here incomplete. 
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8 $ ster soup JSST sneer —ys@aren_Grmpue.,.,..a01% 


arse marża 

9 BuGsrharaag pigs Grob apie Gp... usps 
Qama wa- 4 

10 [4*] Gare Pra pêg Ой. asarê DOST... BTE 
amry AIA 

И Quigg Pidan Qag Ger anus) KEANU... aisi xê 


Guliyê GOLA ser] 
12 4 Gier usnu Qidi Quit (5. 


No. 146 
(A. R. No. 146 of 1907.) 
Payalaikkudi, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Rock-cut caye—on the same wall 


This is a fragment of an inscription of the time of Kulottuaga-choladéva of 
which the exact regnal year is not clear. It mentions (evidently as a donor) one Ugach- 
chargandan Sikandan Achchagapdapperumin. To judge from the expression райсћа- 
mahasabda which is found prefixed to his name, he must have been a notable musician 
of his time. Püvalaikkugi is said to be situated in Kadalar-nidu. 


Text 
ї- so e uy [*] Gar... #rüsQamip- 
раф. TO.. AO ireir yon gt 
aL gri gro 90 шат] ец. варта [o] 
«гате noU" j, gh, a [aó ri sertir Aai 
[ep aissim 2 Quo ]gnnb. 
pê Derren HEG 


Ó Q n шю = 


No. 147 
(A. R. No. 147 of 1907.) 
Puvalaikkudi, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Rock-cut cave—on the same wall 
Parakésarivarman: year 5 
Published in S././., Vol. XIX, No. 123. 


No. 148 
(A. R. No. 148 of 1907.) 
Pavalaikkudi, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Rock-cut cave—on the east wall of the same mangapa 
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This belongs to the reign of the Vijayanagara king Virapratapa Sadasivadéva- 
Maharaya and is dated in Saka 1471, Saumya, Ani, 13, Monday, [4и], prathama, 
Mala, corresponding to A.D. 1549, June 10. It registers an endowment of land at 
Navarkugi, which was their kapiyaychi, by the dravar of Karaiyür in Ten-Kopadu a 
division of Olliyar-kagram in Kagalagaiyad-ilaigaikonga-So]a-valanaqu, for the early 
morning service of the god in the temple at Tiruppüvalaikkudi in Ponnamarapati-nagu 
as the gift of Tyagaga-Nayakkar Peddappa-Nayakkar-Ayyan. 


Text 


seg” gp af i$ [*] цаўшепративіт Gass QuPalAscaeim_ 
жч тй amener y [Ru]- 


grudu i итерерё ё sciujeurmutaeir sir pag uri жеўїї sir sar 
9 Bsr} 


eim Gareim r9 Qarrarer siguéattay едит 6 giai 


Qura b shish Lous heye UGA 2507 255 зар&®тт® 
UB miwir wapi Qarin] 


«йш QorerBors QorauQuas yee Spams wf этйш Osana 
grut i3 gege Ab veiw 


nhu ip saria perans Qué) Grdarherp say Duargayid 

њай и. ок е. Олтиатуарф i$mgemotb. Quip Yo mph i 
prot Guréiresingmu B rc 9 uuig Bruneyi 

DOU JUTWGHYO ш grupe “see unes Озтейл_ 
Garrypeien GTO gidi b si 6- 

Oper Daren sory iiig ebd аттат Ogag 
Sram uwe iGO e 

ищ. Auer Фитветртиёзі Qusgstuprusat giui seru ya 
[90557715] Qar@er [Ruut] 

Yas paru 05046 Pipiuyse srir psrpá@ Spel pg 
yb yig Padrig 

HAG miai srun Aura pra pet Gus prérGadofuuiren gy. Ah 
ur bGséito AT.. 

még Quah G serum paso yomwagy Hse aigh Que 
umh- 

Qa» arise)? sh MES рё en Lr padi siari луға 
95060 Bs 

Qazê pisini aul Бӱ цег prdu hai 
итәм OTM @...... 


Ibuu sse ашт®щі satin. Gp fiar Qassrenuqa Qir 
OUDS aci mI ung. 


ADE Sor Shep argu A- 


aés[sa*}angragyih Dos srs aée Quramd gaut 85D 
Gerrérex Gurt. Gaiena&aengus- 


Qa туты езен Byrom Garip Gres S [Ga*] Gura[&*] 
s argsyi Qué AGIYATm@GU...... 
BosPorinstoMesoumree тюу} Qari craps zi [75] 
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No. 149 


(A. R. No. 149 of 1907.) 


jaikkudi, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Siva temple—on the south wall of the shrine of the goddess 
Mar. Kulaśēkhara 1: year 16: 1284 A. D. 


This belongs to Maravarman Kulaéekharadëva " who took every country." 
"The details of the date are given as Vrischika, fu. 1, Wednesday, Revati which do not 
however suit in this year. The inscription registers an endowment of 6} véli of land 
at Kovagür as a tax-free dévadand by the Na rfavar of Vadaparru-nadu including Sevva- 
lar in Kadalur-nadu of Tenkopadu, and by Kalikaginda-Pandyadevar, for the mainte- 
nance of a service called the Maramanikkan-sandi instituted by the former in the 
temple, and for offerings to the image of the goddess consecrated therein by the latter. 


Text 

gp e f [o*] Gam pueris 

ora Bysscamesé singen 

d adr srbine vapi 

Qarn gu vas- 

ar@sa jag uei O- 
spurte 

Ja Srsmuu [yai] Dpi 

Guip Gare prr QasrQare- 

EGS si stri Qr- £4 
10 sag zêr afu] ° 


о = за о ي‎ n ы oe 


11 ӧрт pri amb @- 

12 вт 9 ewm шт Ponya- 
13 ágy эм ш smugi Darig- 
14 & «5 semi uo Озат] 
15 48 Gandp swage Dy- 
16 от ueirestàg As iaa- 
17 a Qeruis bse prussr st- 
18 qar npursnisssr 55 

19 Qósrumgigi Qer 

20 neu, арәт unega 

21 assu ureirqui Ag- 

22 әй waphsmeli 5s Daš- 

23 smusáGar iL. pre Quire 

24 @ onus seb вто Gara- 
25 ad udaa PXSS prisa- 

26 ib day bs итеш Q sab 
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dt цетдәё agi GuG- 
BrrárQsbësuurrassw: purr = 
Qs Gar ypwivsso d g- 

á баббит Owh- 

Gib Asur pastîn DoT- 
mas umur gysari- 

# Grima asgi Әша- 
uris иеа eau arenes 
Guarust gud OSG Aum- 
urs Ошо рёв an 
ur bau prar beu. srüuá@- 
d Gsb6 ys dws- 

bs Guns Qasa- 

soru f *B-c Qir- 

Par yow Qaud- 

ib gaia gradi 

qeru ADeysAer Senr- 

Dib GuGisyáSer шл! 


sab шд Tiiu- 
Cewah әризә As- 
әрвтәтштв A-O @в[т*]- 
wali’ wpurrenfi&acira- 
Beg DgiumsGo 
@гимзт@щи!Ь Bosar- 
Qari втё@шт- 
iig жар HUG SGD 
Bouea Qrib- 
ит®щі «5879 5- 
sumy Gasoarayra- 

š sada Oris- 
зи Qar ysGOS- 

Bi mire Qssbñsu9- 

arb [8055] erm 
стар uiri- 
Gmb вян шті 

Ao garêwsgq- 
you priui Qar- 
n деті _я- 

gi Qauss Qars- 


120 
66 b sexàsbigub Qs- 
67 érGargyi Q& = gT- 
68 "sm @ Qs g- 
69 [7%] eref anui- 
70 mnr emi 
Tl Guugágé Gsd- 
72 абл? Qulp ea- 
73 giruens ii amro 
74 aùn screnág, Qiy- 
75 jb ssmá@4 GeibumQ- 
76 wumi year шт- 
77 saw uis ai- 
78 Qur Gorapági e 
79 @ouqáe@ Parim- 
80 aimp Gf) w- 
81 uri Qani „элат B- 
82 amosir Bh» Grayia- 
83 «Ёё amore юш- 
84 ramad элиў! garan- 
85 4G Qampi ланда! 


No. 150 


(A. R. No. 150 of 1907.) 
Puyalaikkudi, Tirumayam Taluk, Tirachirappalli District 
Siva temple—on the west wall of the same shrine 
Jat. Sundara-Paüdya (7) : year 17 


This is a record of Jatavarman Sundara-Pspdya whose identity is not clear. 
"This registers the appointment of three persons, Prakatagagdan Магзуар and his two 
brothers Sóran and Bhomag as uycc/ichar for providing music daily in the temple 
at Pavalaikkugi in Vadaparru (northern section 2) of Ponnamarapadi-nagu, and an 
endowment of land in perpetuity for their maintenance by the temple authorities and 
the drar of Kovagür. 


Text 


1 pafu ["] wus] gsqQud Ояти ортаг Biflqaierén kay 
si Basir цаў итеш Ogah- 
2 @ urê drag emWe»s uma Quiron DETO 


audy 
zaur Poiyarwšgy zwu prue Gue Aush 


1, Stops with this. 
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3 sšgrQumü Garant semasa magmi әрә ттен Ip 
жиеш _*|штутшви&@ Garin aui Gar gD- 
4 3@ ug о.і талента ad Gan" ygs utero Qa 
Gamisgiágib saácb DAAG- 
5 втёгрвё® @#этәтанэушт® gg TUMATI POUDA amem 
иште автаад Dras- 


6 ormu Qusi std Gort Aargh yul] аралд amarê 
asamenhuma, sAn sper) Arias 


7 sah siau [83]. ardan s uii 20 iaa 
arab 

8 Quin ey азтай? gus gGoO du Qeayiaohs QUID pror айд 
Ginna int) уулай gib. iriI- 

9 «Ф Qupu Quy Augas Guip Qisu pána Gui 
ash Doim (Qui)- 

10 Qubm @#@жтиўё Qamara go maisia бта)? Qatar ib 
usada [t] araug usir- 

1 @‹ф®вт@ сета agd mesned Lid ai 90 TD] i 
moi Ggsnenugy&s. saga бл. 

12 siwis бірбет (9rar sehr _и[т*]ттшы&®[%*] Qar жиы? 
етуу &@иЬ neyar SID iT- 

13 ттш areura sA tg. SOHAL nurt foci gout 
Guy amu тшеу} Qar- 

14 Sê Nura arOrranh Фатащолт omrrverr is smGyrap Qui 
ug eur apart. erapá i 

15 Qosra Guluprupmt mapigi штети ал raph d 
®оуддәшр®штаг sips si 

16 @ouqá@ Asragyrt saat ames seiroooujh QN] (Dorian 
yA Qpr 2O an u- 


17 pismig <ңйгштезї па ÑeQuahujpñuryre QuluQasmrár 
asa") 


No, 151 


(A. R. No. 151 of 1907.) 
Püvalaikkudi, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Siva temple—on the north wall of the Bhairava shrine 
Aehyatariya: Saka 1454 (1532-33 A.D.) Khara,Tai, 8. 


This is damaged and seems to record a grant of tax free land to the temple of 
Tiruppavalaikkugi-udaiya-Nayanarof Vadaparru by the Oravar of the Parru. Reference 
is made to the checking of the revenue accounts by one Semma-Nayakkar who was 
having his camp at Tirupputtür, and to the default in payment of the irai on the part 
of a land-owner by name Pi]]aimalai-Nada] var. 

16 
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Text 
1 gf *ewa[r*] излей dare йш QrTeSum or gyaurruseim sir 
sal prO Qarein® 
2 Gsrein_pr@ Garrats ga Ss[s]sey uiw dar гал&®тт[®*] 
ug GrrsQarsér Qrar Dor- 
3 «dr тета us Sripgru erue vayfi] Garig 
writ Spb S su Dg, Ged- 
4 ётё saris aree Oui Оғфатгур spagays mgr gb 
a-g Gurérswrmag- 
5 вто audy D@gcyar@4gq зен ш pruet AGAST 
3,9290: aQ sara 


6 BiGamip somabo Gor G Grurbp ш®шт......ән® diis sra 
Фут srenf[-255]- 


7 [8] Seplur hemp Qsa ararat Spores Lucien 9085 
iñemaigi Gepius]- 


8 љтшёѕау focis aso gi Tisi sie 
<menPáena, [Mai 


awn 


9 yrOwaiagnh erüseáguh u$s Gat Wyse «тв©штаершўё..... 
apb emifQe...sriusenr [& ar] 

10 urair Serêm вте пурат sird ri Souro uh pru 

GUI @шт&фи 1°, _/ 


11 „ё @штдуфеюж lode и пуёѕташт йда sisi Ter тәг 
umawit pêg Guaysrer[Ga]ó- 


12 wuru Spur gids Qirart Asus pag sis] 
Be цтә&®% @ue[b@]...... 


The rest of the inscription consisting of 5 or 6 lines is badly damaged. 


No. 152 
(A. R. No. 152 of 1907.) 
Malaikkoyil, Tiramayam Taluk, Tiruchirappalli District 
At the entrance into the (rock-cut) cave, right side 
Jat. Kula&ékhara : year 3 : 1192-93 A.D. 


This inscription begins with the introduction Pizvinkilatti ete. It records the 


remission of the taxes Kagamzi, vari and antarayam on a dévadana land at Pagikugi- 
masgalam, belonging to the temple of Srivaram-ugaiya-Nayanar at Kalvayil 
(Melaikkoyil) in Kana-nidu, a subdivision of Virudarajabhayaikara-valantgu, by 
order of the chief Kalvayil-Nagalvan. The wording is faulty. 


Text 

1 [еш Ге] gdire Qidi- 
2 @úu Quir sub ysr 

3 wugGuriti es Gsubuu*]sg- 
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4 glu wréatr ux Benz, amám(g)- 
5 Bû dama S&Sosyusies 
6 Paapu] Gs [Slap sg s- 
7 [sm]esuoussdr a.n[5]5 љои sr- 
8 sé Gams digó mu eru Di- 
9 валї spusart sTsmscheng BHD- 
10 u 589% зтардитуй Qar- 
11 exo[sc*] Spdp Gs[s*]2srà siu Әл 
12 dad s[9*]#@ CsDhSas G[syrfou 
13 .. wê Q= Biwai] ay gy êwa 
14 Sap 2 (р): = yop won fu Doas- 
15 A(s)-gera 95 959 ә®[в*] D5sera(7)2- 
16 ш Qusiess љт sb i55 afar) шен sj- 
17 sisi; ed-ac[r]os-s [8°] issu Gsrës- 
18 @cuubugns £)e-apsssras sar 
19 @ñrassàapaš кат diawas- 
20 aig O yug srap [7*]s Las- 
21 ттайлш®ву UMSO aTsSTUG D0- 
22 [Glass ssw[r*]e?o arsar 9 furem u 
23 grup] @sesmerib uragon 
24 srw Gaarsm[er*] virr $e bé s- 
25 Lenujb аці asru Qa- 
26 «0 005% sBSO5Tb +Ь®п{т*]®- 
27 [asasê Oraugrs Gris GG- 
28 &Gsér sòu 99595- 
29 ё эёештўё вт mij(r)emr Ger s 


No. 153 
(A. R. No. 153 of 1907.) 
Malaikkoyil, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Rock-cut cave—In the same place, left side 


This is a short inscription in early Pallava characters mentioning the Vidya- 
Parivadini which was a kind of musical instrument. It seems to state that this was 
developed by опе Gunasenaand was recommended for a particular kind {of music. 


Text 
1 sse star- 
2 6 radu uƏbu[e]šeo g:- 
3 gisgr®G nigh э®5['*] 
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р e Ta] r- 
2 Оғиз s9#ómuifeun [8] sh- 
3 sl 


No. 154 
(A. R. No. 154 of 1907.) 
Malaikkoyil, Tiramayam Taluk, Tiruchirapalli District 
Another (rock-cut) cave—on the south wall 


This is an inscription of Parakesarivarman Kulottuaga Choladëeva, the date of 
which is lost. It is damaged and seems to record a gift of land. 


Published in 5././., Vol. IIl. 


No. 155 


(A. R. No. 155 of 1907.) 
Kóttür near Malaikkoyil, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Оп a stone set up on the bund of the tank 
Kulottuaga 1: year 47 : 1116-17 A.D. 


This records the repair to the tank-bund whichis said to have been built by 
one Mummugigola-Siigalantaka-Muttaraiyan and destroyed by breach some time 
afterwards. The repair was effected by Periysn Kulottuagago|a-Kanakarajag, the 
headman of Kottiyür in Kaga-nagu. 


Text 


Bnar êrsaga j Past uf GarGar- 
[51s G sera[g*] штез® «Ge- 
[alg тегті mos. siam (Suis 
паіетрті: ares pori Qá Gai qut 3- 
exui. Qirui ал" эттей! ener Qar- 
Ger siis Gamips sesagir(u)g Greir eria- 


or dair орар трг Amal loss PAs- 


ayiágyeribá ASUS se pr- 


ою © зз с їл шы 


Lag BTC qes sie steps gı Gau u(sir)Gorjh 
eu upisa 155 GAA [y] 
ll ér Q@sr@emëërs Gsmp&sersym- 


gaws p^ 


5 


Б 
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No. 156 


(A. R. No. 156 of 1907.) 
Mallaagudi, Tiramayam Taluk, Tiruchirappalli District 
On a stone set up in the village 

This is much damaged. It belongs to the Vijayanagar king Viruppana-Udaiyar 
(Virapaksha I) and is dated in the cyclic year Pidgala (which corresponds to Saka 1299,) 
Agild. It seems to record an instrument of assurance addressed to the Tundirimar 
of Kalvagal-nadu, Kaganadu and other places declaring Malaiyslaigudi to be a place 
of refuge for all of them. It corresponds to the Aajinagpugalidam “the asylum for 
the fear-stricken" of other inscriptions. 


Text 


Sun Crescent. 


Agee zm шб Qrir 
Barmi) Ihana gal uma i] Or 
поћи lS оте sia- 
res Os s[5@ñun]b@0 ar- 
авт [59 Mur hot. 
sem iudsy [{зВ®йшт be] 
dp uwadi sb BiMor- 
беф ur eir... 

9 45... pre Syr... 
10 ub Quososorrib Fund ['*] 


سز م чоъ ош‏ © دص 


No. 157 
(A. R. No. 157 of 1907.) 
Dévamalai, Tirumayam Taluk, Tiruchirapalli District 
On the rock to the left of the mapdapa in the rock-cut temple 


This is dated merely in the cyclic year Manmatha, Avagi24. This may be of the 
same period as No. 156 above. It records the grant of some privileges in the temple 
(at Peraiyar ?) withits appurtenant land and house gift, by the Oravar of Malaiyalaá- 
kurichchi (Mallañgudi ?) in Panrippargu of Virudarajabhayaákara-vajanau, to а 
certain Pillaimaman Ponnan and his relations probably for their services (not clear). 


‘Text 


ques] D$] asirin agape yat a: еее. атре: тв 
Esrar suero. ur upg wr aie pi 
вилт» Qashs sanam Guitumer Quen am . - weir 
ear] fo 


штат штће yumanmi шейт Rigs arman, 
Огевтет& gopura шту! Sorru.. msti Quis [вт]ёплй... 


чож шю с 
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6 Gali Sy Quuuáe Qursse_angunGn pm... emis BT 
алау osr pi 

7 Gemágiessisés Qari Bcrdoromosr Qurê gg Qolo] ш 2.5 
mur path 


алаша BLL аи apérgr wrasGb 2.0... FGI 


8 GurgbsGa.. 

9 ams Qayt uama Gaeranueé) sraa Pore Qawani 
aol) 

10 apb Оштайгәгеи[2@]...®әтїї...ийё Limb а-®...... 


awai 


11 Dworna waur. ашо GéGsiág... 

12 ûdê Quñu[raraušasë Upser@ pêr gur PsA air... [ei] 
wis.. 

13 Ошо аза stecuutnse Ga Rd wir gimb Qò xap clh 
pM 

14 gp Gujgi app шйшт® 96 
Ge»LoGar]eiso «5835525 

15 Qaa Qepa атәлйштаё iHay gO ST [usr Ady 
supra Dosis s- 


34Gb 60531 Gs Aw] әлдә 


16 Gró Qiu sG.....cmasiuengwer,.....55 атеш еюушу phi 
ашёе pá- 

17 [alter тарда suran saumgut crap hai дибез sirai 
usg- 


18 wer agas somwnunorenPsacucoguiss rapa [|*] 


No. 158 
(A. R. No. 158 of 1907.) 
Péraiyür, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 


Nāganāthasvāmi temple—on the east wall of the mandapa 
in front of the central shrine 


Devaraya II: Saka 1343 
‘This is dated in Saka 1343, Plava, Margali, 3, £u. 6, Sunday, Avittam (A.D. 1421, 


November 30) in the reign of Devaraya Udaiyar, son of Ariyaraya (Harihara), It 
stops with the mention of Tiruméniyalagiyar Vi[gai-navalapjdevar Sepbagarayan 
alias Vijayalaya......of Süraikkudi in Tennarguppokku a division of Adalaiyar-nadu 
of Keralasiiga-valanagu, who was probably a local chief. 


Text 
1 pepa [е] sarwi Qañurmussen-e sr[@2a8]á@ ци 
ртшї aen sr armut aeu i ain љт® Game Әлтай вто 
grany еланла. 


2 saggy nA fluru Gore -artum whee Qedar 
Berm marah armeani i Qedar Gaaga misi 
[= Z] OH SH Suy ef agan 
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3 wb usp Ci Sadr Gagerüs amar ASYE O 
Ga[i*|srbmwiGumáe; eevrágiu. 905 10айшрӘштутет Bool prr 
ares] Әзәл? Gaehnisgmunyer mzuri" 


No. 159 


(A. R. No. 159 of 1907.) 
Péraiyar, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Naganathasvami temple—on the same wall 
Rajaraja III : year 20 : 1235-36 A.D. 


This records an order of a samanta (feudal chief) of the king by name Maha- 
sahani Satrugagda granting to the temple of Tirunagesvaram-udaiya-Nayanar at 
Tirupperaiyür, all the income (révai and faragu) like kadamai, antarayam, $ilvari, 
peruvari, kalavai, káduve tti (2) and mudippop accruing to him from Sendamaigalam 
in Perayilnagu a division of Jayaéi&gakulaksla-vaanadu, for the requirements of 
daily worship to the god. 


‘Another inscription of three lines dated in the same year of the king which is 
unfinished is found engraved below the present one. 


Text 
1 ep ous [t] seas ager Dair ыў ттаттабрафо штете aa 
arg ш- 
2 зишет eran Quisessigser srupss gis DgriGuessyt 
2w- 


3 Lumpi] Dg pram grue Ожти Qsascir yf uae 
aramon 

4 шў aru Gamibsemásbe, еен шт? Qor mw втшеће 
Porn 

5 uuorppiersf-i. gwiago guig aergr igi Bug 
arê вт 


6 G Gepsutswsgı s [ms] alistui Adal Quoad BrO ...... 
swm- 

7 a araq ytu win айі. Ge Dub 3755] 
579810 Erh- 


8 “ab Qedagrs aiGarigs GP Ash snngst opa] Ba 
Gaerer[arir*] wy- 


9 aparas sugar Qoa Pituypadujsnumor 1005.51 Qal 


10 [apblsssrácgsscaureir Qrius uiaamy ur Teis || 


sassa jas B жат tof marra aig штен) =m 3i So, 


2 ал}@идиштәттәт......вт1_@егег DO Auasi] аан шті Ә(увтё- 


3 gymu pru béo? 


1. Stops here. 
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No. 160 


(A. R. No. 160 of 1907.) 
Péraiyür, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Nüganathasvami temple—on the same wall 
Mar. Ѕшмага-Райјуа 1: year 13 : 1228-29 A.D. 


This is a record of Magavarinan Sundara-Pagdyadeva (I) ‘who was pleased to 
present the Chola Country’. It is partly damaged. It seems to register the lease of a 
waste land (nattappal) belonging to the temple, for the formation of a street called the 
Kulasekharapperunderuvu with the rental (manaiyigal) fixed at 3/8 Кази per year on 
ст plot measuring 3 Кд! by 7 by the standard measuring rod known as the /daiyar- 

01. 


Text 


1 pgd Speraassiara j Sair Garwmmupugrer Games 
api Rug f amune qı Gaarpg, штабт I-21 5) ®(у- 


2 Bury count DopE уоран и итиў? „зей GL r ort 
gar Open sir seir. 


3 ara Pariul Gir pm @sacnarenl [Osian anr @ 
тше)? Qsusrarê g (jo Qa ug Guerra sp sind Eri- 


4 Guatusa Bip êsê gian jur pat» Qipi Gar 
growth AGES ITT ênê srd ЧуО задата 


5 à Qamsw piya Doiansshamse Guigb Qssarb Фад 
Ёё VSG ан 46) Ойт Gad. AarironnDyp- 


LETT 


6 smsg Sypágb aun pave Qari siru 
Оз{т]®э% 109]5 545 О5о -as Gers Qua- 

7 љт Флёдыцатаии і sign Boris KDU жеш 
Qum Gugsitnuwirs 6805055 @в®э|5*]&- 


few [ub]éGareme war gre [srana ahs (Bu 
pipio rir gig wile ON aa 


ата dier... Orr PAA GarerGairamaotb sdb au Impia 
Grignan па Dower serre G [u] s- 


The inscription stops here incomplete. Below this however are four lines in 
later characters which do not form part of the above record. 


Dir par bam Orrar... GamdrGoim umso Denard sie 
inusual amt Douay srias]. 


AU Queer Фати ші рафт 


3 _.GurdxgiGumoraa laly edu PSE 5... perd per. 
Quip 3er acri. 


4 Oaar шў этйалу ©»... 


„papi uiron angoras] 
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No. 161 
(A. R. No. 161 of 1907.) 
Péraiyür, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Naganathasvami temple—on the same wall 


This belongs to the Sth year of Tribhuvana-chakravartin Vikrama-Pagdyadeva. 
Tt is mutilated at the right end and seems to record a gift of land for forming a flower- 
garden for the temple by one Tiruvidaimarududaiysg а horse dealer of Malai- 


Mangalam. 
Text 
ap of uF [t] | Sacr uf a- 
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No. 162 


(A. R. No. 162 of 1907.) 
Peraiyar, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Naganathasyami temple—on the same wall 
Асһушагӣуа : Saka 1458 


Thisismuchdamaged. Itisdated Saka 1458, Durmukhi, Arpasi [20]. Itseems 
to register some endowment for the conduct of а festival in the temple in the month 
of Sittirai every year, by the Naffavar. of Kaga-nadu probably in conjunction with 
some men of the army. Mention is made of an agent of the king by name Каќі- 


Mudaliyar and of one Vijayalayadsvar. 
Text 
1 = vonage gp af uf [*] asx sO mar amy rupe, Grim fern 
2 sara sra@Qa-s Qud Gere. Gasp HAPA дий” 


[29 g] 
3 arrora BGreg антрті Ф [Oar] 98 sro Os 


Gsa- 
17 
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4 вте DglQuaryt Dost Asreps_w shma Oar sra- 
Eres swg [0] Br аур Lien... tb. шта пере dog)... 
g6- 
6 155. 
ытыы . 
7 urai. [Dem] pug... wand... & 
„ем usir 


woi 9809075 Bosra... [saê] sem ur Qur 


Б1р topos... 


arsh arom gsm bo 5T- 


9 al ob =: Garang Qur- 


10 maê sari pas sauce mui... smi ai- 


ll gê «bre QF psu’ DGD... Dut жа ...... amr. 
йрт 5b- 

12 [Sons] Garuda этат damit ©жтиўё 4 
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13 gms a, 


14 Seq Qumibenn...[oilmsumeww.. 
Dozsi ubp- 


5 ROS 5130.0... 


No. 163 


(4. R. No. 163 of 1907.) 
Péraiyar, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Nüganüthasvami temple—on the south wall of the same mandapa 
Mar. Kulaśēkhara : year 22 : 1289-90 A.D. 


This is an inscription of Maravarman Kulagekharadéva “who was pleased to 
take every country’. It registers the grant of permanent lease of tenancy of a land 
called the "Kadamban-Vayal' measuring 256 kuli and belonging to the temple of 
Tirunsgi$varam-udaiya-Nayanar at Tirupperaiyür a dévadana-brahmadeéya village in 
Kananagu alias Virudarsjabhayaükara-valansdu, to Уергар Tiruma]apidi-Ugaiyag 
Tirupperundugaippillai who was holding the magaparyam of the temple, on an annual 
rental (кадата!) to be paid by the lessee оп а mutually agreed basis according to the 
nature of the crop raised. The land is said to have been purchased from one Rajarsja- 
Nadalvag of the arasu-makka] (ruling family ?) residing at Malaiyalaügudi and the 
Mudalis of the place which is called a padaippurru (army settlement). 


Text 


1 gp FÊ pr] Qsmumuyuasrugnar Ê 2a sg jeu adr тїгєйї шарт 
Gare gu GaGesrGsa/G штойгў dea gı эте т л[5*] 
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2 guia, wast Q aster узад ио Agung scm шт} 
Bost ®тпраю ш тшу? Susan оті mulu Garmi 
Bo- 

3 pum ат штет aycu zop imig (bm QU cross 
upp mun amg a7anisir Qara oremar rere pm mp 
am- 
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Brus: apoun гән. шт? SG Swot тш? 
DT Asti Gert seri 
ees Ufer рг аойтілвтеай aui Gau; Qs xewas 
Orri Qs шт ub Dub Gar- 


sepes AguypuTy zm urga оу Guo b ren Dir siro 
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вт ат sto nir bes mu ados pr GA 

Gare. Garor ауд діб crura) hartir (09051405 
rare ams Grub Qsë ur isa 

Озтагат& st Фатштворі ацал mis abae @# эмр 
аўё gary ар&®тё Gamcirarssr Qa- 

итвәнЬ Sarara Amis әрә gégnmp ©зтёг@штштвән 
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pag итә &®ф Gancreyi ai emo GamrGamior- 

sab giu Gat gras drós Has gee ways [атара uses 

aue» Qamr Qemumaajth Qiu- 
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[Carovana iugis 85020099 ай GauiyseosQara 
5005001095100 Airan] 2 irði- 
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26 rb@ Gare p]. ferdan sarar ¿namun Qetar 


@зтиўё sess Sgn iu [5] ер QE yim- 
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27 amr [Quai] Әнә Aardiared Disi ayps 
Овала DqsPombuanis Gerap&isi Amura 
28 orl usin атин": Qer pi3 FSTAS тры anf 
grue . . greru arp gy wre- 
29 š Dsn Case seri. Bêser ops өйлән: 
Gare sı Doui uis атша ir 


30 OBD... GAS Patr ous TUBS PADDY sir TGS dr 
GgbarC. GR a- 

31 ........... Gani rg Gurp@anQa uciGorupsa AEG 
russ) 

32 ............%арве шт Ger aps sr Aarb C-e tgs si] aucem] 
Dromia- 


33 amuy Gaps Qran. 
Bibi @втар®! MP- i 


auan arrali] Sio] 
auis Lo 


No. 164 
(A. R. No. 164 of 1907.) 
Péraiyür, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Naganüthasvami temple—on the same wall 


The first two lines are dated in the 33rd year of the same king (Kulasékhara) 
as above, after which there is a gap making it doubtful whether the subsequent lines 
are part of this record. They seem to register a tax-free sale of seven pieces of land 
including Nakkanéri-Vayal and Pudarkkugikkadu by several individuals to the temple, 
and the grant of the lease of these lands on permanent tenure to the same 
Tirupperunduraippil|ai mentioned above (in No. 163) on similar rental basis of payment 
by the lessee to the tempie according to the nature of crops raised. 


The names of the taxes on the lands remitted are given as arasuyari, antarayam, 
vegtimupfava], panjupili, tanduvigrahappéru, echchoru, kügrarisi, gilvari, peruvari and 
kilvarappachchai, and these were agreed to be paid on behalf of the temple by the 
sellers. Though the transaction is called a ‘sale’ the price of the lands is not specified. 


Text 


1 gaut [9] Gam pacriogmrer "els si jou Sir sribieeiri ару 
Garein afu 
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lÊ gra Gabo штей A-a arr rer Bg rr gm us 
CG pagra; blank space after this 

3 rer әтәй: rgh Wyuna 2 Agam rimpang 
ALG Aare org жеў]! Quore Aid Arp Rus 


4 a gir t тау are Qers yore rya. 
urrji*] Фарът Sg аран ш gr uprhG ео) Ова. 

5 5 атәшптааі Dade Gyslisr|Aslatsremwrs Herri ueira 
i545 Шәт isi штите бет цаа 

6 батар ашал zpünjatég&cerepü ough Qaripa emp 
eurer oàs 0% әт augi шёшетжшутшеёг @ua[r@] 
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T. Stops here, 
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"N 
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ib @á@erapib ашай 5n Ger fear so Qi gup up ga grew ib 
Boor ñunyaruñagiá@ абс: yarli Asriy MA Mali] 


S Ain páaGerf awg] 2869759,0 Ariu [aisha 
Gib Quast Qasbñuurra,gi pun Qs. Guievy quao s- 


buiaugig agio egg a bj[e*t]esasae DSA GOs 
arê omgis Qujb@b QsbQsà8 ature omša 
ser u. 


Auras Gyawsad Oger [a] haar gy Garay gn леті 
usn 9565 Gabe e... 

sir BOs cse G serbe; әп 45 Ariusia Hyas.. лв ab 
Dig sais Ap- 

591 aur Qs gi um i eria Qn dod ya әй 
Ситу) 

[4 gu] Sarge vuist] WIDA Ror gaan Qu 
Фаш ттге wrásgyib |р Qs- 

yaris әри» geiri Qsugsrenors Ahm eni 
swig эи [ar] 
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Guy eráGergy RADIA Awad Quyosh 

Apargiuêes шр Mudu әгәр ghs Qto 
ёеш Qar sow Qwigiuy Mou- 

Bra Garand Qostdeniussry SAGaremOsrq шт fos 
aigb miui] ai Wit Qarin Avs gag wis- 

тё Qouwah “rapae Әвәзи mpuPseqgenuse Giai әти» 
эбит щі aq sg prensrág; Qis mma p- 

“алди uas som dms aos gee uerais moyi 
адий Gar ésrá erba Avs 3189 ewij&aT- 

rape) usta.. yb D... Amis ee b 5G Qismi pero 
argi errem Lug effer efti ёе [u]- 

nást тюй ersremib uu... hamu prh Rings ugg uë 
an[à*] sxuemapib as Daas abs st emo @&@вт- 

ueni 7305 waha! orat: asúnumjb тә Ostrinia arms 
qi Qun AJR isan ираи тутр 

Qing, siio Sari sàQan ná @®&Овт[ш*] @&©втўё gra gas 
ap[ib*] энэтилї@аттар upapssñsQanmapih Osi DGU- 

ampio (ex Әһә) uci Gores) yore 
Бтртшез VAP тш Gero I sharing ueri Qui- 

yss ArsspoyQuu i Amys... Omeia Yolandi 
айс т GES 255uGzmyp- 

TST mzure ws 51 ArU sag er 


eswrenlées Оги егар) sonoris Gu 

Qumyu Gerapési Guru apu GerapSgl...... 

< TÊ тш флеш agli] Qar a]evá@uner Ggsreragenyur 
Gerapóail*] 


dévddane land known as Ponnavayakkal by the Ardiye 
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No. 165 


(A. R. No. 165 of 1907.) 
Péraiyür, Tirumayam Taluk, Tiruchirapalli District 


Naganathasyami temple—on the north wall 
of the Katchikodutta-Nayanar shrine 


Маг. Kulasékhara 1: year 22 : 1289-90 A.D. 


This is damaged. It registers the sale of the permanent tenancy right over a 
s and the Mudalis of 


Malaiyalaigudi to the same Madapatyam Venrān Tirumalapigi-Udaiyap Tirupperun- 
duraippillai with the taxes thereon remitted at their cost. 


Text 

1 рей ы? [e] QGamungnusrunn[e] dj rae эк yah Bsr етет ao 
apri Qarar ayau, uf GUAra7O nu he [штеди 9] eag Фп 

2 pri Ayamay ump 0 Agugrey wy agro Days 
иту} am шт Bor iñupi арен ш pruh] 

3 Bagerê шті тег Dud argh Фоушритц. Lemire Boyer 
Qumi gmp imi Qara Ge u- 

4 [ар] шашто ц. sone urt sarên антар шуар rettet aur apt 
erbe; Qad qaña Ogorgirowt- 

5 па AipPowrag aser ө} Acer... [Pii] увод бәти оа 
urpu Q sever Qure yar uan iR- 


6 gb @ттәйте wr mpairér Gunrgpanuàsq амлу дн ауди 
ОцтљтеёгОдйёашто 5 ipu HAs- 


7 & ешт Asaph smod usu dv L1 ваат... 

8 [ета Оза wae [әл]! ауду @ттәттв impart 
Guirreirew mania Gl an б Qnr Ha 

9 é as guGemrp rra Оштиёнй patna ру 
anim Gad Qirui Оа [әт] 

10 wò AgsTSarawdsgQigh mirigi Ah amtág Osho aa 
Basis Auqprsr Anders Gu 

11 cL Agiu Amph GWAA ¿(apb Qalata 
жт ищ? т. трете Фишт awka ght] 

12 gásGes[f] 5978980 uñuásmi m адлә. ouA етай. tb 
mbp bre G reir yi- 

13 @646@._er bare pels] miss 
йтштїїштїї- 

14 àagrordranuásés Qai.. Osiy S)p&c; Орта [Qi Sip 
arbysQaahsr ду euo ALEA- 


6 HEROD 


15 ш ищрәтййзт&  Gen'ap&Geererapb 2 jumpe ripe 
amas ифат gy Spon ib wr- 


16 ow dG [a5]9:.50..59 ati darse gros obat ef. & 
s Qrrurraey d 
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ahai Diah Guo af] 


mirus Qan )miciGLimum Gy i [*] 


No. 166 


(A. R. No. 166 of 1907.) 
r, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 


Naganathasvami temple—on the rock in front 
Rajéndra-Chola l: Date lost 


This inscription is badly damaged. It seems to register a grant of land 
tax-free to the temple by the Maha-sabha of the place. 
Text 


1 gr] ed D*] Gamers fiera... f oral] 
2 [9)7 әт smi Durie.. Awr- 

3 Gugeitor...Q gor rre 

4 [Asn]. 

5 [ө*©®2]ю шт ау? eur...) prr haat 
6 

7 

8 

9 


GAAT, ATM, FF 


[win] о gag Bar... 


13 [ajiaji 
14 nui iuc. [QP 9] GA uri 
15 arana Guri тш 


17 Qa upr amirona] [*] 


No. 167 
(A. R. No. 167 of 1907.) 
Péraiyür, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Nüganathasvami temple—on the same rock 
Raj. Kulottwaga-Chola : year 15 
This is also damaged. 


‘The details of the transaction are not clear, but mention is made of a gift of 
50 sheep left in charge of the зарда of the place for burning a lamp in the temple 
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of Tirunagi¢varam-Udaiya-Mahadevar. Reference is made to one Kuvavag 
Satturugagdapperaiyag of Kottiyür and to a certain Poyyilipperaiyan. 
Text 

1 ses8uf[o] Garir gasu.. 

2 Sera ss ]Asrart asr FGsrGor- 

3 A2rusQampotanmae штейг- 

4 G 9-5] Agar guuis- 

5 атт OS eme ri Q Qst- 

6 stagg Hui] Queru[5 #®}үзэт®- 

7 Z тарам ш вав) gar ау 

8 Basm294 [атац woe... 

9 Gub garajos sängs] 

10 Queuña Qure}... 

11 omgi furs sos «длит. 


12.2. Guoarmitágri @ n Sra [c]... 
13 aures OUTES BUT 

14 eid gi... iq. 

15 SOHOTUN G53 Bosra 

16 ba Qaa målojis alos «бат& 


17 ioe Quir ала? o200nc2ur ip. 

18 ugo [aiius ает sns 

19 maias Qida] Grex] . 
20 sšaransrQieb ёа a2027 

21 Qua green [29] [°*] 


No. 168 


(A. R. No. 168 of 1907.) 
Péraiyür, Tirumayam Taluk, Tiruchirappalli District 
Naganathasyami temple—on the same rock 


This belongs to the 36th year of Chakravartin Kulottuaga-Chojadeva and 
records a sale of land free of taxes to the temple by one Madalan Narayaga..... 
Madhavan of Peraiyür. 


Text 
gpt] ғдагаї [ser] ufeGam- 
Sais GumyOParbág, штей B= yey 5 
ara лен BRST guaran p` @ 
fragt Q SQ wh Әәл щі, 
Gun be еу? wra 


س دا س چ ي 
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ита! детей атут ш [D] s 


6 

7 [Qasr Gg snp 
8 

9 


AMADEO DUS SAG spun Dare... 
[or] ná Gansing......0G Or. 
10 5 fap Ganre. 


ass äg [Bé] — 


Ш айс} Физули wiped siaube [вир]... 
12 óB Básaib Ga gitar [rief] 
13 ad Gan q 46G@GƏskr wr ai тутш... 

14 organi Qa Li gr anro] 


No. 169 


(A. R. No. 169 of 1907.) 

‘Tiruppalatturai, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Adimalésvara temple—on the south wall of the central shrine 
Rajakésarivarman : year 3 
Published in S. 7. T., Vol. ХШ, No. 35. 


No. 170 


(A. R. No. 170 of 1907.) 
Tiruppalátturai, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Adimulesyara temple—on the same wall 
Vikrama-Chóla : year 16 : 1133-34 A.D. 

This registers a gift of 12 Каби by one Savandi Tiruvaraüga Narayanan 
Bhaskaradevan of Tiruppalitturai for burning a perpetual lamp in the temple of 
Mahadeva at the place. Tiruppalattugai is said to have formed part of Uttamasili- 
chaturvedimasgalam a bruhmadēya on the southern bank (of the Kaveri). 

Text 
1 [eed] [е] [етил] ә] отв Esmas riara аә 
TT 
[bë штей] 4a3] Gabon Wy rub uj э. 5 ига ио aur rf 
ийә- 
3 [eS] йат] вт cow wam sae Qayit uapa 
iran) Aourias prom 
4 [инеу] urili tad Qi?a hg чот ал Gre cords 
Bay siae, @— 
5 [Qadi Bag raps этли Papharh Dyu 
шту War 5 pb Gebs 
6 Gamp ar[eir]u. sourgi арбат Qarim ASNO mise. Ge. 
Qara uiri Qara 523 


دا 


1. Stops here- 
18 
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No 171 
(A. R. No. 171 of 1907.) 
Tiruppalatturai, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Adimilésvara temple—on the west wall of the central shrine 
Rajakesarivarman : year 5 


Published in S. I. /., Vol. XIII, No. 106. 


No. 172 
(A. R. No. 172 of 1907.) 
‘Tiruppalatturai, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Adimulésyara temple—on the same wall 
Rajakesarivarman : year 8 


Published іп S. I. Z., Vol. ХІ, No. 176. 


No. 173 


(А. R. No, 173 of 1907.) 
Tiruppalatturai, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli 


istrict 
Adimulesvara temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 8 


Published in S. 7. /., Vol. XIX, No. 199. 


No. 174 
(A. R. No. 174 of 1907.) 
Tiruppalatturai, Tiruchirapalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Adimulesyara temple—on the west wall of the central shrine 
Parakesarivarman ; year 8 


Published in S. /. 7., Vol. XIX, No. 200. 


No. 175 
(A. R. No. 175 of 1807.) 
Tiruppalatturai, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Adimüléévara temple—on the north wall of the central shrine 
Rajaraja 1; year 21 : 1005-06 A.D. 
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This registers a saic of two plots of land one measuring 3 ma and 3 kani in extent 
and the other a quarter (vali) by the Perwiguri-scbha of Uttamadili-chaturvedi- 
mafgalam а brahmadéya in Vilanadu a division of Papdikulasani-valanadu to the 
temple of Mahadeva-Bhattara at Tiruppattugai for 97 kalañju equivalent to 900 pon. 
The former is said to have formed part of a bigger land which had been endowed to 
the temple on a previous occasion by one Kurukagi-kijar and which the зарла had 
purchased from the temple. Portion of it was resold to the temple in the 20th year 
of the king and the remaining part now. 


Text 

реди? pr] BowscirQura Gul Arwa- 

tb gps aflomoys[aix*} cow mpi] Gara arma 

sng 0ай airs imi ab араттар 

u esurriq uj[i*] 5. авто Carnot seB[s*]sap[u*] 

remy OK apa spui agpi Serum 

Gu ейп тё Qarin shaft wart эшш Qarar- 

antes Garapss адетте] ura Qawwi GssGarsir 

api Gam rae ra 018a der errs vier UHG шт- 

ew 205 was Gabe иштей eura fas 

вті BIDLO «ыу san tf 2 sugli s Gara usi 

aeg GUBIGM sarras Oo Guri Qayi Dqvun[s*| zip 

am шт задран: m [i *]š@ as22seQuri Siia D- 

ашта аі ecgapdian[ir*] warysuSsg Gu[5*àgu 
BI sumi 

[5s7aiàg, aj 560 рәли = soph G str emg 
ar ey 

bpi Ољђяғн ш au шт 859и 555 au ác uaariigó Gaio; 

арагы DSQswisGaus gare Rp Gris cria Qs ош 

QiBapgéig э»©®2%2шт\Ь wj иеби bG HTH mag Aso 
Gumb- 

pris Dips pab pragut yis Praia yay @©+=14©в® 
штен 

28- yagi QuTsHOsTS@ sd Day (9920310395 c9 35 vb wrar Di- 

9 @595тбшен ш ә90д059055 Se фиыгтанвэл# азии DIAO 
Aa- 

u urê Basri y smenPujtk 4 (айе: apsir aytorap- 

балац Qin 2s Gedo Qaan|i* sar gee әп &@ Qrir- 

Basi pt PGs MSH BIT (5T DBITT TUE ete 

agri ==? uru ayri umi ssa Оше W- 

Gari gag foy brésáet Spic Qa Gaui ань 

rohs snb Pau yiyan шт Qista vh Ga- 

digi Dg QLD aO ze Garni wf vein пуё ат wah- 

gy sumê grita £L 55 Qia pro [hw] Qai Gar $ды 
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29 god OMY wann Qoob rei 9: Фәал 
30 « GgsráGzujb DsQzaitraw aoran urh Ab y- 
31 59058 Osram AWT DIT] g GriGureir spé- 
32 Suus 


33 .. daar’ Gare Quip Os. 


б) amu [b ah. arsa Garəyrirg[e]ë- 


šoti Gren [es] 


No. 176 
(A. R. No. 176 of 1907.) 
Tiruppaltturai, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Adimulésyara temple—on the same wall 
Rajakesarivarman : year 8 


Published in S. Z. T., Vol. XIII, No, 177. 


No. 177 
(A. R. No, 177 of 1907.) 

‘Tiruppalatturai, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Adimalésyara temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 9 

Published in S. /. /., Vol, XIX, No. 232, 


No. 178 
(A. R. No. 178 of 1907.) 
‘Tiruppalatturai, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Adimulésvara temple—on the same wall 
Rajakésarivarman : year 9 


Published in S. T. 7., Vol. ITI, No. 112. 


No. 179 
(A. R. No. 179 of 1907.) 
Tiruppalatturai, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Adimüle&vara temple—on the same wall 
Parakesarivarman : year 9 
Published in S. /. 1., Vol. XIX, No. 223. 
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No. 180 


(A. R. No. 180 of 1907.) 


Tiruppalatturai, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Adimiilésvara temple—on a stone built into the north wall of the mangapa 
Pallava Nandivarman Ш : year 22 


Published in S. I. f., Vol. XII, No. 57 


No. 181 


(A. R. No. 181 of 1907.) 


ppalli District 


Uraiyür. Tiruchirappalli Taluk, Tirucl 
Paüchavargesvara temple—on the south wall of the central shrine 


This is a fragment of an inscription dated in the 11th year of some king whose 
name is lost. The writing is of about the 10th Century A. D, Reference is made to 
an organisation of a district by name Aha-nagu, and also to the ugachchdr and 
pattudaiyar of the temple. 
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No. 182 
(A. R. No. 182 of 1907.) 
Uraiyür, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Paiichayarpésvara temple—on the same wall 
Rajakésarivarman : year 3 


Published in S..I., Vol. XIII, No. 36. 


No. 183 
(A. R. No. 183 of 1907.) 
Uraiyür, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Paichavarmésvara temple—on the same wall 
Parakésarivarman :. year 16 


Published in 5././., Vol. XIX, No. 389. 
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No. 184 
(A. R. No, 184 of 1907.) 


Uraiyur, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 


Райсћағагрёќуага temple—on the same wall 
Rajakesarivarman : year 2 
Published in S.1.I., Vol. XIII, No, 6. 


No. 185 


(A. R. No. 185 of 1907.) 
Uraiyur, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Paichavarnéévara temple—on the west wall of the central shrine 


This consists of a number of disconnected pieces of an inscription. A few words 
of the historical introduction of the Chola king Rajéndradéva are traceable in one of 
them which is dated in the 3+ Ist year of the king, expressed definitely as the 319th 
day of the year. The inscription registers the grant of a tax-free land measuring 29 veli 
and odd in extent, in two villages under the name Atigugakarpakanallar, for the expenses 
of worship in the temple of Mahadeva at Uraiyar in Uraiyür-kürram a subdivision of 
Keralantaka-valanadu. The pieces give elaborate details of the requirements of daily 
worship and of those on special festival days of the year like the Uttaram-ayana- 
Sañkrānti, Karttigai lights etc. Mention is made of a certain Apukkiyar Appi Madu- 
rantakiyar under whose instruction the inscription is said to have been engraved. 
Reference is made to a temple of VilliSvara among the boundaries of the land granted, 


Subsidiary deities to whom separate offerings were made daily were Chandra- 
4ekhara, Ganapati, Lokavitaika and Urandai-Nayaka. 
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No. 186 


(A. R. No. 186 of 1907.) 
Uraiyür, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 


Panchavargésvara temple on the north wall of the central shrine 


Parak: Rajaraja II : year 7 (A. D. 1152) 


The details of date are given as 7th year, Makara, $u. 14, Monday, Uttiram. 
Makara, £u. 14 can never combine with Uttiram. The intended date was probably 
A. D. 1152, January 21, f. d. t. '80, the Nakshatra on this day being Punarvasu. The 
inscription is damaged with portions lost. It seems to register a grant of land by the 
assembly of Rajséraya-chaturvedimaügalam in Uraiyar-kaggam for the expenses of 
daily worship and of a festival in the month of Vaigasi in the temple of Tiru-Ugaitalai- 
Mahadeva at Tiru-Uraiyür. 
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No. 187 
(A. R. No. 187 of 1907.) 
Uraiyur, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Paüchavarmésvara temple—on the same wall 
This registers a tax-free gift of two plots of land, one at Atigupakalpakanallor 
and the other at Ulagarvidadganallur, for the expenses of offerings and worship in the 


temple of Vendan Mukkiévaram-udaiya-Nayanar at Uraiyar in Rajagambhira-valanagu 
by order of the king under title Konerinmaikongan, issued in the 32nd year of his reign. 
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No. 188 
(A. R. No. 188 of 1907.) 
Uraiyür, Tiruchirappalli Taluk, Tiruchirappalli District 
Paüchavarséévara temple—on the south wall of the central shrine 
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This is a damaged and incomplete record stopping with the mention of the 
7th year of king Parakesarivarman Rajendradeva after giving his historical introduction. 
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No. 189 


(A. R. No. 189 of 1907.) 
Tribhuyanam, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Kampaharéévara temple—on the south wall of the central shrine 


This is a damaged and fragmentary inscription in Grantha alphabet of about 
the 10th Century A.D. mentioning a certain Arya Sri Somanatha, 


Text 
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No. 190 


(A. R. No. 190 of 1907.) 


Tribhuvanam, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Катраћагёќуага temple—on the same wall 


Thisisa Sanskrit inscription in Grantha ofthe reign of Kulóttunga-Chó]adéva (HII) 
who is stated to have won victories over the kings of Simha]a and Karaja and over 
Vira-Paggya after destroying his capital city Madura, and to have performed the anoint- 
ment of heroes, Не is also eulogised for his strength of arms and for his proficiency 
inarts. The record states that he built (renovated ?) the mangapa for God Sabhapati, 


1 Stops bere incomplete. 
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the gopura over the shrines of Sripati (Vishnu) and of Girija (Parvati), the prakara 
and the golden hall (at Chidambaram ?); the tzmple for Ekamresvara (at Kaüchipuram); 
for Halasya (at Madurai); for Madhyarjuna (at Tiruvidaimarudar) ; for Rajarajesvara 
(at Daraguram ?); for Valmikeévara (at Tiruvarür) for whom he also constructed 
a golden hall and a gopura; and finally for Tribhuvanaviredvara (at Tribhuvanam) for 
whom he built this temple of great beauty with several shrines and tall vimanas. He 
got the god and goddess consecrated in the temple by his guru Sémesvara (also called 
Isvara-Siva) son of Srikantha-Sambhu. This teacher Somesvara was а great scholar 
well-versed in the eighteen vidyas (Suiva-darganas) and capable of expounding the 
glory of Siva as taught in the Upanishads, He is said to have written a work called the 
Siddhantaramakara. He is surmised by Mr. Venkayya to be identical with isanasiva 
the author of Siddhantasara (An. Rept. 1908, Part II, para 64). 
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191—192 
(A. R. Nos. 191 and 192 of 1907.) 
Tribhuyanam, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Kampaharésvara temple—at the entrance into the outer gopura, 
right and left sides 


These two inscriptions together form a duplicate copy of No. 190 above. 
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No. 193 


(A. R. No. 193 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mabaliügasvami temple—on the north wall of the central shrine 
Parakésarivarman : year 10 


Published in 5.7.7, Vol. XIX, No. 248. 


No. 194 
(A. R. No. 194 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahiliügasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 14 
Published in S.7.7., Vol. XIX, No. 342. 


No. 195 
(A. R. No. 195 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Mal 


temple—on the same wall 


Parantaka 1: year 38 : 944-45 A.D. 


This is an incomplete inscription. It mentions a dry land measuring 2-3/4 veli 
and belonging to the temple of Tiruvidaimarudil-A] var with its boundaries specified. 
Among these was a channel branching off [rom the old course of the river (Ра]ай- 
kaviri. Reference is also made to an inspection of the affairs of the temple by one 
Tirupadatperundinai, the agent of Irumufgi}s0la-Pallavaraiyar of Tiruvidaimarudil, 


Text 
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1. Stops here. 
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No. 196 


(A. R. No. 196 of 1907.) 
"Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahiliàgasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : date lost 
Published in S.7.I., Vol. XIX, No. 448. 

No. 197 
(A. R. No. 197 of 1907.) 
Tiruvidaimarudar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliigasvami temple—on the same wall 
Rajaraja 1: year 10 ; 994-95 A.D, 


This registers the gift of a golden forehead plate weighing six kulanju and a gold 
flower of threekalañju to the temple by one Hridayasivar of Tirupputtar. 
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No. 198 
(A. R. No. 198 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 4 
jPublished in S.Z.7., Vol. XIX, No. 90. 


No. 199 
(A. R. No. 199 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District. 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 4 
Published in S.7.., Vol. XIX, No. 91. 
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No. 200 
(A. R. No. 200 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mabiliügasvami temple—on the same wall 
Rajendra-Chola I : year 3 : 1015-16 A.D. 


This records a gift of 45 sheep for burning a lamp every night in the gate known 
as Ekanayakap-tiruvasal built in the temple by Кигвуар Rajarajag alios Vikramagola- 
So]iyaraiyar an officer of the king. This gift is witnessed by the manager of the temple, 
the Nagarattar of Tiruvidaimarudil and the бгйг of Tiraimar. 
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No. 201 
(A. R. No. 201 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parüntaka 1: year 20 : 926-27 A.D. 


1. Stops here. 


This records an endowment of 40 kak, 
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jt of gold by one Egan Aiyarap of Mu]ai- 


yar in Milalainagu for ponagam and porikkagi offerings to the deity during the early 
morning service in the temple of Malasthanattu-Mahadeva, The зарла of Tiraimür 
received about half the amount and the Urar of the devadana of Tiraimür, the balance, 
and from this investment 60 kalam of paddy was payable every year as interest. The 
‘Sabha held itself responsible for measuring a padakku of paddy into the temple every 


morning. 
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No. 202 
(A. R. No. 202 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Rajakésarivarman : year 3 
Published in S.Z.I., Vol. XIII, No. 37. 


No. 203 
(A. R. No. 303 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahali&gasvami temple—on the same wall 
Parantaka І: year 37 : 943-44 A.D. 
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An inscription recording the gift of a hundred sheep by one Ко} Puga]an for 
burning a perpetual lamp in the temple with the daily supply of an ulakku of ghee. 


Text 
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No. 204 
(A. R. No. 204 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahiliügasvami temple—on the same wall 
Parantaka b: year 37 : 943-44 A.D. 


Another inscription of the same year of the king, recording a similar gift of 
60 sheep by the donor mentioned above, and of 30 sheep by a certain Mundiyambi. 
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арши ys AO Derewgpi nuh Gare way (ретш 
3 «Gg Bas apse iussa GyrbgreeráGsrer gy :|— 
No. 205 


(A. R. No. 205 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 

Parantaka |: year 37 : 943-44 A.D. 


Still another inscription of the same year recording a gift of 50 sheep by a 
lady named Kalpakanidhi and (her husband?) Palavan Тауар, and 37 sheep by one. 


Mayan Pugalan. 


Text 
1 sped Popara GarnugGasfu-S[o*]9 urea айя. 
Bap- 
2 sah. olshi Osumi] mai sinse [muds 40 


wiry oar prier gibug вы рт. truer yapi maê 4O 
apb варі Bs Ao 
3 @ eewu&Gsapb Qar werpry ugu Senni LL ёт ат 
[950] Besê epsars «тйшёг-ш GsrbareñeráQarsr gy :|— 
20 
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No. 206 
(A. R. No. 206 of 1907.) 
Tiravidaimarndar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parüntaka I: year 37 : 943-44 A.D. 


A similar gift of 90 sheep by one Amandan who made himself responsible for 
the daily supply of ghee without entrusting the sheep to others, 


Text 
1 реди [|#] Ser ses. Qari] 


2 umQasñuq[5*]ë@ wrong 01ya sip шәрти. abstr [en*]au 
55 40 Garasi Deva ger a0485 57 ni isa Gir 
desi saphara тйшїм a ©ътў- 


3 grater] әтә |— 


No, 207 


(A. R. No. 207 of 1907.) 


Tiruvidaimarudar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parantaka 1: year 37: 943-44 A.D. 


An inscription of the same year recording the improvement effected to a (temple) 
land for making it cultivable by one Kavaramo]i Madevag «lias Tondaragippogi. The 
yield from this land seems to have been intended to meet the expenses of worship of the 
(goddess) Bhattaraki. 


Text 


1 aped i [|*] шелтә GarüurGsshus [5*]&9 aurem «Ber 
BUDA- 


2 gp. Osm Saig... Dipal alid 905459 пан шт} unaia 
жаут@!юл1й ora жанву@ш Qarin тиити 655521. алуа 


Bo estas PEGDSIST Dodo ogg шт? GasisiaGerrib (sy s = 
BS saw LEOTTA | — 


No. 208 
(A. R. No. 208 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahiliàgasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 16 
Published in 5.7.7, Vol. XIX, No. 390, 
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л Мо. 209 


(А. R. No. 209 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 12 


Published in 5././., Vol. XIX, No. 300. 


No, 210 
(A. R. No. 210 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 9 


Published in S././., Vol. XIX, No. 224 


No. 211 
(A. R. No. 211 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasyami temple—on the same wall 


The inscription is much damaged. The king's name ànd the date are both lost. 
The impression is missing. Neither could another copy be taken as the central 
shrine of the temple has been completely renovated with new construction. 


No. 212 
(A. R. No. 212 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliaagsyami temple—on the same wall 


The beginning of this inscription is lost and hence it cannot be definitely assigned 
to any king. The writing is of about the 10th century A.D. The object of the record 
is the setting up of an image of Nafaraja (Agalvidaigadevar) in the temple by one 
Sri Karyam Yàgagattu-Pallavaraiyar, who is also stated to have presented several gold 
ornaments to the deity, It registers also a contribution in money made by a Kavarai 
Setti resident of Tirunaragachcheri (quarter) by name Tirunavukkaraiyap, for digging 
a tank. The Sabha of Tiraimur consisting of 300 members, the Nagarattàr of 400 
members and other unspecified devotees, utilised the amount however for making a 
golden necklace to the god which they named Eluniigguvan after these two bodies. 
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Text 

1 — ape nary шәт Gê Duh amê serene 
Фит yr papa Guru, şêr yı Guri sp sian gııb...... 
Geis Gurér Qauss Qopi 1H erq Gêr dapib 
Gubug jasawi Qisey Gousesenurt Tu 
Buah aos sec 1004 “aC soi ia gari ác 
"waren 

2 Ge[ü*]au $пуйем Se Dosp tjw sÀ... mom ттен 
Bouter зарег" ций  Boywrajisengurér uarias “srérp 
[51.55 (юй! rls wanj] Guri (у wA; 21 ara 
[ECC E A 
ara iy urhe Gut QO Qu Gurérgyág gory әл 
ami ве жору! goris des дно ау Qure ы 

3 mis muss 95i DEQ алә Ә[0ц].. әтә] strap 
bura? Pex зиёб Qu ars ypb wiwi Asis Q 
Gy. GempaGoobe[Ci лыб sirar GurbGsmisé QUBÊ 
SULIT iL. ama «тр ys ate Dry BAG ai do 
Dom uy suec шті uem omrAs Gare алә Gub ws 
йз bu QEL ата a-b Qowi Geis Gubus we 
Lila Osi Domy шт ueim ттд ё GOSS Gp[à*] gy 
nb Gipson ® Qut» Griss Qs up Pan pres ае] 


No. 213 
(A. R. No. 213 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 4 
Published in S./.I., Vol. XIX, No. 92, 


No. 214 
(A. R. No. 214 of 1907.) 
‘Tiruyidaimarudar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Aditya П Karikala : year 4 
Parakésarivarman “ who took the head of the Papdya'" 
Published in 5././., Vol. Ш, No. 203 


No. 215 
(A. R. No. 215 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasyami temple—on the same wall 
Rajakéssrivarman : year 6 
Published in S.7.7., Vol. ХШ, No. 133. 
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No. 216 
(A. R. No. 216 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahalia gasyami temple-—on the same wall 
Rájakésarivarman : year 17 


Published in S././., Vol. XIII, No. 270 


No. 217 
(A. R. No. 217 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Mahaliagasvami temple—on the north and 
west walls of the central shrine 


Parakésariv rman : year 14 


Published in 5././., Vol. XIX, No. 343. 


No. 218 
(A. R. No, 218 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mabiliàgasvümi temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 9 
Published in S. 7. I. Vol. XIX, No. 224 A 


No. 219 
(A. R. No. 219 of 1907.) 
Tiruvidaimaradir, Kambhakonam Taluk, Tanjavur District 


Mahaliagasyami temple —on the north, west and 
south walls of the central shrine 


Parakésarivarman : year 6 


Published in S. 7. I, Vol. XIX, No. 162. 


No. 220 
(A. R. No. 220 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mabaliágasvami Temple—on the same walls 
Rajendra-Chola 1: year 30 : 1042-43 A.D. 
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This is mutilated and also built in at both its ends. It seems to register a tax- 
free sale of 5 veli and odd of land made by the Muldparishat of Seynalürin Milailai- 
nagu to the temple of Tribhuvanapati-Mahesvara at Tiruvidaimarudar after receiving 
500 kasu. With this land the Management proposed to provide for worship and 
offerings to the image of Umapati Ekariayaka set up in the temple by a certain 
Venkadan Ѕайкагад alias Rajarija-Vi]upparaiyag. 


Text 


1 suid SO бабат uwt цар прищ Gad rau 
shapi Auk sO5rsd GLg&aras шә pian Gage) Sed 
Qoqus@srgsrs -wr[s]sbr acil germs Quays әтә 
Us Gages 359 @®%®ш GrbGQuraI@saHe wus Lus Gamer 
LPG ар#®@шё) HA 1 пайд 5 эшти AUG YG 

(grum. mpar Gesaps slau] Digan Qugtnêvagyth... 

бузыу алги... фейз ng eki... NAST 

Seu eH ejani rao pib] тже аир 

шш......®@вё GVD AT... Lam BABO m әуе 

Ab ийат p Aapa цат даті вф®жтадш......5у® 

urad @апубишД ә uinGen@eris semi ц Bud Brew 

лём wees ARS [Dav] RSA sasowom apu Qatrades 
завду rt APIS йыт этуё harm гар әта] 
smear La“ wajua] “eaugzuqagermaj әд әтәй 

Sup udu aa uth Guiry Lies. pap... 5 e... reum. ар 

smp supe Diena] Omii... sous 

uh йыб wer 
yours ın [durr [on [ap]— 


wu жей ләтә. ату Qaz using mre 
ж-т шт} иўтт®в® Qersa ds штен mQ sas Ogi 
SWsererpritG) Appr: Gê gr? poum Gub enu 
@втейл rarer piru @ Borwitpre n Dodom woga шт} 
dj varo ang rats apd gam Gees 
ифаәте! 4 QO... amb TRE. ADT Gir... OSD 
THT Doo Quisuta... mulis QQ sat wesw 
LTS .....ama CH аата ws orp Qarli) sem um 
иўттт в: —епурьё gut nur Garani FAST т 
org ejapüns»russ 50и] “sraphaqeneñós [e uqu] 
Bou] aagrustsss  Buyaupmeeh og Qa Pass 
amig erba: Yor Sam gud sns Pos 
GIGS Apurp@sdi% ır... Mad 56Gb TrATTHIGU[Galriiesr 
Dig WHS Geri DDHb%......576) mH ....... жан Guais 
args Syég[b ән -]urjGzá....c um Pese Gaio 
Qaidinsss Оцољт айыда Фәри. Pab... Әдән 
[ales Guyur ар&атәвйинЬ Beg esmo roni is Qiwi Sá 
Савыт 99......509&а& ать 


No. 221 
(A. R. No. 221 of 1907 ) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same walls 
Parakésarivarman : year 14 
Published in S. /. 1. Vol. XIX, No. 344, 
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No. 222 


(A. R. No. 222 of 1907.) 
Tiruvigaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Mahaliagasvami temple—on the west wall 
of the central shrine 


Parantaka I : year 37 : 943-44 A.D. 


This inscription seems to record a decision of the Sabha of Tiraimür, the 
Nagarattar of Tiruvidaimarudil and some other dignitaries, who had met in the 
Natakasalai of the temple, to set apart the income from a certain (temple) land for 
the purchase of 180 nal; of oil required for burning lamps in the temple on the three 
festival days every month viz. days of Агага and Satabhishaj and on Amavasya. 
Reference is made to the administration (arayehchi) of one Vasudevanar of Kurumbil. 


Text 


eser Qara Qara iA uem aT sas 
љтег Q @ (адәт 100% geo... map? 

2 b Әр eres parent qor lii Dorp aTh 
Bohm 109% pego Bos 

3 sm pru asme Desir si Duss Quid Sgardnrs B 
AyprysGd sms: Sues Ae -porsrads..... Sos] 
[ә/]%®..... 

4 aao Gugon заг r Bali Baer Myb aii OP] 
вутуйшт& gri mág Astia crew [aw] ar Oger [ате 
aap Gai... mr... 

5 uri Qara. arde Osis yos Palas] Оет 
зоба) Оши Qasr. agius Gru... pomp... 

6 ёла Div Ah 3am] aiara даље Geiaa[|*] 


No. 223 
(A. R. No. 223 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahiliügasvami temple—on the same wall 
Parantaka 1: date lost 


This is also an inscription of Parantaka 1, with its pieces disjointed and 
damaged. It seems to register gifts of lands made by some persons to the temple, 
including а plot of 9 ma granted by a lady who is called a Talaikkōli (a title 
of distinction in music). Mention is made of a daughter of one Talichchéri Devanar, 
but it is not clear whether these two names refer to one and the same person. 


Text 
Piece T. 
1 guefidf|— Amra Qar.. 
2 Sû gehiGsh Gseprii*] wacr...... 


n 


14 
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Pieces II and Ifl. 

aramygs Sek Moos Ayai 4... Dris HOSS 
Aula ligh Asiapi ааш... 

ë s ups Dadga Jos s4G aigh Guest pr фу umik 
srg pêg au. Gavi... 

£05 16Gb Оаа иь eiii Glénssnorae»zuub Qš 
SAQ ars [ur 

@%Оветз@ 6045 prhuramysgs  SGyé “Q)s#4Qams8 
штп Catig Awar GOSS [91 

Ga @#в5%и49зтёшт1 sr As тәш 
GuQeà& әл 45 GmráS gus smü&argjigs рәш ai 
Qarsda.. 

$65 Gab ys Doo лаш) sii prirura aps 
siya Bmekurreaimyujb -ys Qidgsrgh as grug wriat] 
Ds stmáGardunGgp... 


Pieces IV and V. 


vepres ug[rb]sssr.némib ga Bvê Ayats Hersh 
wl Arp Seins aigi [Daaa AGysiersai)— 

6045 gé[zu)réG[s].émrguécb Gaye (WànsrsarQ@s&u 
SUL. аль en Gorab idag ән": are gs Apmis 
هوه‎ gs u)— 

... erra ğ арди, 
raritêgê 5055 вт] 
(592959 вёаф)— 

„#090555 Ga[i]s...a5 rb Orini ангена]. Aari 
srapuprejógs sé] Apiri жт... Du amg aar gas Gupi*] 
560 Q — [ëma DLR G. @)— 

.. [eA garisar......pةgk‎ am uwa] arre... omo $8, Gs be 
@ЁвтО еди satu «таритантуш—(.. ®тәйштї SOSS 
paj— 

„.@и[1*]й@ Gss u[r&srb aliio srbQsúa@ wá 
Gb Quai yoreqoiwirer arri {urasmi Qiy 
Ges #)— 

..-emrámrgnh 35 Qü.. srana луб Gosu 
вёвцртвтв urpis Ben —(s b sp3 ®)— 


ery — Ge[é*]e Bosarplex)..pad arsh итв 
sajaa.. iip Boa за@ uliligi G— (sem Q5 Gai)— 


an à@i, Quoi pipri] Garana 
штанюу&ф& 86910 an әлдән) идшш— 


No, 224 
(А. R. No. 224 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
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This is dated like No. 222 above in the 37th year but the king’s name is not 
given. It is damaged in places. It refers to Vasudevagar of Kurumbil and to some 
Provision made by way of land-gift for burning eight lamps every night during 
the sribdli offerings in the naj4ka-salui of the temple. 


Text 


1 ure [E rya Dam gaii @mgnbO[à] are» 
Фада? A[U Dorilis] әдән inis ao 

2 pr aer 2] лты sraphaqper une... wpm stay. 
mir ade Arse Ae, iG eri Gub yx d- 


3 ...psksamerb3...manb...sapetb ©з! Quimi Qaddu 
Daub [jr drut... a. 


Д cin йа... 005 mm) Magid pv. ri 


No. 225 
(4. R. No. 225 of 1907.) 
Tiruyidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliñgasvšmi temple—on the same wall 
Parakesarivarman : year 14 


Published in S. 7. /. Vol. XIX, No. 345. 


No, 226 
(A. R. No. 226 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahalià gasvami temple—on the same wall 


This is only a fragment forming part of the historical introduction of king 
Rijéndradéva. 


Text 


1 ricum: 


5 


apr Daksa Qar- 
oD Gamrsexrigrés: you 


3 
4 [ааш ае] sme Da] Aurr, 


[агол] яту gi gava- 
miwir god 


aur удати GPi] 


=з ^ uw 


ией шей „туу... 


This refers to the same (officer) Kurumbil Vasudevanar as in No. 
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No. 227 
(A. R. No. 337 of 1907.) 
Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


‘Tiravidaimarudi 
Mahaliagasvami temple— on the same wall 
Parantaka 1: year 37 : 943-44 A.D. 
above 


mentioned. It records a decision by the Sabha and Nagarartar and others assembled. 
in the nataka-salai to burn a dipamala of seventeen lights in front (of the central 
shrine) every night beginning with twilight and ending with the midnight service 
of the deity, with the income derived from two plots of dry land and 4 mz of garden 
land, given on lease to a merchant by name Mayan Sankaran of Kumaramarttigda- 


puram. 


ө 


Text 


Paf] Bar Gareim. GarüugGssfuieru[i*]à urie ®®гт 
Bas Sgm ugga utig  Gpubdé ^ emev-Ganp[r*] 
аўта -алп{ш*] 29192] 

anaana Dealer u$ mersa DGETI әт шті 
swit] UBurswassr@d pm-[serie]sé Qoia.. Direi 
Saar Bur... 

Burin gapmi médio Әә ADDONS wD 
arap ILAA sumi „марыды Dosar.,.coorajid Meslh 
auth... 

[эт] 0985 Sejmuersé Gels plod] штштәәтәйт [о] 
lgu orus stare Gaerrác GOs Qar b GFT 
тейт yg S user) on... 

aigi ysi ggah um вар [Gi ayi 
Soda uo auem. шт} Qasdi au. 59082 Ayer yayi.. 


eantas agili етра] Por втёгеуштанЬ yat Galisa 


No. 228 
(A. R. No. 228 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahiliàgasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 14 


Published in S. Г. I. Vol. XIX, No. 346. 


No. 229 
(A, R. No. 229 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliigasvami temple—on the same wall 
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This is dated in the 14th year of an unspecified king, and records the gift of a 
golden bowl for holding the offering to god, made by one Sattan Vadugan head of 
the Tribhuvanamadevi-Peraigadi (emporium ?) at Тайјаубг. 


Text 

1 штейн Ge тей [ew sOe-ene gerra [d] 
2 js srry mwmw gR 

arg saurus TASA asr scm шт- 
ilê ups rin @- 

LL Qurra meir- 

sm ОО Ё- 

wp Gurr =w- 

G-.9 gua uge- 


ol] ae |. 


о 9 à т Q +£ w 


No. 230 
(A. R. No. 230 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliigasyami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 11 


Published in 5. I. 7. Vol. XIX, No. 278. 


No, 231 
(A. R. No. 331 of 1907.) 


Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Mahāliàgasvāmi temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 11 


Published in S. I. Г. Vol. XIX, No, 379. 


No. 232 
(A. R. No. 232 of 1907.) 
Tiravidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 


This is a mutilated inscription of the 10th year of a king whose name is lost, 
Itseems to be the record of a gift of land by the son of a Srikaryam officer to the temple. 


Text 
sped Gar- 


1 

2 urê vaya 
3 шт ыўетиаг. 

4 wast aaoi- 
5 ugysen umi Gs- 
6 алакан 

7 

8 

9 


15 Waña Grisi 
16 шт®ашлтт22[ү*] 


No. 233 
(A. R. No. 233 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahāliùgasvāmi temple—on the same wall 


This seems to be part of a bigger inscription, evidently No. 234 of which the 
beginning is lost. Being also damaged the sequence is not clear after the first six lines. 
This portion records an endowment of one veli of land (evidently by royal order) 
for the maintenance of a musician by name E[upagaidevag and his descendents for 
their service of singing the dësi songs before the deity while holding the riruvolakkam. 
(levee) as part of the services in the temple. The oflicer Madhurantaka-Mavendavelar 
mentioned here figures also in No. 219 above, which has been assigned to king 
Uttama-Chola. 


Text 


1 Lunt Gams... aParfasr waiss Yasam So 
абет шуде шт Оваа 


2 anne... pidm arri Bore... 
[4°] sirar swig аан шір 


3 uGugj.umi Garaga... sn S051 оё scum SoGares 
sumi Ba Gurr Grd алчу [aer 

4 lms gê Dace Gsi [um]. As urGaabo wer a 
Ganya Poh Dari rut Qsansgd Qat = gu sgrt[s*] 
eu 

5 apah Risa Qayis Gad Ben Sass Arig epis 
Gacy awari Domes Puish Gris fures вет шті 
Олек 
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6 [srl] Quire]. Gyi Ceram штап! алгай: Qadah 
Qiwi Gastar Quos Qasr aguist ase gaui 
Qu umqu— 

The following two lines do not seem to give sequence to the above though 
engraved in continuation. Probably they are part of No. 234. 
.Өалейп_...арёлиртәџі.....Љиёз ул...фиЬ pros ies 
DoGacksOsuujd Әдә иу Feeoays— 

2 аат вт GUAS Osis.. SOAs 


No. 234 
(A. R. No. 234 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarmam : year 7 
Published in S. I. I. Vol. XIX, No. 181, 


No. 235 
(4. R. No. 335 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the south wall of the central shrine 
Parantaka | : year 31: 937- 38 A.D. 


This is damaged and seems to register an endowment of 28 kalañju and odd 
of gold by one Tali Kumarag of Teñgür in Nalañgilinaliar-karram to provide for 
feeding two Brahmagas in the temple daily with the interest thereon, and another gift 
of money for burning two perpetual lamps, before the deity, 


Text 


1 mafi] nlman]  GarüugGse*fuerue[b]ás wren 
[aega sim] isO saaPeisigiindn...smp Gur 
Gair Daw uP ap... 

2 фы aras lisp Әә] @ Gsesrsub [Ser] 
ai GGsep; S] Osy uiai yraa Qars 
ua [ior uz... Gusto em иф аллим Lir тшу 

3 [Aisi Gaua ши......итути[®] Ge&e[GlewB[ewz] Surê 
=sgsmu sme... цат sista] Gssrem[64] sêr eh 
mmu Guri 2.29... 

4 ayéysib YOSSI «тег @иутаё...жан...арёжчу2т prey wey 
amguji...Gurér QoL steig.. йон Gir 
[Sijais 

5 [Opd]Pe...urss7s...On% Gram erc B® D.. f [uin mp]... 

n air Qurd yg- 
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6 mû Qus apr Gd msmugrs arog бата 
aeui ове AolimloolJwrsr [sr] Blora] t 
ават зашт ай гит ey td 

7 Qu ерата алле paper hans Tb RQ i— 
erba [a fsb Dols sri DEP... ium 
mg ám 

8 worl] Aap.. pruda Mor spirar Qrarg Gwrjbayrelard. 
Qañrusma mah. AMIGIGh Pag sypia Api.. epN Dey 
Bap 


No, 236 
(A. R. No. 236 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 14 
Published in S. 7. I. Vol. XIX, No. 347. 


No. 237 
(A. R. No. 237 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliigasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 4 
Published in S. 7. I. Vol. XIX, No. 93. 


No. 238 
(A. R. No. 238 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliigasyami temple—on the south wall of the central shrine 
Parüntaka 1: усаг [3]6 : 942-3 A. D. 


This is damaged in places. It seems to register an endowment of 15 kalañju 
of gold with the interest on which 30 nalî of ghee was to be supplied to the temple 
on the day of Tiruvadirai in Margali month. The donor was a native of Irumbagu 
in Pagalir-nidu a division of Seigatru-kotjam in Topgai пади. 


Text 


1 gefl] [omi] Gareiri Фата 
2 [rega g asiram D- 


1. Stops here. 
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larei]... Dasmi uf agra ssi 
[Guter] mysig Qari rO Osman G&Ga[r]- 


[cr] ursi mm GouGuc uem Dip- 


3 

4 

5 

6 „org ish Doar Ser Qar gib s- 

7 AQT DG ous Guri ufraipiys- 
8 46 BEOagte Quru (9 Opi apcufg- 
9 ce» 5050 GUDD wriaPs Do- 
10 атт [apup] --@ D- 


11 Quri UDsrapeyxtd Gareiw[G]...fPo- 


12. tng 5ё...йз- 
13 ...... lpm» 
14 ..... Sub 

No. 239 


(A. R. No. 239 of 1907.) 
Tiruvidaimarudar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliügasvami temple—on the same wall 
Rajakésarivarman : year 2 

Published in 5, I. Г. Vol. XIII, No. 7. 


No. 240 
(A. R. No. 240 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parantaka 1: year 3(7] : 944-5 A.D. 


This is an incomplete fragment, stopping with the mention of Tiruvigaima- 
[rudi]. 


Text 
pags opor 
Garn Gam'ugGas- 
#06 ujira sae] 
Ogis Senr- 
өї...[®уабвт} и- 


ч چ‎ эю ت‎ 
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No. 241 


(A. R. No. 241 of 1907.) 
Tiruyidaimarudir, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliigasyami temple—on the same wall 
Parüntaka 1: year 29 : 936-7 A.D. 


"This registers a gift of 96 sheep for burning a perpetual lamp in the temple for 
the merit of a lady named Devan Perra] by her son (?) Giriyan Adari of Tiruttagga- 


puram. 


Text 
gg] io enr @arreisr- 
L Asring жами] 
@ mei argya 
Qara Bnr anî ri [@] 
Basin. us ps] 
[rooja à 8 araor 
ais po Amri теда 
dg. erui ay; 
[80] sre. 1473 gis... 
sar Сиу am 
B Шаа [ss]uj Aun [e] 
wa [ataus 40 Qarda- 
BD Dover srry Фирт 
Lrs shi ges arh- 
Quru 29i a 
[Gorn Qoa) upaa у. 
99a [је] 


No. 242 


(A. R. No, 242 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliigasvami temple—on the same wall 
Rüjakésarivarman : year 3 
Published in S. T. 1. Vol. XIII, No. 48, 


No. 243 
(A. R. No. 243 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
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This records a gift of money to the temple (purpose not clear) by a native of 
Toágamaágalam in Tiranaraiynr-nagu, whe is said to have belonged to 4 regiment(?) 
called the Mütta-Pirantaka-Agukkar very probably after Parantaka 1. 


Text 


gE] pdt 
ља HIŠI oop... 
urusa foy nenuurt- 
amic YASTA- 
ГРА 
wre аран шт 

eir uma ami 

аё am 59 
B 


10 ug... apas ali jispi. semi Gu Bas а Qy vp ao 
marama] 


о = - о RI س‎ 


No. 244 
(A. R. No. 344 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakoram ‘Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 2 
Published in S. J. Г. Vol, XIX, No. 3. 


No. 245 


(A. R. No. 245 of 1907.) 
Tíruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, "Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parantaka 1: year 17: 924-5 A.D. 
‘This records an agreement of the Najjar (assembly) of Tiruvilai-nagu to 


measure out once every year in their own place, 360 kalam of paddy (to a represen- 
tative of the temple) for the daily offerings to the deity (in their name) during the three 


services in the temple. 
Text 


1 apefuj[j*] Ser Garin Gaming Gase al Şlè* êg ште o Ge „ви д) 
podm 15818] [ufjape qar pa ano Super 
2 museo Burn втш тї fe Bin Doses Getegre 
орет Guresságii..[G]géà serb ya 9000 airs 
2 
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Grogi лтан ш тала Орд YssrappURs se QrGaser 
артда]... Aari] Domare- 

iaai Grig ийшуё©атаывта өк. QC @@j@sr Mer 
Gags reve Psarors  seDbacOo]-Gar[o*] Bodampr e 
[srr Dash- 

зу 2950 эку esraraerajb [s*]aàGsrpn*] Qiu 
gua. [епи] тае] Dodao тиг Gum Qh] api 
атда Әл aeu sors 

ступа giu pri Agra т Оі mib Danas up sogeh O2 
Фени res rp] ц. етен gua |- 


Мо. 246 
(A. К. No. 246 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 


This is a damaged record probably of the same king (Parántaka I), mentioning 
a gift of 91 sheep for a lamp. The temple authorities who received the gift agreed 
to make an offering of rice in addition, to the deity on the day of Pushya in the month 


of Tai. 


3 


Text 


+ aug жәнге wre... gi ибп базе d, y, ..... Сатор 
Фртфт «бат&@ вл 

а, отет YpHMprit љт Gu fy... eir GOS AO Agri 
Airy DéonG sem Gul }ig Sonuli]asir... Oa 
@вт%- 

этейет&@вйї\...2вў% яти әт От PIEDA т... 
ase тли Daudi әп GGerur@eth Gee srar 
aparun 

u roana rh т®?у[|*] 


No. 247 
(A. R. No. 247 of 1907.) 
‘Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahili&gasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 3 
Published in S. 7. /. Vol. XIX, No, 45, 


No. 248 
(A. R. No. 348 of 1907.) 
Tiruvidaimarudir, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mabiliügasvami temple—on the same wall 
Parintaka 1: year [12] : 919-20 A.D. 
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Like No. 246 above this also registers a similar gift of 91 sheep for a perpetual 
lamp and an offering to the god on the day of Pushya in Tai, by one Ѕайкагар of 


Puttar in Milalai-nadu. 
Text 

1 mep] opasi Gaius. ho штето [92] aos 905 
бен us - 

2 4 Wedwagter zı went twig Gs... Dyer e 

3 иё2вта ygi rarae b... apr b Goo pi 

4 ера! arrarrapermüGugm- ma GarO.. AOA. pig y 
Gere Gyr- 

5 bar eig, энъ [rf st jai erf Gum... en илдә s эви p 

эн: GellüGumorG epi... Gemar f Dacron |— 


No. 249 


(A. R. No. 249 of 1907.) 
‘Ticuvidaimarudir, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Aditya II Karikala : date lost. 


This belongs to the reign of Parakesarivarman * who took the head of the 
Pandya ", and records the gift of a quarter (veli) of land for the maintenance of a garden 
by one Tiruvepkattu-Pichchay named Parantaka Mavendevelar, who also figures in 
No. 260 of 1907 ascribed to the reign of Parantaka II Sundara - Chola, where he 
js said to have endowed a flower garden to the temple. 


Text 
штети g[@v@arrein— Фат. 
оит [0]... 


podo ur we... 
ёта Бате Doua @ 


bss apart таттар 


1 
2 
3 
4 
5 iSéssk Geis phsarmarh uyt- 
6 
LENT 
8 

9 


11 cub Qos [amigi urlar] 
12 шеу Gar Beale grit [sripres]- 
13 Qed Juh Geràs[Ss1]- 

14 &w saama Grind IDAT- 
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15 Ob sem Se UGUTGL 
16 uih Qars уен umi. Noss 
17 ugumg ©штувйшы&@& uO- 
18 шт® yx Beb a @áarb Gzriü- 
19 «jb iB depen penu asro 


20 = Boshaereib QonsGd graio I asud Piss Geis 
592557 Dobsaurovd Garment socroderauyib trr... э. Boy Gier 
ami Wass шаат .— 


No. 250 
(A. R. No. 250 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavar District 
Mahiliagasvami temple гоп the same wall 
Parantaka I : year 36 : 943-4 A.D. 


This is damaged, It records the gift of a golden fillet for the god and a dish 
(for holding offerings) also made of gold, during the administration of Vasudevan 
Kugumbil (figuring in No. 227 above), 


Text 
1 ppr] Am.. arip mom Pose DH... grits gwiw 
aT ДЛТ... 


2 irali gefa a. iny QORA Gurr seen da Qaia 
uth fle жаштар... 


3 os Gurre. so umen Bi. Gur]... D, . araña sels p 
Gurê үбү, |— 


No. 251 
(A. R. No. 251 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parantaka 1: year 34 : 941-2 A.D. 


"The inscription gives the exact day of the transaction as 214 of the regnal 
year. It is damaged. Mention is made of а theft of the golden bowl and a fillet from 
the temple and of their replacement, after recovering their cost(?) from those who were 
probably responsible “or it (by negligence). 

Text 


1 зое ы") Amari ]Osmü[urGas]fuBub штето «ar 

[aug] si тоу prega oat ioc... emi шщ] 
ңлтшл@ифю суару Asme... Qarisi шіл рь 
amas. Â t eremi [ur]... 
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2 sery 5.. Gju]. aeli) Srdpsspe@rars @®втё Her 
ал. ssl Quire Qa ® ;"#-ву...[$]ивтв& swawi 
GanuÀgr...eir. @лт®®аўы$тду...% || = 


Мо. 252 


(A. R. No. 252 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahiliagasvami temple—on the same wall 
Parantaka I: year 38 : 945-6 A.D, 


This registers some provision made for a perpetual lamp in the temple by one 
Apukkan Araiyan for the merit of Ariñjigai-Pirattiyar, This princess was the grand 
daughter of the king, being the daughter of Arikulakesari (Arifijaya) ond was married 
to a Bana chief, in whose memory she made a gift to the temple at Tirunsgesvaram 
in the reign of Parantaka II Sundara-Cho]a (Vide S.I.I., Vol. XIII, No. 197). 

Text 


1 —i.spedi [Amarin ятаци @гвейег-Д[1*]$@ штен aa 
aug aiam Parpi @ Dy uay AIP а)... 


2 sagas ғолиб gir... ал795] ur revanug y [a]ér. вше ote 
BesunSymcagurpi]eur. rrio Орт... 


3 „Osib up gp Ariary aee rÑ gar) rfi Gur dur 
Овт‹% заа] (9... 


No. 253 
(A. R. No, 353 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parakésarivarman ; year 2 
Published in 5././., Vol. ХІХ, No. 4, 


No. 254 
(A. R. No. 254 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Rajaraja 1 : year 10 : 985-6 A.D. 
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This is dated on the 278th day of the 10th year of the king. It registers the gitt 
made to the temple, of a golden image of Umisahita weighing 1172 kalañju, together 
with the pedestal and aureola, by the senior queen Pafichavan-Mahadeviyar. Refers to 
‘one Kulalar-ugaiyar as the Supervisor of the temple at the time. 


Text 
srinsonp ss Gareüiymeyrmao vrai s hse ure 9-0 Ji 
sir ears] o оаа: gp gremium. Barua лт!) Sp- 
[glo шт? esrmpu*]88udé Asoriagadr туар? souh Soy 


س دا س ډړ 


бм дуй вэу$втоиһ Qom euri Qam sparas 
Qamarer pibon шт uér wanti 
5 srapusayemeñ s Вірт ц. 
6 ятй Papka. Qampa Gars Que DAAD 
armada MU ap[o*] wu inn ADEO serd 
papua... 


т Laias srbG napu Popia Gai oie aem scans 


No. 255 


(A. R. No. 255 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Aditya П Karikala : year 4+1 : 969 A.D. 


This is a damaged and incomplete inscription ef Parakesarivarman ‘who took 
the head of the Pandya’, This records some provision made by a resident of Uttarai~ 
gudi with the Sabha of Tiraimür for the maintenance of a pandari in the temple, A 
pandari is a Saiva devotee dedicated for service in the temple like preparing flower- 
garlands to the deities, singing devotional hymns etc. 


Text 


1 pagui] reiri usir 2.00... Gaude, ure Py Deir eg 
mume Әә... (Awiw тт] ийа a d mr iem 
urt Qer ugeri [rêsa Do usi 44 

2 mangê perês... #а[%]мЬ rimy Dodong gem 
шт......йи Dorph anam urt Qi umr pom ean 
Qaam туф 80 Pew gr ABAD ии айса ф...... 
Gugrergrrse|[ib] 

3 £5... guid Poors... туф фу ®&дм......жанЬ 
[lupasraoh Sgn’ sarsari Pein oom? [ва] 
Sui gio ei p *] ob 


No. 256 
(A. R. No. 256 of 1907 ) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliigasvami temple—on the same wall 
Aditya П Karikala : year 34-1: 968 A.D. 
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This, like the inscription above, is also of the same king who is said to have 
“defeated Vira-Papdya and taken off his head ". The inscription stops with the 
mention of Parantaka-Mavendavelar who was the Supervisor of the temple at the time. 


Text 


l авады? j—eRrureupu[sryes cus NA Qarigan 
Lip UWO yada Prw Qgtsm Beat 
SrO Gaerarerib Symud Ољаа- әу] Doar 
Sim urish tof EA] ay mii urras aha ua- 
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(A. R. No. 257 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahali&gasvami temple—on the same wall 
Konérinmaikondan 


This records the royal order issued in the 6th year and 280th day of the king 
(probably Uttama-Chola) under the title given above, from his palace at Palaiyagu, to 
the Nazar, the brahmadéya Elders and the other concerned assemblies (Orar and 
Nagardigalilar), making over 15 yéli of land at Nallagi village in Tirunagaiyor-nagu 
as tax-free dëvadā to the temple for the celebration, every month, of a special festival 
on the day of Viakhz which was the king's natal star. The permanent tenancy over 
the land was conferred on Araiyag Pirantakan alias Sembiyag Séliyadaraiyay of 
Sigukujattir on the stipulation that he and his heirs were to measure out every year in 
the temple the produce of 5 veli of this land at 120 kalam of paddy per véli with all the 
taxes exempted, 


The inscription which stops with line 29 is continued elsewhere, and the direction 
is given in the following lines as to where to look for the continuation viz. on the 
southern side of the ardha-mandapa, the tiers near the Dakshipamürti image and other 
specified places. 

Text 


1 алеи [|] Qarar irarri Dwy erie pr 
iriigh задаи раба Gssrarer sieht pede sapi 
DEO Gea.Gugriaeleriégi ^ maüseücri[4*]eub штеибу 
anys) prir Ayi purbo “¿Od gar] yeh 
Qarda pinima h Liya Super yrs evi штет 
Meuse Geburt Gan 

2 Puamguir Dose Ag Ro peopyyt pre Q parq dsb 
siia Gua yi sram uroy wr eros giar 
шта SBS Wer ©ашгаттёгшвювиўё yaari agG@erpuy sihi 
Do Mon ua B) à marania Osasta Domus SHH pory 
apérüpsewnü paio Das ngu WAGs spen 
asiria aå- 

3 190 a D prep b pub yria x 59 uA api арљета® yf. 
Wer Aa uT Gad Gr osi Bir. ааай шт ass Që gr 
AO BT bm àseüpib Dyd ing, He eanrQt ari [5*]Gu. Qs girara 
Qarsgh rir ei bayrbAgub GyPssT Agustin Qadar 
атади GeiSAsrsü Balsa dash вазу 


о ډه ص‎ о ها‎ гю с 


s 
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aiii pharmudgu esas: етек sven) G[ə]iñàe Gu bor 
gu 
RahurBersoh une gag Barer aia“ S7- 


Gaiph siy sogi Bardo Bopp prc. pesa. Paz- 
di жїн Qami apse areal eurog rb ©енёйгетт- 
damadê yawri] аң. жейт Dohm ш) Dare ave 
AsataG mü Iopaprer айта зити Rist Mop- 
à Gewda Peb( basée ows Qop- Ы 
[Ш] шта Grig Эба тӛ 
ць 10e n- 
empath arora 
1Йитддщі aram 
Jis ouf gib. g 
Pear әиёти- 
LETT ppd 
per Qipata 
wia ahs Pasir 
ашата Qad- 
DDO sawa m= 
urê Ope ADT hka- 
ayd айан ug Bë 
sanat [4*]0 Dopa, 
авта 
Burger туа umi amp ur утаат Qebe Gor 
PuamrugrêGh Qas mighani job gypin Qamare- 
[0] QapQ Burs Gara. Фата вт#йщ Qa 
Misrah (Qala Gurrgrrasra Gp DPE) 
Direction for continuation. 
A 
Gaiu 
Dam usu Q- 
Guli], never. ant- 
жг Qa ышы [6] @sru9- 
баг sel gı As- 
AA 252728810 ge 
„депу Фит $- 
ареал? agar Rempig- 
LS B аи Qa Psr 
Фарли [8%] God шец 
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11 [A] Dopisi 5980 
Bsa әт шаши 
13 Aw ayrGesáfdrG— 
14 êg ® gih шет и 
15 Do Са 900 sein à 
16 Beb uyasi Amp 

B 
17 šan 59890 
18 4 @®% [эю] 
19 ах шт 
20 [Gouger @ р 
21 ordut 
22 DARA 
23 PAIA Deny 
24 aeri gi cua 
25 madir Ropas- 
26 ew 599 Ould] 
27 OAA mphang. 

c 
28 wefawr[opr ад] 
29. Quaus поце! 


No. 258 


(A. R. No. 258 of 1907.) 
Tiruvidaimarudir, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mabüli&gasvami temple—on the same wall 
Parantaka 1: year [30] : 936-37 A.D. 


This seems to record an endowment after purchase of 2 véli of land called the 
vahjittótam, made by the assembly of Paradayakkugi in Naraiyür-nadu, part of it 
being meant for providing for the expenses of a festival in the temple in honour of 
Varaguga-Vigankar (Nataraja) in the month of Vaigasi, and the balance forthe main- 
tenence of musicians who were to play on instruments during the early morning and 
other services іп the temple. Refers to Kari Nakkanar as the agent of the king in 
Koagu. 

Text 


l ppd upo Garam. Ganr[JurGalemMu..[u]rew@ [«@]...... 
[јата Олтур} ami цијата armak 


2 ami pisai Guepuxksi QO sewer isg le]. 
WITTY GES ss» Duy ri OY 1Эуш вш] ытт®т— 


Mout Qmpiddurs hm fei am 


MOT 


3 ш цш) Ww äg. 
Одт\гл-штаг Beth ° 


23 
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4 Q@@aciujd AAG. -sirpub sewer pr gilh waibo 


argh @анитду- 


5 260 Pawns Qamsi sirmi orgy [u] Dwi Dard 
n .suitbuesfltiág жт иһ ya Darr gerGmap&srgnb әле 


6 атай aq wata; DgAprase arida.. saib гий... ure 
Do Qaci[yit] Dasha perGpuapásrgnb ©втейгў psirpGurgid 
Фат i u— 


7 erehQuapéSujb Gar Genus Glágy acie [T*]aGarrib 


No. 259 


(A. R. No. 


9 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parantaka 1: year 24 : 930-31 A.D. 


"This records the gift of 90 sheep for a perpetual lamp in the temple, made by 
one Marudag Puttay of Anaimaigalam in Pattina-Korram. 


Text 
1 pdit] Peng @arcin_ Qarigan sube ureirg or- 


Bag ®уейен up Prowasr sss cantORenág;: ui gorda 
pia nis uri Gg gêr ma s 

3 ©рвтёгвтейәтё@ går  gerpágib [w*]ass 40 Asriy Qo 

amar Pardue ys (Qaš@ erf Gumi Gg Ое? 

aGernth gena: 


4 шет] ататда [|] 


ы 


(4. К. №. 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Mahāliigasvāmi temple—on the same wall 
Rajakésarivarman : year 9 


Published in S././., Vol. ХШ, No. 195. 


No. 261 


(A. R. No. 361 of 1907.) 
‘Tiravidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 

Parantaka 1: year 19 : 925-26 A.D. 
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This records a gift of 30 kalañju of gold by Kundavaidayi a relative(?) of queen 
Kokkifanagiga], for burning a perpetual lamp in the temple of Mülasthanattu-Peruma- 
madigal. The emount is stated to have been deposited with the Sabha of Madana- 
maágalam in Nagaiyornadu, An ulakku of oil was to be measured out every day in the 
temple by a person appointed by the Sabha for the purpose and he was to get a portion 
of the offered rice (for his remuneration) 


Text 


1 gagu] Ber Gareim.. Aaris ieri Déc; штейг@ Oya 
Gsm Doryip 9% Asustab Sue imd uapa 
ares ê BID Garr 4 BAS]... 

вйиўлт^ urt @гт&®}ртвм эп. sar . [еті ц. Ghsma a] mais 
®0595тӱљтәдәт араб Mis mats Qurê 0-0, gudar 
apes QuGurs GareirGL mi mpi вті... 


5 


3 Ose rgrarahanpai alo*]aQums QeiGuirsr iu pirap td 
Qarr QiGursvahsr QurOQuy Az apan arr 
B deus [Oar] gaara... 


4 штво urararnisa[*]3 ашт orem... Qer pi 590 
Aurora Qoa ex uon an g(a) yo 92 [|*] 


No. 262 


(A. R. No. 262 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parantaka I: year 18 : 924-25 A.D. 


This records a gift of 20 kalañju of gold deposited with the Saikarappagiyar 
(guild) of Kumaramarttandapuram in Tiraimir-nadu, by a merchant of the place by 
name Nakkag Pangan, for a perpetual lamp in the temple. The former agreed to 
measure an шакки of ой every day. 


Text 

l ppi] Dasr GemurGssmu-pL5*]se штета Lf usc 
irag Osismi DSeorepipr’ OS Dodam 100980 Pev 
aig 

2 sanrserá@ @вт!-@ Gorran yrs mum piaj Lien. j 
2o GurbareleráSeyég ass Gurr (05- 

3 uBsrapess QiGuTer ©втейг@: ть Guret pron gl suspi 
um Gub. QuGurcrafler udm) ¥ 


4 B sipaschu A Oam GuTorpsrom yobs smri 
uma Gumi атаба erede sgy Eg- 


5 aê Gamer siarum uri Qa err prd way je 
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No. 263 
(A. R. No, 263 of 1907.) 
Tiravidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mabiliügasvami temple—on the same wall 


The beginning of this inscription is damaged and it is left incomplete towards the 
end. It records a gift of 75 kalañju of gold for burning two perpetual lamps inside 
the central shrine of the temple with an ulakku of ghee for each lamp, by one Kumaran 
Sarvadevag of Devanür who had already presented two hanging lamps to the temple. 


Text 


PPS") boda Gs 


[asprelen_un[a) guerir aaa ordi... ure Lupi 


n 


3 Lar [ge] ya spi b Guilds sm sapa. Uri 
suima- 

4 smps Busw š Qari QQ gurr yr mga 
Gaar Dyd wyg soera 


5 Gari omana eu deGpRu worsugs Gudu srr Be 
Anse QO GrewQégib Warparcionasra Armi- 


6 amig BUSA fas pss QÀ Onima D абата 
pisi Bs piy эп Gagsren OSL Auei э йип ang yf- 


7 Pa goin Garursaph Qir Dar ius seii ais Opus 
Bang; Guiida— 


No. 264 


(A. R. No. 264 of 1907.) 
Tiravidaimarudar, Kumbhakonam Taluk, Tanjayur District 
Mabhaliagasvami temple—on the same wall 

Rajadhirjadéva I : year 32 : 1050 A.D. 


The inscription begins with the prasasti of the king Tingalér perd valar etc, 
It records a royal order issued to the déyakarmis and other members of the establish- 
ment of Tiruvidaimarududalyar temple, the Sabha and the Nagaratiar of Tiruvigai- 
marudil, the Orar of Tiraimor and lastly the agent of the king, Vikramakesari_ 
Vilupparaiyan, who had all assembled in the temple, and conveyed through (the 
donee's brother) Ariyan Tirovempaval alias Solakulatilaka-Nrittapperaiyan to the 
effect that lands 7 reli in extent had been set apart as деха апа at Vilangudi in 
Venpadu. Out of this 2 vé/r yielding 240 kalam of paddy per year and two house 
sites were to be granted in perpetuity to Araiyan Tiruvidaimarududaiyay alias 
Mummugigola-Nrittapperaiyan styled the Perunddnattu—Gandharvar (Court-musi- 
cian?) and his heirs, to recite the pafavyam in the temple. Further details regarding 
the disposal of the remaining portion of the dévddand land are not available as the 
inscription stops incomplete. 
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Text 


gef [|#] usar Quowert ats Bisset © ләр darka 
Barer Suni ш a Dasi sima Gs os Qoimauh Gr 
Bos uQanrensujb (esr ena зи тур 

aqarê Qara greg scr ¿ghrab Guigo бр®®р® 
siom бурдой DensQarpies GaüGarGeréS BorsGaep Ger 
(parc оттин Gur apuy.wir ame LKB bm 

tus aê» Gurgres sg Qammi egesë Grown Gi giá 
љањд тади Qesê Quay этфгхшуїў®їй se 
nêz aif Gap guiats Qrps вагу êw bs 

uBGaa атайт аг аә шті NS i 
штар Ge. gag eu Qaras mia pri Bewrapipmi 9 
Dosw uyam шт Озал а-ай Sena pi meu еу Mgmt 
wg Bs Parham- 

Ob Bort earn Gh Damwain Bursa MGi 
user fun unuonl Baissea nai asm шті f aru Get 
Airp AARD йари туша о-н шт} элида ugs 
ceni шті y- 

mummSmrECLre(  Gugjbasnésé атади amu Doai uay 
gurgan GhyyGsrpPssi@usTupysars err тшшен 
gong ur Dy arrears Garp Dos Bh si@uenrucr Asn Ger 

BSL орай жей] Sn wata атда Dypsi] 
Garap Qima rey e ruanan arar G Sarî 
OD орадан 10528 LiT spore Ger щёфужтетйш& Ger 
aaa b aper sar gab 

Belen unap entum Gard um ејд saio Worry дарай 
arma „|$ жеш! би un ейш aras 0250599) Qoar 
ua ewrueir Dohm oyiw imer Peyo ASIU 
umio Qasir eubásdaritégb атәшта& @@Qrib HEQ sert 
Qaa- 

STB Guire G dari оштй erp feu rpa вуш 
Pobsosgzacvenlh W]e ©вёви&ф Dob Adis gosal sd] 
Qan" q seis Ana mIurpgrisheprnenrucs «тарда тәг 
ermas Orisgdais Aowatuy@Quis Podm gy адет uri 
Gardi: um agàsr est um Worarsorreeet Qua 
stigini yoru DORM 10у дуеті UTAN рар Gar AASI 
Guewrusyágib Qasir erbésd вт arenas 5055 Gur... 
аф arin Big G55 Gps Qosra- 

urs grim ig Gps) @®лтёш wrbugerseAséesh Озат] 
gib Qari arig килт! Diro Horio srapGersfiuS gib 
Aotisossaiciventh Ветра бәш [әт ijab вой) argh giana 
moy ш wan ant er) ән А80 әлі втш} Ady 
алтат [90 Por „этїї ir an 88 Beb 
arii [ш]бб,®ёггитиз[@*] aam fod wr Wa Dad Qu 
Gadus 909551890 upp dergi wis eqs pur jj Gacóm 
Aswalsle Оша зета Asat 

mêwê au 451 Qnûur pasin Aisig pêg uurijad» 
or MEGS Gago Ax зерлі WWD yx er 
Pod Daa ашат Greg amu Poal ш]ау 
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зм ura рари Оет PSscGuorumaglials [a bá] 
prise amenñumad Paysi [REO sigay GOS 
Gib Qara Qami Qisib алаш Frou se Qes Huss 
f uu BsrOsiQersouGancin пег 2 uàQamebri marsu 
OS Amyra OS Dadang wi! 


No. 265 
(A. R. No. 265 of 1907.) 
Tirwvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahiliigasyami temple—on the same wall 


[Uttama-Chola] alias Parakesarivarman : year Kaliyuga 
408(3); 13th year : 982 A.D. 


Published in 5, 7. /., Vol. HI, No. 138. 


No. 266 


(A. R. No. 268 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Parantaka 1 : year 13 : 919-20 A.D. 


This records a gift of 90 sheep for a perpetual lamp in the temple, by a certain 
Kumaradi Varamo]i a native of Каціуауа! in Muttarru-karram a subdivision of 
Pandi-nigu. 


Text 
1 eget vil Sorar Gam Gas uti 0*]8@ штей Igor gı 


een, ugd wfy~usaren[Ssi]] Osude 96] Border 
hore e - 

2 wig Lrreiwi STUD Eg pê a iD, spa шпиц. suy Quri) 
GsrbarderéGêG...4@ тейи apr ду (юа)... er fius priua yr 
Aen Gesa 

3 sGermi Qma u angers? ay |a| 


No. 267 
(A. R. No. 267 of 1907.) 
Tiruvidaimarndir, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasyami temple—on the same wall 


— 1. The itseription stops here incon piete. 
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This is a label inscription in three lines. The writing is of the 10th Century A.D. 
It mentions Tirutturutti-Nam[bi] Srikagthar and Sivachara[pa]$ekharam. Close to 
this is a sculpture representing a /iñga, a worshipper, an attendant and a lampstand. 


Text 
| Sesso 
2 ийет] ийа этген. 
3 mêw m 
No. 268 


(A. R. No. 268 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliigasyami temple—on the east wall of the central shrine 
Parakésarivarman : year doubtful 


Published in S. / 1. Vol. XIX, No. 449. 


No. 269 


(A. R. No. 269 of 1907.) 


Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Mahaliñgasyami temple—on the same wall 


Parantaka |: date lost 


This is damaged. It records a gift of gold to the temple by a certain Adigai 
Saray probably to provide a special service to Nakkap (Nataraja). 


Text 


1 eec? [J*]...Gerehri. Фати [ug] [5*]5 
uxo à use o [едх] مە و‎ д Bip 


2 абан uer enseyrér Siser AG Jo... 
lawan apama gb ys G) [e 1... 


3 ampia Qy uireas] [I*] 


No. 270 
(A. R. No. 270 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Mabhaliagasvami temple—on the same wall 
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This is also a damaged inscription. It mentions Kudamükku the name by 
which Kumbhakopam was known. 


Text 


The impression of this is not available. 


No. 271 


(A. R. No. 271 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Mahaliagasvami temple—on the west wall 
of the тардара in front of the central shrine 


Virapratapa Achyutadéva-Maharaya : Saka 1456 expired: 1534-35 A.D. 


The details of the date are given as Jaya, Tula, fu. 2, Friday, Visakha, which 
would correspond to A.D. 1534, October 9. 


This is 2 damaged inscription written in faulty language. This seems to 
register a sale of land and house sites by the Sripandaruttar of the temple, to a certain 
Ramappa-Nayaka son of Vasavaga-Nayakar of Agpal-Endal in Tiruvannamalai 
Devamangala-sirmai effected at the latter’s request for 60 papam, for the purpose of 
a Subhakshaya, by which is probably meant Subhd-sthalc (a hall in which sacrifices 
are performed). 


Text 


1 gS ыўергшертвз©©@ у spviuerucfeong sor P Regi moie murra) 
p 

2 Senecio scii prO Asri Qanchi эп @L masr аал 
pafarans org эвель rsa Peh- 


3 mere) e s>sQpesanmru етт; airginn usr 
Ye mena Qiri Соё ант ferm 

4  muance jane gn SON ru пу VON as аў Верин tb umi apih 
murgesnresr e Quip GUNS Bane, m ута 

5 Gampuein. e эты 4b Qala Linisin Qer paar iri 
Sirul EO pot Dola озату sar uf 
иери луёдтпта Bü- 

6 aitei Azan Rimon gerew ast Gore arar 
gmuáa] US, er ути) тш&ъё@ mms аг®едала[аз] 
Bh ueieni suu. Das 

7 Gevrgysprger()) wA] awajun yirs sa, 
ge rem ass [09] aris lr] rirani] Сарала „эу 
grist erer Gb... [Puapua u, *] 

8 usvnigGsauy Soot [se] oleate ©ш[ф*] Я 
ssh g49 sino Qulim sšnur@áe Gara. 
wort Game HG Gs [т] [8%] 2045 enun] 
Ale] [2* T 

9 эгет. Pè sona acinar штабу sinn wam ap 
awm 049.8 әзалнән repe 28 gape [Rah атл 
#8фйэта s... Gurmr Bc sar... 
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9.50900 rasa Qaj py agua | [ve-]useunors 
UDDA ттагыктш&ж®&@ Fa [7] veering wa] 
avare smua [ц] erg rmgars alee 

GiGsr[b 9155 weeayrggr unb Ppr] Ia ung jusi CTs 
wna p óB áGarrererst Әәлти[т*] әр Qers lee wuts Qauss 
mere Qs ran 

өтёгыщ...&®@ Dea Gurgsir wrug Qurgar Awari» gr 
Be Geamereraph Qs swala] Ourias] terreur) SurlqsrF]o 
Qa an[i*]@ «тәу Aarrsifor*]- 

s aslin] unwraps gê rpg ares Boop uñuyeu...... 
pyb (ni sim Drrowmfalsdvursaid...6G  Syp[Scu er 
apérgyág, ra 

atgm.. rob gu gg... occu po saraja) Do sema 
sarara gı ei [e] Ady Our garê maari] oA] [s8]& 
рате i- 


shrenlà. GAST rro итш... Bodo шу gim ibit 
uir. gasra] eigr] reis — rmes[G]sesr 
THSS pm bens) [rir] ra DA 

TYS . dop. aiar pA agia apial] 


No. 272 
(A. R. No. 272 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Mahāliùgasvāmi temple—on the south base 
of the same mandapa 


Vikrama-Chó]a : year 7 : 1123-24 A.D. 


The prasasti begins with the words Pamadu punard. 


The inscription states that while the king was seated on his paflippidam in the 
hall (tiruveguttukkat gil) called Вкапзуакад in the big court-yard in front of the temple, 
he ordered that the brahmadéya village Vaggakkudi in Tiraimür-nàgu, with its lands 
about a hundred veli in extent, was to be endowed as tax-free devadana to the temple 
under the name Tyagasamudra-Chaturvedimangalara, and that it was to receive rent 
from the lands at the rate of 60 kalam of paddy per veli every year, according to the 
(revenue) settlement of the [3]8th year (of the king's predecessor Kuldttuiga I). 
Four officers are mentioned at the end of the record, including Sandivigraham [Kuladi- 
palrayar, as having issued the royal grant. The inscription also adds at the end that 
Nalladi in Tirunaraiyur-nadu was a dévadana of the temple. 


Text 


LIM а gii] Dglari@urpPsswloheruy Gewupbuu. [D°] gorg 


Youre lors ums pris Bertie афшиут Ava sira.. 
miau gl ir ә. Mencoude wenflapy Gig Озата Gasp 
Hasti seri Qanss PP. upp жей Uns 
[S quw... mu анәршту pri Qo armed eu Gon 
Ppbo drd.. amram zl Parren ed) maso, 
айш QarinigQamiegres Sera n sun; ssir BE 8 repa 
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ван шті Dado ings ren шт} uf Oar црна Gui 90 
Gipsa sssrussr Gag вис [б] uiron- 

2 às suapbsoshiso [ss] -...nGurgf scelera. взт шт? Dohm 
Loge untae e udah лї ms Os Senger srO 
yapu a ane gy 215803 oru sQ us ду 
Gurra Ceaser (10:99 . nib Gsrerevsnioutd iyt 
rafter... Ams ua а! диз aar) Qur ® Qed gy Boer gib 
arairtgenith [su отрар] saga [ugh sagem Әтир 
des srira лушта Saris Wager 
Lith гайга! дер. yer Ger fuh stia. feu ORB yn, Dib 
Bob  GareirgmrbGupénuGs (sara gu ist aer 
arenes ©вё- 


3 эш aymrAessMbDp..-uségéo Pirmas Opes mund 
sundus way impias usáe [pusas] ras 
Bad ginig Asdgy Durres Piris Gg) miu 
drs Garernürési5 greed awas OE i N 
mrami sdin 9595906 Сә обвр Qos 
ат sgr panas a i-5 ai Dunia ui ih Que ui eripe 
usò sagt Qopdu Q Pigus Qisa Gser 
prov Garda гаж GIT PAT BT: Süpenurt prc peer. 
Gear ди un... Agari wpis- 

4 бейей Qing: shg02 aol әбәт [rnm 
Сатре  GemypOLsisere uis SÖTA ютабы 
sapa GUESS в. 


No. 273 


(A. R. No. 273 of 1907.) 
Tiravidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliàgasvami temple—on the same base 
Vikrama-Chója : year 7; 340th day 


The inscription begins with prasasti Pumalai middindu etc. This is the ираг? 
document giving effect to the orders recorded in No. 272 above, by entering the lands 
in the Tax Registers as tax-free, and getting the charter engraved on stone. It is signed 
at the end by seven revenue officers, three of them known as Puravivari-tipaikka]a- 
Nayakam and the other four, Puravuvaritipaik kala-Mugave tfi. 


Text 


1 spe []*] «Gar Gung |*] germ Beso) Gurerumtd Вар 
Bobu ытютдә ше]?ї*]ўы [gom 5 079туш% дәи beans 
Qu rA Qua. ñQ apu . guae gH ей 
19502 sawas Ger BU aids жДиЗәгәттё) Agu gras 
2280500 BesGarp DAIQUTH GeüGsrs p Ou fe alere 
evi тї gê Que Garcirgjen Ams pb aris. 
uyib garg- 

2 m Gau  iBesQurpojh ааййвцибтш& spon ugsob 
gum UGA Grünes Qaimawsm os STAR 
ЁЁ au Dms... Osc дет SGD UPD Sorin верит 
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Garsapih Ginuübentou]ib yAuwabQumdgs 805898... eh Gases 
sob Gurpy Suter ints Deut a Paw weet perpen 
a$b SY wiry idari (glérepusi d, втш @ыт& ese 
uen 50550 urbs weiwapapgub aiu wes [ә]әт?, 555 
Ser Qari Gar j) mesure ait jm 5i nen eyar Oi Amru YED 
Quwi girs- 

3 4 Gayurk банд yas Qerî says apao Phani es 
A.. mb. iat еги siret Омеей: & Cardia Orr gak 
s omit smurisbGif»s miw shans man’ Donii 
Gran. simos Asri. gi AsTaGeps QSTA u 
Gdmwareiins ps@arsAprory Lu “mans (әәшшӧ 
BossGorer Gumgybf aang pisas шб siwai 
UTA Gaf[s*]euiSesb Burausres hopê wendy us 
gewe$]»s Ahyaorepecgio—urshacr Mgt sm 
ayrentapag- 

4 murde ai Soir GaüGumer drammasi apáGams 
Apr sar өй флўпуф вуй) Oar iu Gase [e^ pres] #умте=в 
эуен Ракет Fhe sma pêg wires oce рте 
avum этди Bsalsrord] Qena Qeruvg seb 
ораш? жай Si ng seb ziru [|°] mur Aoda шоу 51891 
штїё Qah Фобас Guriusren pO sii ssi 
штез@ spragmsd (semen QAII Quy eius 
Qaram Tda Qó BoryipT[ GO) Wag rub әәә 
gqurar [557 Bane" gy si]- 

5 saapuisi Basses Hob au fuh Qari pè 
GoyruG.s Ysera ушт aston yarisi Gp 
ss ROAD mur ses uss Miss Ope ginu 
“йу 8©варвтдду& 3r êra bps u5á@ [Psr 
ag fées Ова vr*]mGsemure uum Gare 
ал555 Qara ip saas Greg ew pra 
Sümrázsergyusib mgo шт Quq Awa Ora Bis 
Soroush Ореше Apr êz Ger {тәй Dász 
sb Aspetouuys— [urr]sr. Opes st 


6 Qoa arran Bisráserási sag swaum peg Qa 
yarrai Pesan фу ysa Gaps BGT OA I Gera 
yarra Ramdas 5 sary. RugarpiRpr G@s[ap*] s, Joa 
Yarra Bemis 3ı apaña" [Opija лем шт Osea] 


No. 274 
(A. R. No. 274 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahāliàgasvāmi temple—on the same base 
Vikrama-Chola : year 9 : 1125-26 A.D. 


‘This isa mutilated and damaged inscription withthe inscribed stones disarranged 
{in renovation). It seems to register the ulvari (execution?) of the document for the 
tax-free grant of lands, made by the king in two separate villages Tribhuvana 
muludugaiviJagam and Nalladi, for burning а number of lamps in the temple and 
in the hall called the Vikramaéo]an-tirumaJigai (in the temple preruises). The income 
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from these lands was fixed in money from the former village and in paddy in the case 
of the latter, 


It is possible that parts of two inscriptions have been mixed up in the pieces. 
Text 

Us PG Ho [uni dens] Guur) guoar yui amy 

2 ortas asas ]riQuip...... mol louise abiere «боото 

вте 2909012519057 BA... 


2 шаа] nampa sA) nas sueriz) irsi 
Ger bn arazi [omar] unGa] sies... Gau [Gash 
ца Gag. 


3 gma [Bourdi] Bonari aus acs. 
sois @атшиу®@зәйелжттв Sama sg a far 

ade. 

4 ifs»ságyeiran а Bogbsrheraars әпшәиӧ5 аргу 
Peruse DAs BTiS. BOSS Boslleráqcn mura Qar 
ahd argh... D feo... siia ij... Asap Gaim 
Sorta [eui] Qoladi DeGarurBD uylap Qura 
ивр Эз @т...... 

5 sis LupellenpGurum sus Qura wuss ap&sipgyresy Gui. 
Gig шута wm... Qam DON Begin 
remzi 2-58 ardê Gp iwis dgra oss 
TED... Qo Bor ag BAD ays Iwa Gav Parke 
siy Goo Se corse DOM... 

6 usa эйш ғ sps sr @ ner qud rapor 0294955 Gurér 
miy MUGS) 9G pie... uh aS ёб amie 
ата pr bud c GL. ap&arGe Qouruwryib штейн) Ug......ederá 
mensura Qisa pis Dons QeimnsGe Ges yraa 
Samaserêzı Paa... 

7 Qva sgp siwur арљ = seus awry Do 
«Вота црта Q ses......u9s8 Dior цё zirah sien @ 2m 
umt уйан -ш[у]г[вт! шт] Qaruie.....é@pad Os Qarada 
Do lósu 11551 huis srs mags f д sQ er à @ë 5 ef û 
°5В......... 

8 o gag Birds Ay wise трлер gums 
«eG ge pug UTD usr gosh збттилЬ 
ur aU Baysferá sii mua... Len ppt) ITem TSS 
Qama (Oran Dewisa прабел. wlslynorur Qaqa 
[o 


No. 275 
(A. R. No. 275 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahiliagasvami temple—on the north base of the same mandapa 
Vikrama-Chó]a : year 9: 1125-26 A.D. 
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This registers an endowment of six veli of land in three separate plots at 
Vikramado]anallür, made by the king, to meet the expenses of worship to god Vikra- 
maso] isvaram-Udaiyar newly consecrated by him in the temple. The rent from these 
tax free dévadana lands is said to be 345 kalam of paddy, as settled in the revenue 
survey conducted in the 38th year (of the king's predecessor). 


Text 


1 pft] шота mi yora every pring) ents gulor gi 
Road girga wirama el weirsslus euri ¿nemflapiq 
Gud Qehar Qedr gı Dwar pub wni Quia PAR Grows 
upd gepa sida uQÑulé ә]. апл» mri sesar 
susu) piu gysirera[u*] eger. рр Aradan 
Bs P- 

2 áGsráSyrpuaGerrG PDasess@ehu Отоу Gaefii amis 
aras fas gjsiSguGsrpGsebés штен suam 
ag) iiai amt 9% Dori 9 sem um De 
адеп иу шт} ціў ати sraphsqehlss “sQa@ruQsrip 
aro рат шта uweh орау Qgiuarat p- 

3 Qui siy ure gêsa gga gauge Yap duri 
ASATOAST EE grey ьт guri: mq юш 
wars river — Berets 0 grr hsspê DTTA 
йз smash smAserugb Оља ен шта 
aramir fod $é Е esm @- 

4 perd pêsin yorisi PSSA бте Awy 
TDDB AMON apsryASaTe 891955 sog: 
Jmbppiide»smesGs arem ABTS PSAS 1 ты Per 
Bhs Gmegr mrbepüuABoseOs neu gero Qs 
От biu цео Dons штур арт Suis sayá[o]sr Arb- 

5 Glouem_uté aronfury pab HA feu Qrir qp&srel prar 
Gas) mrbGpewuéSuseOs pe? Dost efis ға 
Gaag аттты арё®а [әх] uségh Qs 0 p4g pu 
yms Qad pT Sots gist Sys eser hmi) Powis 
Botts Pass gous Qi fwb geruguapáer- 

6 ERPS srmn Ges) dub ses usásiyery) s še 
Birds Gne GuusOsrdruBer 5905 тәвә [вт]ар 
prPuyd ys «йад әтүрьёфт! fen agar Орви 
apsrsyrbs»pibur&QsewaeG arem?) Qe mri) nhe GAAS 
irag 0891355 here Apigy grpmpiusDgsaas er 
ose Piru- 

7 Bars feisr api 0971955 Gas) sons grip DG 
saas Quare) yigg srprPuyh ys Gs yarari 
Brausegasads peT Puy wrie gerens Отеш 
eds QiiewsG Qo Aran Demise prush ams 
Gar Gruss Doe Arran Hess ss qaday PsbS 
тә шт Após eer Arad Bemis- 

8 ods say итетей®рә!@в[ар*]$) Ge» [ara mwa 
amag aay Pisu Gaps si Qa Ora @®жи&жет 
втш prs Paar OEE Qoa Agra @®&ш&ет $ды] ар. 
Garni. prawi. a [Qoa Arad Dewis prusi Oped 
Apr Asy Qaa Arad Samráser rusi Әр рт 
Gryz Qaa asgwgtu Ора 
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9 Qaa Aeris usse sapis Qafe enp rasit] 
10 Osasta Doni 89:7: гира aysuysed aian se Gai Q = 


No. 276 
(A. R. No. 276 of 1907.) 
Tiruvidaimarudir, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
‘Mahaliagasvami temple—on the same base 
Vikrama-Chêla : year 10 : 1126-27 A.D. 


This is evidently connected with No. 274 above. It is incomplete, large 
portions being peeled off at the end. It records the grant of the taxes on certain lands 
measuring about 35 vēli in all, by order of the king, for burning two sets of lamps, 
oneset consisting of 160 and the other of 240 lights, in the hall Vikrama£o] an-tirumaligai 
in the temple. A third set of lights under the name Tiruvapukkan-tirunundavilakku, 
to be burnt in the central shrine, is also mentioned as having been endowed for in 
the 9th year, by the queen Tribhuvanamu]ududaiys]. The king is said to have been 
occupying the royal seat Solakon in the hall known as Tyagasamudrdp-tiruveduttuk- 
Карі in the temple, at the time of making the grant. 


Text 


1 pf] шота цену цейшт 5 wens snum] ejes muneri 
Boas sielguswat mimmat cst. neu s. Depunuma isa 
Up. mus GsuGsr Grergy Dwar диф wii Gariad Pits 
Gudups geponi& seis Wius si sua TÊD ener or 
aaturf pou @оу score gaem Ppp Aralan 
BSG (у%О©втаёбүрт‹рз©еттф% ApPessoiu Qara 
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Boqurd@urpPssgcheun a au шт Dado ogy шті 
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[bág] «[*9 pr] bnsyu anb reir $5... 05.9655» Aras Qo 
BADD ®т......... 

2 igra Suwewésér SonssrAxssrs chugs chsrágsesh 
G5 Sodesegiyputs eeusresupse Gagiidss Ses 
Gyam Amay $88 ames Bau GéáGseer qe] 
Qerzrer Qaps ures — GarGem Asse 9% 
Bosapyist O sxeryyh uG ussTagyss Beers 
Giypurs Qsus7s Qepidurs QO Qiayisir GurásGaeir 
Gag Qigist agsrrusseg @ш&®® srp@s Q [әт] 
Gerad eisin iaun OS Borepitsr@ вау 
седен иод aper] SG sena Әләт Guri gi ўер 
ph GuesQaeshé Samasyysam uri GáGser Garuda 
gat әуелете Sgugist Bomhardésrs chus 
susra majs «йаташазы3@4 Dodeagiyoors Əsas 
араё Gei$8&s dtuscpapsem sSarTsapib 950 әль apes 
usr Qo... дртенюл&.... 
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No. 277 


(A. R. No. 277 of 1907.) 
Tiravidaimarudar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on a stone built 
into the floor of the same тардара 


This is a fragment forming the beginning of an inscription of Rajendra-Chó]a I 
with only a part of the prasasti preserved, and that too much damaged and worn out. 


Text 


1 pefu []*] Sonir umr Qo Aowrpomsujth Gund... 

2 Gradd sa dugassuyr® цр AsosiugmpPysr Qo sip 
m. 

3 Pub sstoht@puGer — Garsrefcirrásmsugb pla} bn copre 
srt. T 

4 yb gisait Gadut gèp yd арёгәтешїї+&г Oge pait a... 

5 [Qel ушей ә) pya auo] лепра 
GOR GUGM... 

6 ань Gais Bi... Ha pp Sah Gage ете Dos... 

1 [B® Qosdu AehGurpIGSSS arua иш&@ат@ ups epulo 
a аргы®......... 

8 ib yapo qu] ә: ити spar @ešsqü pans ger 
Qugintwsamtb [s8]@r......... 

„Brola acrem wy tb... EECa, ns 


9 ив aren. 


No 278 


(A. R. No, 278 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliigasvami temple—on a pillar of the same mandapa 

Rajaraja I : year 9 : 993-94 A.D. 


This records a gift of a gold talî (marriage string) set with a double row of gems 
weighing 9$ kalanju, a necklace of 27 pearls and a pair of pearl gidukku to the image 
of the goddess Uma-Bhataraki by Vanakovaraiyan Porkali, a maid servant of queen 
Pafichavanmadevi residing at Kodangarama-velam (quarter?) at Tañjavür, during the 
administration (of the temple) of Kulalurugaiyar. 


Text 


Garren grr go їїт- 
marie De; UT- 

ато gola oen - 

uri uf атш-и gorii] 
Rip GPSTGP— 


س دا ن ج ي 
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wrt yra [it] ©®- 


6 

7 waai Sori 

8 =л29аштоур Dgo- 
9 noi parsa 

10 (ë Desig 9- 

11 xu pagers Sg- 

12 4 Gugwreryscir 

13 awr seem Ruri [5*1 
14 agerayia Gam ger- 

15 imuGevoré ai pib- 

16 Grp ur upg 

17 audiri auri 

18 Gueim т[ ^5]. araar 
19 anger Qur bsi- 

20 sñ 00 Qi Dore 
21 mnai ar- 
22 щі pwp Gurrér g- 
23 iuir syror- 
24 yb ani ger DD- 
25 raps @eoušQar- 
26 Hugi Sen D- 
27 gy aps arr già ap- 
28 Bê 8056 @теш- 
29 uà fep Gureir 
30 spssre»rGuui qper- 
31 yı aer guh Qoi- 
32 ug aps si erii - 
33 mف‎ pap журутту [|*] 


No. 279 
(A. R. No. 279 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Mahaliagasyami temple—in the east wall 
of the first prakara, right of entrance 


Kulottuaga-Chola I: year 41 : 1111-12 A.D. 


This records a gift of one Kasu to the temple by Sira]ag Narayanan, a kaikkola 
resident of Vikramaéoan-Ve]am at Gaigaikongasolapuram, for the daily supply of a 
(mud) pot for carrying water from the river for the sacred bath of the deity, at mid-day 
with the interest on the amount. 
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Text 
1 акей 17%] $7725. sejogiadr шў®авт@елт#, simu arr Oe ou ae 
штето es o 


2 alg sina Garreim Gompurds [Sra er ipharr gı cvs á Gr er 
9- 


3 mai pramuen nuri Dodo [volam [és 2.292250 
Er 96 Dgusia b udmeagé Awara ==) әт 
[še] ииет туф paa] тя 5 Qs u an QQ a| - 


No. 280 


(A. R. No. 280 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjayur District 
Mahāliàgasvāmi temple—in the same piace 
Vikeama-Chola : year 3 : 1119-20 A.D. 


This records a similar gift of one kasu for the (daily) supply of an earthen water 
pot to the temple by one Adichchadevi, the daughter of Solanambi Kagamban а 
resident of Sembangudi in Tiruvinda]ar-nàdu a subdivision of Rajadhiraja-valanadu. 


Text 

1 pg] [seya Bsa u [OR pga h5 
mL 

2 aog Sr parr OS Dodis pO Geriburiigu. Qrib- 

3 шәм шт Garp sib wair ads Gell aeo umi 

4 @пуейем шиден штїй@ ant rÑ agar sum Dgudrági бюл 
Aaria] 

5 args U TTDI 9958 ®т® Sgi рей nog Oy [|| *] 


No. 281 
(A. R. No. 281 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahāliàgasvāmi temple—on the same wall 
Kulóttuaga-Cho|a I: year 41 : 1111-12 A.D. 


This records a gift of one Ка#и for a twilight lamp in the temple, by one Arayan 
Sorudaiyan а Kaikkola resident of Mugigondagolan-velam at Gaagaikonda- 
solapuram. 

Text 


Y palsi] Sügmcrrsarepi*] Baer uf aor dia Gorg 


2 Gaewkág ura Asya simaa sipu арц 
Әвтвйп_@ет- 
25 
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3 paras said wsish aur Qer yen ure ает. шті Dyd 
wgs- 

4 вм_штї&@ B1 Dgal umur gy Ama Bedons- 


5 &g ufum ту POR ata [s sra Oar ......... 


No. 282 


(A. К. No, 282 of 1907.) 
Tiruvigaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Vikrama-Chola : year 7: 1123-24 A.D. 


This records a gift of 2 Каи, one on his own behalf and one on behalf of his 
elder brother Bhavadróga-Bhatta by Srirama-Bhatta, son of Kugdür (Gugtur?) Jannaiya 
Bhatta-Vajapayayaji of Tiruchchiprambalachcheri in Suttamalli-chaturvedimaágalam 
а brahmadéya in Pugaigarambai-nagu a division of Rajendraola-vaanádu. The 
interest on the amount was to be utilised for burning a twilight lamp in the temple 
and for the daily supply of an (earthen?) water-pot for the sacred bath. 


Text 
l spes? [|1]  Suepéiràsrepi*làSaer аә ләт SHES 
штей © е e ru Game marem OA Arap- 
2 вт men uri aa nq uriy жюйут@ rash uses 
Grozi pg #sBs9sršGtb g6 PGE *] sáu 080 Ari- 


3 [e] rane) Qanpan Oo paribus ser unb f 
яше iiL Duros cor lf DA Abh- 


4 uwas бент gapu wngu wai Arro 
soi өг эу enar js Batê 5-30 VOIDS 


5 ата аыр Qumê gene ag toms уйат D 
mft] sigh sàgi 908905 are * ya a- 


6 naa Qg up aop] Asp [15] 


No. 283 
(A. R. No. 283 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahāliñgasvāmi temple—on the same wall, left of entrance 
Vikrama-Chóla : year 5 : 1121-22 A.D. 
This records a gift of ten kau for burning a perpetual lamp in the temple and 


of а lampstand for the purpose, by one Рагатагтар (Paramatman) Srikapthadevan 
of Tiraimûr in Vilai-nagu a subdivision of Rajansrayana-valanagu, 
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Text 


1 pels [h Ayumi] Dair uf elá&y Gsm eere, ште) 
[n 


5 


uaran G mgr G5 Sarypqeo urs ior bu wh seim-3- 
3 аф эм штї Bgm ugym uig s€;'REseb Lane 
Gras p- 


4 05 Aoyistdmig Gasemaág; unus туа güéSer ars JSS 
ahis w- 


5 ass ут AG Berà, gi Ded afe» e-re-G [uwih [I°] 


No. 284 


(4. R. No. 284 of 1907.) 
Tiruyidaimarudir, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahāliàgasvāmi temple—in the same place 
Vikrama-Chóla : year 6 : 1122-23 A.D. 


Like No. 282 above this also records a gift of 2 kasu to the temple, by Adanür 
Sridharan Satti-Bhattan of duttavallichcheri in Suttavalli-chaturvedimaügalam on 
his own behalf and on behalf of his father Tiruvegkadan Sridhara-Bhatta Sarva- 
kratuyajiyar for a lamp and a water-pot. 


Text 

1 ppw] Piyaséedaraili*] 4 Desir ава лш Gerry Gta bos wren 
EÈ 

2 ag эйш жтт л(і*]аатті 9 Daryisr e smut Be 
feni uy i= 


w 


eurrdág ayasa) udmr Grasa Qrdasrs STORE) Отт 
aargT p Hl- 

4 piissimus O Gyaru wh sbsatdis sj LIBI gi 
ufada- 

5 AGFA yso usb =%5®011 ё spág majs enaBaÑarš@ = 
garg gia ars 

6 s-gérpnb ©шашцштат Yar SGre fariu віт азана 
$jsurghun[?*]se mar 

7 [s Dowels stor s-pekp[s]sn PPAS ата gig ya 

ama e. Qa exer apuro asy [19] 


No. 285 
(A. R. No. 385 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—in the same place 
Vikrama-Cho]a : year 14 : 1130-31 A.D. 
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This commences with the pragasti Pamadu Pupare еіс. It records a gift of 12 
kasu for a perpetual lamp in the temple by Angapillai-yandar a devotee of the god. 


Text 


1 sp eu [f] gory tempor eium amg prior elders guor gi 
AGIs aer Buaya шәл? wi wd Gu afii wap. 
6518 Qhari Greg Se»sGsr- 

2 pub ymi Gwiad DUD Gui) pj swpius sdis (Ёйш& sc huñu 
BLES aekCaramp eu miu зы әтә) ga 
Gare»... Pps apaQan- 

3 šQyrp smri stwedsrersss «бй уй төш Әтиг 
Оазе gers Sora sss ;alisDacr uj ARGO sata 
штей Ofe] gaz yp oT b si 

4 igh Duysak DBS eb qa asi Sorte uei тї 
вен шт? Pg BA-BAS э ov DA Sap uns Grebo 
Bowbarsianse giy erf- 

5 agrs Qsesáriñsdrasib 9042p ara Ge. ur freu Lim anguem 
GO ap re 


No. 286 
(A. R. No. 286 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliigasvami temple—in the same place 
Vikrama-Chó]a : year 5 : 1121-22 A.D. 


This also commences with the introduction Pamddu pupara etc, This registers 
а grant of 175 Кий of land after bringing it under cultivation, by one Atkopdan 
Arikularaja-marayan of the Viraso]a-Anukkar (regiment?), so as to provide 10 kalam 
and odd of paddy per year, to meet the expenses of worship of god Magikkakküttar 
(Nataraja) on all days of Amavasya in the year and to pay the taxes on the land. The 
donor also paid опе käsu for the (daily) supply of a bathing water pot to the temple 
‘out of the interest on the amount. 


Text 


3 gpl [°] org yor йит шер priory Aeris gun gy 
a.i ouy wat ujpa gu. uju afmrudd wena Gud 
GeiGaré Griy Bee... Gems PAA Guuunb smpi 
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Garadh Gsp y... g srie aM gr pom us 
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3 Gb энотелтәб рёгу&@ Dadar mes? QasrPse erri ae 
Gràs gran ygyi Azar зи эша) zd) Pod 
afer by wrgsTd  Gmégy seb Gebur Burd 
Gps messem mig gmhuyh ya Оби HA IvA growls 
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4 aiai #тйашшйзебй OR әлйї@ Qujb@ ASTA 
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aL née Оры eese Gm рбет ya Ореви HDi- 

5 sap gruesa yera Gruss A Pod 
GP шта рщифепзёуд вт ань ўст epsarenlupbede 1g 1а. 
Quinua FERS sordo вм шті (тейен гуду uir bescr 
шобере Arada 90 DQUGt* Gb marks (лие туь ӘӘ 
Ap ars gêr Ds Uptar@an GG my \ а. 


No. 287 


(A. К. No. 287 of 1907.) 
Tiruvidaimarudir, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—in the same place 
Vikrama-Chola : year 4 : 1120-21 А.р. 


The introduction commences with the words Pumalai migaindu. The 
inscription registers a gift of three ma and odd of vacant land situated on the north 
wing of the Maligaitteru (Street) at Tiruvidaimarudar by the Nagarattar of the place, 
for meeting the expenses of the big annual festival in the temple. Taxes like £ilvari 
and peruvari due on the land were to be met out of the amount deposited in the temple 
for the purchase of a site for а matha for the mahésvaras, by a native of llañgarikudi 
їп Pëéravür-nadu. 


Text 


Y go? us [\*] yuan Amar Qurêrarêw [Dap uray walit] 
d Lalu" HSDrp[Yyu]sSDoHowrposQurG Ogos цшф 
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ond Iya uih spi абатай Gas 
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Qam Qirguli srdiGurd sehrQ туей uri er [ay] pgi 
siu ¿gp amiss sp Gard Gerbp[ere]ecunésr 
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maisai ару езу... (Boju [зи Dwi aii 
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No. 288 


(A. R. No. 388 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—in the same place 
Kulottuaga-Chol]a IH : year 16 : 1193-94 A.D. 


The inscription begins with the introduction Puyal vayttu etc. and is dated in 
the 59th day of the year quoted. It registers an order of the king issued on the 
representation of Vapadhirajan, to the effect that the procession of the god on festival 
days was in future to start from the eastern entrance of the temple, instead of from 
the southern as hitherto; that a new road called Rajakka] Tambirap-tiruvidi was 
to be laid out (running east) from the temple for the purpose; that the land which was 
to be covered by this road and which now formed part of the palace grounds, was 
to be alienated (in faveur of the temple); that the main gateway of the palace was to be 
constructed on the north wing of the new road ; and that the area of residential buildings 
on the south side of the southern road was to be acquired for conversion into a 
flower garden and orchard for the temple. Six signatories headed by Minavag- 
Mavendavelan the Tirumandiravolai (Royal Secretary) have attested this document at 
the end. 


Text 


1 palu] qudarwss amts Gurünums — rere» putér 
Guerin: Dyusmi guns Anse garry Gorse Әт 
өю! ee [ûs] GevsbGarsir pares [wero ems ирей) wo 
ЖӘ љепрёб апай sda ey Qetar git Basis Gra 
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Garg щи[1*] 5505 Osr. aiai Gary uui siisi шәї# ғр 
BID Qer oput ai er Qaira sgiu 


2 éBWmorwér isi Aud Qssrajpü Garisa Dors ao 
am isai Ours srGL die Quriwasi жтагацдиЬ 
љт еряцй [arwi yi Grainy OÈST Disa 
Paper, Ошла? slau 8 Gala] Migs Quisi ue и... 
amarum. дейі қ ба! еле шт зв} «dur som + QassQue 
arb адәт [5] Cam Quri sib apy wba! Grbu 
draama 5 2jri yue ur Gern Shag Qa ir 
syGasRusrugmer Әйцәютёғёагепі Ager [grid uem. 
шет apu tous] Qarr- 


3 бп айш ug GA isen gOS [+S ure Wars dr SOx 
€ garri Genscela Doaa Bienen éd eut 4 
GarGerifrensGsreirsreér sduáGaremn татті) аен атй 
Sodio ogsa шт? Gand шит арену ирдем utara 
ug Guewiadnláguh ц) Bangs strata Gsúamisgsyáedh 
чыў эл йу Geram wish DsQzlart] opri арбау, ss 
Gab Boaz gary TH SGM muu Q erapaqef argus. 
PATE раб OSTAA ysg цойи OS gd ийг pisa 
op Dung Arid gi ugsras rian Arraras aisy eir- 

4 Вода ата Dag mà MLG si ais аштар 
sma QA О©®ёдаем ш шей! md ALOE 
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acies 21 атш agp shiis [Pe)APAG ora 
Gu Bays 8905901900 wos Dg@Burad ©зйшәнь @% 
Sg ADAAN ph AGS sans 30665 Sare 
Griwa GabSé 90599555 Ashot usebsb GywWocuird 
agap Qi] авы иот ex pun. shila] Do 
sw sene ph Gusminqueraé яши ayara Әәә 
aren rgi әпшу Qarim іц. Oriwia waras 
тен Gigi 

5 pb ACOs swig aA Qur pis xci emurer {@ &®ё Gib 
amu Qari snaáGareir DADU Gains Bure 
Qetuah Qs NOAA әп ])шЁё ph AOA aciem 
shared Arianna Qs pA ®(уә8®&®% Gabe agi 
GyWOtuTd eso Dis [Dosslsucreps Bus smod: 
Arima uirga erp Sgr gin Qara Oair 
Qamr Grids GHEUTTUGh AGAST Qursa 
una ui: aira gih Me Dg 0I шу pDA eyg dy 
Griso (Burbs) 5 P- 


No. 289 


(A. R. No. 289 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasyami temple—in the same place 
Kulóttu&ga-Chó]a Ш : year 28 : 1205-06 A.D. 


The inscription is dated on the 114th day of the year quoted. Portions of the 
record are lost. It registers the order of the king granting ten уё/ of tax-free land as 
archana-bhóga, to meet the expenses of worship and offerings to A]ugaiya-Pi]Jaiyar 
consecrated in the temple by Vagadhirajan (mentioned іп No. 288 above) and of the 
festival in the month of Vaigadi. Of these 10 veli four are stated to have been situated 
in Kulottuigasolan-Pondi alias Vikramasolan-Saralür in Tiruvaļundūr-nāgu a district 
in Jayangopdafó]a-va|anadu; two in Virudarajabhaya&karanallor in ViJai-nadu 
and four in Arindavanallür in the same nägu. Reference is made to a revenue survey 
conducted in the 16th year of Kulottuüga-Cho]adeva (I) ‘who abolished the tolls’. 
The Tirumandiravolai who has signed this order was Rajanirayapa-Movendavelan. 


‘Text 


1 gpefu[|*] £&wvarrasásrariafadr ogony scu турт 
Фалех) иштейли арц. ban ©те тейеп 1 GATS gti 
GemyGsejg штен) Lag dr e шуд) tU) rte Gri 
soda Pawan, Bj set aenósángar 8 ОвтОйвивти 2 тейт 
rêr miisi sunt одет шет. 
urt @зтаўё uum SMS ші esc. ugspem*]smmus Gseriadrfs 
Gb wWursgrésnarel Оғшәтїаәуёиһ “¿amu Gru 
ares. > 

2 arema Qs Gardi зтарфбсуөйй$® qemu 
wla Gach Od абет masrur 59% пуртат 
TeppagGs Gareisr Guna û nigh (9) pna sss as es Gum Qana 
Qu-sQemeres Par vPpyQadsG UÈ OET paume O 
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Boaysgrist 9+ cGarAzusGe ys Ццәйғштет Әр 
Garpar aurem sns. áo; ubi Ge втё©енё ер ser 
pri. Gy [uyrer eiusm лийат вё рт. 2 

3 QuemGi are yogishi ареұиотёзтенй syouréaroniag 
яшавда cGerásüsGrryuGsetás ufs[rpre]s: yaha. 
sd $589 QOLI Seapb Diggit Iss umah буят әд 
ag urmish arl PAD Bap Pasig @®®ю Hard groan 
ap&arsshas pir gor ap&srenfiágs Apu 55e [si gırs] 
втё®әнё& Pow Qauss rag Hse adau Bop 
Bua... Gh BTs yr Go gs Orr esse per 
Dens yorlig] sit 5H smenfás...Gan8 әәә Asilo rb 
Da sal Sod UBER yer... 

4 быз. pigThd Dir Pos Hag Gags... ub فام 77م‎ 
ЖА аф sraigh QUDS secugur Gps... dr 
[liars] yigi Gságr..Gé[sés]-ersrs aian ré Barer 
[Om] егьйан......1Затат [ат] Adla ези: [ursa] 
snaáGareir bsa... 

5 тет» @утэътутшет Caps ләте ге. 


Мо. 290 


(А. R. No. 290 of 1907.) 
Tiruvidaimarodir, Kumbkakonam Taluk, Tazjavur District 
Mahaliigasvami temple—in the same place 
Уікгата-Сһӧ [а : year 3: 1119-20 A.D. 

This records the gift of опе kasu for the (daily) supply of an earthen bathing 
water pot to the temple with the interest thereon, by one Tillaikküttan of 
Nedumpuliyar in Puraágarambai-nau. 

Text 
PAI] «асар jer acr BDT- 
LOADS ure wag DRIST DDL- 
STEA ©в@ sO yamur]. 
абаб awut Әуеден [wg]- 
ao uim gy #® у'# serb iesu)... 
@ [oues 5481 0 Әже wlj- 
TSH POR ats * ma = Qs uprawiam [|°] 


– ده س ج ي OO‏ 


No. 291 


(A. R. No. 291 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—in the same place 
Rajarajadéva Ш : year 27 : 1243-44 A.D. 
The details of the date given viz., Makara, su. 5, Wednesday, Pushya are irregular, 
as Makara £u. 5 and Pushya can never combine. This registers the sale of a quarter vēl 
26 
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of land by the temple for 2500 Kau, to one Tiruvekampamudaiyar an Arya from 
Karmirai (Kashmir ?) who endowed it back to the temple for the formation ofa 
flowergarden. Portions of the record are lost. 

Text 

1 pef] qom se jas Paci uj Qor saia штен 
Larga WAT BTU HOPI asd ду LITO ser poyi 
Qupp щы тї...... 

2 ежи штї Dosim иә иен шті Garis HPI Gase Po 
agrê Qå Gard Aarhus Grha SurrGag rae 
ara Griais Qasid Qamuosew...... 

3 Qrougiis зотат о[ан Lalas ambien añu 
fà Douai шт} BA B Dudás owi 
Фата dòp Defrag) Qeirequprit....-- 

4 Dos laumi yia agus wA Howres Quii Rd 
Dadga DpuTpP@sdA Qeérepue»[r*] Әшен] Әрәб 
Сода Aasrump@ecvevap Guns... 

5 ріс әлифбада жлгўузой[1*] & ўе туршада Doy 
anol Dowaai Gr bah Babab as Ameis Qir eyer 
@së...... 

6 @ueQará@ər tand Appr Romi salu Bog Goss 
Darreragren sind Qora KWAI prp Брата н. афет 
Qara @тєўї_тиўу ó. 

7 LISS 90o Gare) “bD Gawr Leine p Qr in 
asar Qi эу AHourtacrMaGorrid Dersler “r gh Әу [етей], 
rin Boy pit] son [em*]ib. was... d 

8 шоудтбеч штат etapa rer gb Ораны Qore loru] ir 
тар] etek pb Bln Qasganamen ar цул pêl Ard 
Qoa Aarun агтанны&абивютш...... 

9 adm ugga ш тшт Derwusros-arwn Deypls*)sou[or*] 
шта Qaro DLA arD gund Mg Garscbuipen uri 
auis Db Bohs yamg Rs... 

10 Ags guaran gr Q — iyi Ger ydy o Luilenr riso a 
jen urri Uy ORO. 5 wis а! йи. [ar] $ r Dann mer jf [a] 
Barua) pereye WAKT.. 

11 e» arikar gs Gub aigh GueuriáGaeAe GS hae 
Aart Baggs pig еп ита YOD arikar gigh 
Depew pHa цагаа... 

12 û ёр grda Groug Фә yorigh Qonis Ёїсиўут®® 
ub sinnum рте Rvs ShoTeningQu Barraerige 
Sosma Quia giác serrure s mow Gye rdi... ..- 


No. 292 
(A. R. No. 292 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahiliagasvami temple—on the south wall of the first prakara 
Vikrama-Chó]a : year 4 : 1120-21 A.D. 
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This records the gift of one Кази with the interest on which a bathing earthen 
water-pot was to be supplied (daily) to the temple, by one Vejan Udaiyaijeydan 
of Sattimaigalam in Innambar-nidu a division of Virudarajabhayafkara-vajanigu, 


Text 
ap e! uf [I*] sPagrinGeryuGsarbe, errem meyeri DST- 
gown one yr 9 Qerar bul? GF э Dois uT- 
Gr Qamri cengug@Qriigirs а-и. шті Dados- 
ән штде э&)у'#-5уеф uams gis s ond rgb 
Феда ыў imreas OAA ап} s Gua r Gang ]- 
@@ []*] 


س دا ouau‏ 


No. 293 


(A. R. No. 293 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahiliagasvami temple—on the same wall 
Vikrama-Chola : year 4 : 1120-21 A.D. 


This also records a similar gift of one ku by one Sagi Кабар of Tribhuvana- 

madevi-peraigagi (bazaar) in Gahgaikopdasólapuram. 
Text 

ap ed uj [19] Manolo] y Gtarbes ure е-е A 
maana Garry dai Blue pu soi ATST- 
y pica mer GK GAD soup oui Dohoy 
unig ser лда uma Graha Отата mas Aauw- 
булө &@и л gérpi * uei пофы ORAP] ems а u- 
tor Gp gprrer aoa 


m ou >ш юы س‎ 


No. 294 
(A. R. No. 294 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahiliàgasvami temple—on the same wall 
Vikrama-ChóJa : year 6 : 1122-23 A.D. 


This records a gift of one kagu for burning a lamp in the temple, by another 
resident of the same place by name Davargandan Sûriyan. 


Text 


1 magut] DRaa штей wus ®[ 
2 msnim erp ha DyuporAseaAiGug- 
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mary тї т@зй& Gus Asutscm_a 5û Buk ван - 
шт My bspamQsa be 3878-5; ab udder Оэ Oradag5Ts 
mag “Эюййшт5 = nei TTÀBS 99585 «rs = 0 gTGan- 


anew 


amr en ү || 2. 


No. 295 


(A. R. No. 295 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasvami temple—on the same wall 
Vikrama-Chója : year 4 : 1120-21 A.D. 


This records a gift of money for a bathing water-pot and for a lamp in the temple 
by Ganga[n*] Avaiyampukkan alias Adalaiyarnattu-Pallavaraiyam a Vellaja of Serrûr 
in Rajaràja-Papdinagu. 


Text 
1 gp e uy] DiDi ure ea 
ag amu Pyl штен uriia Qori) Qor [m*] 
ure O Grbpri Qais- 
ib Qavsirarransir sn [ér*] wawani aañoyut- 
4 gum uésaenzu «5877 855) uns Oe gh gı mags 
5 Baywsssemágy ib sth sipna aigh yaoi rg a" 


ы 


No. 296 
(A. К. No. 296 of 1907.) 
Tiraviqaimarudir, Kumbhakonam Taluk, Tanjavu- District 
Mahāliàgasvāmi temple—on the same wall 
Vikrama-Chóla : year 4 : 1120-21 A.D. 


This is damaged, It records a gift of ten kagu to the temple by one Triga[r*]tta- 
rayan of IJangari in Ауйг-пафи for the supply of bathing water-pots and probably also 
for lamps. 


Text 
1 goed gé[*] LOYA штешў way аен шті 
Pahana Siem. шті 
2 Vier Gerüsmi se ur... mh... n A yu 259- 
3 Sjaj uses Grossi MASS Sw... Lm Ag GOED... 
4 Оши] шт seyf jor ums Qs... 
5 Б ата û ифтар еар: 
1. incomplete. 


Фа ueim mr A... 
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No, 297 


(A. R. No. 297 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbbakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliigasvami temple—on the same wall 
Vikrama-Chóla : year 4: 1120-21 A.D. 


This records a gift of 2 kasu for two lamps in the temple, by one Chandraéekharag 
Gaiügadharag of Uttamasili-chaturvedimangalam in Pápdikulasani-vajanadu. 


Text 
PA uy [I*] DAAA ubg штен) eua a- 
өмшт{®?*] Daw qp gen um iig reir eom 
HET HTD 2.559908 aiu Bovis darán eir 
ищ]? ub eQ5*]Ro Gara Олатов зебртф à жа) u- 
Avs 0760310 Oram mus n bedorá rD Davie wl 
uisi mai 90493 ama = Quy [артаар | [|*] 


= ал > шю = 


No. 298 


(A. R. No. 298 of 1907.) 
Tiruvidaimaradir, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliügasvami temple—on the same wall 
Vikrama-Choja : year 7 : 1123-24 A.D. 
This records the gift of a cow and a calf for the daily supply of ghee for 
burning a lamp during the three services in the temple, by one Andamai 


Vedavanamudaiya] а lady resident of Malanallar in Tiraimür-nidu. The yield of 
the cow is said to be six nali of milk (рег day ?) 


Text 


1 ged П Фчавә лаг wleisMruGerypArabig, 
штето арте oiiaii Dorise 
Deter wc De amuri Podo 10у беті ита Ores 
агр 

2 гейш sdm  gérOph&sési gars т Q apegeguft 
eR Qaran yow Qusapyw uri UL ue 
garmi shami yb Disses Das 

3 Gurg ита amat Qa uu n 


No. 299 


(A. R. No. 299 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahališgasyami temple—on the same wall 
Vikrama-Chóa : year 7 : 1123-24 A.D. 
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This records a similar gift of cow of 5 nali yield of milk, by a devaradiyal ofthe 
temple, Madavan Tavaméeyda] alias Pukkatorai Vallabhamanikkam. 


m 


Text 


ap 22 uf [s] Hers smi aus Bac wile тибет Gear hag ure 
#тртаны вәт uri уеде wya- 


шті вед штет wr say ен®@гй®тәттв [u]éesie»m eei 
wena (nergy webu serê afisa] «та oft us 
эё Qa PASTA ure Qur sb Osi tora 

ит OO ay =. 


No. 300 
(A. R. No. 300 of 1907.) 
Tiravidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mabaliagasvami temple—on the same wall 
Rajakésari Kulóttuàga-Chóla 1: year 27 : 1197-98 A.D. 


The inscription begins with the prasasti Pugal sūlnda etc. It records а gift of 
60 sheep for a perpetual lamp in the temple, by one Gafgaikondasola-Munaiyada- 


raiyar on behalf of Kottarugaiysr Araiya. 


of Nenmali-nagu a district in Arumoli- 


deva-valanadu. A lamp-stand weighing 118-1/2 palam is said to have been presented 
for this purpose, by the shepherd who received the sheep and agreed to measure out an 
ulakku of ghee every day by the liquid measure known as Ekanayakan evidently after 
the kings surname. 


1 


2 


Text 


pedi") чар olyas тй sap whs цойи? Qur pasa 
wjerajib 6059 ги! Se gulnar (әттә 5) 
sågar бз SARTO ar Par A yamak Yomi psi ugc 
eh arab gi... pr Әғтәвегәитәї лехи arap 
255 Qansrad arri n... arr hy eB en Bers тера Gai Rens 
Ogg swa- 

ügaseêr Gumsenuub fuel. йитте!) дейем жейт 
a4 sien web afm’ [eq] ser». лезь soapy. 
urs Qamba apu apéria gary Ош ай sedu 
agin QeiiGard Besar nb Deda Garga Ber eder sih 


Gusas Dosw Оазет Bap smash Quma әй 
Morar aria [ipe]- 


3 ders rat Awad seras әзл) әбәди 19 esent 


Sapura DpieyGucrecs Arria «Hid Qaru bara жег 
as 90909074 Garr Pash sdas БӘЙ Би 0 them gt 
pOGac sisi fenis gidu ни" Gerson At 5% 
rer Gi аш «блар Bu srinivas aA Quies 
Baami ape ya- 


4 Qer dys sismi 229605 salya Ben jnre di sr gh 


ar uh øT цеце оозе uA д тоту) uuu 
Boy uius 33i SOAS yayi Gaceta ji eurer Grmrehrachr Loi. beans 
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WALL Berg 5055 Gamal Poorupd siswi vapid Arise 
Guja ытәяй Qrir quienes Garr 


5 ew [slew yabaye штетцірезн ai] Garer Sqatorsss_43) 
GurguisgsTmegid agulgwmsenh  [sb]syarf senis al 
aê Qaira fia gura shige atre) staf gyr., 
wer..." uris SEA Gags GpefáGsrg. semer ks aT 
BOSH рти cui Wipatzbow aaa D Au- 

6 ib Qur pnp Qasa ©шфай Garin sü[s*]usmubeen Sens pub 
Bs? арё®ё sanyi aps OurBugnh magais 
LGeiniud Gwad sub e»xGareim gef згрт! Qu sav 
Sry intu... GF sr Gero pere жедан siwr 
use shay gawi giu Qari T gi uc Goa pb B- 

7 adr Qeg Bud әйтйзирейп ooh DAS Sms 
Gamerrgapi BC iure gb wurgapb Әіштаарі forma uni 
Gary Aap 5 gOUduETS Berfigruenl: Ljarsapüpent шт agi 
aap shins AIG SS тераш Daath ergfen[ rai]. erapsisap- 
з штет ampuni DAL ату Delors sau Shura, 
Bayan Douai Sapa Duram sg vga urag- 

8 ou udus арар! шт Amh Aranma Ah DGB 
sou Gardisra@slzMares|rrar staat wh Qar@ars 
війта UWA Argaz @- Lagia] 
Gsrpamsr Os  BewruwisTC smuni Paw ogs 
штї&@ Бамынвтейәтаб THU Gump) Asuumpr@ Әрәб 
prigé Gar Gt Gar (iure gem u... AEG aims 
@©зтейп_@=т- 

9 p Ukruserut secure, BeQsrersrà@ sifu edil 40 
=G Qiang pian жт[гет*]аратїй Gurras en] але 
яартшав rsh аё Qu gerr аё Ui Ax gms 
wssn nigy got [Se]rgpihu Ba@srsercienig 
eru Qus ®пуейәтё&@ piens Fan STAWGUSOZerUMAET 
Qing 4e Qaa ©зтиўфажет& Gar houia ur ушту 
Gur û]ar шет «r3 sapssr 

10 eva ınan aiar [|°] 


No. 301 
(A. R. No. 301 of 1907.) 
Tiruyidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahiliagasyami temple—on the same wall 
Vikrama-ChoJa : year 4: 1120-21 A.D, 


The introduction commences with the words Puialai migaindu. The inscription 
registers an order of the king, conveyed through the Tirumundiravolai (Royal Secretary) 
Madhurantaka-Paravaina}tu-Muvendavélan,and the ufvari executed by 7 other puravu- 
vari officers, granting ten veli of land in five different plots as tax-free dé vadand, for the 
requirements of worship and offerings to God Kuldttuiiga-Cho]isvaramudaiya-Maha- 
deva, consecrated by Svamidevar Srikantha-Siva for the merit of (the king's predecessor) 
Kalottuiga-Chola I, at Mangalakkudia hamlet of Solamarttàgda-chaturvedimaügalam 
in Magsi-naQu a subdivision of Virudarsjabhayaükara-valansdu. Of this land, 8 vali 
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and odd is said to have formed part of a dévadaa originally belonging to the temple 
at Viigunir-tirutturutti. The total yield from the lands was 1525 kalam of paddy 
including 1000 kalam by way of kapikkadan at the rate of a hundred kalam on every 
veli of land, 


The teacher Srikagtha-Siva was possibly the same as, if not a predecessor to, 
Srikaptha-Sambu the father of Somesvara the royal preceptor of Kuléttuiga-Chola Ш, 
who performed the consecration ceremony of the God at Tribhuvanam temple built 
by his disciple (vide An. Rep. 1908, Part II , para 64). 


5 


Text 


3*2 uf [|] ar аби 55 Quran Days штита шеф 
ug aripuuid, одан hws gusii sirar 
urtudserG sere) @ыфр& gost пузейиў пу и sanasi Qa ф 
AB ppübuqesrit bas «perar AUO maa’ 90025 Bersm gy 
SDAN GeGará icu) aA ami sell mir L Ən B) 
Qurê Qarwa Midas Appa syad Gurig sucrIod 
Bors Riu gm foeni. à O3 guider «дауд Йера Quip- 


ai ael Deruds san @ш sab дирин LGAs Dando 
STH Qaim of arie cya a enr [uju iQ 8, уай 
ваг Poors saysay Ergys Gaisapib. Gibiiempu] rr @ 
mbuh pvp sawê Apia hs gall Фал буі urta ura шт! d 
Qat w Papoa web алеути HOD] wergu [á *] 
Qasam Darii тй @ытё& ‘iene wT sisa 
Um weitrapap git тәй wenig) want js drei Aar pp 
arain- 


4a тй) дәт Gin apegassr pis eferuryib цаа QuqQu 
Samat (Go Put аузу! yas] Orrar aiya 900) әт 
TOA Qusa siisi Darii жён } Govebr& Qanra 
Grr gisk Aaria sr u vo bb Das near gS 9510557 елген h 
Pamah Qran yhoo Domes gri uapwss Asap 
Олу ©втёгуўш прада aws прат Арта. yA 
mag Sonus Doris DobeewGevencd Gute щі суст 
gisi umapi, eva Qum 

итш OS. sab шт Aeros hopê yi ufa gerarafen gs 
Diyas apapgiesi-urreflar Again donem papanman aj 
Agius Qba «ләбеәртәуьӧ д олтурат 
AABN gga GeriuoAerhugorer Ajamisen авг 
WAC ушет раи bs штей srarag а.ән шт? этай 
fagia вт шт ellos ym T уюш жант рыта w 


«гейт Oe Orr pur bareim se уша д gui TH Tes шш 
жөо. PUSS ysgin Gari тей удрен saor 
Фрид Qapi езера  Qntusts UIE; Wem p 
Grudg штет sraragiwensd uBpp@acd Mord Qenpused Ara 
gprs QSOs Powurdi@uworPesmelsrrery EL 
Spm urquomurprr DETTES лутт фарбана 
Qar raps OL @зйщфиции- + 


gyi yraa Howdworgrursi new gir Mypareyid usir fuus pent 
utp  Guewpoyeurgyib reped тёп qp&Gentu. 
Brae Dan ppg s-sxGarerTey[i*] Garapyrrgyib Gerê твр 
TSO эёаййшфанЬ “@QemnásrüsQsnp5e gn Gy n E 
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pru 5rd штет Teres piu my 2059055 Asa 
Bran Qopi digdi 85530958 2bPGss po шарт 
Qsamg DovouIador Pon Gases y5T- 


7 10% so amg штен sissi Arpas gi Duin giá 
sar fah eri GL giu gno. ap&resflujib. (воза) baar {ут} 60-55 
uu. Qô Beso Spic garnu Dab gevperryd Dp 
ut ps Mga gm utsyar ar gigs Gub фит, 
Qaae Gg; Pos gee mági Awawu 08А Gat Avs 
21596 ApS Gb enum base Quyi Pd móc shah as Dvd 
gsirme»gujb P&M ешь 

8 .xGipapésrG рт gnorapksrentágé рит Gad Papia] 
ipemraurt ar pid аяп? Prong ши 11005180600 (st feb 
BSG Gmbh Oahu psa arwa Igi adr gi 
Оц шафат arikar ig en-&gyb Әшйнлт pasin du 
pagina Qe Gewrswrenfásd адаа фт рдд 
Gê pêg en шт basis xerq uri тё oum didam gygy A- 

9 деф аде QuonraQaqhuá@ sauce ўан Opis ov 
т grupas yx Pod Oi grugno aqpàaranhuñepa 
Орёл «әтри втор «eG giay Dosud oorr 
ттїт^@й ца аташтезйёяй жу ды$ициув@$д& жет (Qi. 
Pad gerer Gui srob фев фвәлтдпу® sym aus. Gi 
Bb Gase Am Ёүрёзем-шё sora 0900 Gu 
женш даль yong Ош арёгушт- 

10 darauyh Qab Awda Pw kar gus uiv уяр әт 
Paare Garb QrenGroirajs ya Perr pirog arene 
вёз иродае dure (5801040 ys Bob uf bp 
Qadi Әв у ЗГ бету SWAN PSDA 
Qin. sly Gad @ërpà@á aroia d AAY Jub prdsexor as 
Qeopaiysrord gy IT. herein — rays puisse gil 
13. mena oro fag а-н шт arid- 

11 Quart amia  srapbsoyened a aor d grs тегу рь! ur 
wgprG*ebs оңот дш sre Q Gassing шпаа 
iiir Qsaprerib Qopdu фо fj е. 


No. 302 


(A. R. No. 302 of 1907.) 
Tiravidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahalingasvami temple—on the same wall 
Vikrama-ChoJa : year 3 : 1119-20 A.D. 


The inscription begins with introduction Pimadu puudra etc. It registers a gift 
‘of some lands, two réli in extent, to the temple of Kulóttuiga-Cho|ifvaram-Udaiyar 
mentioned above, by one Tiruvisaluragiga]-Bhattan of Aragaippugam after purchasing 
them from the owners. These lands and the lands already in possession of the temple 
and measuring опе wli were now made tax-free by the assembly of So] amarttagda- 
chaturvedimaügalam, on receipt of 105 Каи from Srikantha-Siva the founder of the 


temple. 
a 
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Text 


ped uf е] ышты yest ysberg every ушту senda star 3i 
Boas shPgugmat wget œ mpu эй зишїй ipemfapu. 
Gyi QATA Ba вт шир нәти: Qaras fi Gur 
Шри... aiw msg eve Qaran eremum 
Dr Do з. лета goga Ppbm d- 

Taare apáGaráSyrergsGerrgib. Aios Әәл 
Gasfu.pgrer Lwr-apgéséarugasdr of eë juGaryG serbe 
wre ira BosTTQuUMaTUS wia GF 
Фзтушт har erê squGuf wdsosgd Aprons nisi 
Dass эзи шттї apr Agar jam au 2 muri wf ay Geor arus 
Фетр тайа says USGS: БОт әпәй 
VOR aso Dosis piis Qiy srw 
unns Beste ami- 

aU Qisa pes yes muig Haws 
Büemniàség95s Senes Qe GssBaPIgs Ipis m 
Bump Asaarisar gag ais shat mp gi PENSET E 
8r à anb [u eyes sB7 5g ug @атурт@у +973 3b] Daw enr Gui 
BourasiQu ymis Qayma en[r*]husGscGS So 
уйат ушет C sua ugar. i GéGsrein.. Dovid 
Agora Donuts Qer em 3 экв wesw 

pus sma QU Gà Qaram aab srapwralsaraph marsu. 
Lams ws ise em boc) Bmpr sSrbsub umi 
«Bràsub Qaar Omar gb Dowipsarard Soups 
sie FST Sub DQsQT As eub aah Geste ys avd Drew 
aporus (505әї way Som) si Peru ea pee 
arami @592905 Gee. tig sah Феу? алоца 
Gai-GÀ Bayauriimeyrmuem n1 buàa- 


û Gare. [aja аә oir gor piara yoiso Bar 
pigi around QS Gere Qaqh@b ahussiamse Gur 
этен ys aw “Gade Gee Gew&cu Gureleság, 
азы шг} yam utam uius priser Oars. are 
BIPGGUIMZHs Qisa GrAQGgusMSe 4G Gu... Gur 
Qifassês Genurs ән отет rà v7 5HO- 

a әда []9 Dituri Guh puisissa sm rL] 
said Qgüusta Gers Gare pass Agri э eyri aig 
Штейн) prys Gems BriizeosGarh Gerpir h 
теті isya wiswa eventeGuumib Qarsi sia aga 
ОБЬ ipw amar usm ©айшиитйиваїштем wanes 
$37uGsseir unig Dora enum DAZ з uron L sr 
ays Gu ác 

ear g. tai Aparai spss Gq ae Qaa irr 
Bodizgytansiuiiic TSH Diyas ew ganze 
Garana Parui aysa из Qaa usbupás 
Doistua sapis: Quis ever Grdi ior enti or 
Tags Qua Qaa agamiuné љарї Bm [er 
ulis 9100945] Qaa @хтщ1& Sg ает uu «торда 
uqa Qaa a- 

BANDS... HST U1... a Фен ета тее BI west 
ui ays Qiuyig Qa QaiamQuršss Bera 
uó yss GUuuáe Әәә @Qi..ors Gewrwwumsi 
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syss Qinyse Qa añus Osram Garwa? 
rapa Guru š, Qaa wrist srr шот pana ir eap 
Quyi Qma Gr @итәў эр шшетаитат anise IUSSI 
Qus 4e Qva 

9 „Qaa girtu frisst тары Dinigse Ge Qu 
жешциї Quum0b moisir sha Фиш Bers штер? 
ids sain i er тар... 


No. 303 
(A. R. No. 303 of 1907.) 
Tiravidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Maablingasyami temple—on the same wall 
Kulóttmaga-Chóla I: year 7+1 : 1141-42 A.D. 


The inscription begins with a short introduction with the words Pamévi valar. 
It registers the sale of 12 véli and 8 ma of lands, said to have been classified into four 
different grades (according to yield) in the 4th year of Vikrama-Cho]a, by the maha- 
sabha of Kulottuigaso] amaügalam separated from the brahmadé ya village Kera]antaka- 
chaturvedimaágalam, to one Vamanan Anbarkkaraigu alics Tirunagaiyurnattukkon of 
Tandattdttam who was to pay the dévurkadamai to the temple and antarayam of 778 
kalam and odd of paddy and 21 and odd Каи respectively. The reason for the sale 
seems to be that the lands became fallow bv neglect on account of the sabha's 
inability to cultivate them and consequently arrears of the rent due to the temple 
had accumulated. 


Text 


1 sw uy[*] Oued ату Pourier зыл т@шәр awna 
pahn и «Ёаршитшжагт Фанои nu Gessujib Oriri 
verges Reis Pout ajans вийаш iwawu Әуез 
your lia йат swb -эәайарц кәй 50 sapaq Gu. 
шёдақерта [50 udlgwA@sdori rêd Pers Buwa 
аша “ GriGuraraAreb amram Sgt — Ljeterapaparem um Garry 
Biyi- 

2 sou Qarri gq anê a s]er.s By smaamisaag att &® жат 
uf Gara gis Qara be штейн apr agar ITTA aml 
uri раде сует штї Garis цаўшт арі] 
warhuc@AsiurisnsGb surah arewAmrewégub (¿Qar 
Qasam sahu&Garemio mereri Basten Q e agen 
Gagenrhssé sqüGuSwuwusseAs Quds erar 
wisniy 5 soran20 1b 

3 @@À# uama ist ujuámruGrrpOsedi*]e  urewQ 
starus pisah CQunsQansh Gerjp uy agar urê airs en 
Lng ups 57и 05 Huy. DAA AYAU. ror ager er Әттен 
grat sresti аран штет amoi [yit usonara 
Bennur Brera таат ойфлуз®йёъ  fewrang 
THEI FO лига Qujbe @аташт@дайгит[й*]&жт ув 
anis Qagae prisir c pie més Bou [u]- 

4 perd au Gurr Фрай upPrewO ort (ўшут ан BaT Our 
wor agcGumAganug. ussrbsrh feb waQnwiara 
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[Ba sj guar asar) enar ent! аре Пера Rpa ie aper QD 
iaria pryoris yarara 002904 рәли @в-& 
anb euh [PSs youre @|pengujtb Lrérefireiri тій grt ень 
Draai арёзт Оа gr gar pian aps Dien ретти! Der apr 
yao] 


5 Pod Qowrasnguyh ga Hob uirre suc orala] uw 


эли. 18 Bath вт ушт yist oor dar oa 4R pmr re: wig] 
sourysg Arig surbp guisas ois 
lerlsrPuyh эфутшии-&@ AVD gopurrejágs sra вте) MI 
штата abs ara Qguss WADIA... OBAD әталәт 
ayuda ereirasiG s grossed әль ur $тейи- 


6 QL Gura Qad BugksT® Gawd pêr rác eri dar ari se gy 


101459055995 Aosimiigma prar asab Gard perso 
энвутш$ат® gapus gorata wes ama Qpad @% 
Por арғийәлтәйт давт int (su gar emad {Raps 
шта iar Gyon [ataniua curi Gaii. eir gema 
urgi Beb urpA_4Agyd..,maemae Gasrsi sva (ba 
grup ёз GaieirGenaurr gy. Qisa Gyr iL аре! шт- 


7 s amom [aiuis Busse»muyi sestig sra 


шта I HFGOSS @%@вёви% arab 9557505 Әб ugra 
qi [Tia spia srAq gh QBs әлә 
py srd sa. Garribése rGsruae]b @ёфенЬ ex rer 
Garb uS] Gepu*]g  [g]&syGerafurré am smn 
Gyn Qis usg штайбе esr 95.5 sprigs Doses 
wusreyaeph Qiugudag npg THOU Osh xatiran 
prasad uiri gy zmuri 


8 [Boia ugam uri Qarsda orug igh цдўвтйшлЬ 


BswWarisasG Әәә: syemrAarepécub Asu dan. 
Garir Gupackpracid ишц Muss ӘәғауӘ ә 
GO: aei Aami арен ште [ar ioj eir. Ljits] 
Воља? s O@sra se eap[r] е®9во2шт eraty? auus 
mñ gh srs OPUS шип iseyi yis 
Gaat soréaso Ози asrmuásrzb QD yduy 
эшйёвтеєетё Gg- 


9 [98] syin Фарид; sruses gediusiglh әтә (аз 


10 


gp QrawwQurad Quran AER gp Gp[a*]gnh arsh erp 
fon PADa [n] pasar Garrurs euius Gera [` *]@ 
GOSH QSL zoujit] ебет 1 50591 Qam 
«0а sA ayl] 9атәтәт GupapTs Quq bug 
Qaza Pio eG ASTD жейт GUL арат штет ropi peri 
amet Spout “sr[CQ@]Əsre;š@ rarau Qu] 
Hod Qiang mag Qayda Pasini Dyr- 


.—---@[у]ейвелшт жей Qarisi umuri QE Qesa 9-0 GOO 


ner әз шту Deyiopaury amu yir irmi wa 
aias Diss Qama итйаау} Qai em unii b apas 
Quuság ge aosiy BoGsersTQui LS sus Gas 
Boa we [a] a[ëleró Opes Quyma зей 
AoGactsrQuit HSH QûuqiRma yai Gare [C siz] 
Tysa Quyma Qrruyt @&&шивтшг- 


11 $ ags Фоида детей Qr wui agia Qa Qum 


Guruh mogus immig sro 5 êr 4 sATA A 
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wuss Qa eem — Grseci es[u9*]eeyurabeuše 
AG]? ai musti i d ayssi rug áo; [snari] 2m 
umb Quiuwà iggrhssQseGser Awa GITT bu Б 
жарда BGM [0194 ajrini. urenanso[uyri] hê 
BL Ја Quisi инд gwig ur srapballi*l 


No. 304 
(A. R. No. 304 of 1907.) 
Tiruyidaimarudur. Kumbhakonam Taluk, Tanjayur District 
Mahālingasvāmi temple—on the same wall 
Kulóttuaga-Chola I : year 26 : 1096-97 A.D. 


The inscription commences with the introduction Pugdl 4alnde pugari ete. It is 


dated in the 172nd day of the regnal year quoted, and records the gift of 180 sheep 
for burning three perpetual lamps in the temple, by queen Siraman Arumo] inaágaiyar 
alias Elulagumudaiyar. The shepherds who received them were to measure out 3ulukku 
of ghee by the liquid measure Ekanāyakan, every day. 


Text 


1 atait] чар GPSS юй yap GPSS yall Gur posi sma 
Shad oti Aerie guwa] Qori@aruigussit эйт 
Qam ss SBSATUSGSTPorh ygstosmbd ipa insi» 
cL avorarsg aTApiager Garjseree»ysü SBSa 
anny эй ©гтётанё srg Quro uhata Ais Dwu 
Boss an Әә armsgiy Bsr Por ©зщ у sineriyioasir 
Qur genouyh Gur buen pharma safemouph solids 
щйзф®сушвий 109.10 m ñepuuQ b Gy Sirp 51 арцышта 
Gari$eGajs wy йды nary Que surg apis 
QauGars Qasr Gerda Gauge... BoB var sib 
Anise cost Әр Qa- 

2 [artmis jp GauroysefiGuiged YÀ Brum amish Mar 
эл%д! цытеї Bop spas sag swye» Pou 
Dniu MeorianQure PpSmypQusrgy әтә 
Gary pang aerenseüó ADi Bisa: sssi pre 
GAA ves gnt Cap бяи5 әу цаљ miD QGemsepib 
uit Garüaefpd AO surpi su «уар SC Ги ape 
wiwami ара тәй! 91055 5959 «pps sQar_ ups 
s àse Bag ión G Hes ът] seb grub 
Libi un PIGO uud ru gu- 

3 Bob uPywss GOSS csapib Оғдейщі amarras wS 
osu gph Ary GOSS Әла еттщ sisin wab 
Ahamia тәнде padmi waing rO 
итейгцырейп wè Qarim Sonim psd Qaran Lf 
aur duas gth TG ufégsessb 5%®литйш wom port шы 
Brad Ase uta gurê aer Gugma] Quad 
usai gnis: Gu[r*]as Gurrssráaes9 Gage Олей тц: 
Gomer sé am PSB .USS) BLS тәл вош aver 
ei aud Qur pomp GengyagGupg) Asri süQQmusppsQ enr 
Gargi Dosa 
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4 yah semua SSO Qum Bug wá sardi geruntur mrig 
штёӘщё e»sáGameim() Qasr iwang guanti" Gira 
s#m@e[Q*]o(er ш) дет sAr Gadu aye swar 
Goùsai gww Qarun git GAST ser (Q) oa 
Bua asii aqp maius Syd Gamer rap 
Bloyicr quiso gni uum) Arup oum apio dria uri [Barly ña, 
бати шет BlesPigrrunenh yupa ur [af ayu i] avere ir 
shins Bd NGS visui Dasi Amun srapey@apent штат 
sur Ü) ori ей Deis amfib Poor [gh 3) Murder РҮ 
BajGyes #штаафай sgh e wga urag- 

5 omi uaewapap[el]eLumQaenr0 cibos Qaror 
Gasfubuwmm p» Wangan {tat whens тә Әу 
штей е-0% gas |— штето Guam: pret myrb epu 
Breay@d в.абшшйО тет Ояте ута Gs “een e 
amuri Hegde uqa шті ®оу®тбвтейатё йу mu) 
Tr iqar t Agri злу дит) piison srapweupsmurrt emat 
Boy bayrelen ga sidar ўей& геи ду уай иет umi 
Bur apa Ue Hoe erer urt ауд Gera 8 аа [50] fev 
ар wori] Doo [oi] 

6 pardar (agi әпер? empc[i*]Àgub wardu aer A gcn 
amui mosi ©зтю етен ada. urh Gp Gars Ganar 
smwég[i*] ue armrascharen? gaui saura Beir 
tb Bor prem. Qur Оти убт sr ey seed Sevr sih 
Grisa ўар eu отн DTSO bim. 
qumî Agric Gopi, sapseupencur? marks 
Ёт®втф®тейт&@ ipg seda 40 mmbGpehus Отен) 
Pr pb era rr usns papig Орал Gaara eo Qer siw ri) 

7 wer. gr Bur Pdr ©огап! аи Ован Bi wer gyi 
Gah Gaegpub uci sumed Qs WO BDO pigi 
Gare) (еді втетшвдтё арәңрёф Сй чь уп Azo Qu 
Opi gery. QSP harmo ape gh Aiaia Qanruyr 
Qpr Gaara iny rgh Bee ufo wos 
mryd Pory sorgi) |— Qmar fara swig Qanun 
soya штен o Gum) Qur parr Rue sad Gai aran 
OO ay | а. 


No. 305 


(A. R. No. 305 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahalingasvami temple—on the same wall 
Kónérinmaikopdan : year 13 


This is an inscription evidently of Rajaraja Ш whose Tirumandirdvolai Minavag 
Mavendavelap and other officers figure as signatories at the end. It is dated in the 
138th day of the regnal year, and records an order of the king to issue the ulvari to the 
temple granting remission of the taxes on the lands belonging to the temple 
(tirunamattukkani) in the surrounding parts of Tiruvidaimarudür, in the city itself. 
and in Pirigtinaágainallur, and on which the newly formed street RajakKal-tambiran- 
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tiruvidi, tanks, flower gardens and orchards were situated. These lands are stated to 
be exclusive of 7 véli and odd of lands occupied by the temple and its adjuncts which 
had been exempted from taxes in the 16th year of Kuldttuéga-Chola (I) ‘who abolished 
the tolls.” It may be noted that this Rajakkal-tambirap-tiravidi is also mentioned in 
No, 288 above of the 16th year of king Kulöttuiga Ш as newly formed. 


Text 


1 pali] DlyuwéstavautsD GarQpMerenu@arein rer sau 
Garem riami amuri Dodo oy sie шті Qarda 
uum варан! ал бен usnm, Озан дку 

2 J nr Ogut sacra enh Gria i amg Paru Geüergys 
Gd 02957 э.ёөуї&жейё fOr gh ар брал ишет 
Daragh Rosae Rompworwtd oce. mma- 

3 Jopig sius aet dos y err бил err p ©, вел &@ OB eye g orale 
йәштән ей srpeoTAus aren Aiari ёлы штёзт 
IG coords Dohm 10091 в-ёттиуї& жәй иф perth Ayd- 

4 ugs gui. Grr ype po gr hgh feng uo s д!&гмтвтйштєз Gos gi 
Bored Сей omQréacr shori оеш By si aper api 
BOAISTLN Remi Aoii Әта cored, 
орага 

5 “eb Gostê урен seurer (даар Әйет шау ф Gams 
SL ori LBs amdi ўїйжейтм Devs 50808 тшт ar 
Barsi Grig Ёварштв Beodigrágy Gru) ваму wasy 
urgi yayo 

6 штаи sdp" sed ил. garb Podm ogg zinat 
aman (pubs prgyor yagara Poop parih fy 
Homi 09999) UPermereon7Ou qperpur дәрі Ips. parens 
à gyrA srapuyráamanh әр 

7 GeypsGág-smü agamn ait jar ure Gal wpe sso ж 
PsA hard anan gy eris i гу TBR astral wre 
Фат әу әгә галера ys Phos Pease 
ws дег 009097920 

8 Шегата YAassQaorrsr Berar stiwar Gevapssi ev 
@#@шттш Gwag Deva yuram Gear Ghwar 
Qara Dou Ger Ber ui Gor ap ss Done Bap вттш Após 
Ama evüGagyr Gerapsar Dea wi... ubah er padi 


9 Qoa 13 шйдавоуш Der eps 51 штет) OM r wmv} aged i] 


No. 306 
(A. R. No. 306 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahalingasvami temple—on the same wall 
Kulottuaga-Chola Ш : -year 13 : 1190-91 A.D. 
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This is dated in the 36154 day of the year, and records an order issued by the 
king appointing as an additional (and supervising 2) dance master of abhinaya in the 
temple, a naffuya of the royal house holds by name Agavallan alias Kulottuigasola- 
Nrittap-peraiyan with the same provision of land endowment for his living as was 
enjoyed in the temple by the ugamargya nattuya group before his time and on the same 
conditions.It is however curious to note that this requirement (of land for his living?) 
was to be provided by some one who was interested in this person (and not by the king), 


ы 


Text 


ж. caps [I] Sifuardsdarar Bac wgerGsrei( ure guar 
apa bau. Gwreisi ga Lf eye ê gris er psa беу ure 
Gn. adr anssi rar BEALS Dorny Diyari 
Faso sD GarGfGusirGareimi rkr ашё тәби md аатта @ 
Baryisr 9 sm uri eee иді иті Garid ufus 
ёраш Gen 

vugyrmamriDuujs Danas ied цат аруз nei [arm Qa iar iagh 
Gb цў [ori] Grviangagh @#4@гтиўз&@ф maur PHAD 
Quá, Qudctdpwrs adous anna s But Padari 
Dar Hen simt Arih mi Geld yarar grew nS aum à arum. 
Qm fàsGumusyae, armuri овуб - Gori porri 

ер Qama Gaudio asrah Dover iry зит bs m^ entry 
Alot Qupga[giug]0u Doira] uhw Qais Qai 
amig amigu дә ўеўдит® yish Qing igh 
DewiralenaIGa sian даи ата ALD) етеру arr 
pidge Osram Qing riwis ugras Qan sevk 
aab QeRIGarssord sagra — añásp Daiiemitaenigs 
Фетр Qader uu. Bw -ңё® [арен] [oum b]às. pu Фә 
шті 

pagi AppagbuyGu дәг ете фы Фб (erasa 
am ighuy рф Ghaora smh Duig ЫШ 
pap Qasa ©зйшәнһ гил} PgurehenaIa aai 
uis =) Morr gw @лте я PAm aTi 
maalat] сутш eÑ Ber шлу aor (Dur enor ugh wu 
«#ттшди sra pse par ш еліт pyr ugh Gere Geni 
wmi primuso.. O rer ses Os [i] ae 


No. 307 
(A. R. No. 307 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahālingasvāmi temple—on the same wall 
Konérinmaikoàdag : year 22 


The king meant here is evidently Kulottuiga-Chó]a Ш with his Tirumandiravolai 
"Minavan-Müvendave|sn mentioned as signatory at the end. The inscription is dated 
in the 320th day of the year, and records a royal gift of 2 véli of land in Irumarabun- 
tüya-Peruma]-nallur in Tiraimür-nadu as tirunamattukkani and as tax-free dévadana 
for the expenses of worship to the image of Pidari Yogirunda (Yogindra)-Paramesvari 
set up in the fourth prakára of the temple. 
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Text 


1 atu 19) awisi e Qara [егеп] ате, rr 
ашшёб атт mier ewuh авдет шту genium 
arid ium жаран? u” enti взт Aw 5] 9 ga 

isêr dag ufum Gatyráseirarenh Озшетіїаауё е uj aru Gaii 
swrgyágyb Qisa тат eyfrlarrsgo Trl Qurñmebs 
ит@и®й&@ Gaur Gaerne pê Dwi 

3 ara алйш&®зтейї-тї umr O esp pri gerne park 

gyi Nhs DourybsuArgwrcrgd grid PIs Qu Grp 
Gugurt атепйштет 89555 Dopros- 

4 gásrenhuraà @Q Web QoQuBueh Ogas Qanuna 
QousBrewragiepsd Qiaaoipiras rrid Miny srh 
Agyth Qe GáGarrerá siama ud- 

iig MEG аиша атату Dida Qos reir. 
rags Banu giro emfluji. Agusta Qayu ends 
Фатётетеітезив orp Bien cr 

6 #тшў®тәд» (беген Osan Bova ят ашти rap ds 

Qoo GeBwurruér ra Doo ardiagr ur тарф «е! 
eapciLim amu «тарды! urh ee cir med rages ыў [r°] 


No. 308 


(A. R. No. 308 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliügasvami temple—on the same wall 
Kulóttuaga-Cho]a : year 9 


‘This is an unfinished inscription and seems to record the employment of a 
musician by name Pagan Irumudifo]an-Pirag alias Afainjala (Achañchala) pperayan 
for singing in the temple. 


Text 


1 aped ul] gará ry Daag urira yagi areal Budo 
Lgs ren eap Samp Armas (ет) ғали ur аша 
@зтерп—тї amp Drapier O вет шт @(уейв унт... 
штде штен Qa 


No. 309 
(A. R. No. 309 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjayur District 
Mahaliagasvami temple—on the west wall of the first prakara 
Konerinmaikopdan: year 21 
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This belongs also very probably to Kulottuaga Chola Ш to judge by the 
names of signatories at the end, It is dated in the 180th day of the year, and 
seems to register the royal order converting into tax free dévadana, some lands 
at Rajarajanallar in Arumo]ideva-valanagu which were till then being enjoyed only 
as tirunamatiukkapi by the temple and as magappura-igaiyili by а matha by name 
Rajagambhiran-madam at Ulagamu]ududai-chaturvedimaigalam in Kulottuügaéo]a- 
vajanidu. Of the 4} vali and odd of land thus converted 3 êli and odd was 
assigned to the temple, 1 vali to Aludaiya-Nambi for worship and the balance 
(а mā and odd) to Aludaiya-Pillaiyar as archana bhoga. 


Besides these some other lands are also mentioned as being converted into 
dévadana-igaiyili, and these are stated to be situated іп Irumarabundaya-Peruma]- 
chaturvedimaiigalam in Tiruva|undur-nadu a division of Jaya&gopdaso]a-va]anagu. 
The exact nature of the connection between these two sets of lands and the 
transaction is not clear because of some lacunae in each of the first few lines. 


Text 


1 gagy [|] samê siana GarGerfersmcGarein тег a uk 
Garansi msti sort Pada nyam ui (erus 
uBursapari cit Gen terr Gaswissriágib wfurG[es*] 
Чруйзешалзий Garisi uiferiugy Сайит gà erepto 
DourysswOuguTaHs PEONES VASTO Yl... ue 

GessésquGuBudissEsd dro suae Ses Qila Gase 
Qeondumi nr Rasya ән Aw арзыдуштйзтєй syè 
armi аштама. guhari Әөтураәтті Gs Bo 
atari Ф Douryssu@ugurds ғолат 
nm êgalê eir pulita... 

3 Gs Qat Agagu Qa Dur wr Hse азы Pod gern 
pguTasragh PARTAA цш? super Gas 
mé QGamüe yoyo niim ADE Genes 
штет DSH wT Meme цат Pab pirpar dn gur пратена 
Bj рові. 

4 өзен шым? sbsesGLus DoowdSures Hoss wr дў& і цен 
Poh dastan pyur “qpàamsf yorishi whos 
Dyer Gu gastigi np Sarak geras parer 
grê “amaga zaspis rg Bukang рт 
зыл BAS AGADA garam i= 

5 @ mmemirmaasmho min Ble*jowdurs Bat. Bi seat 
Dggrasssar lur Bad promu gê gurd 8р ert 
шт apiarenuh 00у 2180 urd 05 fas» 85 
Gswiss wap prgnor Pah Qswsra Qmpddursayh 
eww phig Gard Paap ym Iim iiS одре 

6 4g 935 Qi Garo fags sies peruiguoraliler Ap er] 
ur dara Swap airaus (@гэдиўйштагнр Qisa 
grat Qrad Quy sigd QU GAGardrorst artar 
ufum [iigh anêgêzg Gaii rt sessio. әлеу leni 
Doqussrsgagysd gau. 

7 Geiger Qopub ға) ита Qapisi wsiami 
сетер Der 52059790: Appu Asy was 
Gamri Qma Gsumruér myig Qoa afr Eia ut] 
syss Qoa dyumsrmui ayy Qoa “amüQsurmusr 
“065, rara *-Gz cir [r0] aped ш [I°] 


" 
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No. 310 
(A. R. No. 310 of 1907.) 
Tiruvidaimaradar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Mahali&gasvami temple—on the second eastern gopura, 
right of entrance 
Rajarajadéva [HI] : year 6+1 
A few syllables at the end of each line are inaccessible and the inscription is 
also damaged. Itseems to register an order of the king confiscating the lands 
belonging to some persons who proved traitorous (to the king 7) and distributing 
them, some by way of auction (Rajarajapperuvilai) and some by sale at estimated 
price. The details are not clear. However, the temple of Tiruvidaimarudugaiyar 
is mentioned as having purchased some land in auction. Reference is made to 
Tillai-ambala-chaturvedimaigalam as the tirunamattukkapi and [dévadana 7)-iraiyili 
of God Tiruchchirrambalam-Udaiyar, [Nataraja] and his consort Tirukkamakkottam- 
udaiya-Periyanachchiyar. Some bhaysa-rrirti lands at Tribhuvanavira-chaturvedi- 
mafigalam are also referred to as haying been granted as sodakumbha (for the merit 
of the dead king) of Periyadevar evidently meaning Kulottuága-Cho]a Ш who was 
known by the other name Tribhuvanaviradeva. 
Could the treachery referred to above be a symptom of the king’s weakness 
that contributed to his serious trouble later in his life? 


Text 
sp of uy 1%] fuera sisya str uf yrum зә... 


2 wre ABUDA DITET st emea qnss Gra, 
Qee Pitan Oras orig Rya. 


3 
4 шфу2яйдутериЬ Asuy Auri Sara... 
5 Lisy Agarersbugserh LyfsnsáSenpurrér DAWA... 
6 pi Birr pg [50те 
7 әт штел Gurduiat Оша ug... 
S ште yirwa o oen штет Gar api Фейщі... 
9 4A pnbusyps urai )а|аутар]еағар... 
10 wiGuiignd mGOrTs$sé э... 
11 opa pasg ouri DGIMSpbinwe_urgd Besar... 
12 арәт ш mu љт иті #гувтш EST aul... 
13 иўайштжан& HP AG amb... 
14 ... Pdmwaybuas gests b gi. 
15 Gem (урф asrofymaiansgb eas e arrágyus GuifuG se... 
16 Qenrsuubincrs Siyam айу» si a nisma.. Әт Ws a *]e... 
17 ib Ley E Doyo s атыу: erener|uS b pr] csi Әәә... 
18 брег адет? uàgig arsi myer PSH Qerar [e]... 
19 siis Sasgis sur gy Qi Dowd Oeë&@d aram... 
20 i. Шаар uwiii rrr Gugsa Din Papi dfs)... 
21 meu QE wyb Gus жей&!Ь 9gussráai Gan en... 
ioy Gui PBST Poss AWLA weer... 


20 
23 Фзпраіштэті 9 Gare «ддт Әу ъё shi simum... 
24 òp feni B&B iM Pap Paw are) Garsramised mm 
STE 
25 à eipssuh PGA 55 Diass uirgo uri] seo... 
FUE agin Ses Geri youd waren... 
штру 88200855 ars Aisa... 
enum ag ENB GOSS... 
..-©гшутшдуй aur ey maig... 
30 штоф VTPT yah uf ses титу maspas... 
31 Sguigrphe Baas арбегӱ wargi «aps u... 
32 egésanb SugerriGuriBEscefercsibamá: в: [mr]s Gsress... 
33 трт ван шт? Saho 150.5" шті Geri [щей]... 
34 Gsartsériüseyég тзлт Guga Ah... 
35 Suprubsiésrenhumen...ey О жәл} этет... 
36 ..àgupumer gGevr snam p... 
37 ёй agua... 
The next three lines are seriously damaged. 


No. 311 


(A. R. No. 311 of 1907.) 
Tiruvidaimarudür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahaliagasyami temple —on the same gōpura, left of entrance 
Mar. Kulasékhara : year 2+1 

This is much damaged. It seems to record the decision of the Sri-Rudras and 
Sri Mahésvaras and also the people of the Brahmasthanas assembled in the hall 
Ekanzyakag-tirukkavagam in the temple, allotting the income from certain lands 
for the expenses of worship on monthly and annual festivals in the temple. In 
continuation of this is a record of an endowment made in the Sth year of the king, 
of lands measuring 17 veli in extent situated in Ediriligo]a-chaturvedimaigalam 
and its hamlet Kum&ramaügalam, forthe temple repairs to be carried out with the 
Kadamai and other income therefrom. 


Text 
seediuTi*] Saran [puan Bag 
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9 орад Bias Dosti giw- 
10 er Gui. Saser Boson su. 
L #оетйжейё IGGL Wi... 
sot asda Gurian- 


13 ..ёфевта... 
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27 QeaÑuass ja FIE-d- 
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29 swb £ е-ә9щі ya FOr 

30 Qiwi ugGerap Gadai 
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33 ...a drei шту... 
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36 b Qiri Hoe Sqiuenlsg... 
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39 ...85Gaisrerrer, тар... 


«Bid pen ш... 


No. 312 
(А. R. No. 312 of 1907.) 
Tiruvidaimarudur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Mahaliagasvami temple—on the third eastern gopura, 
right of entrance 
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This is also very much damaged. It seems to be dated in Saka 1320 іп the 
reign of the Vijayanagara king ipaksha (?), It records an agreement among 
the temple authorities including the koyil-nayakam  Narpattenpayira-Bhatta. and 
the Kapkani Vettamatgalamudaiyar to follow certain arrangements with regard to 
the procession of the (subsidiary) deities in the temple on the days of festival. 
Mention is made of the entrance [Tirujüa]nasambandag-tiruvasal, a temple (or 
shrine) of Irumarabuntaya-Peruma] and one of Vikrama-Choliévaramudaiya- 
Nayanar. Reference is made to (the time of) Sundara-Pandyadéva also, 


Text 


spedr[|*] ean. Burey toro Cauda, 
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29 au sT. Osr haere... gym uim Suo aug... 
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No. 313 


(A. R. No. 313 of 1907.) 
Tiruvidaimarodur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Mahalia gasvami temple—on the same gopura, left of entrance 
Vikrama-Papdya : year 3 : 1285-86 A.D. 

This begins with the Sanskrit introduction Samasta-bhuvanaikavira etc, of 
Maravarman Vikrama-Pagdya whose date of accession was 1283 A. D. It is dated in 
the 226th day of his 3rd regnal year. In this panegyric Vikrama claims to have been 
a friend of the Kerala, and a foe of the Chola, Laika kings, an overlord of chiefs 


Kshamesvara, Narasimha-Kataka Vira Gandagopala and the Kakatiya Gapapati and 
to have crowned himself at Kanchipura. The inscription is damaged after the 8th 


line, and seems to register a gift of 30 veli of land as dévadana-igaiyili for the 
expenses of worship and offerings to the deity during the daily service in the temple 
instituted in the name of the king, and on some special festival days every month. 
The lands ate stated to be situated at Tirumaigaiam and other villages. 
Text 
1 gpg [езу GO sade am завесе fe: onran nE , 
Qam 
2 agri fara Carson amfirreurtovr se юсяе[агй]агаа-6- 
3 ve sp sansa a sass Omera втейоев 
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arcusG Gang. ...:...,.... DOTS [si] Dager... 
mim ara ame [aie Ae oraes рете Bore ome Diese 
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16 ...а©шюддў aia Bord ате црв 

17 aras GarekGegu Quq sia gy G- 
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19 óg aayi 1005 nés! Paj- 
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23 [BaplGarduyd Оита ат suited эй... 
24 ..mérupj) sem ште... 


rapis «теги... 


27 Dabrina urs 
28 ...иёгдут(увт шт Dyg. 
29 rug eer gh «юе! әрә шите 


No. 314 


(A. R. No, 314 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Sivayoganitha temple—on the north wall 
of the central shrine 


Rajakésarivarman : year 2 
Published in S.1.1., Vol., ХШ, Noy 8 


No. 315 
(A. R. No. 315 of 1907.) 
Tiruyiéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavar District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parantaka 1: year 23: 929-30 A.D. 


This records a gift of 190 sheep by Pürvadeva-Agiga], for burning two perpetual 
lamps in the temple of Perumanadiga] at Tiruviéaler in Amaninsrayapa-chaturvedi- 
masgalam a dévadana and brahmadéya on the northern bank (of the Kaveri) 
and provision for three more lights, one before Aditya-Pigarar, (Sun-God), one 
before Kutta-Perumap (Natarsja) and one in the Tirukkavapam hall. The donor 
is referred to as the mother of the king (Rajakesarivarman) in No. 333 of 1907 
assigned to Parantaka II Sundara-Chola. She must have been the consort of prince 
Arifijaya. (Vide S. I. I. Vol, XIII, No. 271). 


Text 
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No. 316 


(A. R. No. 316 of 1907.) 
Tiruviéalîr, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parantaka 1 : year 23 : 929-30 A.D. 


This records а gift of 90 sheep Гог a perpetual lamp in the temple by one 
Кадар [Ta]ügam a resident of Тайјаког in Taajavar-kogram. 


1 


ы 


DA] men Gare. Garüug@s(r Mugg штан еда. 
aug asari @же„втенгиўлш@5(т)ш& эигейвтутш- 
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darig EF gana етә [5*]5 a- 


MEG niaR ADSI madarai @(уёгдизшт(цфи® ami eir[s]àrsib 
mas ©втўтвбет&ф@ gery 40 Gsreemrp Qz u- 


Soran usr elon ву] smuair [T*]evs Da rapari [uum 
قو‎ ser #sñoQue[si] |— 


No. 317 
(A. R. No. 317 of 1907.) 

Tiruvisalar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajakésarivarman : year 2 
Published in 5././., Vol. Ш, No. 119 


No. 318 
(A. R. No. 318 of 1907.) 
"Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavar District 
Sivayogantha temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 5 


Published in S.L.1., Vol. XIX, No. 124 


No. 319 
(A. R. No. 319 of 1907.) 
Tiravi&alür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parantaka I : year lost 
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This records a gift of 90 sheep for a lamp by a lady by name Nayamavalli, 
wife of one Kalikesari, son of Ksraikksdudaiysr. Another 8 sheep was also presented 
by her for a lamp (being burnt on a special day every month) 


Text 
1 gag uril] Serre. ures hure .. alg a- 
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ay Osasta Wasu эноЁвтттшет a uuina Bs 


w 


Brg Hi Gugorwgsmig smegásr@en uni waeyt «Asef 
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4 ary wumi mage GOsrksTdwás oop Qaše mass 
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5 ш hs uawan rs GaGa seis 4O s wrens 
Фљйш wa- 


6 55 ass [|*| 


No. 320 
(4. R. No. 320 of 1907.) 

Tiruvi$alur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajakésarivarman : year 4 
Published in 5.7.1, Vol. III, No. 120 


No. 321 


(A. R. No. 321 of 1907.) 
Tiraviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha Temple—on the same wall 
Parāntaka 1: year 37 : 943-44 A.D. 


This records а gift of 45 sheep for a lamp by one Samadhi Korri wife of 
Kavipiyag Saákaran Tolan of Tirumalalai on the south bank of the river. 
Text 


1 seduy[i*] Bay Garin GsrGurGsePu-S[o*]ág; [wreiwG] айт 
Bag Beste an[go_uria|e 

2 Gês Boup вабәйшё sisê Carat gruel sump 
Ghd «ais dixe; Sls >шу- 

3 #&вшё Qaa Ugur ap: Dads «йлёеагй [m] ass 
BO sr buses] 
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322 - 323 
(A. R. Nos. 322-3 of 1907.) 
Tiruvisalar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajakésarivarman : year 6 


Published in S.J, Vol. XIII, Nos. 134 and 135 


No. 324 
(A. R. No. 324 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year 5 


Published in 5././., Vol. XIX, No. 125 


No. 325 
(A. R. No. 325 of 1907.) 

Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajakésarivarman : year 3 
Published in S.7.7., Vol. XIII, No. 39 


No. 326 
(A. R. No. 326 of 1907.) 

Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajakésarivarman : year lost 
Published in S./.I., Vol. XIII, No. 331 


No. 327 
(A. R. No. 327 of 1907.) 

Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajakésarivarman : year 3 
Published in S.7./., Vol. XIII, No. 40 
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No. 328 


(A, R. No. 328 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple-on the west wall of the central shrine 
Parantaka I: year 41 : 947-48 A.D. 


This is much damaged. It seems to record a gift of 15 kalañju of gold for 
burning a lamp in the temple, by a merchant of the place by name Oralaikkudan. 


Text 


malu [|] шолар тарй Qari gu C(amuun|@seo[up] 
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3 Qaynash egrurf grwäigri a.-555 SBS Gur- 


4 er 08 вепр QOLA] GOS [2а]... 


No. 329 


(A.R. No. 329 of 1907.) 
Tiruyisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parantaka 1: year lost 


This records also some gift for a perpetual lamp in the temple by a lady by 
name Somapi-Naügai the wife of a resident of Mahendramaigalam a brahmadéya 
in Tiraimur-nagu. 


Text 


1 galu [|*] Ser Qara Gaming aan Ru pepe ume ©, ig 
asma- 


2 Agagrani Orus ywelsro Tums sg Buia’ Dey 
fe gii Quo- 


3 psig Gaérsré Әәууіљт Q алшы ang уша d, ay 
(BQ zam; atoi quy 


4 agen? Gero sims: sbSgrf Seah (іі meno enfer ariz 
Ф©ртёдтейет&® әбр|*] 


Мо. 330 
(A. R. No. 330 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Sivayoganatha temple—on the north and west walls of the central shrine 
РагашаКа 1: year 24 : 930-31 A.D. 


29 


This registers a sale of 1/8 véli of land situated to the north of Tiruviéalür. 
to a certain (body?) Kadagaigattar of Tañjavār іп TaRjavur-küpram by two 
(brothers) Vadugan Mangan and Vadugan Kali of Velimanallur in Urrukkattukkottam 
а division of Topdai-nadu. This transaction between the two parties should have 
been effected for the benefit of the temple for the record to be engraved here. 


Text 


1 алей "1 Pms GariugGsed ugli jig [ит] eir «Gr 
уаз srias 9 miyi Gs Gare 55 Gerefom seb 
ani Quahor pa sri арәт тег uair wapa Gar arefuyb 
Gusto Garrib 9008504; 

2 @esQauurramsmb sraya dmi Sai [еті lowiie sor pis 
domos eura asar Osasta Q pui en 
sirmu sguGuBuouscs emdi Ayt Ags grr a 
L14531 priser [s6]- 

3 455556 SÓD... Guo ةى‎ енген ди apderrexrergnb. Fei 
ULL гшйёийщ Doz sorter өш (ña sa] sisir DAET 
емш apama Gange dhg «штер Qu... 


4 wa Gores DAUG pyh yumishi cosiQsées 
apáGaremG Du Mauracmand Gungsrora gD Qura 
Be..Cug [Diurus Big Awur Ges GOS 
Ga[rib] 

5 Sira smi eris фатфа... 


No. 331 
(A. R. No. 331 of 1907.) 
Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the south wall of the central shrine 
Parakésarivarman : year 9 


Published in S.Z., Vol, XIX, No. 225 


No. 332 
(A. R. No. 332 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the wall 
Rajak : Rajadhiraja 1 
This is only a portion of the historical introduction of Rajadhiraja I commencing 
with the words Tingalér taru tantoñgal. 
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No. 333 
(4. R. No. 333 of 1907.) 
Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajakésarivarman : year 17 


Published in S.7.7., Vol. XIII, No. 271 


No. 334 
(A. R. No, 334 of 1907.) 
Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parantaka | : year 30 : 936-37 A.D. 


This records a gift of 90 sheep fora perpetual lamp in the temple by one 
Egür Bhavasunda Kramavittan of Toluvar a brahmadeya in Mudichchola- 


valanagu 


1 


Text 


sped 


2 alii 
3 [моу Garreir... Фати апе bis uri m. тед anser 


Gers quyapotunh gah grr wemê gga oi- 


4 aasa Sodani Gugiwrenpseyhe ац әлуетті] 


waru Orgy? agt wanre odds str 


Bord TALL 


BIG ads GrbsTser&Geréry 40 resar Gea 


ag ager, и 


No. 335 
(A. R. No. 335 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajakésarivarman : year 12 


Published in S././., Vol. ХШ, No. 221 
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No. 336 
(A. R. No, 336 of 1907.) 
Tiruvi$alur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 

Sivayoganatha temple—on the same wall 

Parantaka I : year 26 : 932-33 A.D. 
This is partly built in. It records a gift of 90 sheep for a lamp in the temple. 

Text 

1 (gpl w]gesyGsrehn. Garira duib штен eeg 
2 ..g9aiBumssAgA 5 лїї!) Qucueruasg- 
3 ..6 anagram 3-5 2s Su [use ñ] 35 Perret 
4 _...4®втётлўъуё 40 Aari Dero [uri amus rr eO sy 
5 ú] 


No. 337 
(A. R. No, 337 of 1907.) 

Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parakésarivarman : year lost 
Published in S.I, Vol. XIX, No. 450 


No. 338 
(A. R. No. 338 of 1907.) 
Tiruviéalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Sivayoganatha temple—on the south wall of the тардара 
in front of the central shrine 


Parak : Rajendra-Chó]a I: year 2 : 1014-15 A.D. 


The inscription is peeled off here and there. It records a gift (of money?) for 
a perpetual lamp by a person (name lost) of the king's retinue. 


Text 


1 8068107 (\|*] Әлтай gorr gyros 5g Gs[rpbe лет тег 
Ost Glulgbsrém........ aii Gn #&®тт® #.......... 


2 TAKS bác eris BayG т bar атас sad едат erfiius bae 
Bes Opi аргиўц. russes SuGsrérsr[seré]s waar 
Qi apšsr......sr[fulb AsdemrisGer af{u*usrsaldh Qs 
ugi"... 
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No. 339 


(A. R. No. 339 of 1907.) 
Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Parak : Rajendra-Chola 1: year 3: 1015-16 A.D. 
This is also damaged. It records a gift of 5 kasu probably Бу the same donor 
mentioned above, who is called Poógudaiysn l|angoodi and is stated to have been a 
Velaikkara (body-guard) of the king. This amount is said to represent one fourth 


of the cost of burning a ful! lamp and to supplement his previous gift, to make it a 
full one, 


Text 


1 uf Gari so grea uj r? PORE Asa ag илтейг@ ag 
вм епі] wf тт©ю%®тОвт Озен Оет f Qur reyen 
штет GlarüGareiwig mau js derg... 


2 us Ost riî oy Byura ius bš 9805 udin лра 
sU Gam]érar ses srs Ф (исте... aisis wisa 
Qada wla jad mass Anis арёзтё. 


3 ..swác Bas [Ой] cesi 285 zB Dpsaup...<ë Oriani 
aGerrih аиёд anji] aari Qw] и рарга] 


No. 340 
(A. R. No. 340 of 1907.) 
Tiruvisalar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajéndra-Chola I: year 3: 1015-16 A.D. 


This registers the gift of a silver pot weighing 294 Кајайји for the abhisheka 
(bath) of the god by a queen (Nambirattiyar) whose name is not clear. It might 
perhaps be Ма Кап Aru]moli Prati[madeviyar] (See No. 349 below). Tiruvisalar 
is here stated to have formed part of Vembarrar alias So]amarttagda - chaturvedi 
maágalam, a dévadana-brahmadéya situated in Maggi-nadu a subdivision of 
Rajéndrasimha - vajanagu to the north of the river. 


Text 


1 gpg} Qampa gna yf prGmebyQsmpQ saa 
штет gag eu = QT Bee aws weirenfl sri @ 
Grafs ejg poni  Geni[u$orzm]Su шў Gerypurssreim_ 
m Puois Dodie өп? 

2 antag ......... omis salar 5] оту штутв “b 
ут шті Bor Oguri]. ius — Gesrañásesb = Qa 
G&Gaet udr mäsiara а|05] eis Dom Qara) 
Qosians Gsresmmbsy yès- 

3 psi sarê [@ж v] gro eno ssa + 
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No. 341 
(A. R. No. 341 of 1907.) 
Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganatha temple—on the same wall 


Tiravisalui 


Rajendra-Chola 1: year 3 : 1015-16 A.D. 


This is built in at the end. It records the construction of the prakara (tiruch- 
chuggalayam) and the güpura (in front) by the members of the Vulaigai-Vélaikkaga 
body-guard regiment of the king; and also the consecration of some deity in a shrine. 


Text 
І aed uy [8] ©зтпыу®зәэйе!д{лтеш u$ magy iiS 
штен) gag alam; отор Әс haoun 9 wera 


SEO ag? Ruuh Gaudy wf Genpor&aremi. ғ 
Gaius! Das- 


2 smi wraprOsem Фати Qisas Sol} Gar 
yub Geüsk&sr....19m59[r*]GempGsed..5-5pu$ Delis 
оштв Gerasa QS Sgr bsg": wiv 
prc GargàGar- 


No. 342 


(A. R. No. 342 of 1907.) 
Tiruviéalar, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajaraja I: year 6 : 990-91 A.D. 


‘This is much damaged. It seems to record some gift made to ‘Paramasvami 
who was pleased to have his happy abode" at Tiruviyalur, by onc Alisjillaiyyan of 
the Kodapdaramat-tanichchévagam of the king, which probably means a body of 
selected retainers. 


Text 
1 злей []*] Sardar orges [u-£5]56 штейг® gu [ан в]гөт & 
Gsers[ra] .. Pata Tues FwB- 


2 вәрән ш Slodusnt QIY soh Dolss urlwaprlag... 
am шті Qara B~ 


3 $éGsaaia [AE wua Bayi. seien 
gaur- 

4 à mayah amui Quguerjajisi Qas. 
Deco ufrT- 

5 ‚яш л Ш70- 

6 
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No. 343 


(A. R. No. 343 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Kulottu&ga-Cho]a : year 5 


This might be an inscription of Kulottuiga IL. It records the gift of a silver 
vessel with a golden nozzle(?), weighing about 104 kalaaju, for use in abhisheka of 
the god Andanayaka, by one Velvetti Uyyakkogdgar-Bhatta Srivachchadeva- 
Bhatfa. Tiruvišalür is here said to be а part of Edirilisola-chaturvedimaagalam an 
авагат. in Maggi-nagu, a subdivision of Virudari jabhayaükara-va]anàgu. 


Text 

ely 1°] uf esas rry G soria 

@ штен „бутта Boa muris UOT 

BILD weisen Ф amb ыў sEeSGery[Sssi] 
Gafundise Ss гем шт? Sossss gî 2- 


aur amd yin rasan. 


Gaiá Gan" i. 2 ашатат лі cn [i 


[jaian 0515*] ван шті gde gut... 

ág Qasi uima Әс: Gaiefiéscis- 

à @зёгетаўаё acus Gur&góg osis [-nssñ|ur[*] 
Bop пф Pispa waar aui 


ow зз 0 Uo RO OM 


s 


16 ew uum an gr]- 
17 ode [j*] 


No. 344 


(A. R. No. 344 of 1907.) 
Tiruvi$alur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajendra-Chéja |: year lost 


This begins with the introduction Tirumanni valara etc. It records the gift 
of 28 kašu for burning a lamp іп the temple by one Sriramabhatta-Somayajiyar a 
member of a committee (of the assembly) of Solamáttagda-chaturvedimaágalam of 
which Tiruvisalar was a part. 


л 


31 
12 
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Text 

plus |] #аушёгейгныпу Qo Pw we bansa Gur b@=unCu mayi 
Sassi Grau ser ugh Qad- 

uir® Dery OBOE amir Qoor_ginyerG[s*] sitar 
Фаци d agar Ruye sirah- 

Bars AarcroMnirdolsuid pinow iisguyri wonton sat Фар 
Guros зоти арцацштй®енї Qalu phs- 

a yyy yimaiuisd Gasirereur wuds acirs apu unb. Qal pth 
Qs Sens spinah gag apumi open 
HOH 

gesa ur uwiyah.. 
Apel Qus@era- 


Gare pma stinn DBNBS GIG. uh t0 Our ейп тй 
Qaram Qamñup[@s*]=ñuskrugms 


втуп ald Lini p аЬ Gr cue o 


шў тт®вкву©элур®.. 
arin F5- 

Фа шво 54 D......,. ArU, esr ê ar gêr Gar. bgt Rj lL 
QsrorDuri ET ве 0550 

PG apapsPerág, erf/uis[5*]ág, muss ars A4 @- 

Amig -эіәлаитеј uf жтйшль Qa[{i*]uyh Aswi- 


apari 9 eec. Qa Gub @етушт& 


acria Gar prud hisa ajrit ]ai Qy uiro- 
sur aug 922] 1- 


No, 345 
(A. R. No. 345 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


yoganatha temple—on the west and south 
walls of the same mandapa 


Rajak : Rajadhiraja I : year 33 : 1050-51 A.D. 


This begins with the historical introduction Tingalértaru tanroügal etc. and 
stops with the mention of the territorial division Manni-nagu in Rajendrasithha- 


valanaqu. 


Text 


esed us [*] Pista spt ТТА 
Baa watwar 

ymis GeiGanGarsAs sgwad ausi [mut euer 
shut sár epson 

в Grimes [uly Sus spPsraat Qasri payer 
aras UgauGssGns amma Gorgas sági Фитода 
Gerai Qasa arbaewiseris snp Dewieorsuités song 
wayi gahad айёанидатщ б) spg Aui amayëaujü Qirara 
pui som S43 sr amice. 
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4 Qud sisati ads aiy siom 195 sjur Qari 
Grigi ah GsGerér DHA Qasas 599 
Qurê sè aud изи штё gisa Garwa wrgrGan@ 
[esmna] «йөз Lew: Gagyro$san UGSDurnii__ sar 
wiw, er bent Auga. 

5 Dhara wide wtanaundes wisay Rupa pir 
Озар®# Gesu srésc ipBiGmTorus».. Qu e 
damas ammasi siyag Syam Quqaw Ogia 
ter Qu ...... HPO HB ...... ery ...... UUSI sso MF 
Gains sapan Онор = uri g- 

6 wages  QuilaGup 0505 ssp ud spi] ass 
aera Qesir à Gur... e Th Gar Qum. DurssGary QOS 
Garimrerá sats Gara Spas rem? Gwr&Serg 
Brads amdi Ass. amb апейфгезауш owt 
g3ê srin i ©штуй Garuugis eüavevarg- 

7 es „зит Gu G59 saba atis gumi Garima 
Legs animas USES VKOT sesa дилет уем 11 
tena] Dima... D edens ries Ams wr. ту 
s% yaaa sp es tt 4H55 AT- 

8 ..anéswiga..05 6033 S55 yy scam Qasr’ Sipas... 
euarscentienur UB 3g Gar- 

9 [0 Сота 51...17: tma Gase... c. Opawie Бай sei 
89232әтад dai wy- 

l0 jéme3u555 GsüsejsS55m&s gustn Озпуһ cuits 
Bug byshs Gartrr easi ш$еттег [e et ]- 

M wnt io mgng ure ®=9= 0а prir «gra 
wiles; tsar ETO weirenf) G agp- 


No. 346 
(A. R. No. 346 of 1907.) 
Tiruvi$alur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the west wall of the same тираро 
Rajéndra-Chola I : year 9 : 1021-22 A.D. 
‘This begins with the introduction Tirumanni valora etc. This registers a gift 


of 25 kasu for the purchase of a land, to burn a perpetual lamp in front of the image 
of Agdanayaka with his consort Uma, by Kilavan Vijayam the wife of Agumbar- 
udaiysn Kirttikaptan. The image is said to have been consecrated by Sembinadu 
Kilavan Sadurag alias Vanavan-Mavendavelar of Sembil-nagu in Rajarsja-magdalam, 
‘the brother of this lady. 


Text 
1 gef °] Doui amy Qosa дәва Gur[s]Qen [ó ur] 
wuyi Rigas Qr 
2 Se GuaGmdujr8 Sip OsQsu sns Aa smps 
gowa Gan nist әәуәтӘщ- 
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3 sire ыр [WDE Фатеәйлитётащ ейте) agyi wands 
asap Фито [еәт]- 

4 шуљарцц...„9дшї gai yuu арвтәтәлішфљд Qaira 
«юй $® ST“ 

5 yb  ##тәутпр! mpor а) (pupal gi вт Sum [5 Garm] a pep 
e»uu33) GOA Gua- 

6 ou шәїцаф ayyb Qest rm [зүйв®т Gade 
[gra] ugar uw upah [@z@]- 


7 «95 Aahh DequsQarqar vagas a uyarma [sir] 


8 Guages [s*a] Bare «59 @4®ш ©е@ытдў 
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1i Cémprer задати Gaubujprgriur Qsrypwr Brei. dag nu. 
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12 199090 marrei 905.51 Омат OF Gaii sra) Apai z ет 
ewrescveir pusu G)sGarudel- 


13 û Tymomass *-вгелейз& D@Gual “emsrusia@ amaai 
арала Garerr [i *] eirmis Orr Apir Speer ws- 

14 dr augur Asami врем штет Apar Hensusb 
emo pru[s*]tág DoS erinss 7f sah өе ©рйїї- 

15 ийе maù ©зтйзт& 9055 =т= 296 Qira Qousesigid 
GOSHS ©зтейл_ YyNGarein@ yiwi qerar Lof- 

16 ara QriiantaGer QINGA Arig «0:945 s emtaerma. 
qi Qa uran ses [n] 


No. 347 
(A. R. No. 347 of 1907.) 
Tiruyiéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganiitha temple—on the same wall 
Rajendra-Chols 1: year 29 : 1041-42 A.D. 


Thisalso begins with the same introduction. It records a gift of land, half 


veli and odd in extent, for a perpetual lamp in the temple by queen Vanavanma- 
deviyar the mother of Rajendra-Chola (No. 448 of 1918). The details of her relation- 
ship as also of the land are lost in the damaged portion. А reference is made to the 


land-survey evidently of the time of Rajaraja L 


Text 


1 palu [|] Dovid war еши беоащіь Qum pQeuiurmauyt 
Sissi Qedeh gar 
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GuoGsssRurrg() Doyo Gogg, Mnom grt 
eres Фадил IP panD 
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24 menas G nerm gr Gs Gar purgsrem_F aqui Duis 
Boss grt nm umm авт um uf 


25 


z штОҗәйшт} mas BonshmiG 

gary G)--Bewrargi 

DEE aaa war VG 95,06 [rer] scr emp yı prod sr wami 
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27 gmrêsrenl......0...... ae, Qubod iaee erg 
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No. 348 
(A. R. No. 348 of 1907.) 
Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the north wall of the same mandapa 


Rajéndra-Choja I : year 3 : 1015-16 A.D. 


This records a gift of 40 kasu, which was invested on the purchase of a land, by 
Маккар Sembiyan-Müdeviyir, а queen of Rajendra-Cho]a, 30 Каи being meant for 
maintaining a perpetual lamp in front of the couch already presented by the queen for 
the deity and the balance for the renewal of the couch - spread periodically. 


Text 
1 998и [|t] атои вайо fors uy тт{2юкву2етур]9+әлї&@ uria 
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No. 349 


(A. R. No. 349 of 1907.) 
Tiruviéalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajendra-ChoJa 1: year 5: 1017-18 A.D. 


This is built in at the top and in the middle. И registersa gift of 200 kagu to 
the temple by Rudran Arumo]i alias Prithumahadeviyar queen of Rajarajadava 
for the daily feeding of five Brahmapas therein. With this money the temple 
purchased some lands from two or three private individuals as investment towards 


this provision. 
Text 
12 . 
3 phgegut quyib... 00 yb presa nad Qaia 


10 


12 


13 


14 


nada Багацці отар... 

LNAG — wr Guo ba... asdur wor Gm тр 
Фарас штей @-# ansor (QAM... 

DED «pag каль Bath... Drini wiswi Dode 
aromu sapat Qaradi Aus. 

[pat phn gurî 9985... Mau Dodom tar 
Орап Qaradi Pr sib mari wf agawt sú uras. 

918 Qararerajib Qeopsragys..... yw ara Dosw Doras 
Digi uy memes Apis MPAPAI gig 
Og p46...--- 


Фр u Qespe HSH... FAD uelle. Ba 
Pov .syemrdusrd) (gy wanha ure, Meth... 


Gare Maurak GOSS sre pub гейі us ard... 
Doruyt pers Osram.’ apu. 

MuQar...... 

Qarin Pours Qayt Йй туб жетт ди! Ris Apis pu 
Garparr[di sar giác Сайд ареғот[ seir ey o [оет три] 
Drós- Amisani- 

usd AWA [u*] fe gu oraw ef Oriwa 
argid erium Dasani 4B sramunušsá prir GU py 
amu Hob тёге wrapáairenf[ap]- 


Biens awr whims GP ебат ауф gs Bot. urarrenh 
pins misrê (000 ааб gf wyaarQe mirari 
QP pra ёва... аат Omaha Q- 

saut. Gare wrab Seraph yb (bg чәсе 
awf] wrath satu дәре] og) Awur Grig 
OOS. ёш @ibumaáQa- 

@ aroma 046 Ой sremppês ose Ger Отт 
gms mac Poses le Ssse[luée[éot] pig 
Qo -Dmv 


Agy 
HGA ssn ©з 
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15 astray Gabásuts абри. fed piny Qay 
worsen piws «ый плат) woran AOGAS 
[arsine Devis] Aw T- 


seen вай jerga wb guri gût AG 

Gumfhurs Dogora sdu Ds Sale Әәә ш пәрт 
Asa Әәти Оа Bagi sal yrsg едут haer 
[ò noire... Одет авт uer ama Dolay- 

7 Gwréra[srer] «rs gip Gers mrbsgnh Qisu de 
he AG uD Runo[s*] Asrin. ara [n9 ge] @&жтж wama 
solu ам еә) урта) Dig “suma Brig 
logals 90587 grimu варта? tiss 


18 ardi @sa pêg Qor wperásib Qasa "farm 
шаёг бу®аут фаш Qar... 


Мо. 350 


(А. R. No. 350 of 1907.) 
Tiruviśalūr, Kumbhakonam Taluk, Tanjayur District 
Sivayoganatha temple—on the same wall 
Rajéndra-Chola 1; year 4 : 1016-17 A.D. 


This is built in at the end of the lines. It seems to register a grant of one walt 
and 4 ma of land at Rajakesari - chaturvedimangalam a dbrahmadéya in Nallür-naqu 
a division of Nittavindda-valanadu, and a house (or site) at Vembagrür alias 
gojamarttagda-chaturvedimatgalam toan Ambatta resident of the latter place by 
name Arayan Uttama£ólan alias Rajendrasola-Prayogadaraiyan as Salyakriya- 
bhoga (surgery-grant?), by Alvar Sri Рагатакар Kundavaippiragtiyar (the paternal 
aunt of the king and elder sister of Rajaraja Т), while she was staying in the palace at 
Pa] aiyáru. 


Text 


1 apeduy [^] Barut Әжем тте шўут®веву@»тур Әлі uel 
pritarus mbart f Iriga gismaso Lemp 
wry aru urelesdë 4® uë isoho Bs 
Apres PTO [sa grils fri Wagas (отлети 
Gerasa ai POE ушт ©вел итв marks TOE JOET Š.: 


2 mrad ye Bob gen тештә (тає Risum 
midori O Wg rub Genbufpurrgu uf Gerywrá;sreim à 
aguona] эю! г amg ur a guere 
Qrrtaw Gory ay Gur? Ls]evrucrgysg; Qasr aviaria Bayt 
OE... 

3 QGanbubgryres wf @етрит remi. + &@ан4$игй®е gı Ose jur 
Qar b BEG... |vrGm]eyGsTypGserég штет) préraragı 


Caren. uwa Bayi uf AGOTA GA agr [v8] 
marisi strum israr @эт\шилтўштїї uso... 


^" 
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No. 351 


(A. R. No. 351 of 1907.) 
Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayoganatha temple—on the north wall of the same mangapa 
Rajendra-Choja 1: (7) year 4 : 1016-17 A.D. 


This is built in at the beginning of cach line and is also incomplete. It seems 
to register another and similar grant of land by the same donor at Sri Pirüntaka- 
chaturvedimaagalam a brakmedéya іп Arkkattuk-kaggam a division of Papdikulafani- 
valanagu after purchasing the plots from the sabh of the place. The beneficiary 
also is probably the same individual (mentioned in No. 350 above). 


Text 


nO gag Dana furs yawansu иер 
uTpps@aruide штәйгюзаўй 480 Tyisha ure. 
Garsas piir pinipis Vag pud f Sn hak 
cay a Qu... GF эёнёш@ытзф mais iyii sonauriussd 
AmA DII pii uG nae sTem wy s@areis- 

зд „жета Dart iia SG wig abstr eyhy Shes ba 
Dawu girn Gen[u*]urfhut adr здутті ад 
sanum AST oss Bath asume Ap ADIOU ye»rámr gy... 
argil абал a eli agissant UO 
aeenrrdyri Doe fei gû wroib apér Trg- 


3 ep DPsPo ашта Gyr 19: mesa ahuin gwp 815%) 
sapis Qubš@ sewaferu*&arguáe aig әл 
se e DD PSH SIIB sre. AL ULL эшл [yh gar [et 
SHAMS UO ur sri) Dose Hwb wrarenfopb ff 
oad Sip энэт&эл guid Beirayirs 93 


No. 352 


(A. R. No. 352 of 1907.) 
Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Sivayoganatha temple—on the east wall of 
the first prakara, right side 


Kulottuàga-Chó]a Ш : year lost 


This registers the sale of a land to the temple by one Tiyaügudaiyag A 
[lan] of Vembarrar alias Edirilifo]a-chaturvedimatgalam which is teen Gains be 
a dévadana of god Rajarajisvaram-Udaiyar in the same nagu (Maggi-nagu), The land 
sold is stated to have measured 3 makkagi and odd in extent and to have been tank- 
irrigated. Included in the sale was also a pi i ins 
? also a piece declared as excess in the preceding 


1. Stops here incomplete 
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Text 


Y apelu:— ЭПиалтдз яла авт ogar urguir apis dst 
aj Garm cater uf GOT a ghar pores, шт.......... 


[2 


BrTsUUmST CETL weve emur gde yri 
Bain Orel ajar gle] Qasr Јат 


3 Qoc зәм шт отат таран шті Gase [sri Garin 
uber or Blf*]s8Gsa pa 0 Bisa b ge ay Duri 
бетм шта ylas.. 

4 amid Qaia аттарда Apis AGATA Saar iksr grag 
aig apsbseembp! HHL SMe «Bran usr cds 
асууцен_штёг Gay ir. hmi BATM er- 

5 dr idgmuemh ziher Pwys Qub@b QasunjbQaqh 
50 шту валаитйёлт gê aay weir psi irre 
paf emy шг алатай: пі hi Supágib aura 
Gud» sW sO [Asrar jos тшт Li r esia 
Lint efie bayógy Оља ys Masis Auges- 

6 Qaqauujdr Gyu Gorissen ala piy wrist Neira 
DASH PDoqyaxarpagears Ams йер (jbayUb*] атии? 
UCL enma yann e pido ds] 


No. 353 
(A. R. No. 353 of 1907.) 
Tiruvisalür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganütha temple—on the same wall 
Kulottuaga-Chola Ш : year 17 : 1193-94 A.D. 


The details of the date are given as Kumbha, ba. 1, Monday, Anusham but are 


irregular. 


This registers a sale of land which was tank-irrigated and which measured 


2 ma, З kani and odd in extent for 800 kasu to the temple of Tiruvigalar-Ugaiyar by 
Amudandal-Sani, wife of Gómadattu Yajsamapinsyaka-Bhatta of Kilanagichcheri 
а quarter of Vembagror, with her son Sririma-Bhatga acting on her behalf as 
тийиКап (guardian). The land is said to have formed part of a bigger plot 
presented by her husband to her and to her son (another) Mahadava-Bhatta, the 
latter of whom had previously sold his share to the temple. 


Text 


1 apefuf:— SMgamésisra ® wgiooruph aregas apy 5,58 
Qame (уёгу uf es Guam d apr Gar rip ont c ште) 119 ётвтурт ә! gy 
bm aru іти уеш [ойт]. 

2 58 уеәш[щи*] Quip «ей тег aout Qyr grea em 
wrt Gersrerb =орлтшишвуеет TIG) бетті Gand 
uboga eris Gar[y]ésq ово [Myprpys@sNOsr- 


R 


13 


15 
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ws иңёувмизяйутшзап L r Ogre psti тй amni uir 
oe [user] Arm Ew yasiga ©злыш(ў «8®у&®®® 
Powrag QSTO зәм шті BosPrescenumt [Gerd] 
аражы 59 gDr T. 

gGssit Әәә QsGanda ujarfunh Grier gag whorGen, 
тёзематей Gswartagh Огей Отивам) 
Dimps aópše@še miyi] Pooragi (ae 
gabai] @тт=тт- 

saig Api, Gesrerhssenüáergjhe ase (леп лй 
sendy mares Briss sre eres (U]sareierusad ips fg тен á, 
sro Quim Qum rig sri bac rêr шабу штен 
yusmu bai- 

ib Quyu втйаеузтшйуй® mitius gyemnsuéres Serapibwor 
uem; amis iari ал50 езщ Supurerenágy pud 
Gad» mbar: Sara љан," р 95 uri us- 


dr grag дәфә  Gubáguüb AgerurpOadar 
seems e eb QuuràQah spaar gyuri ofr 
Beso Әрёбі amisi Dyw ADAG QGsbšmú 
Be Amsis GuggrérGsded: pO ainni фа ишт 
em»; eame) påsta р әрзи р ware Qa 
Qorga uri me Dessen dne se (тилу? бу 
Quir pár- 


wo Arartsg @@À5 Deus qp&srenh .erázTem) ар} епа 
BA єє уты Pah (gre wr pharm Регана Ady 
GOSH Garsragmer ahdas BNG CVD bera 
sem [gri] ga- 


misu sr QL 00 esiGrewpà Qari ebpégpAGsd 
QsQarvde warfund Озйгитй[8*1гиЬ Wor Ga л&вєйгвтєтй Ori 
ease Arashi  GambpsewásgpAGi (әтәй mar 
araf us... 


wr FG Bar [s8* wura Q gar Quiralsir*}oray тоат 
Оа ®атда ga reso Qg mews Gay Qur [ger] штел тув 
Aw go вті: Алі asiana orsi (956 65 ari sair Garehr 
qer Gu.. [Gwrw] 


[0] иенен Osan Oasa GOALA Qis gera Q 
Sovran juste Qury Desig «02049 Boy Qunqaspa 
Guurew Bip GNT Gesa C Os 5050 nen umi 
Bode ga 

ouri Gardo Bar fury aderit ag SOTOAN алейнай 
arisgêgh Овала Gari)bsemásiég Ф08впш Sg cis 
inen Br u [U jir Syren riras Dymna afa). 


aparreisc лт siui Qartadr ats Bix PaRa Gera] 
BLO agai [(Qoliscvy Amisu wads Agro 
[Gerér ew ste ә Qun ensi Tir оттар PS.. 
am erer amy pb 


.[ajaag Gars 55 рутите Dooley еті srag] л 
Gas Arry Qaan Ass... orisi Doi- >° 
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16 ppbuspdIGuer (ец эў Gereir Garr. pray ureir „рейт! sira 
-merba[sbsi]..uri.Ggér Gua ada gurê ртутшет 
ULL Aner Qing эг gei Qsrsibguci Ap... 
sri Dos gi T p[em]- 

17 YABULL Oper Qing mQ menes ит [еле] maen 
aissar Ding mas Copiar Donisi [Gems] 
шт wasr goryan Api 


No. 354 
(A. R. No. 354 of 1907.) 
Tiruvi$alür, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayógarütha temple—on the same wall 
Kulottuiga-Choja HI: year 17: 1193-94 A.D. 


This is damaged. It registers a similar sale of a land called Kaguga]-kujam to 
the temple by a resident of Kulottuagafo|achcheri another quarter of Edirilifo]a- 
chaturvedimaigalam (Vembaggir) who had previously purchased the same in state 
auction. 


Text 


1 gne [Samê дла] дету uh rigai apu cose 
yù Qariya Wf GA rypa wrong uer 
«рте iau aura eya Pisi Ape- 

2 ань. [ао] шт? ттан. b olga ru urine 
BIC uebr[es)m[m "Q Qandon вт®в®@етурё е gia fun 
amba Gor A gym Garpé Ger) sro- 


3 Sii Dodany QBD]... u Beste 
arom шп Gamíé arip a Bre. Agat Sara 
DiCara aru Qalata велат Gam psenráagnó. 
Gb @®вюрвтат 

gapong Digi apria QrrerAluaPre рд 

Mg] urPAsararudaTgQ\ege Gabe Pigiai (ег 
ir eBrAsp*] mime eBrAzusres QursgreiQurgedên 
Ganeira [s атш 

5 Jh “#m@srër@jmQuskrp Quan" eb ypris 
9 ритђё@ 48 emersum se Hse ©[шф}зи Asirasa 
geh Qaram Paris M@eOAurgaTi eg mebgác 
en igib 


6 рё alu] b asco uses? Dyd wow 519: umaku" eir 
Baste Gabsb a Desks Ougpra [simi acuti 

7 штат ¿apb 
AGOIer Sen gud 1j) gb Aui e fñenusgib ascia. a piê 
60598 Garcr[arser roo G)es]Bbs Gw... phata aus- 

8 Qarin Ab p esi Greer páGareir Ady) Ewura, 


60505 @ e= Gur... 
m 


~Agaussir sg smi 


246 


creer BEG DIG Surah QI Quroli jora.» 
Garmuraaraeyh Dgadias Gay. rali jorag тот 
Saam smi åa asinna’ srai (ц. етедд Banks 
#®р 
10 [Quram] Game Rig RimuracwQensay GSi 
Dip... GacirgaGuGs «ййагиЗдитєтиЬ sive eGea ar Ga 
Бтз 69 Ge HHH velles] i7 Gi. (Vrusremninrenarraapib 


á Brora Qos GOH iSi gram ur 
Qandê yarda Deer 31 sg Gori. gaged wf алш Gaus 
ariag UY ardan Ro sairaron) Әәә Әәә Asri 
жеш бэри у: aða- 

12 Opi. muon Dorsey MUA ap. 


«йә алуан. uri "eim. ir о. onu wade a piu Mu 
ву ( амни srarQarapa gi" 


No. 355 
(A. R. No. 355 of 1907.) 
Tiruvisalur, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Sivayóganatha temple—on the second gópura, right of entrance 
Krishpadéva-Maharája: date lost 


This is much damaged. It is one of the several copies of the inscription of the 


king found in many of the temples giving a list of his conquests over his enemy 
kings and of the beneficiary temples, both Siva and Vishpu, which he exempted 
from the payment of jo¢i and #glavari taxes due from them to the king, which is 
said to have amounted in all to 10000 varahas of gold. Tiruvifalür being one such 
temple, the inscription is also incised here. 


Text 
1 


2 gméSugprusysmdu 937 srumd о Ф019 өте, 
Sum 
4 yer Goiuri gig amu. @saful......... 


tg airs (Ry uO аот? Qer plete ji p. 


5 ud pmuemi туи gren... 
6 wre «лиц, "e 
7 Daui grass rr wêm uh 0994... 
8 uirm Оша теген Фал... 
9 apsemer #barussmub вї!&С©\змтєў......... 
40. mer Qasu® 1Эрљтегё BOB. 
n iérapsswmer: TAD.. ISAT 
12 «0 Ssmus 9 ®юги$гтш.........®@ит-(9- 
13 gran Saupinuaph 0059 Gemypwehn sapi Qarsi.. 
14 spas Әёаті Oii GBA... 


7 The next five lines are highly damaged, 
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15 wansi... prai Doi DOINGS- 

16 ..Gejaerer [piani] gurgê Donasi Borea Doi- 

17 musy Rogeri ar[-Gi] partes? Durand Ayrodirat 
UB ps- 

18 gut AG@asretuagGy [Suleman epê Banques Gor 
вттшвЬ...@ етем} 

19 Aqulisnsloy Mode gri 9005509,5 ц. eyfusmueyt Qari 
Өё@втц.эт 

20 gigei neg. Soc parrse pref bog «ату Bapu bgt 
[505587 вй ]- 

21 Gardi QañeaQarch b 059010451 gare Quenpuchn sai 
отет лт 

22 yapuy imi Aho жетву дап «йди AR 
ЕТ 

23 yawru argen b бәһ, veri: sire Qiagen uae уи apsema 
Aag- 

24 rês Quare Ryo Gory wre@Qupomeurd TAUHI us saam 
ajib ёё 

25 emas Ga Wis антта! LADD 355 Abs tian [er й] Qer 
2 

26 AHAB Yoru] HHS HAG [Soa] Gere 7 à DA «бєйт... 

27 Agh msan midah iaw венә Pulgyid a, 
P" 

28 empennremu Ауа MO... 

29 wrga. ador “adssrnüusagb Rerrenserapld ueiresh yore 
uper bayra 

30 arüamüsesaQurrsib облет] mih myer o rmn ] togatus өтт „тв 
p 

31 Aiar e" AAs i55 sirwi urGaradat 
Loeb u]- 

32 cron Quitscr siminn A oranan Orrore 
щі 

33 Qarip umi DAW Gumaési utsi Waeb......... 

34 emos or [arse уз o Dgo song] [|°] 


No. 356 
(A. R. No. 356 of 1907.) 
Aduturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 
Apatsahayésvara temple—on the south wall of the central shrine 
Rajaraja 1: year 9: 993-94 A.D. 


This records a gift of land 10 sey (ma?) in extent, after purchasing it from the 
temple itself, of Mahadeva at Tirukkuraügaduturai in Tiraimür-nàdu, by Ѕанар 
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Aruvattapap a member of the Pirantaka-terifija-KaikkoJar (regiment of the king?) 
for burning one perpetual lamp and nine ordinary lamps during the services in the 
temple, on behalf of four ladies (probably close relations of the donor) attached to 
the royal palace (Kodapdavelam) at Tañjavür. 


w 


Text 

speduf [|*] GarstorarTa@sMaZ G uri Sga Qir 
aer 9w- 

бїт @& Әдет дір вашта тері ioli a] 
SOET? am- 

Lami Gargan Gangs Onin miiy apui G#r&oš@d agusir 
iS[]- 

inremfágyb ehm maiig wus Dyayigb ys suri 
ї#утгә[5]- 

Gales ens&Gararfi sisi Aha uh ®(у®ут йт gam 
Sanep- 

afm Dwr Peu uss Qw Sosrayssorugae [Ə]o 
Lies [358]- 

umbas Фәпәилртшї =а%&8)0055 Se(geT)haég aigi 
Gu[á]urgGaéike Qla- 

sew PUSHES pig aun pad 2seuGemper@s «mi[á*] 
arse Qs pégh @- 

[8980255 Quan Qaqa aa Po uab سق‎ 
@amešz [G] ишет Gras [@]- 

[Glaés Әвтегтәйатас gerpub uer Sarma Besh Bur 
Bares Valles =. sim aisd 


Bash Әит втрое “Mcrae [^] yosi Dose уд Gur 
Qaraya атюўйзт® m. ys Mar- 


ào [9sru s] Sarde ex Gara B атїї@штит@вт‹& Bagir gmp 
uf amis дуг ш... 


i Gs Gumgu......pub бә 
nós Grieg Gare? э 78 s- 
aid) [Gare] Qura. 

ифз ar cross [||] 

#9109 Gur 

jeana jij- 


No. 357 
(A. R. No. 357 of 1907.) 

Aduturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 
Apatsahayéévara temple—on the same wall 
Parakésari Uttama-Chó]a : year 16: 984-85 A.D. 
Published in S.7./., Vol. Ш, No. 144 
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No. 358 
(A. R. No. 358 of 1907.) 
Aduturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 
Apatsahayeévara temple—on the same wall 
Pandya Maran Sadaiyan : year 44-14-1--1+1 


Published in 5./.7., Vol. XIV. No. 7 


No. 359 
(A. R. No. 359 of 1907.) 
Aduturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 
Apatsahayévara temple—on the same wall 

‘This is badly damaged and seems to be a record of a Pallava king, registering 
the exemption from taxes of some temple land by the Sabha of Maruttuvakkudi in 
return for a lump-sum payment of gold. 

Text 


apeduy|- uj. Garms... 


Doseriar@siop 
gê spa aen Qurrskrien gy 


ung ази ш Bar gir 
Woj aiia (geom атии anb yir- 
AGT STHSSSOUAUTETOOL UGS ац 


1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 Gauri Q3 usura aT Ap 1 


No. 360 
(A. R. No. 360 of 1907.) 
Aduturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 


Apatsahayêévara temple—on the same wall 


See Appendix 
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No. 361 


(A. R. No, 361 of 1907.) 


Aduturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 
Apatsahayésvara temple—on the west wall of the central shrine 
Кајак : Kulóttuüga-Chó]: 1: year 28 : 1097-98 A.D. 


This is damaged. The introduction begins with the words Pugal madu vilañga. 
The inscription records a gift of 3} kalañju of gold to the temple for burning a 
perpetual lamp, by one l[rugan]di-Ugaiyig of Ambar in Ambar-nagu. — Tiraimur- 
nagu in which Tirukkuraigaduiugai was situated is said to have formed a division 
of Ulaguyyakkondaéó]a-va]anàdu. 


Text 

1 беди [l] чароту oris арлот g 

2 «іш... шашат yewo ehois 

3 Apis uday esu. [Bat] SROs siwa 

4 Qut 21:91 т. Bases Bld] sb эйт pe ró dr- 
5 =йгартеяр, д yudya urh еб b sib 

6 Gels QamagymgmQaesñ e, gue в sg ja Dair ufGarrGeur- 
7 Asus Qrp palit jig ште Go mii rerit nce 
8 gunu&Garem. Qempaorpre-G Desrepipr.@ PGT ú 
9 атр san twila] ёгт 0 dest src sb- 
10 [rri]... nemi штфиёай @4- 

11 [Qar] ә ыу gio ejt mf neo Boy 

12 Gyrjarederhgs gibpnh ahis a Gamos @|тзеш]- 

13 ig аем штфиёфвё primi Garren @ытф...арёею- 

14 pear guh GarewG @П@‹лтёгеи& uns Gems 

15 @%®Овт[#втайет]$@ gerpub spar sa, QAT- 
16 Payag] arri AAN- 

17 ©ртёвтейет& вте pub. hiss QemurQsr Qg 

18 ujurGum (res |— 


No, 362 
(A. R. No. 362 of 1907.) 
Aduturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 
Apatsahayésvara temple—on the north wall of the central shrine 
Rajaraja I: year 9 : 993-94 A.D. 


Some stones seem to be missing in the body of the record and the portion at 
the end is damaged. The inscription states that after bringing under cultivation 
some fallow lands by (order of) Pirantakay Madevadigal alias Sombiyan-Madaviyar 
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the mother of Madurantakadeva alias Sri Uttama-Cho]a they were gifted away to the 
temple to meet the expenses of maintaining a lamp during the night in the temple 
of the repairs and renovation to the temple and provision for the grant of a living to 
a musician of the temple by name Sáttap Kattan alias Pattagal-Pattan. 


Text 


1 pwll] Asrorga дріт] штер yas sr 
sors Doowtpre Os Gaegrenb SgermarQpe»p sap 
atig iogupre sugna wh aS 5uderpeTs Boa paris 
noun ig. writ 

2 Gorpset  wrGaenpserrrres Arbuio (АО 
Bass GaüdusrorGs Ошу AgsrwossTd Әдәб 
Sab Ajpur pasin ает ёб Gobs grr hata» Gug 
APSE uig QudurdGawvsy Alys- 

EDS pg our pst LalogryardsGs Agh 
Qûdnzss Augen QadQauoudr атига. „аЬ oases 
Grign э®кйәйтё® fr; Brey de “rahman smerige 
Geis Moved Twb 1 BGA D B IAS... 


w 


4 Bisi «queri ашкан... шлу Gels Dvb... [n] aep 
етей DNUS... Ori fu... moran sper ADON 
uari ваё Do.. wb um Galw*]y eub # wrab wem 
[ш Gri јар Ог Mags беф „Ила (бген... 

5 sraa Perr powri. ag шати Gumi Lap D] өц 
amets ság PO yisi HUIS HAGE Gaii ель рит 
Qad arnim Gul dso Әтил... 


6 umermüágyedgyü буған ві @à@...à@b әл..итфгёд Ub DIS... 
атп pry amet Qa... 


No. 363 
(A. R. No. 363 of 1907.) 
Aduturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 
Apatsahayé&vara temple—on the same wall 
Kulóttuiga-Cho| 


This is damaged. It records a joint gift of 8} mà of land by some ladies for 
burning one perpetual lamp and five service lamps in the temple. Among the 
boundaries of the land are mentioned a highway to Taüjavür and the river called 
here Suágantavirttaso] apperaru. 


: year 14 


Text 
1 gafil] 260912. Ley seq uj Gar[Gergri]s Galp 
Ga]? [4o штей] gag Liisin mier OS Beet 
BTO алат шті орёт т zmuri @атиз[$]- 
2 d BewnSpr..... DLO shut ти @ Qurda [ur ]eir @штагат 
ed өз әдат Әләт @ӧтштёен_штг Qusan Ê 
gir Gm_ur gU yds HTAA- 
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3 [er war gymri aga ge “Dalene pir gb Genial 
oly) maaa  ssm_wiTESG.......Ge wre шай 
uriwi Qowi iune gima ARAG pa gh ami 
Qamsw.umér odes sBesuTgse yas “(Burr 
бэм шт masr durrê «етет DG wiarhaág pir- 

4 рф Gegisgoadg Фата Qtr Parme Әсгате 
Sû arash 51 ePerhgn4p.....[emfhá]e GÀ Ios gq 
Apurp@siH QoyrosesjpaAnrsss дәдә dgh Qasr 
оті] seray? Guo és asli] Guar bs 
wau SoA shi. Dassia Apiai en [uri]- 

5 Gad ashe garg Gurmbpée Gabe s BOYGA 
matu. Dab soe uyran»pujb (дәрі. OIEI D... e 
Gare Guess wlj smig 905 eder 
Dujas ousa ArgisstaGororsayb gs — Bopyssretarág, 
gigi mipan yn Qisu spo цёк а 
quyrages Asm adm sob Ds c-r aem eas. — 


No. 364 
(A. R. No. 364 of 1907.) 

Aduturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 
Apatsahayésvara temple—on the same wall 
Papdya Maran Sadaiyag : year 4+1+1 

Published in S././., Vol. XIV No. 6 


No. 365 
(A. R. No. 365 of 1907.) 
Aquturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 
Apatsahayéévara temple—on the same wall 
Kulottwága-Cho]a [17] : year [2]9 : 1098-9 A.D. 


‘This registers the sale by the temple of a dry land (stated as executed by god 
Chaggeévara himself as agent) to a certain Umaimagiyan, a kaikkōja of Ambapa- 
угјат, who was to maintain а perpetual lamp in the temple with the yield thereon 
and also to pay antarayam in paddy to the temple. Tiraimür-nàqu is here said to 
be a division of Bhüpálakulavalli-va]anadu. 


Text 


1 pele seas uf Gwriad raps штет [eG]e. 
Bag YUragoadrPasn GS Seri’ Saágrüarp 
gap semuri [yanasa] sCer[Q7]25er bumui 
@aáQarerj eemo- 


253 


2 wate AdpseOSs Gard Panag GéGseb[e] fone 
migis 9901550955 Aah] рита [DÁ Abu 
arùasr] gig Ape [959%] sira Gugupse 
an- 

3 46d ОшёштОљё QsOsart Gaerpásés Әрә ен итд 
Asie) жааай A |r Hses Gabe QS) Tiig uri... 
brah әгә Pig uin rigig Gans ars[s] Qnia 

4 ag ery езт d іе [amn amigu esy ueni 
rasie [йот] feu атш daniy Ges Sordi Gare BS 
Spesa [sti] sey ва) блан agra “su 
Gans Qu wp angora |— 


No. 366 
(A. R. No. 366 of 1907.) 
Aquturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 


Apatsahayésvara temple—on the south wall of 
the mandapa in front of the central shrine 
Кајак : Kulottuiga-Chola (ID) : year 10 : 1145-46 A.D. 


This is damaged in places. It seems to record an endowment of land after 
purchase, by one Muppiral Dakshigámurtti-Bhagta, making provision, besides the 
tax due to the gr for the firumandirapponagam offering to the god, for the daily 
supply of six pots of water (from the river) for the sacred bath and for rearing a 
flower garden for the supply of flowers. At the end of the record the temple 
¥ivabrahmayas agree to burn 4 lamps every day during the services for some gift 
received from one Pichchadeva-Bhatta of Aragaippuram another resident of the 
place, The owner of the land purchased by the donor is said to have been a resident 
of Vikramasoa-chaturvedimaigalam which is called a Tiruppallippagai (final resting 
place), obviously of king Vikrama-Chola. 


Text 
gles? Gjaranesi] 
er Al Myers eher әт uf Gwrh- 
gisQer psa biG ure udssraigi а [u]u- 
kasri miami Uer not src. 
[в}т!^@$ Dovus eda [uG]empés anu 
Ёш®ве h 8, G@arsQarmuun[ 5] Qatar л ]- 
[шёл 9p Pimp QAO Bur pi- 
[Wor] OsapemetSBucLt Gare enis 
rath esirayt Brus 
11 apb SojsbSrGurssá[s]éob Dowis g- 
12 sigib DotusdaAs тоф] Өзә] 
13 ib. miig Санте MAJA nir вл shld] Dou 
14 eerbméo Ash so e-2]sés Bol ahs- 


€ = د‎ о л > ш M 
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15 [e Gs]ésu[b] Bossa e^] vtusis As- 
16 àg uhami 259 Spes] ®тш%Ё®т Gurs- 
17 sura Goia) Qr ubumQuseuy rens | - 
18 Qayi sptarinpse Sz gait irisi géGar- 
19 Sê Raima semi [u*]uug Gare 5 B77 @- 
20 asuh sTiéssGamnrer sbfsRerág mre) gear u- 
21 jurGunissuyer ap | — 


No. 367 


(A. R. No. 367 of 1907.) 
Aduturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 
Apatsahayéévara temple—on the same wall 


The king's name and the date are lost, the inscription being badly damaged. 
This seems to register a gift of 74 ma of land after reclamation and 15 kagu (probably 
towards the land tax) from Kadalirudaiyan Soman..................vana-Nagalvan 
who is called the *«Dandanayaka of the Pallichchivigaiyar of the Perundaram,” for 
the purpose of burning a perpetual lamp in the temple 


Text 
paged [*|] GarespmmQa[s*ñusr] 
[олт] Әћцаегёғёзуа j Bsr 


be eim prush su аб uer Фәтиј...... 


Bap pri прате $18 se H(a)SG 7$- 

Bo sboretaág fas Q- 

11 at Qsagrpb yuras srda dog... 

12 Qumu Quir Bisher ә Garin... 

13 ern [Plow erapurrarenzupib. (assia Garen 
14 ars @@-% әр es&GsremQ...sL. 

15 ...ёвт...ёг®ут® женет mhias Сети... 

16 emu Game Gu лі @&- 

17 ....emujragemGgmib gi ir- 

18 штат GO =|- 


1 
2 
36 т 
7 daig earbsn[sr*] ugha] viri Rios uT- 
8 
9 
10 


No. 368 
(A. R. No. 368 of 1907.) 
Aquturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 
Apatsabayéévara temple—on the same wall 
Rajaraja (ID : year 16 
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This is possibly an inscription of Rajaraja П, in which case the date would be 
1161-62 A.D. It is damaged and seems to register a sale of 7 ma of land belonging 
to the temple to one.........kopdasola-Pallavaraiyan. The Siyabrahmanas who 
received the amount from the purchaser agreed to measure out 3 kalam and odd 
of paddy every year to the temple. The purchaser is said to have improved the land 
by digging a well therein and to have agreed to certain obligations to fulfil to the 
temple, which are lost inthe damaged portion of the record. Suagagtavirttasola- 
Peraru is referred to as the northern boundary of the land. 


Text 
1 gneduj Пе] Bem se yb sar urrra[er]- 
2 в Praise wiren@ Os—yarg) iui- 
3 Osram mier @ Sart sr@ n- 
4 wnt Bhgr Senn зен ш... 
5. x. 
6 
7 
8 
9 
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1 Gampciisosereou giá gy miser айй pé B- 
Wi. SOS DUA aia ert à mr 


Grasi. i" Presses D- 
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11 ......0 8G Guo- 

12 &urjGaei» Gsbs GsráSOGurer apg Sips- 
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15 er soyut Bow srapunmajtb gyerzitaeocBl...mp- 
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sé ер aen A igb Guri- 
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изи @&@втийф Payag Орт sr... 
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&5 его ар&ве'© тена BLT- 
WOAST -orásást Aamos (ата Ag- 
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19 

20 

21 

22 [erus8snz Gurdas Ardia dws- 
23 

24 

25 игй emsáQamsir@ sl lyas eres 

26 


27 sade Gemma s&Gen 4 ®&0вт GáGsr- 
28 ule Margy" agay [i] |—@4 иёт 
29 TGQ» 
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No, 369 


(A. R. No. 369 of 1907.) 
Aquturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 
Apatsahayéévara temple—on the same wall 
Tribh. Virarajéndradéva (Kulottuaga HI) : year 2 : 1178-79 A.D. 
This is also damaged. It registers a similar agreement by the S'ivabralimapas 
ofthe temple to pay interest by way of paddy annually to the temple on the 
amount received by them by the sale of a piece of land or house-site situated in the 


Tirumadaivilágam (surrounding streets) of the god. Refers to the construction of 
а guhai by one Кайјагап Tirunattaperuma] Vantondgar. 


Text 


1 gag [j*] ress [e job Pasir] 

2 Siaran raig ure 

3 [ejang Qam Narag- 

4 ewGrrib Q) óG; Әшен sima- 

6 айп _эпдашп{в°*] eB... se- 

7 amir gag QumárQaneis[@] Guirsfasnis Lur- 
8 в ars s-&@ Disi.. Droids- 

9 шта e»sáGamemi. жт... kG AWT- 
ID. 

11 ..ег&вём_@е[ти}тОрт® @4- 

12 [Qa]ru95 AarwytapenGorb—Q ir- 

13 wIGangri wm Qigms Ari- 

14 disri seerper DopiGule@]- 

15 [are] ugri Qar 


No. 370 


(A. R. No. 370 of 1907.) 

Aquturai, Papanasam Taluk, Tanjavur District 
Apatsuhayé4vara temple—on the same wall 

Kolottuàga-Chola (II): year 5 : 1138-39 A.D. 


This is also damaged. It records some gift made by one Кайјарроќар Үајйа- 
Narayapa-Bhattan of Vikramaéola-chaturvedimaágalam, which is referred to as a 
pati [ppadei] of the king, situated in Tiraimür-nadu, for burning a perpetual lamp in 
the temple. 


Text 


1 [peg] aren gga xan nursi] 
2 oyma Sjyupisšsya asi 
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[ајот sta eru вада ur- 
аз [өтө ә. [à*]u& (Qari) 


Qaram repr OS Dareh pre Ger u- 


azê sêre UBT HIM 
жога бт Qor OS SBoš@düusrn(QƏr- 
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10 ñaensá@ etounoris (gáGarrus h A- 
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12 Фала арат... 
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4 

5 

6 sire pmi. 8818907109 Qara Senis 
7 

8 

9 
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ssBssiber eaáGar- 
21 ёр Qui usw Quisourt Br Oa") 


No. 371 


(A. R. No. 371 of 1907.) 


Mayüram, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
temple—on the south wall of the first prakara 
Rajaraja HI: year 2[9]-- 12-1 : 1245-46 A.D. 


This registers a gift of 2000 kasu deposited with the Sthanattar of the temple 


Text 


of Tirumayiladutugai-Udaiyar in Tiruve]undür-nàdu to meet the expenses of daily 
worship, bath, apparel and offerings to the image of the goddess Bhuvanapati- 
Nachchiyar consecrated (by the donor) in the tirunddai-ma]igai (circuit) of the temple 
by Ambalaàkoyil-kopdán Arrapodaikkudavinan of: ‘Sambaigudi. 


1 aped [|*] #йцаниёжёэте ah FerrarrsO еїа@ uem Qu 
up&Garerugn ager Dororini er Bmueir@.... Gamer. Gam 
wer gr BuoGeuphar вт cun Әиидәјт 1990 


ави шті Garde t Qatar... Brug Qari... 


2 Dopa wras siig штет buwi Qari ©атей! тей 


spurns aisom darw Gad yagua 
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نی 


3 gered dêra uj eha: Orde kat ошё 8 
Ag Eh PHGBDUD тай F eim 75258 apsena OA 
Disi Qarin ars Qran тиў Gera (лет: TT.. 


[Daren ese «8879 sla] 
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4 Quy верить yor Grdosaagrs sau цёт Qê 
Game этат Qam Qg иўшт®вд|т*үт®9 soy 2 


No. 372 


(A. R. No. 372 of 1907.) 
Mayaram, Mayuram Taluk, Tanjayur District 


Mayaranathasyami temple—in one of the shrines 
on the northern side 


Rajaraja Hi: year 14 : 1229 A.D. 


The details of the date are given as Tula, ba. 3, Sunday, Rohini, which would 
correspond to A.D. 1229, October 7. This registers an endowment of 500 kuli of 
land named Afjolan-vilagam for rice offering to the goddess Tiruppalli-agai 
Nachchiyar during the early morning service in the temple, by Araiyan Tiruvegambam- 
udaiyan of Pordsaikkudi in Uyyakkondar-valanadu, who had also consecrated the 
goddess. The land was exempted from the taxes like anfarayam and раат. by the 
‘adaippu-mudalis (2) and the mahasabha of the village (Nallor-Pudukkudi) in which 
the land was situated. After offerings the rice was to be distributed among the 
members of the temple establishment. During the service the name of the donor 
was to be announced in the words “‘Pordéaikkudaiyan-Tambiray has come". 


Text 


1 gmeduy[|*] SfuseréraszenbEedr uy RoT- 
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sad јән шт sirre miari iry Doge Power u- 
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igh Q......Qerg Qua Diy Aò- 
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.®®&© sss Ф©ытттеюэ& ез! штет D- 


Gauss jem uraa | e 


No. 373 


(A. R. No. 373 of 1907.) 
Mayüram, Mayuram Taluk, Tanjavur District 


Mayüranathasvami temple—on a stone built into 
the floor in front of the central shrine 


This is a damaged and fragmentary inscription in characters of about the 11th. 
century A.D. П seems to record a gift of land to the temple with an annual yield 
of 300 kalam of paddy, and with exemption from taxes. 


1 
2 
3 


4 
5 
6 
7 


13 
14 
15 
16 
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No, 374 


(A. R. No. 374 of 1907.) 
Mayüram, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Pašchanadešvara temple—on the north wall of the тардара 
in front of the central Shrine 


This is much damaged. It is dated іп the 31st year of an unspecified king. 
The names of the signatories at the end make it probable that king Kulottufga- 
Chole III is meant. The inscription registers an ulvdri for a tax free dévadana 
laud situated іп Virarüjendra-chaturvedimaügalam, which was granted to the temple 
for the requirements of daily worship etc. 


Text 
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No. 375 
(A. R. No. 375 of 1907.) 
Mayüram, Mayuram Taluk, Tanjayur District 
Paüchanadé$vara temple—on the same wall 
Konérigmaikopdag : year 31 
"This is the royal order issued to the authorities of the temple of Tiruvaiyar- 
udaiyar at Kulottuigasolan-Kupralam im Tiruvalundur-nagu a division of Jayaü- 
gondadola-vajanadu naming the tax free grant mentioned in No. 374 above, viz. 4} 
yalî and odd of garden land at Virarajendra-chaturvedimaigalam yielding an 
annual rent of 60 ketam of paddy per veli, and 6} kasu in addition by way of income 
from the areca-nut palms for the requirements of daily worship etc., to the deity, as an 
equivalent of 200 kalam of paddy per year which had been presented by the king in 
his 29th year. 
Text 
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nguSeBurrsá. adare Фә бу Qu gy- 
Selves TUDO Agus Bog TTDI T- 
uuewap Gara Gerarrér. Dena iwasi Gor 
арфа jener Ahoy u Qayapa, Qm- 
aw @тейгем отог Qarisi enar alrt] рр 
ur Boras Geo Rag [ora]ér caps Qoa 
ar esr us 100851 Dens Miser ruia- 
GSS Qaa am. supmueir aiiz Qw 
“Gai eng ur Gwin Qa ADS- 
arruir Gwig Qoa эүйаутшв crap) um- 
SIO yiurai тә! тё meei 


might probably be Kulottu&ga-Cho|a Ш. 
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No. 376 


(A. R. No. 376 of 1907.) 


Māyüram, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Pañchanadesyara temple—on the same wall 


This is dated in the 300th day ofthe 19th year of an unspecified king who 
The inscription is damaged. It seems to 
give the extent of lands and their yield in paddy as entered in the wlvari tax- 
registers of the temple by order of the king and attested by the Pura'uvari officers. 
Mention is made of such lands both tax paying and tax-free as Were granted to the 
temple in the 21st year of Kulottuga-Cho]a (I) ‘who abolished the tolls’ and of 
those endowed by one Kugrálamudaiyag Tiruchchiggambalamugaiyar who is said to 
have built (or rebuilt?) the temple of Tiruvaiyagudaiyar with ite courtyard, surround- 
ing streets flower-garden called Virarakkadap-tirunandayanam and a таула called 


Vikkiramaso|an-madam. 


س دا س ج ها 


Text 
umira OM cit Maren әрт Dom ut} 
ág ahoi [|°] душ! Derrek Dampoven ыт 
LOS Pouya prc Gor 


фиа em pws grrr Gorge 


aemper olójowi F esr 

TN pirig t ®т 

ajir e mur жб Aay- 

ew Garg gis DarypAy eres vomo- 

AS Dopiaiysu dudari e mor 

pws (n ats Duhai p 

iry fêda е. Oraa or mas y- 

aa Gradenas Qai GOVA- 

wuri @...Asacr AiD imb- 

o ар uit». 
AER Depwarusr gem um. 

^ Sui. BOWE gn] 

адаттар Marriage Bip [5*] eer... 

Boule" dnraig Фо? TOND d- 

Өтш®лтрё шір ssiri ws- 

onig Qara Podu air gul 


ralh] Dana [Gse@rora arg pcs uf] 


pisara piam f Oar gi D- 
тардар Bonderman 2r 
e»on$bprág F [52-58] әйтут&в ән DG- 
pisuh f A ga FGA Dd- 
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27 ё gur Sug Фер = rumon Tof 
28 t9... A5 pur) = те... 
2 .... 
30 Жетва? ág, e os-qpa, di Qopa- 
31 Caper Pahan Lansman... n- 
32 pm sû ra Bajarê (perry ға) Gerum- 
33 Beem soa gy i ys e e т тт arrsa | | | = 


34 PsA g gusi = nyon Au ti tdem j- 
35 Js e. maro. aves amuri shisha- 

36 age emori apis Quir вм ар sya- 
37 5 Dopaigen papri = savor авеста f- 
ЧА; Су. m Bêra © 

39 тте Sra rec] т-ду R mars saus 

40 (gne) yra Aare тшм лт} Pyp- 

41 ever qap Devas curan. Parse perused 

42 Qué grmayen-urrer. rapa Qoan- 

43 ай Asg prus идан pO yr aem. 

44 unQarapaa Denar yrun Aar prus 

45 ogui «rapa Berar yad а- 

46 гатардан". Quoka аран [ита] 

47 [rêal Gyevanqror Brem. (рабан ц. ABOS.. 
48 Gerda (ea ad тш raph 

49 Dora HbA dmmrusce saps a1 

50 eripe «тарда «те! ron Aaram- 

51 d sag uiad p фт тун uter 

52 жарда evo) rauf Rage фу (ps Ger- 

53 сц. m [ap]iben шет штофа -Am 

54 Gueye gue Qaraphs | -Qw трт 

55 ér craps gi 1- Qoa upp Rurru Awapa sl] 


No. 377 
(A. R. No. 377 of 1907.) 
Mayüram, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Райсһапайёќуага temple—on the same wall 


Like No. 376 above this is also dated inthe 19th year and 300th day of the 
same king, and registers the vari of the lands granted for the worship of god 
Tiruvaiyagugaiyar consecrated at Kulottuügafo]anallor alias Kulottuigasolay- 
Kugralam (Mayoram) in Tiruvalundar-nadu a division of Jayaigondasola-vajanagu 
by Ishabhadevag Tiruchchigrambalam-udaiyar Karapai-Vilupparaiyar (the donor 
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mentioned above) of Kurralam in Pajtina-kügram a division of Geyamagikko- 
valanadu. 
Text 
1 зоодо") ure оа ir arene a 
2 бутш шті ü e [Cu] Qamat- 
3 = Qopi Quyi ssa 
4 Qsunnremñásasmpnu QU inta 
5 wá mopa Gbgapawun ir @- 
6 epus орі pie yw- 
7 шт aronda puis Damm 
8 өз Gamer O Soephari 
9 pO Grd grau yp 5 grrr 
10 GQorsgiisGempor прад 
11 rapinae 3a Domany шті дә Quia 
12 [абаа та шулуп e d gy 
13 Qerws@orew dat Miami ha gelar ә ә [ub]. 
14 ...8)p #аштй Qai Gy sert Aw 
15 gru jb idsrenhum a. Diani  grheyG- 
16 55 Qaighs J Orgs бардар 
17 Amm hms zirh u eremo = 
18 wig Pisara fer Dovid PSH @- 
19 Apip анат) штет va-r 
20 ura ADIT итол e 
21 cun. aswara Qod wu P 
22 @ eu gis m. жатап. er Eny 
23 pijp eere, oF ам 
24 urt dia acit dng Gwr- 
25 arr gari kg Asagi 
26 Qnparusw febre 2 rwersere 
27 ais (ep =: т» Radar qpeir- 
28 y Pindis =... 


29 = nero orsus) штет Veyra- 


30 д vers ABSID ит е 
31 Cin sagra (езид Qw 

32 45 @89ванэу єтўутштєйгў spt r- 

33 9555 Bac Be[r-] er Aes 


34 w QarPaserd usgrag usr  «8s[n]jeremGég... S 
umia вл araug 


35 Qoa yra Rawssorgrwetd urit [әләт] 
36 rez Qoa yra ufarenryraiib Q- 
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37 ugsiangewirsr Gerapbar @- 

38 wayran wares prune Uhm: 

39 amom- uri ayia Qmayrar 

40 (ñuajapemsmusb GPIO sT- 

4l apis Qoa qal uj'arenrógi пря ап". 

42 ц. Qpb@skpüu Apri тарда Dow yra) 

43 somiy Ysay Guiguoiiiscapen— 

штёт agis Qon yra fars s 

say ppm gam ir атф и Bova 
Guage етшу 9р5 (Senor sibQu- 

Soru raggi ее suru srap- 

êl Qoar aip uni ayia Qena, sway 
sir yig Фета: upuri rapa еа Qar- 
батат sapa gl) 


5$ё&&&Е 


No, 378 
(A. R. No. 378 of 1907.) 
Mayüram, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Paüchanadéévara temple—on the same wall 
Konérigmaikog dàn 


This records the royal order conveyed through the Tirumandira-Olai Rajani- 
rayapa-Mavendavélin to the authorities of Tiruvaiyapudaiyar temple granting 
certain lands tax-free at Nallattukkudi which were to be merged with the dévadána 
village Kulottuigafo]an-Kugralam in the u[varí accounts from the 30th year of the 
king. 

Text 


maki] цагдаа 
SB Qar@erfcironw Gare. тег 


OS Araya O Gan i- 
gise GAGAS Awani- 
urgur @втайф Qusi- 

@ шў argos israr an Quis 
suits digi wf aru Arit 
[4@]b gQserág 05и paor- 
[215469134 Borda aro- 
[urjis Ba eren Gmb Dash- 
gam apuq Oris PBS emp... 


о © зз 0 € Bow 


Bos 
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EHE arainn 
15 miar up Dms yal] 
16 [Qu] sryoraih apor youh p- 
17 d Qugih saisis yustuy wale @]- 
18 asui ате @Qem rus Ge[r]y- 
19 or gb Guru аць Air] 
20 [sr] Dans ёе ат$ uaou] 
21 [slit py GQá9serégb Su... 
22 Gam'njh @0........ 5 
23 = Ayb aru... [o] pr Qai 
24 amish USA mara arias- 
25 тёш йа yusta gins 
26 595әта [ñaü]sen& „аиа? [|*] 
27 яшт Spo lr pw ттдултттшвют ap- 
28 Qais Qamr... nO жә ктей emor 


29 ..e Qari. 
30 ж птш Qara] Dever plag] usir 

31 rag & Qoa ewresyurm uer. Gen [e] b 
32 Qe» Яйватлтшёг Garg @[e]a Ha- 
33 #Qaerusr Bow ang ән [ә ]тш- 
34 ё Garay dsr ~ 


No. 379 
(A. R. No. 379 of 1907.) 
Mayüram, Mayuram ‘Taluk, Tanjavur District 
Райсһапайёќуага temple—on the same wall 


‘This registers the actual uyari of the grant mentioned in No. 378 above as 
finally entered in the revenue register of (tax-free) lands, with the attestation of 
several uJavari and puravari officers, 


Text 
1 SN] штет xu [sr э-]н®ю[®] Dyang seed 
2 [ат] uqêg asian иштет 
3 [Omya] O Boephar? [prc] 
4 [Gar] Ss = Gerpir Ga 


5-6 e 
7 Gerd grusGeryper GÒ 
8 y I m. mardi... 


9 29-5595 fioi m mmm... 
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ает шт Kb SAS Zoo gars] 
gis Отура asyay ops- 
yor Poss enu senor Qapar 


.-Йе$ат# aperi (09213455 e. еледь 


IGzr]9u: Qisa nyuh вё- 
BNF YRAGGUIG Spr giar- 
wns Poors Qariyb Dap- 
samara Qaús боф 346 nmi- 
& swig Цуба umi зтар®®- 
EL swig eum aprum- 
urob ориу siig штей. 

O agra pA anges eve 

nA Devens #eGarurtB- 

щі Qop e neor sm fácil p- 
np m. mOsarsgm a, ў rauo 


qer Paiga а. noe e tag Dopa- 
т» Paisti араг Mêla a. nus 
vr a greim в. emoa soia., DAA 
sube Dou mi Qariyb Popisa- 
wrona «шуа uh эё дт sig 
dà цаг оштй Benya Gig, ear- 


цир Aap a rasne Asad 5 e. cer or arn. 

PEA F rya © nara 

nanna [авав Qir “marqa arsa ase., 

Gag! essi nor Posy ems 

Bg раа лв Pasar apsiny Pir- 

Boe = Aqar тав gs = naran 

жива)... Qward woh soo priis [onDur]- 

păr samui тиры ә. Aman- 

ara sr ruad kien nei- 

wires Qercpê yı 2. Qoa yra Parenrp- 

[rumit] Gg boe már SyprGeruz Qoa 

aian Sagem. BUS уђе ште or 

WS ge Qaa rad ауе $ы pa- 

Gen. uist вбати ште yis Boer yra 
аланды Yaa ц. Ayaa штет raph gi Beo 
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чуг! ares pase ц. ayy Orpi Bsa 
ual Waren bai apani пут. Apuri Orpi 

Qoa acram Gerapë g, Dear acragenzusr Tagg Qerar 
Geuesy а тшй Genap, еә) dwany Gerapbar D- 

wal жегш Om gê 3ı Qoa amsgnjiammusir Qer ghz! Qaa- 
aren srrust Qan êz! Ama Guerda reeds [|*] 


No. 380 


(A. R. No. 380 of 1907.) 


Mayaram, Mayuram Taluk, Tanjavar District 
Paüchanadéévara temple on the same wall 
Kulottuiga-Chola II: year 25: 1203 A.D. 


The king is credited with the conquest of Madurai, llam and Karuvür and 
with having taken the head of the crowned head of the Pandya. 
date are given as Makara, su. 14, Monday, Punarvasu, which would correspond to 
A.D. 1203, January 13, but Nak. Parvashadha. This records an agreement given by 
the mahasabha of the place remitting as ürkil-igaiyili the antardyam tax on half a 
véli of land which is said to have been purchased by the temple from one Каќѓуарар 


Narasiigan Tirupperambalanambi (of Villiyanallar in Tiruvindajor-nagu ?) 


Text 


POP") ® ленди дета, 0, ге! [wgra] #- 
più sogni. теби eir. hvu Qaro 
Wears gus Gr [ry] әш 
êg ur A-a walr rup] 
Ú taney b dr dt [mu Dia] 
dr Dpwh upp ues ura B- 
mr guis Qer pam pr @ 
Doouphart sro GATA ENEAK- 
pêr 900791051 nuri fƏuyeneuturr pi 
ri Qari ғо Osapee- 
sce UTE Qale th 
.. етып^@ оек 
«даша аут... 
beso втеттё @ёгеўш pr- 
A969 Grig Diaris ы&®®®- 
. ppi FQ Dex бен aw- 
швтї&@ sra lásuð 
59р әри. 
GOSO5rb guuwsrseu[G]urib Qi- 


The details of the 
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20 eu riidh (@е»риўгйштв HOD- 
21 êg amümuusr pro Alualer Potu- 
22 піша uss отш gies 
23 wura Daar ей [yen ]upib Trio 
24 memw....u9snpes0 Qs Qui- 
25 Quid Wyle Ga]reiv uara aps) Ai- 
26 SAGO] samorast Qara bado 2- 
27 miih DE] ADTA- 
28 ariris aume[er]smaerb iy a- 
29 Que 2188] и Gris) @- 
30 GG Q@üu.sresmuQuri.. 
ЗІ „дашь yogy iih Doo- 
32 8 Oral 502, [|*]онй шта ава]. 
33 wig udu grt Aparir а. dio Iui arta] 
34 wig argu тарды | ocu Aw 
35 (ee жтт pr deer "т [ә] 
36 19 aysa | -@Си}&@ Фета sayanus... 
37 amir Bergen is sup... Dighe 
38 @ Qoa (regu Disp... uu 
39 mér prunes тарда Diag Qe Masur ph 
арё@ Giu 4o Qena wisa- 
40 er 09290 raia | -Qog Qoa тил 


4l цфр@ делив rgd 3 | -Quia Qoa i [fuer Duiwe 
Ú 


42 dêr sapa | - (iugo еа acjenfiuir һы srp |- 
rug ág Qaa Dare oir рив rapás |- Gouqe Geo 
AMATO Geri ву тарй] - 


£6 


No, 381 


(A. R. No. 381 of 1907.) 
Mayaram, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Pañchanadēśvara temple—on the east wall of the same mondupa 
Kulóttuága-Cho]a Ш: year 25 : 1201-02 A.D. 


‘The inscription gives the same short introduction of the king and the details 
of date also are the same. 


This registers a gift of two pieces cf land measuring 7 ma and odd in extent by 
the Bráhmaga and Vellala land owners of Sivapadasekhara-chaturvedimaigalam to 
the temple of Тігиуаіузгшјајуаг so as to provide it with 60 kalam of paddy per year 
free of any taxes (igai). This paddy is said to have been originally measured out to 


2n 


the temple of Sopnavararivar of which their village was the dévadana but was now 
transferred therefrom for reasons not stated. The donors undertook to pay the йай 
on the lands themselves and also not to collect the antarayam (rent?) which seems 
to have been due from such tax-free lands, 


Text 
реш] Bura обага Bast 
Logrenruph турар SRG using uu- 
аг cpu ñañu Garin gau @- 
Bard ийат рате штей 
Douseseerass weg prubpi uter 
изд rahe Ruth Bic Apoo- 
щі up your ye dar этет guiar- 
er Gamer. Bougan pTi- 
O garê gris Gars ebore bai 2i- 
urt Domowy uri Qaru yela] 
sraao [aon ut Qerara. 


тт!) QED ули Wun- 
or ашт urn sgt шла у 
vy pred amenñurerab Gausirarir- 
or втелйилтәт siete Gard = 
бушу uj anus Didermpironnss- 
атф а Doms бойы GOs 
Оран раг ao gig uda 
gê штат Dosa Ser @ашта- 
a Qayi sHoemsrahig Apso Ur. 
рва DIG ISDS A3 pam ey D pi 
sari LUT oF 


ur gre araura Bend DED ий 6 
L aru. Quau w.. QOD 
amare DDD BTT sm ÉT- 
тё Орази srpud pass Ger PSD- 
елй! yia: ges ц Bord Флет um apia- 
naig Qarañurrë, Gràs Dyis- 

wrs Grog Qtr iso Aonig- 
qpiesfujib. 45 sioh gos. ad Bad 

ay wrésrenl wens sarong gc G- 

dug Goog ypuderscird Qirg- 

a suya ersspib Qywigð 3 @- 
dared usr aê т\шт} Gamerer- 


arp dart Gard pru 29855 2- 
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36 ем шт? [еа] ити: иті Gardia @- 
37 mis sa [sr ]sajh 9958 pier 
38 aah эш#ё TOD Qused_sa wars. 
39 390 Qepddga di Seis sn Dosa ugong- 
40 ume Qasi Radar dig cb Awis amor- 
41 sab xf bag, аштар Doped рит эу%гттш® Qasira- 
42 &м_®атиёетФ®дтиштжен.... 


43 o93 гаан aporia oor darn esl 


45 uBssseupub Sir ésa miih Qop Grigio ST- 


46 ub аан шті Baman goui Qamqa yD srah 
Beier euin 


47 umur mismiy ap[sres]gemimér SüyGewhrsTGen.umér guy 
gium @usss[| °] 


No. 382 


(4. R. No. 382 of 1907.) 

Mayüram, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Paachanadéévara temple—on the same wall 

Kulóttuñga-Chóla HI: year 33: I2il A. D. 


The king is here called Tribhuvanaviradeva ‘who performed the anoint- 
ment of heroes and victors after having taken Madurai, llam. Karuvür and the 
crowned head ofthe Pandya.” The details of the date given viz, Rishabha, ba. 10, 
Monday, Uttirattadi would give the equivalent A. D. 1211, May 6. ` This registers a 
gift of a quarter (veli) of land belonging to the scbha of Nallar-Pudukkugi, to the 
temple of Tiruvaiyarudaiyar as tirunamattukkapi and arkil-iraiyili after relieving 
it from the previous holder, 


Text 


| —йїзр^фшў ['1 чаена 
arate дает шу дии Fp- 

Qù SG@8J05:b requ apiy- 
gious Qarim goi eligi sh napa 
(pb می »چ۵ هدېو سه‎ 

usivenl agus DA yaya s- 
aisg ure [оя] @емовтш®ду A- 


o 0 » ш юы 
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Uy Фа Drs’ Dpsmwoujih 
(Gupp asim B ser surüGareim Ga- 


„шарт an Qurd @.. 


gar & s57 @jby(tye [3] 
aestu gaan pam uriia ABT aa- 
[ar] әзі 91р Qonda түзат] 
Arou gDr ала? Su. 

56 [zr gur m] arikar gig ISDS.. 
see (1033 SI b 31565... > 
[OHT Hsi [u ®]%® ®ш фи... 
(Ose jur pO sû gprs... 


ur zar nmyk señrawen b G[a]ru á- 

Bust yarisinda Quirsreyt@wes- 

ugi Prd shee pag aun Heed 

& [ura gar am gigs Osiah yx Qor- 
55 агае sočna ўар. елдо. 

ш Gung QUR мыц. ало pirg 
штарёатай эјвэтёатийё Apo [u] 

чей =9909шт.... етеде, 


оран шта» штоў Qirui Do- 

auri уйзтєзй @еююиўабшта GDA- 

Gri етай MIDD wrap DAENT- 

#@u Sew pub э-ёпл_ +59070 Asus Әоувт- 

ud gar onur sab ABB unb. Om UL ар |r 

L esyniietumr se ih @G)5G eri Doraletan- 

Sub ®увтш&д%зт елй о[и арата si- 

баи QebIgyb Qayara 

yug abuis оидо? Grügiop- 

Geri аә шт Sepetu sem шті Qarda yD 
ards n s цц HETAT- 
miami цб ба штет тутш ShO- 
(enar «т gisi- Gina še, Qaa итатёйшєг 
арда Quuysg Qaa 2 uer priSribw. ...... 
Qiunág Gener foieGurpu Iriberri mapas 
Diss Qon Gerd шг agences шт ami sirerap yi 
-werbaés inen erapósil— ; 
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No. 383 


(A. К. No. 383 of 1907.) 
Mayüram, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Райсһапайёќулга temple—on the same wall 
Kulottu&ga-Chóla Ш : year 25 : 1201-02 A.D. 


This bears the same short introduction and details of date as Nos. 380 and 
381 above. It records a gift of a hundred kalam of paddy per year due to the 
maha-sabha of [Rajen]dra-chaturvedimaignlam as ipd! (for sabha-viqiyógam) from 
Masgalaskilan Andukopdan Amuda]van a vellala landlord of the place on his 
land, to the temple of Tíruvaiyagugaiyar. 


Text 
Pail] A wawas kayah- 
air одет pans a- 
lomai ar ]eimrausr ayiov- 
[a] Garer yohu W Gwrh gi- 
is Germ алд une [00] 
ag osa pr ub ЫЛ ЩЫ 
ueni gr. jr. munara Фот 
puma Dh Boy erac jsuis c. G- 
ar AgiiiaRenr[pler ena as 
wir Doan gres-umü: Gri) y- 
sews gatêg Deven n- 
SUB... S7ê glû Gu]- 
14 @шйвеф "арт assur gh Q- 
15 gy? Gesárarrér amemñunarapib Girar- 
16 Qam @ёгвэшвэ........@- 
17 mpra ftarttêsı mapa Qr- 
18 ûs башта [Әәә aon Qur дәт 
19 ш finu nari... 


с = зз о ола шы = 


5555 


20 auras Gare) сш? aig sy tb- 

21 Qo Фра so8 eds pò- 

22 етй prasi amwrais Ag- 

23 &g aoras Gare mgo Arada @- 

24 eeyupri[sc] Gu senes та usro ap[s*]- 
25 à fpu Grign GOSS srb Әит Dw- 
26 ш yoru (отела wlerPerr amy [Gui 

27 «#суштанюуийеуё stu. QB gı yr bay 

28 dash атор трава Qous- 
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29 smagyrrargi usar aps Donmuded Garli) 
30 @@šQəaTü Qaraman d Gereisapib Qs- 
31 sy Qérsyumriág #597550 Awm- 
32 auras Олй Gy AOI Gerson 
33 Araig mrbméscapi Giáo sg 
34 arian fee Glavsirenmér araura oia 
35 apri gear arr papi parre 
36 жтвяйштй) әни sow QO Dw- 
37 ы en» Mun ән „вту Gui yr 
38 amê sry Әри urpis apo: Dap- 
39 duak MPSS.. bT- 
40 prisg Dossiaves Vorig Dow Qey @@À- 
41 Gari азн шті Doman youri ©гтиў& 4 Peon 
42 pasaig G)siaiñarQarrib uuri ener aar semág, []*] 


No. 384 


(A. R. No. 384 of 1907.) 


m, Mayuram Taluk, Tanjavur District 


Райсһапайёќуага temple—on the same wall 
Kulottuaga-Chola III : date lost 


This also begins with the same expressions of the king's exploits. The date 
portion dvadaéi, Tuesday, Mrigasira, is all that can be read. This records a gift 
made by the maha-sabha of Suttamali-chaturvedimatgalam, ап agaram of Peravür- 
nagu in Jayaigongasola-valanigu, of some pieces of land as tirunamatukkagi and 
also as arkkil-itaivili to the temple of Tiruvaiyspudaiyar built by Pillai Karapai- 
Vilupparaiyar. 

Text 


1 gagi] 8fijaeraósreró Sacr 
wer ui mpap иштейт шет арц- 
Sui Qarin yaa u Gwr- 
diris Dary@supe urea... 


[gar]OsAupd Oriri Spp [uy Gui)- 
AD 19а gpa gurüGreir- 
L Gerylwsrar Ou Aurri [aa] 


= з о € Row دم‎ 


276 
ib sawi FQUGUDNKIAMSH BONA- 
Bouvinss si Aig miii gepapê- 
ipso UHM aer @ёгрт- 
LO Фоат? это Ga SsniisQor par 
abere Siim sorri eflapGureng ut raphe 
GAS aur Dawan дут шт 
Garda yrds Boyprud- 
gusrenhurra [RG esia; Dope G- 
sùg GOSS Pese Gaara S- 
a Sg [Bip4]- 
o gor hasas gag Gabe Qr- 
«рл танвёз ey Ga #9725 
Dysan зайт gaits Ri- 


ress ajari 


э f peers (Qh uray a- 
Qerraur@ geda Aas Gps wsrTss WT- 
ps ду E E - 

+0725 Syésenu 7 u... Aad B- 

pig Fun? e] isu 
уте uiii ds gi aun piri mir 


asme. 


ded) BA) Davee Gen uri [i] rites iG 

pa E ooa e Dii sur ag [а] 

B... pasa Bae, Slag rar ти. 

garam bêz MÈS. s- eit m ÈE y- 

ти panes 90551 POIT aTi 

BL bs fF... Be S. eye- 

едеш Qrir pordid Greivguor àarenf 

amrini Dh paar gh gprs gsr onur 

s ALG emits Ap Qaddu riz! GOAS- 

mà fein GuGráSer arî SgO[sjráSer 

Rew pub. одцй... шр 

атыры appen bp... ITET- 

(Mutsy элтир ur satin. 

..QpBotsgag Bur jb... ier 

Lr@ Upper штшерь angah =1_ аита 

d Qty abuis Bosralsailéarent 

Гита sh miih Deputies Griy epic |- 
Bajour Somaurym шті? Qari yria- 
Gase ж®ви[@*]84 sg Puis“ gı Gus? wanpr*]ss- 
[ашт umuri ета! эшї&вәт& [91]. 
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No. 385 
(A. R. No. 385 of 1907.) 
Mayuram, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Paüchanadésvara temple—on the south wall of the same тардара 
Kulottuiga-Chola Ш : year 19 : 1195-96 A.D. 


This also begins with thesame expressions. It is dated in the 297th day of 
the year. This seems to register a sale of some land at Kulottuigasolanallar made 
tax-free by order of the king to the temple, issued through the Tirumandira-olai 
Rajanarayapa-Mavendavelan. 


Text 
1 leu Sfyawded|ayasBacr шәрти тарі етеш 
ите [4]- 
2 [wile apuña Gams gaw wh eem AgriaGsrpG ae tác 
шт]- 
3 emQ «e iaraa ауа Qui [Pew] srrê eBapcu eng urrell.. 
4 [PallsoraiGupp |guliGarsin GrmpucrprG «Эба 
5 [B sjari euo Garzi Osyp gri... FG... 
6 ufsr&sr[:*] Gy Gc eGerigiaGery Qu. 
7 шта Gau bars. ..subis ar xê Disab е5 86 yous у 
$ яратиш уруй ysr тш umáwuyt Apaid B 


mlr әда] la} 
9 prunes Qanri ajusa DJ Irori @@ásajb 
[@&}]штәт at- 
10 duy sre в#йшутий A 
Quir pie 
11 agami, 
12 gi Shqoueurer A... Pg Aipim ui sry rw 
sebr 


eras Ae Oisy Mauri 


..@вшинтәюй&гегәт т^ QU. ut werden рд 


13 eñapuuuanpunaQ, 


14 LGarparrpre OS Boa. KT HARE HLT Hapa еца 


15 y orga gGerigiaGerp..-f Ro aur] «eO ys 
arame әйе 


16 2615 9 £ udesi gar [airs jeri ug» spé SOSS 
owas rejet 


17 A ujsresprunsib urwa eser @утгвтутшвюпар@г$ 
Qamr 


18 Garand gma Ӯ... 
19 urtu GorapSsi- 


„aru ar eêği jener si- 


Gora алгаан шт Gerap- 

20 às Qaa Garaan... Gwys Gure B- 

21 ё @ubu FY... GOTAAS sent шт? Dama- 
22 mpo uniig 9....... enar arr 
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Br UC Yon dm HDS BE @Jb- 


24 gaya.. 
25 g#ma@smp.....qQ&oQamehn_ murh......... 
Sraiartácu. Qe orea gard дий атр 


26 c9 i 
be gm 

27 @ danu... sumu ән итәт Ouse kg wreflerns 
ain DÀ HOR 


28 or arai. iiir emi ori i «ra 2e Garig sva 
yra (л are тш 

29 штдыщій......58 Qma Gurmwrrmuem padam Goraphgi 
Dow siduru Q- 


30 wyg Qaa [uim Gwys Doa Garym 
Qara 8, Deva Gay GamGerag- 


31 фы Dora dwrw ewi Qoa gomburBone Фә 
Oma swara Ges pd gi 

32 Qoa SubGuub peru Qe [gê] Dora рб шоти Qaqpha Dwa 
ar egy Әму a [|*] 


No. 386 


(A. R. No. 386 of 1907.) 
Maruttuyakkudi, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Airüvaté&vara temple—on the north wall of the mapdapa 
in front of the central shrine 


Kulottuaga-Choja HI : year 39 : 1215-16 A.D. 


The king is called Tribhuvamaviadeva ‘who took Madurai, Ilam (and 
Karuvür) and the crowned head of the Pápdya, and performed the anointment (of 
heroes and victors).’ The inscription is much damaged in the first half. It seems 
to register an endowment of land by one Tirunattapperumag a resident of Amaich- 
cho] in Tiraimür-màdu a division of Uyyakkongar-valanagu for the requirements 
of worship, both daily and special, to god Tiruvegkagudaiyar consecrated by the 
donor in the western portion of the first prakara in the temple of Tiruvigaikkulam- 
ugaiyar at the place. This seems to have been added to two yéli of land at 
Danavinodanallar presented to the main temple in the 25th year of the king by 
Arayan Edirilitojar alias $o]iyavaraiyar of Palaivayal under the name So]iyavaraiyar- 
kugikkadu and supplemented by the latter with another gift of one véli of land in 
the next year. Itis not clear why there was an interval of 14 years between the gift 
and its recording on stone. 


Text 
Psi] Эчод rere] Dasr ugienruj- 
та... сөйг [ит]ейгир лайт [apia]- 


1 
2 

BY eerie 
4 raps Lieiresfiui seller uf yarar @ sarrt- 
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dg штето m= apri SG тетиве фі stud 
Qarim miang Os Bogept sO Tê 
Ф. 
Gover gmim uri Daha genae» unr[i] 
Garda psd Iorargls gi] Aes ®пузет.штей[вюв] 


с evum [80 3«]- 


“Curar Dolph ilugar] 


[eran @]ent_ umita orga «бага [8 sir arrenfi- 
wiw fei Ge Buntu ba4sreñura Ayu- 
$елдийузтацы gran йалт Фор ei 

Ga guh Gss yapa Gars... umi Doa] 

ent A gymapen. штор Mis бау ors... 

apb uiis a es wr f aeri ense [en]- 
gO U isara Literis gue. 

uui этш DAA Qar puar u ed- 
inuri g әль @у®ен8& gwr- 

a amuri доаубвивияп muri Gh POSTOS g- 
d SUTA.. 


Garry usieszr ur [@i an] iry] Фив». 

Лата Digi ar... rot [аан]... 

аш Gs pal[Bág]....... 5-91... 

gy og gage... ms gy Avs gses рів 

a u ñQ amaru mesaman gags OSG pO iQ)... 

Фән yrau p@unras ор дета sense [ә]йеә- 

u pêg aur (î Фоайе антара шт J ue фи —- 

Gar me ys@aroin® аен шті DYAN prar 

ligigi талй. Boyuosyrerit көрі aab yori- 

[8900] Pagê orarin вт senréarp чәр 
ГЛ 

{algae arah saja gine ab ajg argh gawa 
mn ®]- 

gis ropy spuug [iêjam[o] @- 

[шел] sròuauh siy yprag Шото gérG par b Qi [Ape] 

papa Arai sen йвтшараи urá@ иёгейтейгф% 

Dawes ыў pora вә отав U38805 etr 

Zar a paid referet: omnee solos se cert рт ё®[%] 

.. êsh «дарч эштә тшен agi eot. Dri irh 
g- 

angie ipi. оцай. 

ema: PAH PAB Lira.. PoE SOSTO ur..... 

шшетәћаљтоб әве repe sjwewbare) zih 05 Greer 
Gaisi[r]- 


„<ra ошта [Ga]]- 
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42 iigb Gujyéág Фада QKAUpAsTAd QAG- 
43 Omu yruisytág, Gavrifiusienrurk gusi Gempessrpri - 
44 OF Grüusr Opheim Gabaa si sagrari 


45 @®е85 Pwd Qadiri erar zgi Grsyustág yogis o1. 
ema 


46 area Gayus uso wr pps Gemdsjé uñanpa wre 
Bsr se arði 


47 OND Gar GO erus фаба [zremra]anb sd 
Gang oa 


48 @м emQapgemr9ssy [j*] 


No. 387 
(A. R. No. 387 of 1907.) 
Maruttuvakkudi, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Airayatesvara temple—on the same wall 


Konerinmaikondan : year 21 


This seems to be an inscription of Ва raja Ш and it refers to the fixation of 
rent in paddy accruing from the lands now granted, in the 40th year of Alva by 
which is evidently meant the Predecessor king Kulóttuüga ПШ. The inscription 
records the royal order to the tax-oflicers to grant the ufvari to the temple of 
Tiruvigaikkujam-ugaiyar at Apaichchg] remitting the igai (rent) due from four 
fields measuring 11 véli and odd in extent in all. The income in paddy thus granted 
to the temple is said to have amounted to 476 and odd kalam. The Tirumandira-dlai 
issuing the order was Minavan-Mayendavelap. 


Text 
1 gagu? [|] Biüyuarer és án on Dair Gus] ew Moreno Alar] 
2 Фл пй эййиё@втеёшї nOA [Dori ar] 
3 (9 ario amuri Dom дуан шт} Qar 
4 WIG Apuasr Nigh whorangré aciramenf! Aria 
5 таараа") ar Murty занту Q3 satis Gori- 
6 Qu Boats... титтей Фет аа 
ТЯ а Оет IGA- 
BS fa) Iga- 
9 amer Qopi... ydi gre 9 
10 LOU Puma EG sr gri 
wrath apo 
11 @sá@jb apárpumaá@db Qaida 
are pr gyumadf- 


12 ol 005 бта Asutis ODELE T Фата веза Gulab] 
HAm saps - 


туште ay 
mer Boor этден әб езеш 


rmn стег Paid gern ape 


29 Ж: 
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EL еби ubpáGarás @ Geb [052155 adu 
Gareisr- 


Lriumpr Os Dorai. 

Quoin bas POprndgasremury fes satdoomse 
alei] 

[mois pouri yali swag Slaj yag- 
Gsub Dysg- 

igir gar eg... 

Aari «эз @ш. (рёгдуштәүЬ AAT... FUDD D- 


«reir wr arem aleon] 


“дий sper Poo Желі pro gers) wauwi Ah apàsrQe 
ав pior- 

dormi ya даф 90е) ш yor apàarañ enrásrrent 
y 


enr Gu) tara eut Qoar rge gı иттек gi Gaup epus 
«бита @- 


LO Фрай ep иф suite штет... 
Garik aromas cr Gand ger êg Dodgy элё у&ге)®......... 

Per sors елден (arale ñ ge parê BTOB- 
ser pisis Aidid sring Gps әр Gest pe... 


Фа тёр bg) «05,50... 

prs ahora ens Geiiurt aon yhp mere woe 
QENKA. 

GouàGar[et]mea! vere yad Boagrar  зрїўйшта wsk 
@втейг$...... 

poudian) eupBe»ér Povir eras apQepsQemrmár 
(ows) UI") 


No. 388 
(4. R. No. 388 of 1907.) 
Maruttuvakkudi, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Airavatéévara temple—on the same wall 
Kopérigmaikondag : year 21 


This may also be an inscription of Rajaraja Ш, whose order issued on the 
274th day of the year quoted, through the Tirwmandiravo'ai Minavan-Mavendavelan 
to his officers and to the temple, grants ufvari for some land given tax-free for 
the expenses of worship. Like No. 387 above, this also quotes the 40th year of the 
previous king, The details of the transaction are lost owing to the badly damaged 


state of the record, 


36 


27 
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Text 


Gaisqoier gag... oed [*|] Bor 
эрёзёзуш&®@ GamGewileir[enGsrreiri rer = [й] апей т 


ham Бті 95 Borui prio [wah ван штп Dym- 
agar apes auri: Qar,....... ufurQanqgrasesis- 


ан шта) Оез йаг длйэцшу%е......- ари втейг erp. 
er @ danst Os B... 


[aur Bas өрц BEO шлу... „#9 

ті myer дәті ur ar Hob gréraraong@t...... Aparis 
Qaa. 

Asung... Grid enr qr GUDD YGU... asema Әу... 


end FQUGUBUMSHSASTOD ASR WGETYS[2GUQUBUjRsass 
йаш] =- 

wer pasa Ведат ignyw uri Sand gis en uirar.... lê 3ê 
вап} 8@ 


Lsjew[ewu]idesevspemi и тәг D жыша ии} ань ywr 
втёншт[ар&з r]- 
muorre 8 йет Qos grit ga 3i.......Qmlo]- 


ашта Qh Q@ñfeógë@ Gmns Ob Besi зей, тай... 
erar... 


€ ha runb  Qamére»sá атеш ёг Aad gyi Ореви 
mipis Des иту [am] 


uéraewra Dens uu еда [rij nrbuscaqg 
aD A ser.. 


Opa grinneas Doss iD... 


mlb afk afer RS Ra] аута айшўатшиһ añása Qs 
ari- 

Sh. sirah 5; Qamsi QAD Dous@arsigarg vere 
Usd Bo- 

esumiàmh  Gaegre Qapddurs: oesQancin® fash 
Gr giác Liein- 


[ea aypar Әсир әда бегин Yawis gae 
BeSuorwer ayas- 


ёр Mwa... ui TES pub Gea, pira cap 
Gair gui 


Aaa Qatosgrar erup&G ser pn» Gener STAGE erp SG ser 
gà ueis- 


9 Qosar lous sri Goarb3 quss Dres aja 
Geistes Dapa 


Dan :— 
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No. 389 
(A. R. No. 389 of 1907.) 
Maruttuyakkudi, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 


Airüvatéévara temple—on the same wall 


This is dated in the 2154 year evidently of the same king (Rajaraja Ш). The 
King whose 40th year is quoted in the foregoing. records is here clearly referred 
to as Periyadévar Tribhuvamaviradeva (Kuldttuiga Chola Ш). This is the ulvari 
document as finally executed and incised on the wall by order of the king, specify- 
ing the remission of taxes in the Registers on the 11 veli and odd of land with its 
income of 476 kelam of paddy mentioned in No. 387 above. 


5 


21 


о = ده‎ 0 Q ьш м = 


Text 
enediuj[]*] urls Qqus@lsrargag! srir Door 
[Sloe Gaagrer Qopa Ori uyse eirt [|*] в-йш&@атеш- 
Lint uergr iO’ Doryipr O awis Dosa igm- 
арен штї&@ф Quii Sujsiamig QgiusTs gui 


ow Обет. 
ma 905 1% GOUT Бт- 


айр рёгдёну@ш wn[sr*]enfand B fenad..... sgh Gararcdars еј... 

wh pê pesara pr gor israel] йоз. Орайда 
nésugégs G- 

amid вашай Qugiyðygm uri Tye. аети 

ubpiás 93s QiBascw- 


шийитаёаул@ы®шйзе&д Desrinsgissreniurror.. 
e a- 


drman штеп BRU. жетт wy HOSS штен 
[Baul] 9 sUréirer]erat veer y- 
sû Gsus ути Qi Wsu Dois. 


auper Be 


в Berge 


aspa feb Appia GuewQurásre! yenrsarenls Bip 
ordu pirg 


ET SH) дә... 
genui aramdar Bip israr gı rare ays... DAA 
sor 


rist yogis PAm реәгОш штат..... ure) 
Bui gr ar 
099151 Шзтегарвё GesTer ape 17: «оша fob giác 


QeacGu $s- 
[гий гейл_тё or Ble on. Arr NBII erar. 


284 


ura psi Gael gir gij grb p4ss0nTs Booms. 
u[srygsSer G- 

Bagio бутш ar [rO] Ver Avs sds Әәл] Sae 
70е 

girbugirargs war... gar @штуйжпуяйәи Apip- 

[Ов] QasgaG[Bo)] Aidh mur Әвәзи 5TsDrDD erapió sm 
amer 5T- 

(oa? preppy... 
Apafi] srap- 

..... apa Pages бы Pp DUT TAAA gunt 


wat) Qaa ure Serem[srusi] @шту& 


No. 390 
(A. R. No. 390 of 1907.) 
Maruttuyakkudi, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Airavatéévara temple—on the same wall 
[Kulottuaga-Chola Ш ] year 27 : 1203-04 A.D. 


This seems to bean ирмгі document of the tirunamattukkapi and шуш 
lands comprising the one granted by Ediriliso]an alias Soliyavaraiyar at Danavino- 
danallür (in the 25th year of the king?) and another granted in the 16th year of 
Sufgantavirtta Kulottaiga-Chola (I) by the Uravar (assembly) of Maágu[di]? The 
extent of the lands and their yield in paddy are also given, The inscription being 
damaged the details are not clear, 


о юч с ш >ш uc 


Text 
sped (|*] Sifijarari rimo sor wgieoruph mypap- 
ù sg urere apis sui Gare o- 


[Ge] жиеп ёв Pisara анде asiron 
[g-àjur&Gareirt лї suergri Qi Seri sr ay 
êg: Sos iene uri Gsssrenb shrew] 
Ams ёт? е лу 


Әр = geo G ro-men,.,.. os [PER =. wee or = 


= Bip ©г- жил...... 


FUSES MH AVR yj... втома Qirar... 
Pow daagh Bhar up asirdi orang- 


aara fáSer HVS HG Gud bura garishi Irs- 


gna guri ogui Dyp GorPungu... 


T The new few lines аг: completely damaged. 
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17 шпег Svs Dosrusgsarenflura] GOS5 fessis Bart 
aulis} 
18 LL Dror eor usar sy уше nr $ Фета Ba 
19 (әрі Qem uri ausiai sga ay eorr S AEEA- 
20 miig vray [uf] 8 ..®итәи азизе аврат, a uri. 
21 Pawrd) әрлә Pastrosgesisurs GOSS 095555 geras 


e- 
22 apii. Gruremiuguph Dug rcs tismo HT (урем uum 
23 ayp sowdgiiug Hwi at gur gl uphOugs жеўїї da 
24 ..вете BABIN... 

5 Q ee ар®ё super иёй[ай#ж bib Dooa... go вт- 

BB uA- 

7... n ere sni o суд VE ya. werar (De лулә Ер «m 


2: 
26 La 
2; 


28 ws. erae m, 


FD ds en- ari er ana Ок 


чаја ...سک‎ телеф 


33 dés m т^... ms jam... Qe ya, wens алтей sir 


35 OG @® д» ғ. тШ ат eno. зга Si женя Bid any. 
36 лу Gàna... появ уйл *üm, Ер анау) entr mero esr GI 
37 Guero, mu Gen арт girly A rang rame Lugar) yfe 
38 [алетте „безшен шті riman шт оуб (oë ті. 


39. -:....... 
40 way Gana штор абре шт tb... ymu аидди 
Al smarrig saarta Qayi rugh иб) дет што 


Quend- 


42 [ulerua ятейваутшоф asp sirai. sae :|— 


No. 391 


(A. R. No. 391 of 1907.) 
Maruttuvakkudi, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Airavatéévara temple—on the same wall 
(Rajaraja Ш] year 21 : 1236-37 A.D. 


The assessment of some lands made in the 40th year of Periyadévar Tribhu- 
vanaviradsvar is referred to in this record also as in No. 389 above. This is dated 
in the 260th day of the regnal year quoted and is connected with No. 388 which is 
14 days later. It is however curious to note that this earlier document is the actual 
ujvari document of execution of the other record. Though the lacunae of the 
damaged portions of the latter are partly filled up by the present inscription a 
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connected account of the transaction cannot be clearly made out, Of the two pieces. 
of land granted as devadapa-igaiyili to the temple of Tiruvidaikkulam-Udaiyar, one 
is stated to be situated in the village Irumarabuntüya perumap-[chaturyedimaigalam) 
in Kurumbür-nsdu and the other in Kulottuügaso]ag-Nyaya-paripala-chaturvedi- 
maagalam in Tiraimür-nidu. In connection with each of these lands are also 
mentioned the villages dembiyap-Nerkuppai a part of Tiraimür alias Ulaguyyak- 
kopdagola-chaturvedimaigalam in Viai-nagu, a division of Jayaigogdasola-vala- 
nagu and Vikramaso]a-chaturvedimaügalam (No. 388) [in Tiratmür-nadu?], from 
the accounts of which these lands are said to have been separated. 


3 obs Selen igap шт. 


Text 
mafi] wire Qos gr [gag sirar Gunz gy Deyo 
Osas- 
Qapsd guns ziañ] айшә т — agro Që 
Bereta O 4 
urt G- 


AO абва ә Downers дий 2жтейп_ Qer paatgr Q 
E 


альт 9% Barger 2s puluis тейт Gems FGU Awis- 

5510] riui shail r] gy Gay Gp ñas A- 

susta Dopidurar Pussies gb sO Guwruqsgrnu- 

Qugurd sgüGufuk[s*]esG sr.) b s[s]s fewrZ or jer 
Bob дутёфштанат- 

Qu -энттёалеяй& Bipenrág, Aswiig mnàsuqae ©зтизфжет&- 

GY Gugiyðygm uri syi жеюгё или}. Alig gës @- 

LGeseiwGuh Matar Liniar riser 95 Sovaptsr os 
g9- 

aragmsOsmps Guru ufures ray GuBusas zs... [ola ро 
Gempéz]- 

Giunta Sep sue Dosa Polais umi 
Bos 

mos gisereMutor feae amis; airoso Ti 
aw- 

SALL жена dawri urea Quisi gus eres 
Qs- 

asta (e puel (81... ADAU pla) тар&жтеюЁ _—aenpáamanñh qp- 

Anmah штешў Quarta ызтетардё  Gsegrer 
Qaps- 

9 Quis Qiðassis Mwoa Gh fix ает п[ӧ 
apja G- 

n HGS gian rer wri Quisi usr- 

Ose Gad girmis Asda атаара Donen sr- 

elise UT géRar Oroig „эбвттш® Barras @- 

fasg Ausu BfqaecirGsarág rBusrergr- 

oars sin AguriGurPssqches[uywAe уйшщ! a- 
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24 Odis ep [354]......apGu&Garoy seGer gil] 
25 eui эейё ао ре] Qoa rapa afm gr wath... aR pareir 


srap- 

26 [éG]érguh Dora yaad Aare ss üpsGen ur) gent eT 
sas- 

27 apa Sagem smuaib tribue] 2.ont_wirer srap BQ ge grb (Bear 


ц 


28 Paaji Papo ss Ysay DeRmdace rapa ди ener цар 
а Slagem pruna 


29 igm штей sup ask ib Qaa Yaa Sagem has [aps]Gen ig. 


ыё алет ~ 

30 отаг erapbGsergub Dea yraa Senor: аішевиритә per 
srapáG a- 

31 етді Qoa итейтриттшв втар® eir ди ever [Ouardi] weir 
rap ssi ри 


wi erapáG ser pub Dwa 


32 


33 amüGaugmur sup ser диЬ raa з-га ®® деш (@|— 


No. 392 


(A. R. No. 392 of 1907.) 
Maruttuyakkudi, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Airāvatēśvara temple—on the south wall of the same mcndapa 
Kulottuaga-Chola HI : year 16: 1192-93 A.D. 


The kings name is preceded by the expressions "who having taken Madurai 
was pleased to take the crowned head of the Pandya’. The inscription is damaged 
in places. This seems to record an order from the king issued to the revenue 
‘officers to enter into the tax registers certain lands which had been added to the 
davadana lands at Danavinddanallar after their purchase by one Vijayilaya-Palla- 
varaiyan (original name, Arayan Ediriliolan) of Palaivayil in Iàga-gágu a division 
of Arumo]ideva-vajanadu. The record gives a detailed account of the amount of 
paddy yield from the lands, 4 êli in extent. The new gift seems to have been made 
by the donor in payment of the irai due on the tirumada-vilagam, the flower garden 
and the path-way (for the passage of the person fetching water for the sacred bath of 
the god) from the river Kaveri, all of which were undertaken by him. The owners 
from whom the purchase was made were Araiyan Tillai nayakan alics Kaduvetti the 
headman of Vegkudippakkam, the 'melvëñrappëru' of Sivapadasekharanallir and 
the two Jaina temples Chedikulamagikka-perumba]li and Gaágakulasundara-perum- 
balli at Jananathapuram and Karayil Ponnambalanathag alias Gandaraditta-Pallava- 
raiyan of Haiyankugi. 

Text 
1 gpp p] Dijwwssssrars зәт шетт Game) Lre weir 
ipu sem Qarim тейен É ae À gis Geryp@slaliég uring 
pm 


22 Gessisnt God [priu arms Gp. 
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Dhyumsscsaras A GarGerférenn @втей mer aiiud eres mi 
UPTO BewrapigmU.G бд ыр Dodo igap u- 

mit GamiSeBo Qaeuiaskruña b цаў ur Qanmrásehrarrenii оит adi 
шў aru Әәйан рё AGIA Quam e Aise- 

LGU mesi gym urar шег AAA Qrp añenzu. 
Gen: Door Berra Gut ay Où ue. оуб 

awin AN y Dousa Bi [oyu Aursayh Oris 
Daig Qapar Gig anara eed gy As- 

Le ma Gp uiraa gy giar Oir [yy Jinik prre 
erui [Daaru атанг marua Фр 
pw- 

uri ег ka gh QALU Aaums@eager wer gurl guid 
женит ул da [Ge fo ештен Qubus anser «ap r 
Gugyidbu- 

ейди udreléspsh Qarun gq guh иштеген uri ama 
Wa  Gumererbuejrae»es swords udwuengusir Lika gb 
DWAT Irori 


[Pa] GáGser Da stwsgisareehurs [@@33] Beers Oi Os 


agp es wm; Aeris êg êsewêG...... Rk 
Ares erate Sy- 
Deer wir Bor вие Фата Herd етущ, (Gur aur 5a sure 


Pow Four] айелі QarursrGyw Dob e@Qtnmeusnp 
eng áai- 

йшй ys Har ymu [DOTATA AOTRET., fur 
штен] ау 08р fob uéreñë=b5ub Qom ui eq. 
оца 

ётё 0900 даф AAIE AST.. È arom uss QU 
[8:58] шыцань slit igs Moga gst Goat Aga- 

Biren Hero G srada тё) gy... quy Per Poi ywr 
un [amo] yorish рй AAR 50е faa Ое 

ae а. SLOG SEB DAs 
lg]... 


»smirenpurraej ul Pence g ops Pis... Ru]. ai 
SS Bs... HFA aifušaau ahê 


serra apudis] 
E Bs eg a зи 


Qora lp]êsrûuênaru Gerapá gr. 


Roast [втёг sreplusamBene piu... 


ooru Qerh gt 


ape... ser [a] ет ag aur eim. mtever pri" [G] 


ARTE avión Dada sgp uri BAU Brow 
И Sapmi Q, n 
grarh 


BéraeG- 
e ug&Geng Bmp алй Qam... yky Dy ssiag@p ©з[& в] 
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24 [wb] grin rapus озоде [w]&e[prenf] теуш usar 


qà& Arw Qos- 


25 фр Dovss wsseGer gh yid ars gerGpamGe) yeu 


Gp iñea- 


26 ed plrAlsoiny Arog piisaa Spe (gam) epopse 


gas us 

5 reiurmrásrentuseyso (roped prea Piuy Grog Ayav 
am 

of ADT apa ys Opio oni bo usg втрке Зе Go 
gula yoh- 

Брей BT 

Ш Digreh жушт sererer ri. Daisey rawas g- 

awurê Nenek er eiusm peer Aensurounuidearus DEAS- 


ai Poum erred Gutsge Ge[o*]u[e]i Dewbsaemworaeyd 
anO- 


iph Dougeend ег afurseph eis Hoss Qopa_Or@orer 


[mda] oat ymiai ufaRraharer Gy Dory lorg- 
Qaj]iie[u ]iburá&- 

pri youi BA» prusa anG yai Ar ganaua 
Qupp w- 

uri Quiušsgyb GueGen*. uga Ёвлыт&©гу pé oy [f suib- 
gestus $- 

a GeBgsureasha  Gugüuerelág — süs@msbsrüQugib 
uieireflágyb u- 

rela bab @®тштёгерциў gı bè  #лгштёгауат uri argu Gurreir- 

атрад бајаг ави ут bascueserenguér udsgyid AWASTA 
qe 

ering, Poors Qat Doprndgdsrenulrs GOs füscmra 
g- 

LO eR Assi mismiy щйәг$ уар штет eaput. 
sem kG" 

иф. даштй орёгцем штор pbuh Bruner gq apb 
mO®- 

р eb иёгейдеў @21388...... андо] fer guh «GRp 

Pod иййё®ткфвтї&ё G4. оит .. utig [вто] šaran 
urs QEG w- 

«Әри sty штен uf» Wee my yard ру 
ms 

ragga euo wr por Dillard Овтёдшйе епу арагы 
smia Dop- 

len olurB атейё б Ggégi 006 seGer rape 
pop oh opis] 

OF [4168 gery DOSS евр Cig оов веет Qosra 
Spel 


ss 


51 


52 
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u&arqág Gpágr (!®Оегешже 2er Magne! sar [r] sr- 

= @тейг@ штёзтенйијејё pig mines! арте eyjis seb 
erg Gus ər yu 

тёзтей yarisi 0050 йеззидвәд peg) mü@ge warp 
2456 = Ова [e*[p- 


u&GsemwseGer gio Diris Asian Qos wssaGer 
бшед slo} 

BrP Ga[é] Qan tauga SFaursGsagpesmhe Pab [g]sur 
YSSiimal@a Pugu area- 

šai Оён wrbseGe usš@ Yo@ys......ussTGsA Орг 
QqsaGer gramî 

usis Dos) 2045 Heads gurPOpagy.....cepmf ай Quer 
wre Gysi fe 

ib gguTaes soréareiiod fob gurf updlepOs%)]g mr 
anaa gresfusác AD- 

BrP 2865 Qo7GssSoGeryOsarag әйрән mag. 
ung Opis; этен? usé 

DET! аррёзтутёб #5 sig müssGe Gye mes eñ 
pris Pissis gur- 

B Gråa iss Ger Gosh meyeyria-5 рта 45 Herb sreegGur 
Qoura- 

mau yogis wsPimaiad Ggég) pisaa gremusše 
SDT play 

[elpis [us]mp Qars бәет stais ёз Ondgi sriswGer 
usse uls] 

OP =ñ BPT ODi LÄSTA Орази SoseGe gausis Go 
smp 2[pée] 

Qealeg4]aa82 аре Dose ә®®р Орази pau doysca@er,.. 

aga Ur Oggi атф srbusGs....... 

af ars gaap saper&sren! apb #еюз{#*}шуё› Ор. 

Bm) 266% u5QsqpšsrQe ggoraumg@u A... 

Qross aps Dose epal Qgsr Pup. 

renti ssp sri) GapisrpTis ys Ga gy uses 

её uss7Gs® Asasi gs srmfusáo Go- 

am 2486 ера 95 sgùd viy Әрә emp Asi- 

вй......тарзе Оен GiG. STA арі уд u- 

ает Gres ADENA 2.04 ara- 

exi Amis apb Desa poru Ayora] 

Dà Gségr Эбаг 15485 wn weupág -s- 

[0] prGenpergy orisa yorisi 008 mak Bp wiardgi 
Graa [DalsaGer ayla] 


ges? DosmP = paar prs [ar] iSe Posse Gsés) тей! 
sis anayps- 5 


Ao) 


E 
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emprág ys APAS DOD LIS Core opsamprag 
021355 Gnégi 


BADO“ Asada gr USEASTA 2p&smprág H&A Beb 
Drio- 


Qu штету gqayiarenl mnali ra Ay (Qn 
BDI 

3i sada QAG sre aps... 

= 9090 Bag отб этилет uais арра 
e$ uéargés Gp- 

ogy grip mrbusGsapseGes Sow Gus"? sme wearBa go 
una arent арў- 

BifiensáS)p ergurráarrenfl -penrásrenlukeyé? Gigy up&ac/Ger gro 
pret] 2p- 

êg ws yoru wary wr goriari apb os Rja апей 
(sb Gusébgy pr- 

jbseGer Gem втарвтЙ eif зырт&@ as... PISS pTbaeGer 
aye- 

pee вте) apenp&smpmàág Pisis Ореу mrbOmnemuAsapése 
Ger Qasr- 

As epee єрт apse i (ета! prush Ligen meo o- 

бю шту бобат Repu qt. 


rad Sagem g, PauL GWT. 

LMS e pepi Gi у @ш.........у@вз4 шту. 

sr agrumi (sureni pjeriugm&ugyb eps gui. acrem 
ung] 


"The following piece seems to be connected with the above inscription, though 
‘the sequence is not known. 


1 
2 


— [5]sée Pees, Qe) eere PO 

— ces) aprig GG se Busen... 

— арф emGeifuSé) Dorp Dawir wga.. 
— pauri (gen... eimi аур. 

— gualseerala wad arf...... 

— Ler Parr #48 PSO pip Poss fen 

— er YSPieaaes Haue sensi. 
— u&sgiseser бте. 


— swamp Gurg Grig 
— #98) и$вт@ў&® ©з и crap. 
Igea; nama ар $\йетъ&..... 


— ay Ови saGer ален... 

— érBipanáareDiepór Qoy sai Ger @.... 

— gi Seri Bar фон Gomes eap PAYT 
— Darewan bp pines aá енд Top- 
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16 — ra QCG [0] „млр ий&®увтеюу S- 
17 — Garê Dob sored реш ardis ir 
18 — «шере expri 20 Qeon [Q] @#=@üüs aper sr- 
19 — gougérasGes Gagrenác prem expri] = ирд 
20 — sade дерен? тет =A ara Qureiwgunráam- 
21 — mem арёгрт apse saab -enyGui prgyoréam- 
22 — Wea Aró aprico reni! مرت دی‎ 2р6 Ye Geogr 
23 — miop Pisis Sig DoussussaGer бре go 
24 — = Beim Gear né gri Dab gor PARADISE m- 
25 — rps USSIA] A YPT SD UST- 
26 — srswhnusée Dos! ypris ёғи Arä wuy- 
27 — umér gps Doitlooursiler smriti 
28 — sade ggewhrnisóo, ADETA apis идорае As- 
29 — qpapp&amyrág «це Orig miüssQsr Gg 
30 — A müseGes ger? gears of pris 
31 — pàg втфзе®®ет апей ү вёзвузт[Д*] араңр®@у Lupeienp 
32 — Gpégr soam Ulssqulere@p =f gpr- 


Мо. 393 
(A. R. No. 393 of 1907.) 
Maruttuvakkudi, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Airüvatéévara temple—on the same wall 
Parak. Tribh. Kulottuigs-Chola Ш : year 10: 1187 A.D. 


The inscription begins with the introduction Puyal vayttu valam peruga etc- 
The details of date are given as Karkataka, 4u. 12, Saturday, Malam (=A. D. 1187, 
July 18.) 

This records the formation of a village under the name Kulottuágasolan 
Nyayaparipala-chaturvedimaigalam by grouping the several lands purchased from 
the surrounding villages to the extent of six vali by Ediriligolan alias Iruügo]am 
of Sendamaagalam in Nenmali-ndu, a division of Rajendraola-vajanadu, who got 
the royal order for its entry in the {vari register before presenting the village to the 
temple as tirunamattukkani and ur-iraiyili for providing for worship and Tepairs in 
the temple. The land actually under account in the revenue register is said to have 
measured 5 veli and odd, 


Text 


1 pad :— qué amis eeüGQugs Qurius ртегиәрайдг 
Ges) wm- 


2 wis gE [rurami Spis]er GemigGur[5] gem 
Boria Qars- 

3 Gaps ry ает we] feos warsi wey PS) sepa, 
[ase =]аа[2}- fd 
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аре GeriGar euo 98] адн] 209 Qed grou sLbuar ath qesjamás 
@ит{[фшшв]ш#- 

5 иц] 2, AER uiguw Gaudi [srrê aig] 
urreisis weir [ш] 

zn. ps u ш[юил]швө й] Sismi eek gû ew C falar 
Ч]е- 

gang uh [Sein] Aare Goose nott iO эноо дету seb 

рте Ams uen ub age Оше]? ]55 Durs Garg- 

yi єйу&®втциц TOA I Qibris Aranw &- 

8 umr gawur Qer Qi Boy Ga]ssmeftu Garruur- 

Gasper шєт #э ёо} ó sir шер Gere]. yoh 

ЫЎ eQem sms GsrpOsetég ure usspre]g s5- 

s_spTuby wisps д [a ur ryo sjofiáSipeswui Qu- 

фр аре srir QA Arry] 0 Gperwed pr- 

LO Qeseta peur «ӨйОғтуртег GyssiGarerer siuk- 

Qaram лїї eren piri OS Paryipr G бтр рет шті Ddo- 

&gerapenr uri Gamé yoigs But aSrewGsrGser furs 
Lé*]ar 27- 

wrw Gees BG 6055 fera ега 0 eGarssnisQemper 
Puru- 

ийите] ##iG@uBu[š]seQuiosreyb Gu[rré] srér eher ars 
556 @Ф- 

OLOS Poig 00498........„Бтшавё gigh eire 

OLO señan eaiGuguised й rma Sg Bas" 
mi ger- 

(69.6) Qaira 90 iS [rio Zul ©гтетт 8,558 au QU disco d u- 


aii magh ya ujaji ulss] Sey uot Gui [aio] [draw] eros 
aur Gameiw- 

L Benar Berev Aris  Qesrils]..rsé «Cap орёл 
Biat- 

sfi Do Seribu. SAS... 

ume ғ5ї0О шве шета Qum &....... eru eR pel ду 

year ges Qise брайль “e-rarñunb Qarang]... Durun 
ured agti 


rao фитший- 


@ш@шёве&@@е count Base йет ар[ен umiág] Sep 
ws giésmentiuma. 

«GBp fob apaw Qe apGes[ui]..55 Ge ogy 
GeisBágiih 

[Gi]. s, Gur satius 4e dást Q. mur srQubp Herb 
ROS «с 

O másra Derecho mese eri OQurésrenfujid gy Girne 
a7 ibenti- 

ura 85] rus] sé) grû Use... 


45 an Ag) ейге дерд 
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4133 ..85& pig aise créa. Serr gb pab pês e 
34 wrésrefups Qiauarg Gur&ssUnug Byar О тт apd 
wes وات وخی ق‎ 
sb Sšamashuna Qurássàg BLO Өзара »]éramau . .. 
36 Apssug Qpssyd amt Qepdduraysrseh Doss HED yves 
6b git 
37 miigh в: aura gzraah Gerefeub a2: oT Gws Hore 
š sam, 
38 murs Goyi wren Seyi Reg wbgnb TUUDI 
ULL RDS 


39 auci. gus. siu agi e... фштш- 

4l еа 70 sert ágy. Qir филар. ur- 

42 é egre Qormi оша Gar 

oA Qara da gg ur [јата geri ште regius erf [e *]Gemry- 

exer efieozuryrrur....erenruGerapsa Qing APA piyi srj] 

Lg]ée»s SgGaciverGucs [Osi] Qiy iS ares. Giry- 

exGamáBg.....55: C Сев Quy абау Dory 

47 Gerla ш enti Gsek (uns. a Gener әла 

48 g sha7re [Qe] Louws Gene Әф 
Gai уц 


арашы: Sse Quq api siy EGY 81 °1 Ger 
gue. 


50 wae sr&e[smust] wrG seu r Ger........ Ber Sirya 

51 Cardpsu Oper Gu. HDi Qr... Morgens 

52 lı бетек g.......dsréige Gi ........ ui Ase (Ou. 

53 

54 [Sart] èss prum i Ољеё(Фшёуеути) Guns.» Ger mú 
aD y- 

55 organs Ger Qing Geek graat Ose Quq эй 
Ges @- 

56 dli] ®©еешалфыс1 Ове Gun; Geh [eure шерт 
Grann- 


57 Gacr 013°] Dwi рты? Ganji, 
58g qut йвз ри?ё Fagssuct Ons Qiu Aas... 

59 Әл: вт nat ogee: Ope Qiu дәлә (субан. 
é : 

61 


suit Gower Qiu 


Bouse Ose ouy ori Gar. hI Berol argue Oper Ai- 


шр aa ирт вәли“: Ope G APA DT адыла er 
arae 


62 saymam urê uni Gre Güus Gee euPunis werrGtel 
С. n't Gare Жы 


63 [Bora] apos aii #агиўутёплг [Ger 


TER eae Vine ot gees lera SI fo pope pal dap 
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No. 394 


(A. R. No, 394 of 1907.) 
Maruttuvakkudi, Kumbkakonam Taluk, Tanjavur District 


On the stone set up on the bank of the Uyyakkondan 
channel near the surplus sluice 


Maügamma, queen of Chokkanatha, son of Visvanatha 
Saka 1626 : 1704-05 A.D. 


This isa Telugu inscription recording the construction of the sluice (kaliigulu) 
by a brother (name lost) of Dajavayi Narasappaya and son of Timmappaya of 
Bharadvaja-gotra and Asvalayana-sitra, who was himself a son of Rachappayamatya 


alias Hiragyaya. 
Text 
3638) [r*] memes 
rors freono 
cam wAdé еб» xo 


Зао wina OF t's=b 


1 
2 

3 

4 

5 dx wira- 
6 2 таүгеого sg- 
7 Shsas boyon- 
8 & ompsoiroso 

9 rem vioas 

10 Zio есен Co 
11 esijxexexBs > 
12 “me ERAS 5s 
13 es боре sod 
14 5% reens 

15 Siro а555у 

16 «e. 
17 . Kons some 6- 
18 ss [*] 


No. 395 
(A. R. No. 395 of 1907.) 
Kilavalavu, Melur Taluk, Madurai District 
Paüchapagdavamalai—on a boulder 


This is a Vatteluttu inscription of about the 10th century A. D. stating that a 
certain Sañkaran Sirivallavan caused an image (of a god) chiselled on the rock and 
gave 50 sheep for the supply of ghee for a perpetual lamp to Бе burnt ass i) 
and also provided for the daily supply of 3 wagt of tice for offerings. 
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Text 
Pas °] cpg бетар 
siari Йене Betis [smdyrar]- 
gual Qader ОљтфвтейетёӘ рдо oss A- 
G [01202 Qadar Sens [P e]š z .. 
wura ene, js ANA шц. apr] 


Q ROO 


No 396 
(A. R. No. 396 of 1907.) 
Kilakkarai, Ramnad Taluk, Ramnad District 


Chokkanathasvami temple—on the door-post 
of the mangapa in front 
Saka 1453, Vikriti, Maái 10 
This records an agreement given by the ‘Pudinepvishayattar (corporation) of 
four townships, undertaking to contribute half a pcp«m on every hundred pearls 
sold at Kiaikkarai for meeting the requirements of worship and repairs in the 
temple of Nipaittadu-muditta-Pi]Jaiyar at Anuttogaimaágalam in Sembi-nagu. 


Text 

1 ware 23 ишта ga- 
2 wee 24 ws! Quer- 
3 а-ё2% 25 алт бш 
4 Qrar- 26 «pig ®- 
5 perp da- 27 ewpásenr- 

6 D arat 28 û штат- 
7 йг в 29 Gurg&gt 

8 QGeiisyr- 30 wm Dh- 
9 CO awh- 31 Apartar 
10 Garos 32 pripis 

11 women bu 33 geme 
12 йө? 34 ù @@ú@um- 
13 #8m[5*]e s 35 rsh Qg- 
14 ans 36 45 Bib p- 
15 Berduri 37 ber, sec 

l6 msg 38 Geaüensás- 
17 Bovu- 39 enue ar- 
18 450 prg- 40 priusa- 
19 uiw- 4l uj Ggma 
20 géugas- 42 щі ©зтёер 
21 irap- 43 ume d Get 


22 uisti sòr 
T. Buln in below 


alias Nigaittadu-muditta-Vinayakar-pattinam. 
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No. 397 


(A. R. No. 397 of 1907.) 


Kilakkarai, Ramnad Taluk, Ramnad District 
Chokkanathasvami temple—on a slab set up in the premises 
Tirumalai Sétupati-Mabaraja (1645 to 1670 A.D.) 


The inscription is damaged. It scems to register a gift of a village (by the 
chief) for the expenses of worship to god Minakshi Sundaresvarar at Ki[aikkarai 


Text 

cdm 29 páserá@ ai- 
Dato Qe gu- 30 êg uéreñurri 
9 margret so 31 rhs g 
trast Apr- 32 êg smord- 
юлїрлйвенот- 33 usb Qar- 
ш Pew hsg p- 34 edgyágub ©вт- 
Hês Agush- 35 marys Britny 
ieor- 36 em arene 
ш Denypseng d- 37 igi Morse yla- 
e Rana 38 jeságuaSo- 
drag [ør] 39 iuêgh..... 
“rb LieirenfG- 40 1 
din [Roma] Фап- 4l exháguh Qed, 
MEER Я 42 [ur]eságib Qs- 
êg qûma 43 [pig M3 4g- 
Фат... 44 пай pig 
Lario] 45 s msan- 
б Geráa- 46-47 emicat 
бәз? Qared- 48 Ass... 
ТА 49 ib DOLA аф- 
Barrell gı "êg u- 50 gGpsorser- 
m 51 ай mesg a 
gn ىة‎ A- 52 цё ®®&®втщ[|*] 
wbág =058- 

No. 398 


(A. R. No, 398 of 1907.) 
Kilakkarai, Ramnad Taluk, Ramnad District 


Chokkanāthasvāmi temple—on a second slab 
set up in the same place 


Saka 1467 : A.D. 1545-46 


298 


This is also damaged and worn out. It registers the conferment of the right or 
kaval (watch) with its remuneration of the magichchilai-vari probably collected from 
the hawkers of goods at the place, granted by Achchutarayo-Tummusi-Nayakkar to 
the Padinen-vishayatiar of Kilaikkarai alias Nigaittadu-mugittip-pattinam. 


Text 
1 ттеу mpr 20 Hager mii- 
2 ajs 8804] 21 sr UBApsir- 
3 йет 22 mapia- 
4. 23 46 #Danorelu- 
8 амай rma[óa]- 24 b yri sig 
9 rpt aei ei s- 25 Gen. mrg- 
10 [jta втутшет- 26 4@@Àu. wiy- 
11 eir oris ant 27 Pwah ает л- 
12 Gag... mas 28 эди arog A- 
13 prey a[o] 29 wig ssáfGe @- 
14 шейи: 99] та- 30 waaay Gec 9 
15 өт m * 31 айд штәйшд- 
16 94665700 32 gu Gor p Ai fpi Gur 
17 subape rura 33 rena Фат h- 
18 @epásemgp wir 34 safet] 
19 ж Daria g- 

No. 399 


(A. R. No. 399 of 1907.) 
Kodumalir, Mudukulattur Taluk, Катпай District 
Kumilidvara temple—on the two door-posts of the entrance 


Portions of the inscription both at the beginning and at the end are lost. 
Hence the name of the king is not clear, but the regnal year is given as the 4th, 
probably of Maravarman Sundara Pandya 1. The record states that at the request of 
Aiyan Malavarayan, the king granted three villages Kortür, Kapnipperi and Ulaiyaf 
as dévddaga-ipdivili to the temple of Uttama Pandya-lévaramudaiyar at Mélai- 
Kogumalar alias Uttama Pigdyanallor in Vadatalai-Sembi-nagu for meeting the 
expenses of the midday service instituted in the temple under the name Viramingag- 
sandi by  Araiyag Yádavariyan of the place, The rate of taxes inclusive of 
several dues like antarayam, viniyogam etc was fixed (to be paid to the temple) at 
i kadu on every mā of wet land, $ of the above on kuguvai, half om Aippagi- 
kuuvai, and one fourth on lift irrigated land, 1] t лапаю on sesamum and similar 
crop growing land. The king is said to have been seated on his throne called 
Malavarayan in his palace at Madurai while he issued the order, 
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No. 400 
(A. R. No. 400 of 1907.) 
Koduma]ur, Madukulattur Taluk, Ramnad District 
Kumiliévara temple—on the west wall 


Immadi Асһушайёуа-Маһӣгауа: Saka 1456, Jaya, Chittirai 17, 
Amavasya, Monday, A&vati (A.D. 1534, April 13) 


This registers the gift by the king, of the village Mélai-Koguma]ür alias Uttama- 
Papjyanallór excluding the lands already being enjoyed as the devadáya and brahma= 
daya, for meeting the expenses of worship in the temple of S&tu-Madhava-Peruma] 
and of repairs to the temple of Ramanatha, both situated at Dhanushkoji. Half the 
village is said to have been granted as ‘iruvidaiya цат and half as dévadàga. 
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No. 401 


(A. R. No. 401 of 1907.) 
Peruágarumai, Mudukulattur Taluk, Ramnad District 
ISvara temple—on the two door posts of the entrance 
Kulottuaga-Chola 1: year 44 : 1113-14 A.D. 


This begins with the introduction Pugalmadu vilanga etc. It registers a gift of 
some pieces of land to provide for worship and offerings daily and for special 
observance of important days like the Amavasya every month and the four aydnas of 
the year in the temple of Tiruvelaikkaga-moprukai-Isvaramudaiya Mahadevar at 
Tadaága]i in Pupaivayil of Madurantaka-valanadu, a division of Rajaraja-Papdinadu, 
by Velan Kalaiyaviyan dlias Kulottuágaéola-[Allu]-nadalvám. The inscription is 
left incomplete. 
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No. 402 


(A. R. No. 402 of 1907.) 
Peruagarupai, Mudukulattur Taluk, Катпай District 
I$vara temple on stones built into the basement 
Vira-Papdya: year 41 


These are fragmentary parts of an inscription of Virapangyadéva ‘who having 
taken Ilam (C ylon), Koigu and So]amagdalam was pleased to anoint himself at 
[Perumbarra]-Puliyür. This is evidently the same as Jagavarman Vira-Pagdya (A.D. 
1253 75) a contemporary of Japivarmag Sundara-Págdya I (acc. A.D. 1251). The 
details ofthe date are given as Mithuna, ëkādasi, Sunday, Karttikai wl would 
correspond to A.D. 1267, June 19; f.d.n. 29. The record seems to be a decision of the 
assembly of the place (sabhd-vyayastha) ratifying an earlier document-probably of 
some privilege enjoyed by them-which had been in force till the 1th year of the king, 
but which seems to have been dishonoured subsequently. Mention is made of 
Uyyavandi alias Soliyadaraiyag under whose instruction the assembly seems to 
have met for its deliberation, 
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No. 403 
(A. R. No. 403 of 1907.) 
Peruagarapai, Mudukulattur Taluk, Катпай District 
Pattabhiramasvami temple—on the west and south walls 


Saka 1481, Siddharthi, Ani [14], Monday éu. 
7, Uttiram : A.D. 1559, June 12 


1 Stops here. Incompiere 
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This records the alienation of two villages Sirugudi (forming a part of Регий- 
garupai) alias Tiruva]anallür and Madaikka]i belonging as the siruvigaiyatyam of god 
Alagar in favour of the temple of Nayinar Регийвагидаі-Рсгита] as the presentation 
from the former, 
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М№о. 404 
(A. К. No. 404 of 1907.) 
Peruügarumai, Mudukulattur Taluk, Ramnad District 


Varadarája-Peruma| temple—on the door-post 
of the тардара in front, right of entrance 


This is a fragmentary Grantha inscription probably recording some gift, made 
by the Madurai Nayaka Chief Krishga-Bhüpa, son of Vira Bhüpa on the day of 
Amavasya in Makara month of the cyclic year Manmatha, which would correspond to 
Saka 1517 (A.D. 1595—96). 
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No. 405 


(A. R. No. 405 of 1907.) 
Peruügarugai, Mudukulattur Taluk, Катпай District 
Varadaraja-Peruma] temple—on the second door-post 

in the same mandapa, left of entrance 
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This states that (six pieces of ?) paddy fields (kédara-shutkam) situated in 
Kalis&kharamaügalam a hamlet of Paliyagrama were endowed for the maintenance of 
Vedic scholars residing at Mahzkarugagr&ma (Peruigarupai) by (the favour of) 


Sundareéa (King Sundara-Pagdya? ) 


€ 9 з = © + ene 


s 


—— 
ГА 
amem 
res Ca. 
e 
)واس‎ 4(9 
сарттар 
о orang 


as en RO 


wo gyarr- 


Text 

11 *- албай 
12 upjn om 
13 28 sd- 
14 Quem. 
15 o90 1 ал. 
16 «aged. 
17 usah szo 
18 eyrar. 
19 saaye, 
20 Ou [|е] 


No. 406 


(A. R. No. 406 of 1907.) 
Peruügarugai, Mudukulattur Taluk, Ramnad District 


Varadaraja-Perumal temple—on a stone built 
into the base of the gopura 


Tribh. Kulaéékhara : year 2 


This is a fragmentary record registering a gift of land for the worship of Siva 
and his consort Tirukkamakkotta-Nachchiyar. The stone was probably a part of the- 
‘Isvara temple of the place. 
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No. 407 
(A. R. No. 407 of 1907.) 
Peruagarupai, Mudukulattur Taluk, Катпай District 


Varadarāja-Perumāļ temple —on a second stone 
built into the same base 


Tribh. Sundara-Papdya: year 3 
This is also a fragment. It mentions Madura-udai-va|anadu in Pangi-maggalam. 


Text 
1 awis 9 afu 
2 &вуе!$- 10 теш. 
3 Badr y- 11 wew- 
4 «bay 12 wg 
5 штей. 13 wgire- 
6 wAse- 14 wsuwa- 
7 pe ur- 15 prio 
8 ep ®- 16 wewa- 
No. 408 


(A. R. No. 408 of 1907.) 
Hanumantagudi, Tiruvadanai Taluk, Ramnad District 
Māļavanātha (Jain) temple—on some stones lying in front 
Saka 1455: Pürattádi 20 


This is fragmentary. It mentions the village Jinsndramaagalam alias Kuru- 
vadimi Muttürru-kürram and the god Arha-Paramesvara Ma]uvaniyakar, 
and records some gift (of land and money) to the temple. Two other pieces mention a 
 kavag-chuvandiram. 
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No. 409 


(A. R. No. 409 of 1907.) 
Periyakulam, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Rajéndrachojisyara temple —on the west wall 
of the central shrine 


Mar. Kulaékhara 1: year 26 : 1293-94 A.D. 


Stones lost at the right end. This registers an agreement given by the Muppa- 
duvattattu-Sivabrahmapas (priests) of the temple of Rajéndracho]ifvaram-udaiya- 
Nayanàr at Alaigujam in Méneguagaja-nagu to burn four lamps in different shrines 
for the amount of 40 papam received by them from Taran Uyyavandag 
Kaguvetti of Podiyil-Puttür in Sivala-vajanagu. 
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No. 410 


(A. R. No. 410 of 1907.) 
Periyakulam, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Rajëndrachólišvara temple—on the same wall 


The inscription is built in at the end. It is dated in the cyclic year Virodhikrit, 
Tai 10, and mentions a certain Immagi Vayiru-Nayakkar with the biruda “Magai 
pukkir-kavalan’ who seems to have been a devotee of Senapatidevar and Rajendra- 
cholisvaram-udaiya-Nayanar at Periyakulam in Neduága[a-nadu. Mention. is also 
made of a Sivabrahmana of the temple of TiruvarañguJa-Nayinar in Virudarajabhayaa- 
kara-valanagu, ; > š 
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No. 411 
(A. R. No. 411 of 1907,) 
Регіуакщат, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Rijéndrachóliévara temple—on the south wall 
of the Subrahmanya shrine 


Mar. Sundara-Págdya : year 15 
"This is a mere fragment. It mentions Alañgulam and Padipenvishaya-Iévara, 
Text 
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No. 412 


(A. R. No. 412 of 1907.) 
Periyakulam, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Rajéndrachó]i$vara temple—on the west wall 
of the Subrahmapya shrine 


Мат. Sundara-Pagdya : year 15 


This is also a fragment stopping with the mention of Padineovishaya-lévara in 
 Neguagula-nagu. 


Text 


1 [esjedj[i*]Gerrwrrgisérist yer Diya] 
2 despa Sacr yf sg ur ewq Gserb[s] 
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3 штето UDa shi Gru- 
4 û GpGu[e]ersrc Ф ug3ereeiay[u*] e 


No. 413 


. (A. R. No. 413 of 1907.) 
Periyakulam, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Rajéndracholisvara temple—on a stone built into the floor 
of the urdh:-mandapa in the Subrahmagya shrine 


Маг. [Sundara-Pandya] : year [1]7+1+1 


Like No. 416 below this seems to be an inscription of Sundara-Pagdya of acc. 
AD. i216, and of the same regnal year. This is only fragmentary and gives no 
information beyond mention of Dediyariya Erivirapattinam in which this temple 
was situated. 


Text 
1 [glag [jf] Qarumpusruyme saras je scr. 
iei Li sy #sñQaystb uwe UG et... 


agra ger т тштейтцайт PITW -»gofió Ga. 


©з@шдўш тейл ywi 2-е шті QorOgh....... 


ьш ы‏ ي 


STG GaerseriBágih ашау Gareruer,...... 


No. 414 
(A. R. No. 414 of 1907.) 
Periyaku]am, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Rüjéndracholiévara temple—on stones built into 
the floor of the court-yard 


Mar. Sundara-Pagdya: year [17]--1--1 


This is also fragmentary and mentions а magha situated in Desiyariya Erivira 
pattinam. 
Text 


Овтштрунёг\оуттеш Ë so>[eer8]s€ ja Sadr Qer eG Gerei.. 


Lugs Ay aAa uir ea T үт єўї. WO Zar, 


eB Gor Drrureinyctr grane AAA Gud, 
штен Qui eres uper ê zı uio их wer Dogar 


vrun- 


GaP emu prugi Garvpsrer|s]orpGb Свежен. 
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No 415 
(A. R. No. 415 of 1907.) 
Periyakulam, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Kailasanatha temple on the hill—on a stone built into the west wall 


This seems to mark a lineal measure of a cubit as decided by Регар Sokkap, 
probably a leader of the Terkil-nilai-Maavar Community, 


Text 


1 Qa Gsbgé P- 

2 amupa) Que 

3 paper Qerásér Qari- 

4 bp sig ару® ]وضو‎ 


No. 416 


(A. R. No. 416 of 1907.) 
Periyakulam, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Kailasanatha temple—on the west, south and north bases 
Mar, Sundara-Papdya I: year 17--1--1 : 1234-35 A.D. 


This begins with a long introduction Pümaruviya Tirumadandaiyum ete. giving 
a detailed account of the king’s triumphs against the Cho]a and also others. He is 
stated to have celebrated the anointment of heroes at Mugigondasolapuram (Јауай- 
gogda£o]apuram) after conquering the Cho]a country. The inscription registers a gift 
of 7) ma of land to the south of Alaigujam inclusive of kadamai to the temple of 
Uyyavanda-Iévaramugaiya-Nayanar on the hill at Уг kularamanallor in Meneguaga]a- 
nagu, on the representation to the king made by the authorities of the temple of 
Мауараг at Egipadainallür while the former was camping at Alaigujam. Land was 
also granted by order of the king for the formation of a tirumaguivilagam round the 
temple, so that the rents manaiyizai, kudimai etc. from the houses thereon could be 
utilised for burning the lights in the temple, — The order is signed at the end by (the 
officers) Duvarapati Vēļāņ and Duvarapati-Brahmadhirajag. 


Text 


1 pell] шшоедш our hesab ylw bemub цић аш 
Bring stu posujes еши enga [ü] mese piu Gamenn ps5 
Qad dui Олтой e © дитей!ыш errermbs Gurr 

2 PANAwA айдашат Brum guyüsi адыш дейдо Gupás 
suis дй Ger Qaré) pi gx gm Pye @пуўаншейт 
Hames sup amped Boris prrévauens @агжар- 

3 pu] der gêr aver gains Qabdu Artistes [ui] yawa 
епшш pe Hay Gardparost UT gy Du gir ura arg tq 
wrung 24065 Gru Qasam жей} Game wr- 

4 агай Büuser Gssüsi Gere girai dûna wasii) dása 
Gaur ибеј араш? итд аләт mpi  wGerdr 


11 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 
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Qggut YHB@gut papy sa DapgwmsDonness Qat 
Gara wenfiap- 

ц WEST ціш цеёгв®ттдютївйәйй Qury  ueWsepi*]ó 
garam Bosses um 55 OGD Sopii opg 
штен йыр вті b Ouro Gurrusea sirah BT û ®шейт- 

Bor ravines Ga haab Gaipapib иги? e» spera] apes] 
waye Оя баре Gamgn 04 тейи (әр Berg жей йш ет] 
щі [A pum sees map штод OSY wp 

ig шті пр wasy їйї йай cro) edu 3I OST i виђен шт 
Pouta adur rapsacroal Arr ду uen? [slaps GarGapgi sent. 
AAT Qrb umrê BywfuriGurag wth yamg sb- 

Gurr wap UMS итем MEGS’ aet ui App 
tipa órQapurmi sú, yms urra b Gargererorsir ty eps. 
шейн]. 5 Arr Baynes Qa [ú], цар ANS preg rrap 
nma 

Әә gih 5рет worn QWA рту 
Фитфел 5% arr dues Әғшшб)әтәу QAO rins 
urg we» Gui [aiam өлтүр Oaia цейщ- 

û @(у®е&даи#® yaha Qurerar buh Әтеш eng Gewrit yasir 
wigih DOA wG nara ё Garena Qınmuwggr Gat 
gyprriiorgy nur wah Arang. aeii 

A urag Apaira suIQwepers chr apb bis ard 
Фитегәғоути 09 Qemágeajb тїї yut uywas uem) 
maja u Ber Dinesh ner ®(у- 

фф Qam psd Gera ©гтейрўз wrnpyys aras 
Qatrpengpiu ator 098 09,5980 eurer DNs Ll gn Qurra 

DAAD yoss Bubp yawat ёге. тл. Qarb Mug. 
wma Sars Asriga SADY aparQsarp Qaban 
Guar esse DI- 

м uima... Pyy Geri) QR so [Amer]... йш Mie e di 
Siyum radai Auria Ber graig gurat ©те drige 
Qena, Qara WADAS- 

PAu TOBAT.. 


ей [95] aû итде 
ваг рейгеий ar p 
дизай Ben puSoreuciris sir 


LUTS.. 


aen Gardr Ba ?втёпәтйш. аавд anp.. HASi A0 Gg 
prar u- 


B, Эрт жетл... „@®е&©втёт 159 nO жейт 
б@ит®в# Fr fur UTM Qer apium yis Au 


@ Бейт... Rempajtb ит ауре 
pret Qurbs uera a. aO ASTA. AGD AG Asri art- 
pò Qar digi emp 5 Dora MA bus 
Qarsia ap, eiu sr Pui шова Qaida daisi- 

ex gbonu oft" gef арәт 


LAm omgir 


poig yupi GrenpáEi Qérenh al .......... ет STD 
Gurih TG. sü — sefurGeaGe S báGarcrerT Beonoyesé 
acral BOMAG Gurefjb gaat 


21 


22 


b 


R RR 


32 


33 


35 


36 


37 


38 
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аре gis әтир argent Gs. [a] oari 
aep Unions Gare Auaratuss арәт Qumi Guneirer 
Gùsaib ифта d swim 8 swi 


Genbugaib Quab deh gerew hac... Amdo Gasiri ., sieve 
yi Gps , . етае тб отету sut Garawa 
Pa gl ump SOSOGHsTS Gag ubs) sahap- 

Boy 8 эвийг ит. gib. sciri Gat @...r à BU Gi eda... bp: 
Qum gy Qerar Gumi Gums abs u GerjpaGerer 
AIT PSD Qat py umair Awasu Au Фәй Qarr- 


триб) Per [enc isro Auru, aD AIHA] Gena- 

enr gprariisae SU еы gê x ОЦА kar ey Garig apflend 
euo Guor ris esáQarel( арй ng w... t apy etum 

«байлы 25) оета! ард) ped Quies) uuu hp aif арвейтй eure 
LH жейт 21-4) ruri During lues Quant. iaire wonder 


se jQ GHD Gy Dare 05,0105 Dow Gaun (ыр pyaar 
Gamer wen uss yrs Dener ês GriGur) Geudsbupa*] 

priy адояш. Aap uruy Ga [ú*]gi aurea a fri God) an 
Garbai gh urab usd идиш әйлёлрәзәнй gs едат 
weap Dr- 

oo] артел [$*]д) uria soul Demo awak si Aw pi 
Gù ap уйёвйштёжт oui еду} cef pu] gbi Dogs gpa 
eui Gyr- 


ра BérQ phas s-ospaptie urn didis 9 Фатотр 
uerogirar Bua [ете] еалт аг GeremQ Gare [G*] арц. 
Qaram атут ó- 

S «дуй AA uiw жйуитейирш@ ве reir 
usr aprir [B rori Doro ortar- 

anh pum po gn grue awia лжет yoiga 3 Әд 
тше? erapbasefus usas шб (уат pD Bauei(yp) ee 


тіше $ suri Doyo pr[w*]ey be, атат @[499*] Liebrenfló: 
Gà ааг AWA AEA sori "aia ийа Ов 
sep ш 

apart Apiw amga aia] бегу 
ап-14%]0а Aga [Wt] &argrég Qudah Germ Oase [i4] 
Шер aww 


a ehugr&gn GurSp em[ü*]&argrÁg aigh бшёитд@лёаз 
Ga) Gyrá& итар aig рёв ан ипда лети] 
argo 


Овде ys repr Gaátoágiini. Pab eri талде 
esi 6@àsenoà@b Quis smuid Pw- 


b @оштәеущь sbAgm qumi sarria Bab Qrara 
urab elleyuiscaSsirtorum be eub 96 штей erp ups Barter 
wir 

@ Ben өсуштац arpacusérterum be; Auth @шт[су*штенЬ ya Pah 
«ташт ende ан әш — QurGshBrGsrpéSiGsi ueri. 
8019р штет 


39 


4 


4 


4 


48 


49 
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mw (eb moraru cuba, 51 әш @Q@6 aidê 
Ge[i*]sewoà Qis moyi аар Irori sirig 
[p 

ru swig venison kh wa pu peot тшеу 
Gardo ыў Gl] orlare онц 500тен ph 
Gusiwgaer Gust 

Qa ©зёа& лае Gaui$gnb Gentu.áGarersGee py sede 
Ge[u*]sewság Qiugêg [Ola spa Augur Gerisi 
«eramus yp- 

uow sarpu cupa" efi Gru swims ug 
Yow prugi Qari жт дт фи Agata Asmigh Ahm- 
ugis Poum dra rêga wren pêg и] ф ду] uaiv 
args ©шйё® Gruss! Downes әп Ac; «уәл? Guo, 
apis Ap- 
SG Disrupt Ое тел isis Gabe s Фіто Twig 
ULL Path Dourada er prorsns d, sarih oun. @(уш- 
odmah 190,05 Busen mra De oroo gen ob n. 
Qin- m 

LOupucLfwoid] Qisu Gemüse  Paserágcupwras 
Gar eis 

Diy. shae yub ғат ade gé odds Фал. 
«8 áreas 

Qoa surupan crap)  Qma sarc agyr gir 
тарды! e 

Ouna Qrip sd GariyGersr @&©автиўё nésreriuér 
gwu auger? 


No. 417 


(A. R. No. 417 of 1907.) 
Регіуакщат, Periyakulam Taluk, Madurai District Dt 


Kailasanatha temple—on the rock to the west I 


This is damaged and is engraved partly in Grantha and partly in Tamil. It 
seems to record the gift of a land to provide for worship in the temple for the merit 
of king Sundara-raja by (his minister?) Dvaravatipati, called in the Tamil 
portion, by the name A]agapperumi] Sokkanar Agmaiya]agiyag alics Duvarapati- 


velan. 


Text 
pedis [N°] psiGu[gin]er Garis- 
Bi gerdan Apuraw] етли 
GeierrGexapbai 2 
Geor arai Las hems- 


. Ur @ə[ejeng [arsa] «79-5 [5] 


= ده x o‏ اڳ 
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ifera" an—warmanen0_s— m_s- 


6 
7 Gaur м-@вт в $ ex [e si] [*] ar 
8 panjange s] siom, 

9 + upanga [i+] of 

10 maummo vs, o 


1] sarsrom-wrrgsram:||*] 


No. 418 


(A. R. No, 418 of 1907.) 
Periyakujam, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Kailasanatha temple—on the same rock 
This is also damaged like the above ond seems to record the same gift. 


Text 
Gg Gar mre өл. 


-8.........ur ©фшеҗ; 
[9-0] x04 fers" nn. 


бт тттөл-® в тт ger 


1 

2 

3 

4 

5 seer spends) gor 
6 paanan] of, ore, 

7 sap amga 

9 shaj [|*] GiGuiwrer Qar- 

10 Salen yarma pur yer 

11 gewr[z*]ug [Gener] егар (II*] 


No. 419 


(A. R. No. 419 of 1907.) 
Periyakulam, Periyakulam Taluk, Madura District 


On a slab set up in a field near the village 


This is dated in Sarvari year, Adi 19, and is written in mode: 
records a scrvamanya gift of land by Balaya-Nayakkar to help i 
-of a cha‘tram established by Sasimuka-Minakshi-nayakkar ia front 
Minakshi-Sundaresvarasvami at Tiruvalavay (Madurai). 


тп characters, ft 
in the maintenance 
t of the temple of 
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Text 
1 [атре & ay Ш" 24 s mese utg- 
2 Gee sard Doa 25 mGumggent Bar- 
3 rear эт ш bithe- 26 i Leis 
4 wiwi a[b]sGrsa- 27 ede Q- 
5 aur sire Bude 28 urt Qa- 
6 «ора BDA pr- 29 iws- 
7 ušagatai neu- 30 äs- 
8 wra и -8Ёр s8- 31 aw 
9 Tagg umeupr- 32 arom- 
10 wisi @[®в] mém- 33 ib usel[a] 
11 я yms DLOS- 34 Qarar- 
12 Le штеден. шл- 35 p urale] 
13 fem a(r)i p- 36 Ga Qu. 
14 ..jfe me m oy 37 mamta- 
15 eunreñuuma дту- 38 enre[*] w- 
16 т жшт рт ит- 39 ms- 
17 [euey[o*]šarertaer, 40 carp 
18 .. Gæs- 41 d ue 
19 Ge (hs msr- 42 omer 
20 wth sfr Bait а- 43 ura fa. 
21 éreram»gágub ys- 44 e Gur- 
22 dBumpbswra pi- 45 eur 
23 lotara @%- 46 венд] 


The following five lines are found engraved on the same stone, 
umita u @ enr 

Ш [eon م‎ 64 

СУТ 

pru® ap gres [uri] was 


Q + o с 


Surreal satria []*] 


No. 420 


(A. R. No. 420 of 1907.) 
Güqalür, Dindugal Taluk, Madurai District 


iri Perumal temple—on a slab set up in the premises 
Kulagékharapperumal: Saka 1591, Kollam 844, Kilaka, 
Avani 9, Sunday éa. 12, Uttiradam (A. D. 1668, August 9) 
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This registers an endowment of land at Gagalar by the king for worship in the 
temples of Mangaladeviyamman, A |egarkoyil Vanmikanathasvami, Sista at Periyaru 
with Brahmaga-feeding, $1514 at Püpaiyaru, Bhagavati at Nagaikkal and for a feeding 
house at Ettumgnallar exclusive of the land given to one Nedumakkal Pagikkar for 
his maintenance, Towards the end of the inscription are incised the following figures: 
two strung bows, a mace, a sheaf cutter, a chakra, a lamp-stand, a man with tufted 
hair bending towards it and holding a kamandalu by the right hand and an umbrella 
by the left. 


Text 
1 жатды} agamasi Gun Qader ° he V 
2 Perm Gard free Aa- 
3 в Gy gael i =F ртшбр- 
4 dawo prever à ıê sura- 
5 йш 2 Are: pi Qu graph © 
6 #uQura иаа рњ Auh- 
7 р anpa ваё? goear 
8 Dugger ai gir pror- 
9 wiGade»ságsiui-i. Pos De 
10 ajGéganué Sth шта a- 
11 pû rêgig Gor és risti Qp- 
12 b жфейштфы&@ MTA] тшт 
13 mpig ал45 suba Qur [®] ours 
14 åsrygg Amig арбаш sé- 
15 2» sdgjhgib Ghy Amé- 
16 Garuu arû[s*]ar абе A- 
17 506 еей Piip- 
18 4ейшса_ 89594 Opo- 
19 ras цена io at 
20 Pod Urs gq aui m 
21 ah Gura AER щейт_- 
22 rer PosAd wisor- 
23 dubos yorig Di P- 
24 eub Ug dr u pata 
25 gaia oA feb atray 
26 «dria snare d- 
27 u дәй Әти Quum gr 
28 Ф эттей yorig d- 
29 vau. дәш Bru sq Qaras- 
30 û Brrr Gurrse 8 à@ «йа. 
31 fob ети four фр ETAT- 
32 «dr Garg ê edu. fod ue 


pigi 


32 
ти вам Зад usa ёб ей: Pa 
1b @@zu TA tot вё Эле 9 
D Pah] Фот yx ©зтейё- 
P A giégub iSgmoem Gumrsen ó gi- 
deb ai] Фота i Pend 
erru Dis Hur Doors sss PPa] 
ib surf aor p- 

i Gib [a] aci Атай Qu 
mb Spay s 46 pel- 
LADAN 1955 Mahi urg- 
Ir Qura 461 sent ueni. 

Gri ss yim Tega 
А 
ari symbian 

db ртт Berean Qs- 
nip Gres Geo Aura 
aimsopb. ascia. Gugyuen- 
dr Овлейё&ай«@@а) Bor 
cag. @®4&®@ ereir Pua e 
Quuqêg = 

штётштепь sium prt [|°] 


No. 421 


(A. R. No. 421 of 1907.) 


Kambam, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Subrahmayya temple—on the south wall 
Jat. Vira-Pagdya 1: year 10: 1262-63 A.D. 


The king is given the distinguishing epithets ‘who took llam, Koagu and 
So[amagdalam, and having conquered the УаПар (powerful enemy?) performed the 
anointment of heroes and victors at Tillaimanagar’. The inscription records a gift of 
tax-free land (by order of the king?) for offerings to god Sevagattevar Tirchchepgu- 
yar (Subrahmanya?) and goddess Periyapirattiyar at Tiruppuduvar in 


Togdaiman-valanadgu. 


4 


ч ов өю س‎ 


Тех! 


sagu [|*] Qar[šsm uuina somos ge 
Eai турур Qam Gerpoeist wapi- 
Qarar adarê Qausirgy Dev%vioireraie of 

iba bas Arr sñQaysqpib Aum Aes Lieirenf- 
ugu Sigur u umero @-ш 2 фей or- 
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6 sb De Pesci i Dousig тейи шт- 
7 samp OS gisa’ (95 розе шт] [e]- 
8 isos Оға 20 serrer DIWO Gy ABNT 
9 mures. ©ийанЗута um hob Bay Guerin 
10 &Gb mömin Оодара bri. GF Par 
П wrin Berle geré®p 95,098 um. Gur&Se p- 
12 [er] sQerencu uen uà Qarana arcu à GOAS E 
13 штар Guin apys вей pr Qaqa я- 
14 ёзи љт Gare sg Rega (9) го... 
15 Qam Da hwssin sr Әрәби, уен Gae. 
16 Quuqig Qama DridTusmrus capsa (@- 
17 ma Ga тш pia uu áe evo... 


No. 422 


(A. R. No, 422 of 1907.) 
Virapapdi, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Kappisvara temple—on a stone lying near 
Sund: 


This is an incomplete inscription stopping with the mention of the boundaries. 
It records a gift of 4 та of land tax-free nearthe channel of Sivallavan-peragai 
(dam) (by order of the king?)to one Ennaisla-ugaiyar, a disciple of Aghoradevar 
of the Атидфа:-тафат and Sri Nandikèsvara-santāna, 


Text 
Pfui] етае saad Dair unn 
pure q WOR hg штейн Vso дви е9 mer 
ды «адейи. roc ái uy LD sug om oe. 
5,531 POR ew Darra srir- 


‘apdya: year 1143 


[S 


3 
4 
5 аш gêr ат шта Dawwar Qug- 
6 Amar] Dip cu) Qop dura [эу]. 
7 Baa Озата 5005 GuguGar- 

8 tnt Pod Br gor ер prgyorajs Qa- 
9 дашта Opi warmer ud- 

10 er passis Оше girrin sr- 

11 Gû Guganfág, aigi Guest Ari- 
12 scr @GjpóñušG, рёв әп Qaqan- 
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No. 423 


(A. R, No. 423 of 1907.) 
Virapandi, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Kappisvara temple—on a second stone in the same place 
Vikrama-Papdya : year 5 


This states that the kandam and рар! шї of the mandapa of the Kagpudai- 
yichchuramudaiya-Nayagar at Pullür'(Virapügdi?) was the contribution of one 
Marakatapperumal, a dévaradiyal of the temple. 


Text 
Minor @-a,#, «й&®п{ш*]шт- 
siqui Gsorbo, yigi 
эзен шт} aereo. 


“Зд жарам и! prruigy[i*] Aar- 


vaur- 


SS iram Get y- 
ures елетш ш win- 
suni wasr wg pales ]Augwr- 
sit ueri Li eo sem 10 
uywa Qarr seroh] 


woua 


No. 424 
(A. R. No. 424 of 1907.) 

Virapapdi, Periyakulam Talak, Madurai District 
Каз віќуага temple—on a third stone in the same place 
Krishpadéva-Maharaya : Saka 1451, [Sarva]dhari, 
Агра 14: A.D. 1528 


This records the gift by three residents of Pullainallür alias Virapandyanallar 
of the incomes uJlayam and patradaippativu accruing to them from the village 
which was their sarvamanya to the temple of Kagnisvaramudaiya-Nayipar. 


Text 


wano Gaari WADI рет Gens uci Ip 


1 
2 ..grêRuth иейгезуйёгр sar 5b mess еы 

3 STAY buf u” Beg. urwany шт avers gerp- 
4 „вий Qo pub. Guarini: wngalu Perey 

5 wuu ys арау pode smara- 
6 hrs p ági цар gnora ATUTY шр) врт- 

7 meum siralar ш pie be, Qs amie 

8 


mehr лөт are ига e дарь Qire be- 
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9 separators aQ. QL mib Das s.uub Qir- 
10 dwog 25977955 анюу&шиЬ pás s asrab 
П Qué штвт®шт&агй me Gru Qui Osima- 
12 kampê armp[r*]b sever Әтәй unah Qe 


13 Qurradaeugiraeyid г. 


No. 425 


(A. R. No. 425 of 1907.) 


Virapandi, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Kanpisvara temple—on a fourth stone in the same place 
Vikrama-Papdya : year 5+1 


This is a fragment with only the first five lines preserved, IL mentions 
Pulinallür in AJa-nadu and one Торфаітадаг. 
Text 
Тгї а. Эй s daran Desir 
DABAT ur Qasa b- 
G ur D-a Оет Dror- 
WO ymp [1] Чеде gur- 
s [AB rior gle 


wee 


No. 426 


(A. R. No. 426 of 1907.) 
Virapandi, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Kappisyara temple—on the fifth stone in the same place 
Vikrama-Pandya : year 5+2 


This is an incomplete inscription probably intended to record some gift, 
to the temple of Kappudai-lchchuramudaiya-Náyamár at Pullinallür in A]a-nàgu 
by a certain Eguttapadam Bagavati-A] van alias Poymaligai-Kalagade[van), a resident 
of the sirumadaivijagam of the temple of Molattinamudaiya-Nayamar at 
Tenkallaga-nadu. 


Text 
wags: — mri. 1856 sirayen- 
шті mei gy PSTU TEY- 
HG WASAT OUT YWDAFUDE штен ®- 
аде Qa Bi ag (рә Фада gre 


were 


O menu aps d ayrerapent ш preven 
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7 Burrjerreyer Qurrrurrelleosá arwa- 


No. 427 


(A. R. No. 427 of 1907.) 
Virapandi, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Kanpidvara temple—on a sixth stone in the same place 
Sundara-Pandya : year 13 : 1228-29 A. D. 


This is an inscription of Mapavarman Sundara-Papdya 1 ‘who was pleased to 
present the Chola country. It states that the doorway of the ardha-manqapa 
of this temple was the gift of a Kaikkola resident of the place by name Selvan 
Tirunavudaiyan alias Tiruj&anasambandam. 


Text 
WADA HH ph wyau ®®- 
Irma, WOH be u бт. ay A 
ure uei wia APD use 
latami saray u$ урем ш) (ушу 
Geri уб att maari [G* estar 
Aasra- штат Meow s bube f 
HHA os шейи DÀ Darri Gaio? № [|*] 


= دم ب в‏ ي © з‏ 


Мо. 428 


(A. R. No. 428 of 1907.) 
Sinnamanur, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Rajasihésvara temple—on the south wall 
of the central shrine 


Маг. Kulasekhara 1: year 3 : 1270-71 A. D. 


The king is given the qualifying epithet ‘who took every country’. The 
details of the date Rishabha, su. 4, Thursday, Punarvasu, gives the English 
equivalent AD. 1270, pril 24. This registers the sale of a ma of land by the 
mahasabha of Arikesarinallür in Ala-nagu and two other bodies called the pappdi- 
Seyvar and véli-geyvar of the place to a certain Mahadevan Periyaniyan alias 
Valudinarayagan of Malaigudi in Sembi-nadu on behalf of the temple of Raja 
sithhegvara for being made over to a dévaradiyal as jivita. 


Text 


l gafit] Gar pusirogirer [57] avons € jar Baci ribein ауар 
@зтей ейш јал ume [mag Bazm mru h y 
pete уйы 2-8 аше Tuirps рениш Quip eremi ysha 

1 Stops here Z 
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ЭТӘ детті wage Aisig аәи шті ут ей» 
Фаз арам ш) тақау? ardi 42 Pegg Орал фе iggi saor 
aranh ws Garrapib гё КЭ apb 


2 gléeeGemgpub sG чуу Bad germi iriga ciem 
= DHID toroid варта Gudu Buyer ap 
AmgruemQgeér Qadar Gseguarér wiad wair wee 
тшт ug srr umwa wr Gudak 
Gare arenluyes Seüsapurraó Garew® (535 Downes Osam 
urupa gurê woah- 


3 usr Darien эд@итаё& BdnIs]5040 Pe oo wreig rûm 
uag Ayw giyan’ SawreleyGerte тутшетёг бутш 
жизн Bage Boera ry ums Das айб Ошу 
GaéGade swPemnuppss aam Guai Guugu 
hngê pêg an Geri Gu pum ups. «Coi gy 
Bes ©вйе® ya Qdots 


4 QuoysrérGasé&g ii i. Qiym sónšsaásqpi ui gu 
Dibad gg wrai MdBSesis Gwo «8де 
Gumgempé Gare Diy ermi uwis ef 
Prpa hig Lara urapi urdi Qrup Qare® 
Gel JGarrapib 2 cuy ери Ошта gurg eryr 
шанг Sprout ige Dinyse Qaa sis eirp 
втутш- 

5 емен g ásra Serdar sapi so. Qiu Qoa Gur Rewer Bo 
Gadwanp sh? sap&se. Әсе Qa Qum@eÑusr pur 
inemrarrerguhd steps sia лра Qaa sm Фатен? E 
штет BS ayga (Dou aG AgM siu тарф Gan" i Qarar 
Garássir Dusu yasi nariui ph gy e 


No. 429 


(A. R. No, 429 of 1907.) 
Sinnamagir, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Rajasishhéévara temple—on the same wall 
Мат. Kulaéékhara I: year 41: 1308-09 A. D. 


The inscription is mutilated. It refers to the 10th year of Sundara- 
Pügdyadeva. It seems to register a gift of some impost on articles sold by them 
in the bazaars at Arikesarinallür and at Sivallavan-Pagaividu for meeting the. 
expenses of worship and festival in  Margali month in the temple of 
Rajafiàgesuramudaiya-Náyigár, by the (mercantile) bodies Padigenvishayatiar, the 
Settis of Chopagu and others. 


Text 


1 eful] Gam puerugner &;se>|aarës€ aê Bac] «ишет, spar 
Garcin mau I GrsrGOse[»*]s ure eusa ой лэ 

1 Bier DUB аян шт? Drais u Sre 26 
tor 
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2 еш атар UDINE wer. o Bá Lg Gerciredopu атаи Bos 
Dera 08 таей дат ааттар Qirui Gar? 
AH шейт 385 fpa fms @. 


3 MUMS у giág s іи mug. штаны идва Правит) 
uem кп даш? ву Dawai лән адий cre ergh ийт 
Db DH.......... 


4 monuia аә Ота DLE (ula sory Sigma 
Qube@ арф дәли J serr aregj ta het uray әлә) 
ишт bar BUD Q........., 


No. 430 


(A. R. No. 430 of 1907.) 
Sinnamapnür, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Rajasirhheévara temple—on the same wall 
Jat. Vira-Pandya (I): year 26: 1278-79 A. D. (2) 


This seems to record a similar gift of an impost on certain articles of 


Mention is also made of a bazaar to the east of Valaigai-mikamap-tirumapgapam 
built by (an officer) Pandiyadaraiyar in the name of Pillai Kulagekhara-Mahabali- 
Vagariyar. The members are stated to have met for their deliberation in the. 
temple of Vikramapagdifvaramudaiya-Nayagar at Sivallavan-padaivida, 


uj madad rasia prey варо UB Gerefircliosuid, 
iyi Babear en eiii) fle eregu pen, u, ГЕЙ 
Фа... påny Aoig füsdersinsfé Biers gd PT 
à ura Gurfás sam 

Lewin Mors Qurê теў штеизәтар Qui Bayou elio 
UPBencis hous Qarri see adsorp hd gopi 
Ой ni тшше HNP Gur gu штета 
urpis HOLOMLIEMEpID Berg Qur ag Фе штлетарь 

La B Gereirelloyu,ó тті srap agyar uryan тіз Bey 
STOKES piga oi ғпёзаайа) Qararngyuena, GCh gy 
GO umh gt yg yen davrenfiuuma. UBD wd Oh BDL Reh 


2 Sirr @asayanoraeusjarrewpiruh Qura ите шуш 
abs aims Aarne Boyer 1 уйуй Apan ensue gu. 

dgb urae[ó Qur Big Jeru apih Bore Әит ае gom 

LMP gs ёню иц. эңе уг gat Orini sia yê 98 

Barb Srg Bars „Әде Е 

Doren guy66 У e ]erañQayusaw[á* 

Falta []*] 
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No. 431 


(A. R. No. 431 of 1907.) 
Sinnamapür, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Rajasihhêévara temple—on the north wall 
of the central shrine 


Mar. Kulasekhara I: year 41: 1309 A. D. 


The king is given the title ‘who was pleased to take every country’. The details 
of date Agi 14, su. 1, Punarvasu, Monday would give the English equivalent 
AD. 1309, June 9. 

It is left incomplete with the mention of the fact that the Ndlunagaram 
Padinenvishayattar, the Padinejgurajya-Padigenvishayattar, the brokers, the 
Nattuchchettis and Talachchejjis all assembled together in the temple of Vikrama- 
pagdigvaramudaiya-Nayapsr (also mentioned in No. 430 above) for conducting 
some business evidently in connection with a gift to the temple of Tirupülandurai- 
Udaiyar alias Rajasiriha[cho]i furam-Udaiyar at Arikesarinallar in Ala-nagu. 

Text 

1 pell] S[mamz&Gag]etágGus: Osoru Diyas 
Sagas S a- 

2 т Qutb әр] ©втейл gu wigeaQgsrQtape UTG sue 
ag Bel ws Dup «балет ж aye yomi- 

3 gsapib Quip Paws Apeow pri AMET APASA BÀ giri cent. 
штї Decuerssinp (np) s-su urrgmes Freed ap энге. от суз 
gawul] 

4 be sre nib 8 Әәгвіте|ерш]50 таль uQ yri u 
UBGerceiaps@sreeh жуа®ут [00%] љт Os Qet_ysGerrapd 
será Gai ig Garr apio 

5 sem uri Bg jarayo ш rug Baw... Beo apup fep 
Bg)... 30855 алйшштеы зеи шті Bayag 

6 wpym [u љтоқаді)..........55 Ug ABUT 


No. 432 


(A. R. No. 432 of 1907.) 
Sipnamapār, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Rájasihesvara temple—on the same wall 
Mar. Kulasékhara 1: year 26: 1293-94 A. р. 

The king is given the same title as in No. 431 above. The inscription 
registers the assignment of 21 ma of land in one block by the mahasabha. the 
pappai-seyvar and the véli-Seyvar of Arikesarinallar and its entry in the tax-re M "al 
(olugu) as dévadand under the îr in favour of the temple of Rajasithesvaram- 


Uéaiyar of the place in exchange (parikshétra) for three separate plots of dévadana 
land, one measuring 18 má to the east ofthe stream called the Suruliyaru, 2 ma 


1. Continuation lest. 
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belonging to goddess Durga and 1 ma which had been sold already for the formation 
of tirumcdai-világam. Arikesarinallr is referred to as а brahmadaya in Ala-nagu. 


Text 


malui] Susi GasireflágQuso yf Qamumnuckumar dte [are 
suspa шў [htu шцу[*] О втейг cafu (лба 
apg uria [e]9*-ag wasTA тд етті Q agoe 
U ANOR grt earan erm Qsiarit әу алега 
ariamh (yi Trae [o*]2 aa r [+] 


2 ss»cam|i*]Sardié-a f [ет *]Er[5*]e ad Gau 6955 feral др 
©5619. лера spamtuisns Srp Gebubp ase awe 
BF GoM ainis pig zim Gaarsrerih теша) yosuTh 
Dar Ho gyliu Pary gras) Gareré eb ufér 
sn шташ 


3 Dat spi*jées.m (7) ©ршвтепьЬ feb (еә wryd Dour 
Darsga Bip feu surab gs few 5 595т gara 
serbujoys gyd шті QU js; UMET siu 5055 
Be DevsQerquraysed GugsrérGsái» aeg aMi Ay 
inem. Grurágéo GOS 

4 pajas Оцољте dst gag Әр «ri» gars Qh] 
Os Genin Geha PoP aigb Qusa gerer gig, 
Apigu ense LAUTA Әғй en sí pb Оше 
GprágüuGumer arikar gas shod ys Bess Gugepdr 
Qatana cni 

5 pab Dous@sr@wroyh iffe. sere siGariys GOSASTD ye 
seis. m Ub*]@ sranressoujtb Lieder Онт зшуЬ Gadi 
swb Qiuyig Ponys ord оште rre srry 
miga youria втар& 3i 

6 Qiuyig ©шт@ебш Pami Agiyorsgenuso_umeor Bey 
ainarêr ib? ayia lever Pen sirru yis 
Biren rag (gener Sein er organi srupssi Qma Aa 
өйт э-йш&®зтейи тг 


7 aesa] 


No. 433 
(A. R. No. 433 of 1907.) 
Ѕірдатадӣг, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Rájasiihééyara temple—on the same wall 
Jat. Sundara-Pagdya : year 6 


This records the gift of the proceeds of imposts levied on certain export 
articles of merchandise like yarn, cloth, arecacut, pepper, turmeric and ginger, by 
the padin pvishayattàr of Naluncgarcm and the ¿agar (brokers) assembled in the 
tiruvalakka-mandapam of the temple of Tiruppulandurai-ugaiya-Nayapar to meet the 
requirements of the 4a. tuppadi and гігиррстуацат (apparel) of the deity. 

a 
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Text 


1 pe: 

2 FAs uiro dma êsg yu Asir amg reis ws 
MPS urê? =-agı uris Pwr sib WF s eL uum Bauer baie 
ymu QUT Aside Darwis usin 11598 prey pers 
uD Qaraw..... ib gregh anpapmopij si Gmpapê augus 
Bs Der qusrpsG srpgiuysedb Paia gigh So 
wawd Buenas а «ёби Ampa әтли 
uD Gercirellopu ama Sipág,..... 


* 3 @Qurn umum DTA emer... phy Guiry ars pêg 
Qur[s*]b urágib Dare wéi aig eidi writs us 
3@[4*]@ Quaut wr... Guna stab ys Fdrveraing ax rÑ 
pai Ordo Poyuñau9 ........ gd Gans Aamrsirargrs Daima 
wani Siantsgt GPAs prey par sgn) UPGewsiveayusy 
Qar[w]b srah Qimtmagve Gerda wWiGyur@ «aper 
wig ufi @әгвйгейауш®ввтгд@ суба)... 


No. 434 
(A. R. No. 434 of 1907.) 
Sinnamagür, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Rájasihhéávara temple—on the same wall 
Jat. Sundara-Pápdya : year 7 


The details of date are given as Makara, su. 3, Friday, Mrigafirsha which 
are however found to be irregular if we take the record to be assignable to Sundara 
Pandya of acc. A.D. 1276. 


The inscription records another gift of contribution by toll by the same 
mercantile bodies mentioned above for the maintenance of a flower-garden called 
Rajikkagayan-tirunandavagam for the temple. The donors are said to have met 
in the temple mentioned in No. 430 above. 


Text 


1 gaff :—Qarr heter ines феде ya fair f oan reir u 
Gaba ure “alg sp pup ег®е4® у aperui 
шт GererefáGypemsujb Bryhn erus у prar Ampar oi 
LB GaremB NASD gr gari UDO ir 5 тар 
пеп) афәт әри 617 ao 90% euraig r 
mL- 

2 ugue ©атиўфё Papap Papia @enmeuá saquñayjbay en. 
unt Mgugarpgmp amu prude Dophsuwrerg Bot 
LOTS SIODS midh айшен ав GbR yu Gare Qar 
#eviporer gurenásemusr opps hS Sunhacerumors 
Gen 4 GOSH urus рё ан 4g stp Quran uma 
eU Gur gérés J 

3 siron Dmg Gurg, gsirpáe; goin duem lh Qirra 
G3 GaremQ 19200ъфвәњ е Gaüersoib @гинь =, 
"ceni irri? Bodgaya amu prot Qamusé) sé Ое, 
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4 sace us GOU ST] uemhks UED e 
suse qr s Api? ран Dowpamoncin_ncr nose ug 
Oreh, osasse 


No. 435 
(A. R. No. 435 of 1907.) 
Sinnamagur, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Rajasirihesvara temple—on the south wall 
of the shrine of goddess Sivakami 


Мау, Kulaéékhara 1: year 3: 1270-71 A. D. 


This is adamaged and disconnected record of four different pieces, which 
seems to register an endowment of 5 ma of land to provide for the expenses of a 
service called the Tirunilakanren-gandi in the hrine of’ Tirukkamakkottam Periyanach- 
chiyar in the temple. Two persons are mentioned in connection with this gift evidently 
as donors viz. Tirukkaivelammaidevag and his brother Tirunelveéli-udaiyan of 
[Sival]lavan-padaividu. 


Aue en 


Text 
Piece 1 


ug Darin purus MNjousrds dares Par а wo ew C @ ap tb 
Qaram mu of gym Ge [nr Ое bos штен] menm „әттә 
КИЛТ 

19а рё ont mur Qoro dhap ui prugi Qaradi 

2402.520] woran... wair LEADS @пуёвъв@ен& a- 

bows Qpaugsgh Quir SHI @oQsàQas9 о.е шту... 
05 ийетен втш Poks- 

rudan b Guu srëñurbe Boyflescin ё pag... 
rats Daliai Dri) Qa [i]s 


e 


Piece TI 


—= Powrarg, їцутөйгти. aurem) „ar ur Qarda- 


даед) yu, 


uh еи gestor. 
«зї Ub gus. sumó gı5 Aoh... máu 
ал460 Qadi ps. . bij... r gá... 
Geben Qh. ТР 


Флери ae Og) Dompu awig.. 
másmren Ge: 


ib Dymo- 


Piece TH 
rerba agua (homes! Boos ar Dag ágib hf 
usá. Dh préPurt apars serh йб GO- 


56} DOUSGIOHSG BT MIG ANA уткуй gauuaraspb...... enar 
aha 81594 Q.. y QULeiusrss 30584... 
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Piece IV 
1 —5 Эөгц....89 isramiusrsah wb Badu 
«920 DOD Әйбәт 
2 2.505 Ms chEITRRseub Geta... 
[7] 
-nüzsTAFTUSS Cups Quyi ин 599 wie yq 
Paùsajs тфу auss] 


3 ... 


No. 436 
(A. R. No. 436 of 1907.) 
Simnamanar, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Rajasithhésvara temple—on stones built into 
the walls of the тардара in front 


[Маг.]. Sundara-Págdya I: year 10 : 1225-26 A. D. 


This is fragmentary containing only a part of the introduction of the king and 
of the subject matter. The latter seems to bea gift of land as dévadaga to the 
goddess Tiruppalliyapai-Nachchiyar Santaggar after celebrating the kalyapótsava 
by Mudugudinatuvelàn Irasidgan of Pagdimagdalam. 


Text 


ees: Gun[ér*]afiaresir a fmn grê hg Gu 

usées Papay ary Ga ats eps 

Oar ea rius. 

UAR «беи 50%Ы AGN anwas 1ай ән Gaps 

Ursus epus ойуёзуё ийй Bi] way 

«870 о*]арғела 5 5) атаа) ......... 
e Bectarésásadfaér F Qer ey Әр шуейш aar 
umemuOsebe rero Cag A urewquem eA WHEY. 
вті 9елеттег (таф... 

4 „барь втш HEB решциь Cupp HHS] prir Әсте? 
wep ртддштї srianan raph Эоёадедштеті ueiwenedis 
Apaprerunsé 90855 DGIS... 

ê on Gait uitwis Oster y9i Gugar [0] аат 

31455 05060 QuOuosréGsátágéia-L. pasa Denys 

Qarana G serrer: фе. 
The following six lines, in slightly different characters are found in the 
intervening slab. 


1 sê Оетейи axisGuabr tisse) ards Gud 
2 —teswad srGeyssib шетен sehr тар. 2i Ger — 
3 Baer apii sed! sdua en ce Geist u— 

4 —ñasar Rudnaya Gsi sipimi эт 
5 

6 


2 


—eUS] gab Suágs srisOsfá GEMS Gs. 
— Amori qadGebsps wioypuTs 6955 фањ 
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No. 437 


(A. R. No. 437 of 1907.) 
Sinnamagir, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Lakshminarayana temple—on the south wall 
Tribh. Parakrama-Paydya : year 15 


The king might possibly be Jatavarman Parakrama I of acc. A. D. 1315. The 
inscription records a gift of 120 kagu left with three temple servants for burning a 
perpetual lamp in the temple of Naguvirkoyil-Perumal at Arikësarinallür by a certain. 
Méchcharimap Apantanarayanay of Tirupputtar. 


Text 


1 goed uf | Bnar jurid Pasir (fur KDT vuela ште be 
штето A-a furgoi oS 5 AOO. age tb 
ANa giri PODAOarvienrs GuGUTErde (Jeri Bici dau 
Osa... Apri шавт Gurráegrrueir aye утттш 

2 Qo PeQsrbsreferá@ s gdrpás Qi e [ara] mea nr) Paus 

Qiao рации? еф HASi pge Quiñurrar[eur]eyub 

Mair si Әна (pac walei a[AoroMésep pirorwenc Aefa] 

Qarab BidarGeurep QiGurasr mas- 


3 ©втет®  $&suo [Sgðmig lm fase Muroa sé- 
Gans @@áQsrüb|— Doris aiis Qu Sufts— 

4 dês garau... pngna... |— Quis... siu Blas] 

Gali ета егег Qivgyt оа еура] 


5 amp Os surom shsrurerqusimrer Tag] 


No. 438 
(A. R. No. 438 of 1907.) 
Sinnamapir, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Lakshminarayaa temple—on the same wall 
Published in S. 7. 7, Vol. XIV, No. 54, foot note. 


No. 439 
(A. R. No. 439 of 1907.) 
Sinnamagür, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Lakshminarayaa temple—on the west wall 
Rajéndra-Chola I: year 5: 1016-17 A. D. 


This begins with the introduction Tirumannivalara etc. which stops with the 
mention of Maggaikkadakkam. This registers the sale of some land by the sabhg 
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of three places viz. Arikesarinallar. Arapadasekaramaigalam and Mandaragaura- 
vamaigalam to Solai Appi of Perumaigalam for 15 Каб, (for his donating the 
same) for burning a perpetual lamp in the temple of Durga-Paramesvari. The land 
is said to have belonged to them in common. AJanagu is said to be a division of 
Rajarajamangalam. 

Text 


Y pali Aowa amr Qoa wah anf amî Gecoefluji @ит d 
Bruce yes Ogasu Dero Qu bau awu 
Qay Apr анбаи еей ur a 

2 erem sidis WH Barcrehiwrdesyii өйгән pag ir ehr 
шейни ёзи Keep lar LG Beker iy Qari атои вао 
ores Frags, Qer pA satis штей G30 ы uf- 

3 mgogo whs хирот 9] «ap Rub — arf nri gi 
aur ph rups]G«sruiasiday urap e ra 
loris. ду Arap раи? атату шит fare 

4 Фалц d giá ы L doen pelléir j9à аў буы QAO Әшушйлез dg 
„Qer dauern Garing тут дату Qu yhumrries Bo 

P ©втавтейет&@ф& адда «Oda GefGa- 

5 йрй} penungpéaresr Avar (7) WA gaii Bos 
Gasaaudad 54. perp almay. Pwsi оттепш agbpáeQ@ó 
Darth Dérguisahe) enG On шт ций ейдуу ор [u]- 

6 WM pig; eap ya Oar er sra 99 Peru був hora. tiara eye ib. 
Фатен @ши......... 


AUT] AUDU Garcia go Arari 
8 [AE irww proi втййигтванЬ[|*] 


No. 440 


(A. R. No. 440 of 1907.) 

Sinnamapir, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Lakshminarayapa temple—on the same wall 
Sadaiyamaran: year 46 
Published in S. 7. 1., Vol. XIV, No. 78. 


No. 441 


(A. R. No. 441 of 1907.) 
Sinpamapür, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Lakshminarayana temple—on the same wall 
Sadaiyamaram : year 2--[8] 
2 | Published in S. I. J, Vol. XIV, No. 54, 
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No. 442 


(A. R. No. 442 of 1907.) 
Ѕіпдатадӣг, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Lakshminarayapa temple— on the same wall 
Tribh. Kulaéékhara : year 9 


This records a gift of 50 sheep and lamp-stand by Майра, daughter of 
Arugan Aramofilaiyavanda|(?)of Tirupputtür for a perpetual lamp in the Naguvil- 
koyil at Arikesarinallür, ] 


Text 


WRNI] di; to wate jab давт Sovrum auhia шві) 


2 [sheas етт Q wagu MDa gyri Bonu&sr sos% 
"7 Gur uieujisrreir usar pruQQaQu- z 


3 r eui poste Garde) Dirt орт daig girmis Qu. 
UO mug! simia giy Qa gypsy : 
4 аф Оғйаљтад adGan" uGerár Qui uj marya apg а. 


No. 443 
(A. R. No. 443 of 1907.) 
Sinnamagir, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Lakshminarayaga temple on the north wall 
Parakésarivarman : year 36 
Published in S. 7. 7., Vol. III, No. 109, 


No. 444 
(A. R. No, 444 of 1907.) 
Sinnamanir, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Lakshminarayana temple—on the same wall 


This is a fragment of an inscription dated in the 2nd year of a king whose 
name is lost. It seems to record a gift of land as "іғиуідаіуа цат. Mention is 
made of Irapdagattar. (7) 


Text 
1 sapê ure Qrim orgy yira p....... 
2 деге sergi ы; eguh wR эё өт} Bey. _ шті 
3 ешо Mag BB wr ig hse Dw Gr өм шт ere 
4 Фати еә Spars d ar y bem purea- k 
5 


Lodo urih. 
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No. 445 


(A. R. No. 445 of 1907.) 
Sipnamapür, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Lakshminarayana temple—on the same wall 
Jat. Kulaéékhara (I): year 34-1: 1193-94 A. D. 


This is a mere fragment mentioning a certain Sivallavay Tirunilakapton alias 
‘Topgaiman making some gift to the mahascbha of Arikssarinallür probably on 
behalf of the temple. 


Text 
OS Day Opi жемге 


serps dicus 


2 TOBA Si... OUPA Gaig fiin Озат pW 
mirut Bons eum nwwa 


.. ÀD Шеті ашат 


3 Dapy i gap yop umu Dsum Qum Gg) Quis 
Sia ripu, dudes smi a[i*] wera avery шею yg. єбєт 
Au wumi Bred артеле d gy 


4 ibis ares Page ciaráGu Oars p Garésen. uus 
grer d, er vaierós ju ser (лро фа ure "aa Dar 
TAIMONA un eimi u 


5 Фа аф Pasear @пуйеввйп sper Oarra ип ever aot pr 


VAP Niigi mawi sirg [mr 
Gam. =... 


No. 446 


(A. R. No. 446 of 1907.) 
Sinnamanar, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Lak hminarayapa temple—on the same wall 
Tribh. Kulaéékhara : year 11 


This records a gift of a perpetual lamp to the temple by one Азіуар Аррар of 
Alisirai ali. s Paranirupakesarinallar ia Alanagu. 


Text 
Pepi") #,s=—a[er*]=ša- 
mei adr uf ga 225599 hig 
штет @в-э reisg ией - 
PSS APSO APA ure ur Pouas- 
salai amumi Qi Dosis- 
ders a[]*] 


A ^h ө ы سم‎ 
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No. 447 


(A.R. No. 447 of 1907.) 

‘Sinnamapir, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Lakshminarayapa temple—on the same wall 
Sadaiyamiran: year 2+7 
Published in 5././., Vol. XIV, No. 52, 


No. 448 


(A. R. No. 448 of 1907.) 
Sinnamanur, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Lakshmini 


ара temple—on the same wall 
Tribh. Kulaéêkhara : year 9 


This records a gift of 50 sheep for a lamp in the temple Naduvil-koyil at 
Arikésarinallar by one Attiraiyan Nakkapiran Udaiyan of Vaügimahgalam near 
Tirupputtor, 


Text 


1 pei] BifijswérásrerbBadr AMERS штет e 
BUG) AMDO Wag puh ANEA 


2 grt Douysgrt әти) HAm ӧрт owg 
Gare Qi poit Олти: Qui. M- 


3 Opharcierse өйө Dir 4O gibugenrd dnis gêr gh e 
Burden Gases. uj ena, arr evo []*] 


No. 449 
(A. R. No. 449 of 1907.) 
Sipnamayür, Periyakulum Taluk, Madurai District 
Lakshminürüyaga temple—on the same wall 


Mar. [Sundara]-Pii 


ya I: year 11: 1226-27 A. D. 


This isa damaged fragment of an inscription of Sundarapangya who 
presented the Chala country. It seems to record some endowment made by 
Sivallavaņ Tirunilakantan Topdaimin mentioned in No. 445 above for offerings to 
god Vagduvarapatippillai (Krishpa?) and the goddess (Piráttiyar) in the Naduvil- 
tirumurram at Arikesarinallar. 
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Text 


. Siig Озтш[т]риилтәт PAjaswssaagasGaeir 
Games aysiu 


2 „теши Gage urê “sag neuem eia Ber 
saai Bose 

3 узыйм штОвёт sario auh ufufGaeefss sr s@ 
ait Bou- 

4 it Gardi at Garu Dmg BT Ques Suy 
Qura 
— Roser, ŠE PET Bo... 


-Bémwreip apa Qora IIT 


No. 450 
(A. R. No, 450 of 1907.) 
Sipnamanur, Periyakulam Taluk, Madurai District 
Lakshminarayana temple—on the same wall 
[Jat.] Kulasekhara 1: year 2: 1191-92 A. D. 


The introduction commences with the words Pidalavanidai. This is damaged. 
Itgseems to register a gift of land made by Tirunilakaptap alias Topdeimag 
mentioned above to the temple through the muhasabha and the Papnoifeyvar 
of Arikesarinallür. 


Text 


1 wipedli"] useaaias Ousadia иӱәлилінзай dE Agu 
yuiaws shu anoss ¿Cu wugry рги wrraref.,. йш 
Sez gms Gus Gum aum; «әзі mo gach isa Ошу 
SexGordens...ufáaG 0558  sásuyGrse Quana 
ur ані ит samj Gs... 


w 


Samur @анылу MOSES Daria pub gê gê writ 
Ber pràwapurai wrsssaù b зтехауђёлоноёљ “aQ... 
sry wus yawi s ig yen эзи papi uama SrA 
girise. Sawa GsmfEs Gaumin. 


3 subs GeüGarà SLO GawOugéPsr ır; GeesQsr бӱ 
Gui ugh Seis aerem Gr Gorsnis sem A. Carp 
SG arsine arem us enam иле? s apu Que hel: 
pups wasy жаў Gri 


4 ut. sauna shy pyy YYSY aman Burin Q. a 
atmi igasi yss erp SRur, wasii 
Pastas Gué sasa АКЕ 
weg ágyapi*]etaráSu.... 

5 ieerisisrmhgad: POVOADO uni toux segno 
фузадотині ARORA am DaTh sig, 
si igw Qarim ил] 9590р rala |, 
Отта Osim... 
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6 Umpigsalsst]_a fašismi Garo ismigh цезар 
и Оваа. Qsrard feu» Qur wrda paar a.....à@ 
sg agai Gase. Prab uiris иба... 
Lea Gz air gl GanüGztertág uera omera Boyle 
singa Osr. 


No. 451 
(A. R. No. 451 of 1907.) 
Sinnamagur, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Lakshminürüyaga temple—on the north, 
west and south walls 


Jat. Kula$ékhara Г: year 13+6 : 1208-09 A. D. 


The stones are out of order and some are lost. The inscription is also damaged. 

The introduction is the one commencing with the words Pzyig Каш. This 

registers a gift of land by the same Sivallayan Tirunilakaptag mentioned above who 
is said to have also got it exempted from kagamai payment. 

Text 
1 {ulster ®ф%® Gus? Aodou CoD шта DAROT ә... 

Guru. eoa, Gaii qui оу w. A Bollo carius Bens uYyyrer 

@ Bas parad we»pGm arr шибер? Bap. Gre 

Fia.. Aare essent Gabi Aor it arm ua 

Go. php GIATA pro... pia Qara 

Gaymap umu Gia GariDuiere| Guoirg...Quriis.....Qusdralene 

ATL... orari 


2 —emumu Areaan sus рәдд даат р birrat 
Qsaut aris Qoia gual рар шт©тт$% e 55 
(дейи) wrap sát Pása bt] niu Garang Qarêren. jns 
гиге! B scr uf аз maar... una fer ers. NT 
Qarr иу} esaprerib uiri. pub агре gun 
manran as]... put anak So... 1 Dade uei) 

apsiregai S [Gev. Dreri иг. ii Gareimás anb ey mee 


3 —® 005910 ай smn йы Orig ss [Gory] uer 
girga ег erf yori adag ti Gert- ц Gamer 
Bagman ys Bath yarian any xar enl..... gej 3 gafer 
fs emo sisya miigh awn ... (уар. sidd 
Gayam Qargyî Aaure..........b yio aul piri 

ub [е]трй uis звай ...... Ояте лё Gerhouesgeres. ®... 

ari ay amdui sapis je 


No. 452 


(A. R. No. 452 of 1907.) 
Sinnamanar, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Lakshminarayana temple—on a stone built 
into the wall of the kitchen 


Rajendra-Chola I: year 4 
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This is damaged and incomplete. It mentions the sabhas of Arikésarinallir, a 
brakmadéya in Aja-nagu of Rajaraja-magdalam, Mandaragaurava-maigalam and 
Arapadagekaramaigalam, who are stated to have met in the mukha-mapdapa of 
Naguvar-Devar (temple) probably in connection with some gift made to the temple 
by Attiraiyag Saakaran Tirumaliruajolai-Narayanpdq and Narayanan Sankarag- 
Bhattan. both sons of(?) Mangalaikilan of Tirupputtür, residing at this place 
(Arikesarinallar), 


Text 


[pagel] wir Ga[gs/ Say 
[azat uremG *- 

ag grg emad 
E айай 
Bë syr a0020 ob 
magoma rina y a- 
GOseGurrapib. [y7jus Э[=]ат- 
inito hay es[292=cQurr)ap- 

ib piyi Bose! Asa- 


€ ® SQ $ wa ш Ñ — 


s 


ñapauchr 113 26 a[c] 
156 Sper жц.... 

12 gue gig... 
13 wiswi Bip; 
14 = 35907 sharh [SF 
15 ошт 502 sg- 

16 тшеу втутшеш- 

17 [é saê uuu ви u- 
18 .@Фей йе 2- 


19 Qaras 
Quas 
No, 453 
(A. R. No. 453 of 1907.) 
Sinnamanir, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Lakshminarayama temple—on a stone lying in front 
This is a VatteLuttu fragment mentioning Tirunadu[vil]-Batarar and Pallava» 
Trailyan- 


Text 
1 IAs.. 5 umes wwa., 
2 ña Bo [6l 6 ани erg. 
3 ung.. 7 amg.. 


4 src @ ий. 
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No, 454 
(A. R. No. 454 of 1907.) 


Sinaamagur, Periyakulam Taluk, Madurai District 


Lakshminarayana temple—on a pillar lying 


in the same place 


(This is also. in Vatteluttü and states that this pillar was set up by Arugan 
Baradvaji Narayapa-Nakkag of Tírupputtar. 


Text 


l p Socusspi*] 3 # љтгтшеу ås 


2 55 uro- 4 ai srat] 


No. 455 
(A. R. No. 455 of 1907.) 
Periyakóttai, Palani Taluk, Madurai District 


Chóléévara temple—on the door-post of the 
central shrine, left side 


Vikrama-Chola : year 17-3 


This states that this post was the gift of Mulaiyan Угјар alias Tamiladaraiyan, 
a Vellala of Pulariyar in Agda-nadu. 


Text 
1 quedo Alt] of 9 aironi ape 
2 &®лш Qemp- 10 Asa ap- 
3 Gase ur- 11 pus Qar 
4 ew DEA- 12 amas shp- 
5 prasi Gs8- 13. setups 
6 f head a- 14 Soffosre: 
7 em amo 15 erê afert Jwi] 
8 qanun a- 

No. 456 


(A. R. No. 456 of 1907.) 
Periyakottai, Palani Taluk, Madurai District 
Cholesvara temple—on the door-post, right side 
Virarajendradeva year 15--3 


This is stated to be the gift of Kanpapertti alias Jayaügogda-gamipdan, a 
vellala of Pulariyar in Poigalürkka-nádu. 


€ oO u Bow ы с 
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Text 

LE 9 атф ussas- 
BTs, y) 10 [5] seimexQu- 
@ ште? ug- П 78@штв Q- 
ЕСА] 12 sunii@a[r*]ow- 
agi wl loos 13 (er) [в}пбөш- 
Curia gy 14 L@pfer*] gars} 
ar[sr]a[r*] @ ya- 15 Daptar 
Muhi Garsirar[*]- 16 e(m)à alér*]eoQU[] 

No, 457 


(A. R. No. 457 of 1907.) 
Periyakottai, Palani Taluk, Madurai District 
Cholésyara temple—on the north wall of the central shrine 
Vikrama-Chola : year 22 


This is fragmentary. lt recordsa gift of a Sri yakki-palanjalagai-achchu to 
the temple by Jayaügogdaso]a-Silatetti. Close to this is another fragment (of a 
Pagdya king) dated in the 9th year and mentioning the temple of маасы 
Ugaiyar and the village Pulariyar. 


UP шю سم‎ 


Text 
Ped []* Jeu Osa итенә Lte, 
appre murüGarehn Gems Pasy Que Q. 
MJ uS uipsyrevre»s yis gêr yk 5050,58 Ga, 
ser GausienauiT ADUTE ni Sb жалу Qa. 
girgig аира] Daawa GxrássQGs... 


Next fragment 


1 
2 
3 
4 


purr ui sordo ure ж-ш: oi 

muri штёљлейаз- арәт шт[а*] Gras hara 
sa Rar Qar 5S Grundiessurysi aps 
SUS Suc aire i mb Gough цейщ- 


No. 458 
(A. R. No. 458 of 1907.) 
Periyakóttai, Palani Taluk, Madurai District 
Chojéévara temple—on the south wall of the central shrine 
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This is a fragment of a Koigu inscription with another of a Pagdya king anda 
third dated in the llth year of aking (name lost), The first records the gift of a 
lamp by one Pamap Araiyan to the temple of Nachchigapkipiyar. The second 
seems to provide for offerings and a lamp in the shrine of Tirukkamakkotta. 
nachchiyar in the same temple. 


Text 


Fragment | 

Ose prior цан д sapan Bair uy 

gp Qur duh QO Jrs- 

prugi 539) DRAM UTE де Dur Suh әт 
— #98 pêr yy 90850959 еу amg ua Ozer 


bun ت‎ 


Fragment П 
ruige G sabe uG] 


шті ётё яті ташт Boer 

3 —ewi pret 5205) айшті Suksr[s&Gar]- 

4 aah жарыц. дәгә who Qadar- 
Fragment Ш 

1 —aps srias- 

2 —љтиі туф 5- 


3 uem а-а 


No. 459 


(A. R. No. 459 of 1907.) 
Periyakottai, Palani Taluk, Madurai District 
Chojéévara temple—on the rock north of the shrine 
Jat. Sundara-Papdya: year 4 


This records a gift of 12 papam deposited with the Sivabrahmanas of the 
temple of Ariyapirattichchuramudaiyar, for offerings to the god on the day of 
Tiruvadirai in Margali month and for taking out the deity in procession, by one 
Nallamagaibagan Piraisüdum perumāņ, а vellala of Tiruppakkiyam (village 2) im 
Anda-nidu. 


Text 
gefl arising gam 5- 
apat aarun usai] шт- 
iQ ag oper. вті gura ®- 
1135 ©әнйгәттурф@ Бёаофвэюи таг 
Bape Әитушт әт a ән шті yiu- 
13g mi ауар utig writ tB Dg- 
mBeyág, @&@втиўейФ sre эта) 9- 


95 0 WDE 


344 
* 8 aigre pai G sE DINT- 
9 Bsus ss sidl nyi YID «Apis 
10 Sse adr rgi gas Runa аёт!®®- 
11 pi mb Quisi ste Uda ardao u- 
12 smb Ge Q 5565 msa[š*]eú Gsé seGs төю? 
13 Qaégs Раа psg Ass iggy yos- 
14 26 Ose yigg DqtuswoPurrsg- 
15 agi Gp[u*]&gub auus ig ág- 
16 i Ose erpepren? Sayapes[owri] 
17 go sri вт[иләу?] торбата Sou- 
18 фц#ж®&@% Gsé wa GaremG 
19 si 57P55as7 GÈN 
20 Game ugs Grgrigrerrer[]*] 


No. 460 
(A. R. No. 460 of 1907.) 
tai, Palani Taluk, Madurai District 


Choléévara temple—on the south wall 
of the Brihadamba shrine 


Periyak: 


Konérinmaikondan : year 9 

This is incomplete. This seems to record the renewal of some grant by the 
king as the original document ís said to have been lost during some disturbance in 
the пайи inthe 9th year. This is signed by (the officer) Ellimvallaso]a-Müvenda- 


veal at the end, and is addressed to the Orar of Kariyadévanallar, Jt refers to a 
land by name Sembapjaikkulam. 


Text 
1 Sgelmjisáss[at]&S Garasi DiN Aari тәг aus 


silo" Yds si 93 GOssuGuTAy Asi sm ¿eà гуй p 
шб... 


2 фрай өіађивтаци втейё pri q aeasumüa — 


giui ss Pays Cma miui.. 


3 @#oCanmaejb Qun agi uum Ta зир g Eon Deva créveorrib. 
ee Gemp Paisai crap S l] 


Sigs 


No. 461 
(A. R. No. 461 of 1907.) 
Periyakottai, Palani Taluk, Madurai District 
Chóléévara temple—on the same wall 
Raj. Virarajéndradeva 2 
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This is also incomplete like the above. It seems to record the installation of 
the image of Chagdgesvara in the temple and gift of a palanjalagai-achchu for a 
twilight lamp before the deity, by a VelJaJa by name Avanāśi Puliyan. 
Text 


1 weli] QareizrsQsehupusrrer Әйцеетёғёауа 5 ает uf Bgrm 
9529р Gse....... 

2 grê Gastarmps Asaria yapa yaur еш @!_жусиЗётйигилт. 
OT USADOS... 

3 fhuGemifsen L Geer AUA yaua maiuri Qarri PEF 
eres yós gary Qar. 

4 Gaari Dituria sum Dui әттә [әәә igr 
Gane ]v*] TCAs] 


No. 462 
(A. R. No. 462 of 1907.) 
Periyakóttai, Palani Taluk, Madurai District 
Chó]éévara temple— on the same wall 


Tribh. Vikrama-Chó]a : year 8 


This records the gift of one Süriyakkipalanjelagai-achchu for burning а 
twilight lamp in the temple of Tiruppaidesuramudaiyar by a Vellala of Alvankoyil 
alias Virao]anallür in the Anda-nadu. 


Text 


1 gpd [N B Myers shares Bact uf stay GeripO Dugi 
Bui-géGeésor Herp B(G)ses8 ште A-yoag ar preps 
Bard Gamidásirer BrE- 

2 рё атй Geusrerrerfé GarréBaefó sghir s ¿sugar ne uQ 

AoturdryGerryon_wTpsG Aui rázás OiR 
ANUSA pezan [ena] 

3 gêr s cout Soyüumeirig Qer gewrê Qaruie aren вен ш 
Panormo [Gri] Qursdidu Gar ge ... штен Senses 
gpd yer ygor 49553 spa au wasir shfs] 

4 annuns yhðyb divis gêr yêg жштш go eferág of 
ш@итштге[!] «38778 ásur @L_uQ[ameiz]@ [[48 GarQu&amr 
TAFsug@ariorsad Agi fe apr r [|ж] 


No. 463 
(A. R. No. 463 of 1907.) 
Periyakóttai, Palani Taluk, Madurai District 
Chülé£vara temple—on the same wall 
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This is fragmentary. This seems to record a royal order issued through (the 
officer) Kurukulattaraiyan to the residents of Kariyadevanallür conferring certain 
social privileges on them like construction of double-storied houses, sounding of 
drums on occasions auspicious and otherwise and some others the nature of which is 
not clear. 


Text 
Litre 159 GarGerf[ét*]eus Сатет таг аз! вті shuOge 
agora HSGFTS..... 
2 ......086 Qussmuér apab semi. рәј AD Gig 55 Әг 
eimi roo тёз... 


SEO SG miai ath ywr Ф: [0%] sarana, érenág za 
s&Qami u ah @.... 


4 re GOON ig ut TYS UTO (nag gri Qo hy 
Daus@sy Gene... 


No. 464 


(A. R. No. 464 of 1907.) 
Periyakottai, Palani Taluk, Madurai District 
Cholésvara temple—on the same wall 
Raj. Virarajendra: year lost 
"This is also fragmentary. It records some gift of money made to the temple 


by a lady by name Mallammai, daughter of Mayipalar and wife of some chief whose 
name is lost. 


Text 


| gmeGasfu buts Sfuepésásrab ат PATTA Әрә... 

2 Ling dey B. айтай user êa hen Qu sir. pri Ó agi 
erit, 

3 „тв аљ талал ub jer ви? [Aaishah Garr 
air T T 


4 b prasi sóBrrBásuws Gsgrhbs& м Qwmomsalit] Qà 
Garê e ®'2ат[әш*}ў Овт.......... 


No. 465 
(A. R. No. 465 of 1907.) 
Periyakottai, Palani Taluk, Madurai District 
Chójésvara temple—on the same wall 


This is also fragmentary and is damaged besides. It mentions the üravar of 
IViraso]lanallür and a gift of а perpetual lamp to ро! Nachchiparkimi[yar*]. It ake 
mentions the village Kariyadevanallar in Apdanadu. 
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Text 
sess Él[qair]rászeró Bar SBT.. 
agi эйт [љт G]à вйшО,вепвё gir......- 
рё grt emeryi Liei BTI BADOR... 
srderse oor page rimi eor. yy wire араё]... 


س ы‏ س چ 


No. 466 


(A. R. No. 466 of 1907.) 
Periyakóttai, Palani Taluk, Madurai District 


Chòjèśvara temple—on the west wall 
of the Brihadamba shrine 


This is badly damaged. It seems to record a gift of 15 Varahag for the 
several requirements of worship and offerings in the temple, The amount was 
deposited with the Sivabrahmapas who undertook to manage the affairs. The 
donor's name is lost. 

Text 


0559.93 Qedar Herp BonéxiureisQ A- 

a TED wibemrQaruña gD ]@см)..........@втайф 
ате пет ш Daniy 2e- 

2 ....—[@s]bea Oal Gr... 
зейш Ое. 


^ gyi атеяйет ш amearadr 

„irg e[r]à Оут]... ad Gau sos 
" j [ейллте]аг [arar ш 4G an. . 

sousa Awayl] &тҗи& [ANA growl 659... Qed 
GIMUFEG LRG phig Opus Pujsa Ap- 

4 é uss@b B). OSG [uar] fordarr,,.......600 u Apel gy] 
groviuytb,.. таб ad Qal ysGOsOSrd...c1pacr 6D Hse 
amy GANG Фати] ат? Grerbsé aersraoh vie 
ag 


No. 467 


(A. R. No. 467 of 1907.) 
Periyakóttai, Palani Taluk, Madurai District 
Chó]jésvara temple—on the same wall 
‘Tribh. Tribhu[vanavira]déva : year 3 


This is also much damaged. It seems to record a gift of money for a 
twilight lamp in the temple by a Ve]la]a. 


Text 


1 mehil] Dilys ... 298 [er*] DAY .... Craps Lwy SiO 
Qedar frp Aosda PUE AET Garrison p 


2 Gamp@sai в..йё Quirarmir Ge 
LUT.. rei лї... 


asur... o iwm ш Oper 
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3 iywmuemi ©штайнбш GarggAm =m“ uT... msu... Douwe 
BB aee 

4 ..5 gérgib GareirG sum uus... wga... DA seein рор .... 
Gare QsQarda cgit... 


No, 468 


(A. R. No, 468 of 1907.) 
Periyakot{ai, Palani Talak, Madurai District 


Chàjéévara temple—on the north wall 
of the Brihadamba shrine 
Tribh. Vira-Pandya : year 5 
This records a gift of one achchu by a kaikkōla named Manikkap Pandi for a 


twilight lamp in the temple of Tiruppangisvaramudsiyar at Alvankoyil alias 
"Viraéoladevanallur. The amount was left with the Sivabrahmapas of the temple. 


Text 
pad [is] Piyawssdarars Baer ofgin ui sar- 
[abe Plouye Qetar Say PosadurewH -ag 
Captum... yag madara wrest 


1 

2 

ST 

4 àsa ure guê Guo pun. -ayiparrérGardderrer Grp Agp- 

5 grû sumi Boycrureru saper uri Qari sray ш P- 
6 


aire Danima iba Loua] &giiGsdrens: ump 

99 eirig ij 

7 b g)éfigGerrib urrenfl&scir Lure и&зё és р e»sáGaeiu 
sh 

8 gurBuslieráGsrér nb zàgyr[S bs*]erey Oe gids 

9 QGeunwrsab GLIO GOITO qsarGeyse([]- 

10 er Ge guê garegsajh Quq. sius Q4 swan- 

П @ Gar yseOsOsmb гб Geri wrenf&ssi Urek 


12 øl] 


No. 469 
(A. R. No. 469 of 1907.) 
Periyakottai, Palani Taluk, Madurai District 
Chó]éévara temple—on the same wall 
Jai. Sundara-Pandya : year 29 


This seems to record a gift of land after purchase for offerings during the early 
morning service in the temple of Pagdisuramugaiya-Nayapar at A]vinkoil in Арфа- 
madu by one бп Parafjoti Süryadevan of Kafaiyirukkai Sōļaņallör of 

imandalam. 
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Text 


uf Gam reni énormes gya iskan Dair A share- 

2 [yu]Qsape штето Lumag oer. ri. ghrid Bair 
emak sen 

3 isd Qûgyî тшу} umehriq араз ш втш) бе Lire eim oi 
BE GA 

4 as[{Qrp]s grt DAND GMudsaders @% nubes HPs 
ung. Әри amb э8®4- 

5 [BNA aria, Qiy Quñu gPa Garcia... hig «82 isk 
Bb GOSH шеті (ў!....... 


No. 470 


(A. R. No. 470 of 1907.) 
Periyakottai, Palani Taluk, Madurai District 


Kadali-Narasimha-Peruma] (emple—on the north, 
west and south walls 


This is dated in the cyclic year Jaya and Chittirai 5, and introduces some chief 
by name Virappa-Nayakkarayyan with the grandiloquent Vijayanagara titles Maha- 
mandalésvara etc., and claiming to have extracted tribute from every country. His 
agent, Nayinatta-Nayakkar, son of Dasiri-Nayakkar and grandson of Chinnappa- 
Nayakkar of Virüpatshi in Agda-nadu is said to have constructed the temple of 
Kadirinatha-Peruma], dug a tank and given 4 ma of land irrigated by this tank for 
the upkeep of the temple, He also endowed lands for the maintenance of twelve 
Brahmanas (doing worship therein) and 3 other persons for other services. 


Text 


1 Gru 989970" OF warsosin Ферера usma r Lr epê 
SUNY ттшгейп ir panrus i aei e» QO Gare. eQ 
Фал тай abu wap Papasiga әйт ңеўиз& юу) 
инг sus gee sarta Gyrmugu Diaw віт (аць eur 
сар Asnerinenudst wair STAD user шаёг IAT Tuk 
si sels) Guiswememàg, Әти ауф арешп-т&® Qam [p] cp 
apsini riin Abs Qanpa sihn] Awp uui Qm 9 
Qam stew ийер dpe rah ba arp ds ен 
2 Pay phi пто [üu] HIG viGaw sons [Gd] eye Dtuguorrsir 
gut gS GEM TOD uisus. uird Ioro [b *]e 
аўрай rasa dasih егш Revers wer wsi Dowda 
awis Dgsodengiurah sheridan gi WAS gsm 
ит*]әнЬ rissa ssh uyseedengcara nb Mpima 
ай 01 т u9b5 IrTME HIG sraigh Отвара emi 
әтрф s3la)d itn hs врба 
The inscription stops here. Probably the following piece which is engraved 
above the record is its continuation:— 


1 Incomplete 
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3 айд We шу uima Que argh enfer gr Bug Baidu 
ваа] бе adi Gub amp uama @aruessemu@e Garehr 
a QarsëóDGe Gu[r*]ash uss тетш Guew$ués ASTES 
Baw Qu[r*]ssjb 60406772 ueweñe Gare&ge Qur] 
oy cbf] 


No 471 


(A. R. No. 471 of 1907.) 
Periyakottai, Palani Taluk, Madurai District 
Kadali Narasimha-Perumal temple—on a boulder to the north 
Kapda[ku]ttan: year 2+1+1 


This is a damaged inscription in Vatteluttu. It records some provision made 
by one Baradayan Brahmasririjan for burning a lamp in the temple of Bhatara and 
probably for offerings and worship on festival days and for a lamp in a shrine of the 
goddess(?) ` The sabha of the place seems to have taken this responsibility. 


Text 
pegs [|°] Oars [g] mses Groat frp ureimg- 
eingáGs[£]rrumeiven.-à Gaggrureir) Э бшитеушћ 515 B- 
© Yyss....8[Glami ura ut ырыў ёр Dag- 
Gua... Gard] ani лт [anise] wag Trei mass Do- 
[ior] Qa se[2] Sensor]. nnr....1010ds gt 
„Qaran B.. Era gig efleráGarrei gb eAento- 


..--В®втгййщишт,.. 


= دم س ې зз © Q‏ = 


No. 472 
(A. R. No, 472 of 1907.) 
Periyakottai, Palani Taluk, Madurai District 
On a rock in a field to the west of the village 


‘This is incised in modern characters, and is damaged, It is dated in Jaya, 
Vaigasi 17, and seems to register a gift of land to a certain Sivala Peddina[ya*]kkag, 
son of Bomminüyakkag who was a servant of Tirumalai Chinna Pappanayakkar, 


Text 
Bawa enar ue-g" 
шш ошён S [ér*]er. uruguay [uera] seir 
GufuQar en Guruer Geyer. 


arpar Grejsér GurüuBeu&sér war... 
Bae Ouau lismo rósar... 
ume Rura -eyssusS [arp 


س دم س ج Ó уш‏ 
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7 sbri Gur sueng gi. 

8 AQwangeromad sgêm wy 
Bsa элі ца veoh war Gres [ap]ib...... 

10 Gare айва amga 

11 srgribusmas ©втёгр Grey A- 

12 à @: man]... 


No. 473 


(A. R. No. 473 of 1907.) 
Rishiyür, Tirutturaippundi Taluk, Tanjavur District 
Kailasanatha temple—on the south wall 
Kulottuaga-Chó]a HI: year 38 
This records a gift of 300 kasu for a kalañji to the temple of Tiruvagatti$va- 
ramugaiyar at Palifür by a lady by name Periyanachchi alias Nagpattenpayira- 
magikkam. 
Text 


1 gmeduj[l*]eGerráaris Geri ©} UTW xU uPA ao 
urt авиа Pst peni. 


2 urt Boyesudag urifà Damar scr Guu jpyréRumer sr bu AO 
er orisi Qir gus be u- 


3 ergy On AgsararreAsG ni ems PRAD «rs орат ЦІ] 


No. 474 


(A. R. No. 474 of 1907.) 
Rishiyar, Tirutturaippundi Taluk, Tanjavur District 
Kailasanatha temple—on the same wall 
[Kuləttušga III]: year 3[8]: 1215-16 A. D. 


The king is given the epithets “who took Madurai etc, This is a mutilated 
inscription recording a gift of land and services as tirunamatiukkaqi to the temple. 


Text 


sedili] Snares шары ярар адир 
retary ur CoB UD... 


2 ena girar GOSS еар symm “piss... 


Sine sin gyms Doss Sara дйвтгйшт® э... 


4 Bep sie Gai aasma Gerüu&sera[err] 
жәр [J*] 
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No. 475 


(A. R. No. 475 of 1907.) 
Rishiyar, Tirutturaippundi Taluk, Tanjavur District 
Kailasanatha temple—on the same wall 
Kulóttuñga Ш : year 25 : 1202-03 A. D. 


The king is given the same epithets as in the above. This records a gift of 


160 kuli of land tax-free by one Nariyaüjikküttan Vayanattuvelin, а kanmi (agent) 
of Kalattor-Kilavar Tirumagalattagdár a Kapiyajog (landlord) of the place. This 
is said to have comprised 60 Kuli newly purchased by the donor and 100 Kul; 
already granted by him and now consolidated in the document. Pilifür is 
stated to be in Pambugi-kürram, a division of Suttamali-va]anadu. 


Text 


1 фаш] Saa (әәә Baer шу] papi отет 
Gy ditioni «Hyon Geren gu uj gar d футур ег bes 
штеіт() «09-е o delere prr ribaa D d gı yer 
2-1 шті foyers d DI ym urgia 

2 @ аб sray ш smig pot оштетен ті weir 
ami рше адет ашрт- 0 GeranmrG per Deva arenu 
smogti Apa sor arig prusir o[ci*]warbemi uisi 
pra Qor umGiw арф теагёици- 

3 шта Qays Dison Hw sig prusi ашата жтєяйшт 
AGH 05,088 Aradi 05,008 APRA pur iste Qemopres 
(Nawai идна Binder Qaira shar pun iru. 
wami [8*]ат ёде an beth ©шёытдф@аёд» eir 

4 Grunt gigi DypsGb ausið Goes Gb 
«usc Guggi @a&ñoà@ PAL Mots smug peg: 
àg Guo gts Apis Quru @ апте prod 
bbe Deopiduirs Gareirg oii адлет A grid ay суй 
Arb pgm @- 

5 Apruprase rere Panbar]eteráo, onu Geyer 
sê «besser Qó unnig [i] ө Dé GA тории 
Gario d йшй br aup Q Geer @5 а 
MOP трд z- 

6 muuwa wiare DsPonssrdnsg germ sirpis 
«ют ёо nasQarcn® hind eiui sausages 
чей [н] zu Ravers gh дее umi gud Qufurk 
шіл gib. اا‎ 


7 ucu grb @P4G irá ucu gi Qinti 2. 


No. 476 
(A. R. No. 476 of 1907.) 
Rishiyür, Tirutturaippundi Taluk, Tanjavur District 
Kailasanatha temple—on the north wall. 
Kulottuàga Ш ; year 33: 1211 A. D. 
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The king is called Tribhuvanaviradeva * who took Madurai сіс, The details 
of date are given as Mina, ba, 13, Monday, Porattadi yielding the equivalent A,D. 
1211, March 14: f.d. n.19. This is stated to bea renewal deed (pupapramana-isaivuti t fu) 
given by Arayan Tiruvapaikkavudaiyan alias Malaiyappiyarayan of Perumür in 
Veggikküppam, a division of Suttamali-vajanagu to the temple of Tiruvinai- 
kkavudaiyar at that place (Perumür), by which he confirmed the gift of 4 veli of land 
(out of seven situated at Pilisar) which he had made in the 30th year of the king 
for the expenses of worship in that temple. The supporting document for that 
grant having been worn out (and lost) in the meanwhile the tgnattár of the temple 
applied to him for another authority, The seven véli of land is said to have been 
the stridhana of the donor's deceased wife Arayan Ajavanda] from her father 
Kajattar KilavapTillaiyulvilli Periya]var alias KulóttuügaéoJa-Vagakovaraiyar and 
to have become his property by marriage. Of the remaining 3 véli, two are said to 
have been presented by him to Brahmagas as srādäha-dāna in memory of his wife, 
half a yéli for worship of god Periya-Nayapar installed in the temple of Tiruvagat- 
tiévara mudaiyar at Pilisar by Vipakovaraiyar's wife (donor's mother-in-law) and 3 ma 
and odd of land for worship of goddess Sarasvatiyar consecrated by Vapakóvaraiyar 
himself. The gift to the two deities in the temple evidently accounts for the 
existence of this comprehensive grant at this place. 


Text 


1 @ñuaerásáaga ат шетті турар} aaoh igui 0р5 
pup Фатен 0 ert uS Qaysapib gu ASAA eren 
Mu Әә Әрәб штей iû gtran g er ушш 
HIT IAG SAMMUT uj Disip Guo arcium prar 
bpd ampe Qaciwenháa bps ugg lur*] ruir 
Doorman yD umeya DWNT weit (arg 


2 ата Qasr D2 [|] ао nuri  Ё(умт&ий®тәрем шт 
Gari DIS Q seri ac Nami en yarem Boosey Hi Ha 
GOs ferrei вту urd тәті parr mus eros grr eir 
эё gr mors grt Riper Deewacirahered @©шйштуритдтр @Qer$ 
iun arm p are amaru dard) Msiri DIT buen айо dit 
19186000 Asse tb. Gub py eem шепти ar era bay: GT iT 


3 é salwar Qirka Mar nagar (е ry Dares, 
dg тй вит Q ager дед @@À Gur sanum. feb Baier 
Qu. Bieb PEA Qawmi vara Pas gash Man ape шт 
Gard war dart Франт линт ved Gurburribarrymar gQ er 
gris Gary aurem атаар итеш yawim- urs 
wi Durji Gure pirs deian- 


4 dp Gulu prumie yosiy santas Pòs GuTdpacnng ель 
amni Qande smiat Франт yogui Piui ia 
wire Gard ymiaQory arowGaracsru тр)" [R45 
esmantbur be yarig eons GOS Amiar eth aper 
puns фатар PSR UGG Agari haan (ene 
êg si-ems GOSS P- 

5 eu табаа Qe srad wptissrags era? GOSS Dr 
Gur&ág armati, (bab pie Pars yu wads 0:505 
Dimis Ораш ёбед reyo umir 5,57 Qa р! 
Gury srpa... anumia Әни Duis Qursa 
fob pré» Badu apri] DaprusTsG® Logig ej ота] Arar 
bs Goa Gu 


45 
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6 Qf wréGesPa Gérf$eGemrurS Ge»? mésGerurBujh 
asr HASHES GuGsráS ишлар PHOSTAS Qm шти 
TABU) DULL итәлӘйш 2 Amnagh Piwi Gerarueybe 
Bos»e&zésreni[urs]à cs] -exGur[] s eum puu Qu 
200g sr GOSH e tem Qos DGS 505055 Qu 
Gugyi smur gar sarr- 

7 еен шті Qandê ypsi Aat sis; “Guss 
шпег aui Dgarwástyo ur [эт] ev. wvu uui 
Sat aghiu Фицәг јән easy Bi Gr ap Gerér в) 
11050 sem sar guwaya шт Ñansa шт} arr ang. 
aper aysa Diy e ibo gr Qurigan, Pwd srëQa 
[Ould e953 @4&4©ата?&2» 

8 SiGe qá e Esensác Gee Сілуан urs arus Doan 
der amunga owun pi ags Qiuqas Gee 
Gugo um sauce Arsya Gaim Dpi 
Gener ays Quq Dera wenger Dyo ушу @адащт 
Badur gor gra Garry, erem Garerenguér. senda Devise 
ee serAg Super. arus 

9 Pqurarer youi syz Quum (uoa sors sri Әрә 
йшй grusi sap) Qiuyig Awa Quis uj Qor 
latnia] asusa opu GomyGeerrés staph gr а. 


No. 477 
(A. R. No. 477 of 1907.) 
Kuttalam, Mayurum Taluk, Tanjavur District 


Cholésvara temple—on the south wall 
of the central shrine 


This is dated in the 4th regnal year of an unnamed king. This records an 


order of Kurralamudaiyag Ishabadévag Vikkavipayakar alias Jayadarappallavaraiyar 
to a certain Kavapürudaiyag asking him to re-enter into the tax-remission register 
4 vêli of land which had been included in the brakmadéya granted by him and to 
reallot the land at 2 yêlî to the temple of Vikrama-Cho]ivaramudaiyir and two to 
the Brahmagas. Of the land found in excess in the survey, one véli was to be 
alloted as tirunamattukkapi to the same temple, Kurralam is said to be situated in 
Jayaügogdaíola- valanidu. The chief figures again below in No. .479 (of 
Kulottuaga Ш). 


Text 


1 e ser; wafu] Ghauri |Јер G sessi LUTTE 
Grusrindawerut PÖY. жең уем UWG Grügyiu, 

2 guGeareim.. Qer paa pr (9& Gh gatpen uri Wagas uias i 
Bist [дат] дзён pinau Diswrs DiDa Pai элё 
Qarb 

3 8®ли@әтәйделуцрет_штїй@ QECad Pow Irea jig 95 
Gard payi Ipis Qia Arê О5ӱоштәт Pes SQq Qs 
Оља Bost) 
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4 wigiau Gad Pow GPesyih Qiug prarag uera 
sed BAS Hs GOSsqd ewe Gs (ge Ошый) usury 
ui yss- 


No. 478 


(A. R. No. 478 of 1907.) 
Kuttšlam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
СаКагёйуага temple—on the south wall of the central shrine 
[ Kulottuaga-ChoJa Ш] year lost 


This is mutilated and fragmentary. The eulogistic , appellation of 
Kulottuága II begins the inscription, which records a gift of land evidently to the 
temple of Orhkára-I$vara-mudaiya-Paramasvámi, 


Text 


1 *[aev:] gelf gharr miar- 

2 Yow enregurág, n. 

3 арт; gadi] @doaerázáare bar wgw тур штей. 
wer (py batons Qaro, n 

4 yy «dà; Qujb@b ui UGesPosy ве erer 
NAN әрі ытвтййшфы premens, 


No. 479 
(A. R. No. 479 of 1907.) 
Kuttalam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
O&kárésvara temple—on the same wall 
Kulóttuága-Chója HI: year 25 : 1203 A. D. 


The inscription states that it begins with the introduction Puyalvayttu тар 
valara, etc., and proceeds with the appellation ‘who took Madurai, Îlam and the 
crowned head of the Pandya’. The details of the date are given as Makara, pañ- 
chami, Saturday, Uttiram (=A.D., 1203, January 4, the paksha being bahuja). This 
is incomplete. It seems to record the exemption granted by the Mahā-sabhā of 
village —Kurralamudaiyan-Brahmadeam іп Tiruvalundür-nadu, a division of 
Jayaágopdafola-vaanadu, on some lands endowed as arkiligaiyili by Pillai 
Jayadarappallavaraiyar to the temple of Oikarisvaramudaiyar founded by him on 
the north bank of the village-tank. Reference is made to a land purchased from 
him by the Sabha for pasture of the cattle and to another piece granted to them 
free by the same chief. 


Text 


+ sas م‎ aedi] yus amig шейт wmr sim ит“ 9 BA 
Чеіетёғёау аф вет штуці түрд Urerqu qrg ёду 
Qarin уйш WH Gari gadan pups ure IG yay 
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: war {aru gy]... gı eD sip Gud) 2557551 
gilar egusáGha]emi Gory eremi Daui SA ASTA 
aigam штет agsia arana шті rp] stb 
aiig штат amg Sarr guardianu 
тр ®ауърей,фу® mur guardar шит? Garuda) Ogaa 
yb Darts sorsmey id mein) 

@ёљтщәуде ond Ap Qnpddura BL Osa (Sis ра жаш 
erferrüáergrg Gao (әйт тй swig wad Bg 
ап Авен ш fe QrovGur à Qijs.. Mord gawr Qga 
uA Qu. gaia фан} пр әта G&D dern пр& 
are ооа Qo Aso ш werit pasos faj 
DGS Surg QL Pah yaris pm ui aps риот sonra 
атт 049 Qai Rpg feb агай аур yoyo’ phwrs sens 
эте Die Ager aemula Soh aww yYAD Sup 
tma mf) 


3 Qs ан акан ш fread guum yig (AIAD ш 904 
THs At cr ўан sy Burrs Pia иви arian 
Dim GP uBAeyar Sey Par Aroer iDa] send 
eremi HEA anb yaoa A aeria spem deren 
yh ga Ayri Fress DPA] piar 
hasin wrana amiko ura Dh err 
QugTUdesmrut miw Gari ihah Qanqa 
Bad yoorur араё Ә0рторшт Daig әл аё Guru day 
Drg Ler erimi hash 


4 [O] Aurei fer ыша airi êa gih IRAD cm. 
Gisin Grn зт—жштўшт} uaa gh 900907 Фару 
RSD uir ka gh ya Qawari иб иь aWoQarmeahr@.... 
Gary Horr DrD... opia apn anb Qs 
штәғуг y Aos iorn THY OF uaria 
аләлшђ Lado prise a uham arri MAar Ar, 
яту wo Dunc Qarin Both yy ар 9 fena powa 
Diha. eui Qat risig rrevwrss bs [ey] Um 
DDL) Apr guerrásireniu]ih smiid 


No. 480 


(4. R. No. 480 of 1907.) 
Kuttālam, Mayuram taluk, Tanjavar District 
Omkiresvara temple—on the same wall 
Kulóttuñga-Chola IIL: year 35 : 1212-13 А. D. 


The details of date are Mina, su. 4, Tuesday, Karttigai, which are however 
irregular. This also begins with the same indication about the introduction Puyal 
vaytru etc. Along with the main part are found four other disconnected pieces 
which however should have belonged to this inscription, which seems to register 
the remission of taxes granted by the gravar (assembly) of Pallavan&rayagapuram 


1 Stops here. 
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in Tiruvalundtr-nagu on some land endowed by them as sirunāmattukkāpi ant 
airkkil-igai to the temple of Cakarisvaramugaiyar. 


Txet 


1 арт:- stadia); ruso ariig er ear вт umo я Diy 
amê derer adr waw түр! твіти шт арц, atui 
Qarin hu tof ay Geom d iE 


2 be urira *99-yoH ov rug Basu sab 
Bassas Apri Quip ard Rena ута гушй лейт. Gum peser 
BLO Әә) wr Ger uue 

3 птшвтцуіштет ааят saj amar Sdwa 


HOOT uir AE... ULL COED GVP штей «уау dy qj 
Tp (HMDS 5 2m 


4 шт? вт реті urribágs Doywrodgeesrow upd amii) Qenpued 


ub iaig WKY Dons POs ӘБ uere: Que 
шертти 


5 condo эзип әй BOSS Hod ghe илт). 
6 sramrüdangyà@ әл Әф Әт зг (епизод йу Apis 


аиып POR сәг, утау штат Dola Dandie Moh дуду 
Saabad wa ғ 


7 bo ьт Davy вй шарил өт 


Piece I 


| әтә gguramguyh aro eat dH) Gopu 
me ALO бабе surî reh Seed) Gugan asiria 
maa prin rû (Qua) AAS ruhu 


2 Lh ебуйән_Фәтштаәрь Qawwi gay штан (рти 
ser agud әтеш аар  (eepuPeRuporaé Gain GA 
Qam шамалга wyg hg smr 


Piece H 


1 apatan ined arodu omic yp Denoui8upors Piani dga 
@@šQsrb inii 


Piece Ш 


1 sèg Quisi Qampas Goren ueheslAg As a. 
Geuribrrsayib. @(@šs en erri Der @сиўт 


Piece TV 


1 “mem Dene PG Tyrone oraaa Qun exiis arah 
ШЇ miih Qod Wily G Aab Q йат елар 
mh Gams 48) rG Oai iwa 


ы 


Bruce pug aT edd mrar Galijai noia 
DiGpwtew QABE URE Quay? swig arasy 
ursi Garréiren our p Barr [sir]ew ager Ted 3) Qara 
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No. 481 


(A. R. No. 481 of 1907.) 
Kuttšlam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Oikaréévara temple—on the west wall of 
‘the central shrine 
Konérinmaikondan : year 38 
This is evidently an inscription of Kulottuiga HI whose officer (tiruma 
ndira-voldi) Rajanarayana-Muvendavelay has signed the royal order granting a 


pagugai land in the village as tirunamattukkapi and üurkiliraiyili to the temple 
of Oakarisvaramudaiyar, 


Text 
1 aor: aW] DNyusvérdarugf GarGerfGuér Gere. тег 
фшйалейп..©этур ermprcO GAGAP штет ызаам ду в 
2 wumi gihar жт yw uri Qari егте ywhuorGsy 
тё aisn Gaiieimtagnági yj srir Qrr- 
3 ....@ Garp Get ат©елй&@йх&® aig LEAT Geyer 
ır Rais ёйдё pag Liéimargmmmuem,,. 


4 Oper 51 ritwa Guli FGI ms aub. Qarli 
[816 Saprnd gê armub amiab Bermejo ysb Gur 
UË ra... 
5 a grain gii Quisi sis erer Qu 
Gogy eréir p... 
6 eur pss Garevereriude Qiu Qrius agras Qer er 


Qh Dei атат bm ersaiuyGu Boso gásr 

7 «аці айр едиб! ya wiry epus ag®ouy@w 
Sgiidss TUBE Sousa GrrsprrTUem QQajaQa 
emer eria 


8 [menus] rug AAs «трд д awe ерут втар gy 
Assur «тарда Ərüsgmudr eap gy Green штет craps gy 
Qursin- 


9 Ф awu&GgrG prir троица 2 


No. 482 


(A. R. No. 482 of 1907.) 
Kuttalam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 


Oikaréévara temple—on the north wall of 
the mandapa in front of the central shrine 


Kulottuiga Ш : year 25: 1203 A. D. 


The inscription begins with the same preamble giving only the beginning 
words of the introduction Puyahayrtu man valara like Nos. 479 and 480 above, and 
ending with the appellation “who took Madurai, Iam and the crowned head of the 
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Pandya’. Тһе details of date are given as Mina, $u. 1, Sunday, [Revati] 
corresponding to A.D. 1203, March 16, Nak. ending 84 the previous day. The 
record is incomplete and stops with the mention of some land belonging to 
Jayadharappallavaraiyar at Kavirinallor а dévadana village of god Sonnavararivar at 
Viigunirtturutti and which the d@ravar (assembly) of the place made into an 
Grkit-igaiyili. 

Text 


1 gS] Guy ars neroy rrp umu Ooh Bhar sss 
тей ирде турар requir aniyê sui Qarin 
айш us [e Geom ã gia] Әта [штей Gya Deor pmi 
bo sree yowni  mrubpémpeuwub updo [Gr 
UD] QUARE Ger....... ast pO Adige Ais zoe 
amari Qerara дешті Qaagren әпәй? вё grî arar 
ib љт Ga боран uri Wap ISE sis GAV- 

2 umi spur ABAS ашал дуаа WH raph GBA 3 
йети уен шті QsQard 4® sev Myr ger... ami ARD. 
Dolo wre Mi Awa Vy wT ora Bio GOSH 
шетел @#утш®у1&@ф#% araña git ami Gp... Qader Qa 
wrar BP Seran guerini snahu Bass b 
STUDI ge Qui арто gi тез wire Bii Awb sq 


No; 483 
(A. R. No. 483 of 1907.) 
Kuttalam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Оакагёќуага temple—on the same wall 
Коӧпёгідтаікор јар : усаг 29 


This records an order of the king (Kuldttuaga Ш?) to (his officer) 
Vapadarayan for remitting the taxes оп the several pieces of land granted as 
tirunamattukkapi to god Oakareévaramudgaiyar and as Карі to Brühmagas settled 
by him in the place by Jayadharappallavaraiyay who is said to be of Kuggalam in 
Pattipakkürram, a division of Geyamagikka-vaJanagu. These lands were situated in 
different villages like Mél-Tattaigudi. Pallavanarayagapuram alias Ulagamadevi- 
puram and Ayaagugi alias Kulottuágasolan-Kupralam in  Merkka-nidu a 
division of Virudarajabhayapkara-yalanagu and amounted in all to about 29] vēji 
and odd inextent. Mention is made of some lands belonging to the temple of 
Vikramachdlisvaramudaiyar of the village, which were purchased by the donor for 
building the tirumadaiyiJagam round the Oakariévara temple and for the formation 
ofa flower garden for the temple. As the inscription is mutiloted in places and 
stops incomplete it is not possible to follow the sense of the transaction in detail. 
The revenue survey of the 16th year of Kuldttuiga-chola ‘who abolished the 
tolls” is referred to while describing the nature of the lands. 


Text 


1 N] euer ra 
2 we new airengrdag 


1 Stops here 
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3 = ao: eredi». MNyrersesarus9 GarGarfJuer Gare. mar 
arma а!&у&@ф Gawinrenfáaei pri GU ut рендер 3iê SÊ 
orem. штет ruis eu тшу Crujpircnsdovaur gur 
Gres. Osryamsr 905 Doauwsgut ті Qó GOV uir 
agp вен um gemhésrapen щ{тї]з бф GBB 
amewhumaenb Qadi Qasr wuss iSr[ru]emüég amemhumaopb 
faro Syeg@suh  GubsisLvew]ignb earn uyr 
тех s-svauprrG se LJ ..... Go pause wiry) assert m Оштв... 
uaa m 5 @шф[&вп вт]- 


4 LO ayusigupurer Garp gis erp emos gna Ger areh 
штй& G6 Seba Quays Pr Irori 59е 
Bostussasrol maze Gu[e*sssg Ded пре ©тар& 
snaa Qourass 0р8 йола SGypupares»; пр 9 Йеращі aea 
ол (#) 9595 God G[ejeb pisum gunaxa 
Barb gerGp GyeirGuranb gargs pê GONS Bol 
reu s»ruph Qayi Gornewt amekua fod Bus 
Beran pr ёй........[э' QalusQarerusegQu “apbumaeg........ 
Gpugur amg арй 


5 yagmur pbuh Gairis дий OAD feb 
BaQerrsrams yagi 2. ашт вәйцу ea Sari «Glo Port 
parê Cag Al@lsrrauumarampTG Gwr j giha der pair 
eyes feu aGFy Hoh Qr- awh sez Qat 
[691520490 20297255 Bos ns детен ur anem [ale 
arador @ы&®©тёгывтә apse es mvapsm. шге фы, ag Qu, 
uasai mum Qayi saqen Pomii Ped Qag 
«й&®тш@зтей#шу арем-шїїёє& BO- Bag Gh Nashs 
awh ai @ё®ут@ш DAA 


6 seGQUGUBUAsASAeTGd srchisisnt fe] myer Pori 
Baers] DiDi Doss eu ginay wek renzo rI 
Awr giji s]aperuriág Qguin Bars By 
psa [eioi] maw pré @@ë Poh erui. vig 
ererág "sqm [se] gigy sisuta GHS5Uy pur 
sonram P [ëj], aAvorp[afág «s Snag] беи бшен 
uses  Busisésàásrenhurer Avsss Posbsonored 
Qui; PasgiG emtiowmsgGe sraao шт Owy А 
шепи. nl HAR Mens AporQu wey asaj. 
5855 gGerégiiaGsn- 


7 yGseje Sonas aay Pisi 05 fob gfir] par иһ 
ш agapo sid Qora gi 
ih зиё атата аі [а] G) 424 
ar sgwsGenyes gbmesa]ie scene Gys.. Bagi 
super hose GNI... Ais Quisao Pas zie 
[acon] sein PimWSsuysge us@snsusrag sb Goes 
Perse Poss FGM Opa gya ear tur Ginés ang. 
19800  жазвит©ейцт&®$!® pisum Ayw see фи 
ager PVI S Bpoargyagib URAIL тәг... yeu 
(556.-..eági DSH 90 әта gapuPaaymaht 


T Stops here. 
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No. 484 


(A. R. No. 484 of 1907.) 
Kuttalam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 


Orhkaresvara temple—on the north and west walls 
of the Chandésyara shrine 


Kulottuaga Ш : year 25 : 1202-03 А. D. 


This also begins like some previous records with the same short preamble. 
"The details of the date Mina, su. 5, Wednesday, Rohipi, would give the equivalent 
A.D. 1203, March 19. 


This records a gift of a ma and half of land as Карі and ak 


Шуй by the 


@rar (assembly) of Apapayapuram in Tiruvalundtr-nagu a division of Јауай- 
gondasola-vajanadu, to the temple. 


46 


Text 


soro sped [|*] (Juanmi) wiwan erp Lm Gi aps) Ayaa 
#ةara‎ Pasir wgmruyh wap uningo apu Àu] üu Qarsi 
wu WAITS its Оеп wiTewG = О-да д) Mow guru gr 
aragung ugr- 

uh ys реш Guip ©лтзеяй srir рш жтейп Gar pore 
TDS Pauia sG astar ha! ӨЮ serch еттш 
yrsa sacl пт @ф@уейарәзи wnt rure em BTI 
гш лїї UdmamTUs Das Os GOBY uri 

чы ты TUG es ure Qr PPri 
apat Dosrnsgidareniups mip GepusRujurs priser 
Piants gs 5055 Pob gré cori 7 orem агау 05 5955 usr 
as stars run qr ar Bari [түзет GOKA Pa- 


Ashe pur psd slosewarrisdargyse Doped Grub 
Qaqa waris gê an ё Gui seil шт S guise da 
THMIEGWIGS ра иһ aur DOs gaze дигин. sp) фа) 
551555 05060 у geris Oum- 

ards варис infor GP т-ыўё Еи * (Әә gq urere 
ийй ятан sent Gup Qaes citt Gier sae зні trei s 
Әдә? Әрдәл e rabi эм serm priser Quis! saha uth 

1... A8 arr. 


Qosa BQ Grwrewwragraqd Qng 
antur ag Qadah pg orumi srub sarei Qod 
Qs FERHAT (en... at Gari y sebr 2! vmm Og еп} ве) 
saig Qaivorumrensr Š SI serat rb @ән} жай. 

[Dela BG rama Qia smiásemà@á “espe umar 
gui Ожтаёгагагтдудўант eyar mr bu àG бей emu Vu uer dir Gear 
aida gs QH wO... ште 070097 Garerreir 
wnio neared Gun oy Qaa rga. 


gı mgng arg sú exrgew[emu]ajib ensibus t misaman 
mse Gurus Qa gl-aslercr Gurréreribue ph sep dst 
pug pbuh eded eyroxsiupsath 20% ura 
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No. 485 
(A. R. No. 485 of 1907.) 
Kattalam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Uttaravédi$vara tempie—on the north wall of the central shrine 
Rajendra-Cho]a 1: year 9; 1021-22 А. D. 


This begins with the introduction Tirumannivalara etc. It records the sale 
of land and house site by the szbha of Kagakkaiyur alies Kamakkamangalam in 
Регауйг-пафи a division of Uyyakkondar-valanadu to the temple of Mahadeva of 
Viágunir-Tirutturutti in Tiruvalundar-nagu for 75 kasu inclusive of the capital for 
payment of taxes by the sabha on behalf of the temple. 


Text 


1 зей 9] Agni! wmr Әодәши әәә Gur pAeuiureauyth 
915505 Gradus s GugosdurTS Gun O50 sui 
Qem gaoh g iusan зува щий aidi eps 
Огтатәйгїи т &вэвщ!} geren b 5G sir sivtamse1_ šapi Qura 
рузи} љари gwen? ]OsAuGori@aPs guh phe 
at цё Go&ser wass sarayi @%® moyi Ger enr 
mpun e» yasi erue. À Garai ape»nesie- 


2 155590 messur&u vat цар yyt G=üs Tau Ова й 
Gai» & Qgra Qusa: upp арі Осцей pP sello. Qe ar 
Gar warsa a UIST Guages 759 ubere sa 
Әби GsiGurbcmsss Yuh uuha uif He aps hD 
UIR Adis Озш®®з® AMU Ysp qu eirca. 
ит. ayway Duss [seras gv 


3 UQuguävsæmó orug sar тй Gare GariuTGss/ Lo ms 
ao шт? џўттовя ergata йә wre H5; iks 
тї arp Go Qui SG Wysg puh [san] imsy a 
этю8]к#& sg Pua Doing: sma Qurd sssi hwag 

Bici gmp Doss c8 DIES a Dw- 


4 Shura Qis GS Scenphsri sO igis 5450 
amu sap? Ora dg eruh Gein IA Gerace wr 
scr =8ӧліё50%љ Bourg Thai WaBarii[s*|ara glace... 
aeesteGuumib фан xr «remPajb Osher ал @ешвтеяй4@ Apuri 
Gua» Qaaridar gets Qu beli] 


LL B6 Epio, эпа sri... YSIS $556... Ozer 

um bQ sas... amiar gig әл. 6 ©шён эт BG adit... cudosneuenp iuri 
idiom aer утуп uem 5G gr L SHEE Sho ае 55 Quo, 
gros [ah Gan i. ob Oas yh uiw 
Bs gacseráGs dhpnàe955 Saunas suf) As yar 
Porous етйат One «т®{в*] Pwi au Gra nra 
Bab yor аљаб Spur pedi идат зуду mut] 
args Gub@b GagurjGaeAe apr ивё[э*]ктттшен 
xudaê fasgégh umSOunAg Asr Gurig @еятши&®уш 
Sisi S raga Bas sá@ aigh 
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6 Qua rp ah Jarpa Cyrene Hoss 
[85 @]pš@0 ал ит paw Asr uaa [iar] gré ة‎ 
Asiah Br лодае 5,5 Оут psu soy aug] 
пейт pre pab amy Dohod.Qeaigeru sy ордлдвте ahs 
Por sra arm бель ap&srGe ary 18|598%5] ееш 
ajsiror Bis zsiwsmÜanb 9089519 s 5p5c053 gb» Qld 
«90055055 OMBurag sra: Qu&Q qe LR pe asss 
QumiBamh& Sis was әрәб pur psi ©штёбшв 
eee esuÑamapanbh йты msg ән 45 @шёытд 
Gaim wasi Sóc Apso 


7 sw unb Qatê Garw 55 +591897100055} woo; Galbo yx 
абе 55 Gu [prex] Сады ocr [npo] ces nm enr 
Ga Qer [у]%зтё Dard зға апа [©|ш®@©вт[®®] 
wan [aoe sarah (Qasa ice» LIMBO Op... 
aj PSD qomun Dob царь вта! ads Seb apkerGa 
araul] [Dapa wsar@n aroy Dons  eGAsé 
Qara RGus ars russes] @%®т® rau saa 
Qiri maGse wam ллһ sess ат [bg] 
Maur Qarip 89 Gases 19) magh 
9595905 pés?4s Qiaismig Genub séGenpub 
оўду оте аист 


8 mourut gh 5005 rapsgqysQer Outa Gentg]3a 
mph [атои 10 Qum rien жан Qiu [@]% ерж amada 
@шт®ш Qopwnss G su genus Qui ups Asians ugar gra 
Wf OHSS аата Tes asad (aj gee аат тәу 
gih әрли таё Garr Qodu Big vuam 
Grúz SQ ab 90555159 o =н ш sansa pag tardius 
Gaii MeRQTARatag swima ar Daskan sg) eae 
Guri aeui nm [Seb] диф guber... ig oS 
аот Gopi GiosGarg[i Gary] smi uas[renr- 
щі sre gren ций venis 


9 [henro атай... Oaah unun. ... [Gas] eir ser 
„©илуедт&әнЬ wa du бенавої (50,5 
шташ Domi bai. isis 
аттан Guia eir uv... uth агайга @ш тшн айт ajib Aug 
ө этҗәнй ys Quis wyr gote 90,05,55 Duis 
Gb Gras? marah жуй epi arai ioi ту Elna 
ub Qaisar OES Suis әрі Fares [sm ]#erspitb añus 
mers fsa ra pub. uera Juni enagu us 
Garou Druha pili] 


10 ys Qamab uei rd R Qoram iha 
Bu&smie amu [орот] Фа? Оти sso Qapi 
GareirantiGuipieim тт a... .... [0555] avermi. sr Du AG aeri jy 
Qoa 95080581 Qoue Gm emm? ujaji rra 
Qui op Gai AYERS ар Gaara 55 Qin Aas ац 
юте» pb Wm эш sus ue b Dur.. Gui Gu ng. 
IGA grad Gorsrah Traps Dewy AD- 

П аф guae Os....Apl8*] Qiu pf Gar етага [те]ея sh Gero 
ayrymusm b Suy Serisi. 


4 Stops here. 
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No. 486 


(A. R. No. 486 of 1907.) 
Kuttalam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Uttaravédiévara temple—on the same wall 
Par. Rajéndradeva year 5 : 1055-56 A. D. 

The inscription begins with the short introduction mentioning the king’s 
conquest of lrattapadi, planting of his pillar of victory at Kollspuram and his 
anointment of victors having captured the elephants, horses, harem and treasury of 
the terrified Ahavamalla at Koppam. Portion at the end of the inscription is lost. 
It registers an endowment of 25 kasu bya merchant of Gafgaikondagolapuram 
by name Veşkadan Adavallan, for feeding with the interest thereon some itinerant 
Sivayogins after the daily midday service in the temple of Sonnavatarivar at 
Viügunir-Tirutturutti in Tiruvalundar-nagu, a division of Jayaigongasola-valanadu. 
The amount was deposited with the sivabrahmagas of the temple. The gift is said 
to have been made to bring strength of arms to the king. 

Text 

1 walg] Qr илт. ayar Quisi Сатен Qamba $ gu 
Peujit] pry Gugr bnsseny Qaru Sram 6595 
Bed 

2 aayi Dayi Query esq (pk ensáGareir() Agues 
ейтен? ag do ھەم‎ 5.4 2 BA 555 sieur Gang aet dug- 

3 gm ээм шті rge rabo uw ag guitare 
Gsrpusnpi GR Sones sO dèsi DOSHGSP Se 
тарен штцаф и- 

4 Sgsh e755 yb qa ADs atási Qoy MP Gem 
Urery web gc. [maT] maiu] Sésgrd Qéeu. Dormi 
BGC pig upd 

5 Garda uuu apanru9geoC yi Qian Qami ains етей 
Gay 3s seien soci Guu sary әштит Gadrat b дй аёо 
arê asurê urrdi[s*]sr Garner sa ouk ser Guide aeo 
@& are Gau Sese ате ŠD- 

6 êg des Qs gy ssi... opista Qasr [бетен 
Өф grm s. 450 боғ Gases Yii swat Qd انام‎ 
B soup G@arais@ QiGzrjsarp dart Qaru вәт шті yfo 
Ope sat f se gisa ar- 

7 faks 2 Rub Guras p® [Овоот ]веттй a3 2a8 [ur Sas 5 
Qe wasg sy sGern obpéc $9 Qo smig Asisi 
утуйан sp Dag Gury gåpigi цар®@&®дў slap]éigh Gsegv 
sif 20550 Angas Gas айй! si ig. G- 

8 © grapig Osê gîh s ru [4] Ора arprigi ur s[g].... Ga u 
Big Орёѕий umprági gs srr pé Оё! ён Spui 
== Qars ацди Qiucdea[s peg yiu s[e]# 
ST gb OF i одди =58- 

9 от ёза эт®вила esca sary @@[ë]= si Gemma. såa 
S54 OSs QsQarda Sa raga Олут Qasr Rai Oar 
ayt& Grad Orr S wrenfás Get Gara ә ...әғ Qe GS ENS 
gae s q Q 6055 sra gam Qie 

1 Stops bere- 
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No. 487 


(A. R. No. 487 of 1907.) 
Kuttalam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 


Uttaravédiévara temple—on the east wall of the central shrine 
Rajendra-Cho]a I : year 8: 1020-21 A. D. 


The inscription begins with introduction Tirumanni valara etc. This 
registers a sale of half vel of land (made tax-free) by the sabha of Villavan- 
mahadevi-chaturvedimaügalam a brahmadéya in Tiruvalundor-nagu to the temple 
of Tirukkarrali-Mahadeva at Viigunir-Tiruttarutti for 45 kasu. 

Text 

1 pgti] Sguir әш: _sesy Gum bun ir enerajey. 
Bit sé sadu 55 Quq жейшут® Qir yD BO suu Ay 
diem gitar Qad 1? amar Ruth sire 

2 jap 990 )Qarirûursmauyh serm dh sqyuprehr weiter sass 
api Durga рёдеотей gib ayyb isot G ssÑurt gsi 
Guy hat ust gpa salsa shsrrysyh @В®т әл 
арй 

3 Gaehrienr uen. papa gih өтіл aQ agen ppm GO 
бељапот®ш us pr agp ]apaej[io*] Aripi штаты dra Bit Одо. 
Bard uama Lipi Boyd 

4 Gradi Douche Gy mr wat een eater si emin Gnu 
#т@шфуўатёш sA Guésu Grh@uroIossG pub wri 
Gurses T b Qarin GamugGasfudprm b Tne Ger p said) 
[e*] raw sa3! 

5 айш таёти лї ater ri O Dmag ai вті 0 Wagah diwair 
erai ae. FgGawDudawsg MOPLGuTs AHSS fecit 
mami Die OS gaa puo 

6 su] 5075 25535595 Әпәй santai si qao, 
pris doppu «90860,85 Beuraigi critt sn gyréyren b 
Her Фар yarawi Autau- 

7 ü fai griasr арбаа Au’ gêgê Ajpur past gwr 
ser [mhElsesregnh штит sel этади uaru pasir 
шз Be baikoi Quia GssrurbGa- 

8 aw خەر‎ sisi وەی[‎ әш obse aigi 
Audur psd missi Dand Q@ur@ Guma arikar greg 
Spi aur Padi 95 renfierió- 

9 argês Оздон Qiderss Qug@presGasvAvuajsineph Ariu 
Avid GP mexerha Gareré gro GP Ә=тейп 5 guy ans 
wd GP girs A(e)oTd sem даф Q ger 

10 sory [lon 8795556 Qopsragiegh goreriucir rr ai 
zemGiuyrORar; иара Aare..Garen. ата emp pars 
süg Qs ars 299-86 MWD- 

11 48 Gig Appseoss Bair gor Q@9..9ešQsrbpaurssReo 
Оштв ффэшщФ Qepub misery “ph... Br Go ag. 
yinni атол 


1 Some portion lost before line 12, 
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12 deip Әәл s£retmupmesrs sri Әәә Qapdd... 
mossu... mi Quyagrsai [g]- 

13 бийт Bian Boy Gurgan Qs Qêt aera 
3858 35a) prism Qondnius 56 Qoos- 

14 durs dp Sunfajerh GsngoGiOsus [s]? Dos 
GSS Suspe esangai 4 Asir reir. cT Ote i5 

15 Mimar manapa эы®ю-4®ш®ве ы eX Guru ami GAD 
Qos umiihi NG crap err 


16 Qai yesi аараан ®тфштья akar ewer gener 
rarer pS si[/*] 


No. 488 


(A. R. No. 488 of 1907.) 
Kuttalam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Uttaravédisvara temple—on the south wall of the central shrine 


This is a single verse in Sanskrit in Grantha characters stating that this is an 
edict of Sambhu having his residence at Kalyapalaya. 


Text 


І зрел] sajer do Corsan aran sQ £ e e: 
2 Spo mass прыт жшше arad sı s 


No. 489 


(A. R. No. 489 of 1907.) 
Kuttalam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 


Uttaravédisvara temple—on the north wall of the mandapa 
in front of the central shrine 


Vikrama-Chó]a : year 6 : 1123-24 A. D. 


The inscription states that the introduction is taken as beginning with the 
words Pümadu pupara etc. The details of date are given as Sitha, ba.*., Thursday, 
Sadayam (—A.D. 1123. August 9). The гї was ba. 1. This registers the sale of a 
quarter vali and odd of land tax free for 10 Каби (inclusive of 71 kasu towards the 
taxes) by the assembly of Uttamasola-chaturvedimaügalam a brahmadeya in 
Tiruvalundar-nagu which is here stated to be a division of Rajanarayana-vaja- 
nadu, to a certain Erichcheri-ugaiyan Rajasikhamagi-Vilupparaiyan of Абарӣг for 
his making it over to the temple of Sonnavararivar at Viüsunir-Tirutturutti as 
Semmagdaippuram(?) The names of ten members of the sabha are given as 
party for the sale and they are said to have met in the temple of Kailasam- 
"udaiyar in their village for the purpose. 


Text 


1 pI] цот yag Laura war serg Portis Gesu 
ung $- 
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wb sags Gier! Sgariidspe атар Sae siar 
sud xar 

u BATH GamyGsedég ues yas SWüsrujbp! AUT 
URSI... 

[u]à Burpy sos{u]sg вт Qoru prgruew 
(Gru rer 

OS BuGweuphari sn Q Qash asouGeryps sqüGug 
ийзе) ояз: 

Bur Damopranra Gaguti ufsa шт} Garraud 
Bugme Burris 

ALAM DAD цин GRITS Des sos аә шті 
@зтёгегшту ari Фата p- 

wel SHuTTAU sin ATI suile Qopdu Qrüs@Q05 
Guribibsss esi uq 

pou] Deng 5655058) smug um ast [Ən] 
[ri gorn arb G a- 

pàs Ә|ијтғәг PAm gh shnynssr вил: Gd 
arabe gags тотемі alh] 
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No. 490 


(A. R. No. 490 of 1907.) 
Kuttalam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Uttaravédisvara temple—on the same wall 
Vikrama-Chola : year 5 : 1122-23 A. D. 

The details of the date viz Simha, su. 13, Wednesday, Hasta are found to 
be irregular, This registers the sale, by the Maha-sabha of Bhülokamapikka- 
chaturvedimaigalam a hrahmadéya іп Virudar&ja-bhayaükara-va]snadu of 8 
ma of land by two separate plots of 4 mē each, to two persons by name 


Seyyapadam-ser-kalal alias Porkoyipichchag and Ku]alürugaiyag Maduran- 
taka-Araiyan, who presented the lands as тафарритат (for the maintenance of a 
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тара attached) to the temple of Sonnavarapivar at Viügunir-Tirutturutti. The 
cost of the lands by itself is not specified, but the assembly is stated to have 
received from the temple a sum of 30 kasu through Porkoyil-pichchan towards 
cost and tax payment combined, and agreed to рау silvari, peruvari and also the 
Kudimai themselves on behalf of the temple. The land was entrusted to Porkoyil- 
pichchag for conducting this charity, Among the boundaries are mentioned two 
Jands, one endowed for a watershed by So]appallavaraiyag and the other for a lamp 
by Tiruvel vikkudi Magavalanambi. 
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No. 491 
(A. R. No. 491 of 1907.) 
Kuttalam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Uttaravédi$vara temple—on the same wall 
Vikrama-Chó]a : year 3: 1120-21 A. D. 


1 Lines 38 to 40 ure cut in Бран characters than the previous portion. 
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The inscription states that the introduction (‘iruvaykkélvi) Pumalai 
punaindu etc. has been taken as written before the king's name and date. The 
details of the date are given as Makara, ba. 7, Monday, Hasta which are however 
irregular. This registers a similar sale of one veli of land as Magappura-igaivili by 
the sabha of Bhalokamapikka-chaturvedimaügalam, here stated to be in Nallarrür- 
madu of Virudaraya-bhayaikara-vajanadu to the same temple of Sonnavararivar 
for 91 Kasu received from the temple, through one Devan Tirutturutti-pichchan 
a servant of the temple (Sripadanrtanguvam) The assembly is stated to have met 
for this transaction in the courtyard of Alagiya-Manavala-Alvar temple іп 
their place. 
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No. 492 
(A. R. No. 492 of 1907.) 
Kuttālam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Uttaravēdiśvara temple—on the same wall 
Vikrama-Chó]a : year 8 : 1125-26 A. D. 
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The details of date are given as Makara, su. 9, Saturday, Anusham (and 
found to be irregular). This registers still another sale of land, a little more than a 
vali in extent, by the same assembly as jgaiyili madappuram to the temple of 
Sonnavararivar for 92 kasu received by them from a certain Pallikondan Kuttan 
Araiyan Nandiyarayag of Sirramar in addition to 8 Кази paid for parifatfam. 
‘This land is said to have been assigned to one Sabhayoga-Geigadharan Uyyanin- 
тафиуар, a resident of Tiruchchigrambalach-chaturvedimaigalam for the service he 
was to conduct (daily?) in the temple and specially on a festival day in the 
month of Vaigasi. 
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This is dated in the cyclic year Dhatu, Siha, su. Paurgami, Fri 
(Maha-Magha) which probably corresponds to A. D. 1518, August 2 
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Мо. 493 
(A. R. №. 493 of 1907.) 
Kuttalam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 


Uttaravédisvara temple—on the north wall of the mandapa 
in front of the central shrine 


Krishpadevaraya. Saka 1440 : 1518 А. D. 


iday, Magha 
0 : The cyclic 
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year was Bahudhanya and the Nak-Satabhishaj. This records a sorvamanya gift 
of the taxes jodi, sulavari, kallanai, Nastukkagikkai, rayavarttandi, and avasara- 
vartianai amounting to 90 pon and due to the king from Merkaveri-Magagai in 
favour of the temple of Sonnavaragivar at Tirutturutti Kurralam, оп a represen- 
tation made to him by Karagikam Vagavarasar, son of Somarasar of Tiruppeyagrar 
in Eyil-nagu, a division of Togdai-magdalam. This amount was to be utilised 
for offerings, adornments, repairs and for special festivals every month, to the god. 
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No. 494 
(A. R. No, 494 of 1907.) 
Kuttālam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Uttaravediéyara temple—on the south wall of the same n:andopa 


This is dated Saka 1303, Durmati, Rishabha, ba. 6, Wednesday, Avittam 
(A.D. 1381, May 15). and mentions Kampapa-Udaiyar at about the end. This is 
uch damaged and seems to record a remission of some taxes consequent on a 
draught and famine (2) in the country during the (previous) year Raudri, 
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No. 495 
(A. R. No. 495 of 1907.) 
Kuttilam, Mayuram Taluk, Tanjavur District 
Uttaravédisvara temple—on the same wall 
Tribh. Rajendra Chola (Ш) : year 15 


The date is given as Tula, su. 9, Thursday, Avittam equivalent to A. D. 1260, 


October 14. 


‘This registers a sale of 2 adjacent house-sites measuring 3 ko/ and 9 kōl east 


to west with a depth of 14 Kō? situated on the north side of the tirumadai vilagam 
of the temple of Tiruchchattimugram-Udaiyar at Ki]-Palaiyatu alias Rajarajapuram 
in Kulottuágafo]a-va]anüdu to a majha at that place belonging to the lineage of 
Meyñānasivar, for 700 kasu by the temple of Sonnavararivar. 


Text 

1 arapal] Diyuwisisru sar Sr Orya sa Alo 
uO *G-ug gorpTubp ates ss) pandud Pumps 
Sipemo [uio] 

2 aiAsurér mu Gare. GerpawsT_O euch slm*]àg 
seruum Gardeners Mar? Qara PAsi TAa 
Bo a- 


n 


17 


18 


377 
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[awara a bair] 

poe Gauri Reyiso [D] Qo ory 
эш юнә! 9 тшу? Ayo Am] Liri gna 
PH ән 59а 9059090980 Qh- 

pairs) Gojasa oie (ә Әит sar er crga 
ўр%®®®® ww Gars epiQargnd @%©вмф@ф "tug щй 
ur sard uy Auga @ 

50899 uerus Apps iier are panier Gergyh a 
ийт avr) ural gar gig Spp jade аан итәт Math 
Q semar purr о- 


Bri Gus Әта PAAS erg. orui 
àv Dupin nor Qua Gá урби апт Gastos ipud 


sn.58 gs Go Ger арт! @5[54*]) 


Gab ya Blo rca  QuérssérGuestewsr pHa wri 
APA бата utragQrr gas Qan à Gare AATA 
6 re4 DiD ту раа shd- 


lars алатта oboe єт (sme тари 
ipf шеті mg 4 9 9 SLOLMAMULA MVS PARAL] ё 
Gare. spr*]s Gwen BAG sabe ajug 


SHAG Juar туд égale Әта. ars “e. 12 Qù 
ngamo uu TsO GAGA SI Gn wiwt wear 
Quse Sims GOAT] 


th Qiu Qarà weg anpor... QD Шр Qaia... RR 
wrab AReyIAer Әзизә wml eui. s Ñeu(à)- 


жашый. Qing FHA... STA Heung... phos 


Dard Quas. идә [о Шота ғай uper ciae 


ee Ah SSS AHAD... OES, OA] e... D gh 
šsra аары] @ пу еяйыуй ars fiT BI 


PO RA aA DareinG ғ} фаол Qadwsaroysrs Qonga 
шипа sAn iA p... [Gur pve эя sr 5551 арй der] 
ef alils rabis zwi Barston 

amg Ahr.. PAs Samen (тиу Dardis 


mper Qual Qaa Gerü[i*]ssewag sirtar 
amuri Dowin] @ajQaraubui(ig)u9ifuyair 


ayy Фоиз] ew Отада arapal jurer 
@ет...... aramî gurr feias 
штет eyssi Ооё Bonar gu.. 


ergibsymuer rhs Quya 


3 Stops here. 
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No. 496 


(A. R. No. 496 of 1907.) 
Svamimalai, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Subrahmanya temple—on the side of the first gopura, right of entrance 
Krishpadevaraya. Saka 1436 : 1514-15 A. D. 


The inscription is dated in Bhava, Tula. su. Utthana-dvadasi, Monday. 
Revati (A. D. 1514, October 30). The month should be Vrischika, 


This is damaged both at the beginning which contains one or two Sanskrit 
verses and at the end. It seems to register а remission of some taxes by the king 
in favour of god Sviminatha. At the top of the inscription are engraved the figures 
of a trisula, vajra and a peacock with a serpent held in its mouth. 


Text 


итчанйвд9®. 
vorvnongy паганда [е]. 
Фдолйдеығо в 86.5 fa- 
gur OTe qo; tat ыйа. 
"лере ачарда Dare 


ыта. 
[l°] sug AD raris- 
12 ub ж"т®@&.2шё Qrar фер ит- 


13 ш herbs фф әт pru 

14 olayê ósar #amQau A- 
15 asmoari Quip AOUD payd- 
16 mg mren....@rəer @ттәен Q- 

17 gma[up Guvzr af rpari uy R- 

18 &G[seusapr]rru* @зтурижйи ah s- 
19 ard rawi syo 


No. 497 
(A. R. No. 497 of 1907.) 
Svāmimalai, Kumbhakonam Taluk, Tanjavur District 
Subrahmamya temple—in the same place 
Sevvappa-Nayaka. Saka 1495 : 1573-74 A. D. 


379 


This is built in the middle and also incomplete. The first and second sections 
together seem to register a gift of 2 wali of land by Sevvappa-Niyakkar, son of 
Timmappa-Nayakkar of the Chaturtha-gotra and a native of Neduigupram in Tondai- 
mandalam to the temple of Kumarasvami at Svamimalai in Innambar-nadu Parantaka- 
nagu, a division of Vikramasola-valanagu of Tiruchchirappalli-chavagi for the 
abhisheka service of the god and for burning а * ghee-lamp’ in the temple, and 
also for the maintenance of a matha called the Velayudhachchivan-madam. 


A third piece which seems to be part of another inscription is also found 
close by which mentions Timmugugi in Vembattar-sirmai and gift of a quarter 
(vali) of land for the sdndhi-abhisheka (of the same god ?) and for а lamp. 

The date of the inscription (of Sevvappa-Nayaka) is given as Tula, gu. 
Paurgamási, Saturday, Asvati (= 1573 A. D., October 10). 


Text 
Section 1 

1 vumm spalil] ғат meme QaarQue Ordan Qerar 
arg gor игш йр це-а жу ds 51 Leer ore Dupi. e» ai uj жент т- 

2 api Aurei Gujyp WD papig тат Cor per 
anig Dorii asrang DATUAN Qerartburt 
вт® 

3 umbes тб этиш Mean Guro sartir po :9— 
Qarri inei. ah ОФ z б Qam BDA gı S bura втш 
dat uper 

4 [997] arinu а.а STITH ub оц. uer 
Massu Opis gGegid Garwrujgsd: Pair ш д ge 


Section П 

1 45 uba rebus g m amišstyšg AFLG fees 
aotm Qrafetloraisew втёбйа&@ ardan wo DO- 

2 sse айталы sms yms рабу Gaii Ets штаи 
w lagall Geram IML asin @- 

3 wb] girng sum Qi. Madr mya ror e4 ье 
шиба () вии) MEP щй 2... 

4 Qaarus[êRa he] viyos yig B ртацций айе spk Qara gy... 
milim feb Qoa цари. 

Gevsrr[i*]e8, .. suyi Apii sapi агат 


Piece Ш 
gre»? еши Gaubuisrh тиий hpg srar G[s]— 
180] aragi. 057... Ge Dear guh uu de, 
шттғ samdur sme +50 on«9Gops бо gid дз 
aub @атётәт.......... Gas sims Ljeyemráqger— 


Әбшег yms.. IDS me FO yee shone 


шьш نم‎ 
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No, 498 


(A. R. No. 498 of 1907.) 


t 


Vijayanagara (Hampi), Hospet Taluk, Bellary Dist 
Krishgasvümi temple—on a slab set up in the premises 
Krishpadévaraya. Saka 1435 
This is the same as No. 25 of 1889 
Published in S.J, Vol. 1V, No. 254 


No. 499 


(A, R. No. 499 of 1907.) 

Vijayanagara (Hampi), Hospet Taluk, Bellary District 
Chandikesvara temple—on the broken slab built into the floor 
Sadasivarayu. Saka 1467 
‘This is the same as No. 35 of 1889 
Published in 5.4/7, Vol. IV, No, 265 


No. 500 
(A. R. No, 500 of 1907.) 

Vijayanagara (Hampi), Hospet Taluk, Bellary District 
On a broken slab in the underground temple 
Krishpadévaraya. Saka 1435 
Published in S././., Vol. IX, No, 491 


No. 501 


(A. R. No. 501 of 1907.) 
Vijayanagara (Hampi), Hospet Taluk, Bellary District 
On a rock near the Jaina temples 


This records the gift of a dipamale (lights) to a god (name not clear) by 
Bukkayave the ardhañgalakshmi (queen) of Vira Нагіћагагауа (Harihara IT) for the 
merit of her spiritual teacher Bhaskaradevayya. The date is given as Igvara 
(Saka 1319), Margasira £u. [9], Tuesday—A. D. 1397, November 29, Thursday 
(not Tuesday). 


1. 
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Text 
Ae tanh eh ойуп siarirad 


xod og. Bas сбой) pe 
sud ®ойбсэ®[@] чуэгей оф. 
a add [a] bt ro 
[oa] 81900101 dean. 
don 84068 jen. dedefi (dj. 
аха WERD... [sho]- 


mé ms dt dt [0°] 


No. 502 
(A. R. No. 502 of 1907.) 
Madurai, Madurai Taluk, Madurai District 
Madanagopala temple—on a detached stone lying in the premises 


Name of King lost, year 38 


This is a fragment of a bigger inscription in Vatteluttu alphabet, recording 


the gift of a ma and half of land and 


100 sheep to provide for the ardhayama 


(midnight) service and for burning a perpetual lamp in the temple of Tirutturutti- 


Mahadev: 


The donor's name is not known. 


village Рарфїуйг are mentioned, 


Ф 0 - о € Roo 


Text 


Perumür in Agda-nadu and another 


WPS apo а тоте crreinyyyts Gerk- 

HG 904200540 vpor@sour[s"|q Gesrenwrs Q@ë- 
—es@ [wrailenr em рт Guori 820? y- 
gem PEDD KOTA AAT 


—ará@ 06D apg ©вйё® 
—DsartsG Boris Amig 


6045 
LE 


—®®4® 40 sw QguOsu[»s]ma Gare) 
—s809046 [sds [emu Gepüsgehe] Q- 
— вел Qaia Gael GOSH Gepyégerá- 


129... eyar- 


No. 503 
(A. R. No. 503 of 1907.) 
Madurai, Madurai Taluk, Madurai District 
Madanagopala temple—on another stone 


$афаїуа-Ма! 


year 241 


382 


This is а damaged Vatteluttu fragment of an inscription of Ѕафаіуа-Магар 
(Rajasiha) recording a gift of land to the deity Tirutturutti-bhatara in Perumür in 
Andga-nagu. 


Published in S.. 


L.I, Vol. XIV, No. 48 


No. 504 
(A. R. No. 504 of 1907.) 
Madurai, Madurai Taluk, Madurai District 
Madanagopala temple—on a third stone 
This is also a Vexfeluttu inscription dated in the * +1-+Ist year of a king 
whose name is lost, It records a gift of 100 sheep fora perpetual lamp in the 


temple at Tirutturutti a dévadana in Agda-nadu, by a lady named Kunrañjundari of 
Korravayil-seri in Mada-Madirai. 


Text 
1 ose DaD- 
2 [Owari Aw oir- 
3 BIG susra DGS BSB 
4 Dpartag шт. шво Gar ppar@h s- 
5 ñ Боба ass Po- 
6 Озт®®тейәтё® pap @- 
7 [8] @rənb sey weir 
8 ш pais air 
9 атат AUO grip] 
10 ge^ Pule] 
14 Эвчӣ әрт 
12 Qonur [ar]oRuscir 
13 Cues op 
14 Gs 40 eu 


No. 505 
(4. R. No. 505 of 1907.) 
Madurai, Madurai Taluk, Madurai District 
Madanagópala temple—on a fourth stone 


This is a fragment in Vetteluttu recording a gift of cows by a. Military officer 
pagaittalaivag). 
Text 
Y -Quussu Qir- 3 -@esš@ o» Q- 
2 -umg sair s- 4-а #ršs[ü Qar]šs- 


1 Stops here 
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No 506 


(A. R. No. 506 of 1907.) 
Madurai, Madurai Taluk, Madurai District 
Madanagopala temple—on eight other stones in the same place 


These are disconnected pieces of a few inscriptions. One of these is dated in 
the 114-141 year of a king whose surname Maravarman alone is found. King 
Parikrama-Pandyatleva is mentioned in a piece which mizht be a part of this record, 
and which registers a royal order granting some land as dévadana to a temple. 
Another piece mentions а certain...Papdya-Nrittapperaiyam. A still different piece 
seems to be a record of a gift of land made by (?) one Sivagochari-Mahsdevay of 
the Bháradvaja-gotram known by the appellation Saivacharya. 


Anker 


Text 
Pieces I and II 


WPI] Gam [us]rppu]érig mes. Dyw штейн ug Gener 
GDh) = Әттшт— 


WTI Bl... Dp [sds bss Tai арте] уәлә Qin 
pi grt prureyr..uyemw u- 

TE o... yadai — .. ... Штитна 
uferenği- 


gb somras Di... Li ks ge, Aer Qari... Qer 
щі ugrê®gınureirigu Gert u 


тёк Әайетаб ии gb... Game] gad ады 
omisid #пуагтї!8&@црейщ8 Mos 


Piece Ш 


uring io] ài Qurur Ari- 

m O TE 

р umpu Gui QupQeasmQu- 

—м—айш [ajb aper fa 

—sin® uA Beg 5A Quir su A- 

— paa nigh Әти a- 

Pieces IV, V and VI 

sigá smn arru se Guam apres Qurra 
Bangui Lith UD sp PRAT ңе 
Boars i- 

—штуштер4®& Aruld] driya yorish edm 
sremd GgeAedseapii 0—ртаә êre ı00 Mar avid 
imit ig ut B- 

—y wüubpéesress (чыўап? ер wwo sm Quriiyak 
Фатагәтт0©рт— шц. swisi purus 5G gris 
Ggais- 

TPS urusyég Quarraruq serrure) Gers, ¿8 одао sir 
sarpar 2c —OOuvamr sas «тард @)-muey? Әрани eir 
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Piece VII 
1 —ийейшәдё fm — 
2 apamuni Gari- 
Piece VIII 


1 agar Qar ppd яту 


No. 507 


tA. R No. 507 of 1907.) 
Madurai, Madurai Taluk, Madurai District 
Madanagopála temple—on the 13th stone in the same place 
Tribh. Srivallabha—year 3 


‘This records a gift of land after purchase, as magdappugani by queen Ulaga- 
mulududaiyar. The name of the temple is not given, neither the details of 
the land, 


‘Text 
gla O] erem т 
цага hog - 
Paar jaji wap- 


at ghrp e- 


1 

2 

3 

4 

5 wayua cum 

6 Qana Mii wii 
7 ypb paida 
8 ero... pro nur 
9 memos [j°] 


No. 508 
(4. R. No. 508 of 1907.) 
Madurai, Madurai Taluk, Madurai District 
Madanagopala temple—on the 14th stone in the same place 


This states that this (i.e. the place where the stone should have originally 
stood) is the flower-garden of (endowed by) Elulagumuludumuqaiyñ]. The stone 
bears at the top the Pandya crest viz,, two fish with a trisüla between them and above 
them all the figures of the crescent and Sun. 


Text 
1 argos at 
2 muri AOS 
3 pawai | — 


385 
No. 509 
(A. R. No. 509 of 1907.) 
Madurai, Madurai Taluk, Madurai District 


» Madanagopala temple—on the 15th and 16th stones in the same place 


These are two mere fragments, the first of which seemsto mention a 
dévadana with kadamui and kudimai and the second, a temple at. 


Text 

A B 
1 gag iron Spar 
2 sit Apa 2 migis Pyp 
3 Gumphsw 3 msignd Asra 
4 arabs 
5 лёд ur 
6 [G"]owmreo єй 
7 Shoda Б 
8 Ф аеш иф 

No. 510 


(A. R. No. 510 of 1907.) 
Madurai, Madurai Taluk, Madurai District 
Madanagópila temple—on 13 other stones in the same place 


There are actually 15 stones (not 13) on which these inscribed portions are 
engraved. Their sequence with each other is not very clear partly because the 
stones are all dis-arranged and some of them are mutilated and damaged. They 
‘have been, however, so grouped into four sections, each with а few pieces, that the 
conten's of each line of a piece may be read in continuity with the corresponding 
line of other pieces. The inscription is dated in Kaliyuga 4[6]47, corresponding to 
Saka 1468 and cyclic year Parabhava and purports to give the genealogy of 
Mahamagdalé$vara Rámaraja-Tirumalaya-Maháraja i.c, T rumala |, the Karnata 
king beginning from Vishpu and coming down through a lone line of chiefs. The 
object of the inscription seems to be the establishment of a hundred villages for 
Brahmagas—both Vaishgava and others—and apportionment of shares of land 
for their living; by Tirumala who is stated also to have provided for worship in Siva 
and Vishgu temples and for their repairs. The 'emples and the lands are not 
specifically known. 
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Section 1 
Piece XIV. Piece I Piece УП 
1 [rjus arsip] aane] | ano, arrears. оја]. -Ju Qsim Dea 
Wg. rent Свет. [=]а°9я- 
> 
2 -an8 maru arr [=] - | -ab whem eanraao| _ аортага аси 
Baw sur tec: GBP. Ge wre wre Doou | ап 
3 swan sls}! ыў Or  _ saraq sra s> | раа ае 
مه‎ Spur 22. .. [жует ду] арта @т amrapem; фо = =? == 
gpr arsaa | 22 
4 =... Rm grasa ang „юл: arora sr _ vender wre angen) 
mera e. - Sangre ھە رمو چچ‎ | sg guan 
esc sr uur Ü [gg oo]. 
5 + 88-5 egun Sap [4*] | -t [4°] sapra zs боле 
gyru- | ar sy sr жоо sra... S Ge x5 eres] ree 
|... e 
6 -A Sra аве дая ansa) - Om stem... ep | sugmruo [s] ario wse 
dos EX £s 
| 
Section П 
Piece IX Piece V Piece XII | Piece П 
18 - um 
1 gga Фат gar | -Cargo [se]r|-cfoo[G]ov mere - 7 ogg gpa se 
... Rawr afar | paura] g, | әлә eos СТРУНА 
2a2 7 = rouvan) Das- | 


2- agr шуй |-=Зрв|Девтги т> |- pajari sen |. eere cured 
agar xode | seres Qun айе) pun grange Quos. | pro mengre m - 
[==] Sater aga Saorg ө. ir Ñ etaran | 


asp тою. | 
3m Googe mee -oom ary Ar | udaja алев | -urmay Qarash 
алди әгерга.ввт.  swragr[afjan Sas | eer Brou ur -#евлгтатардит то 
apuran isad د‎ Ays gano - ange ars гулу. 
om e | 
| 

4 -uejr-ro [Dyu]: | - Gregor gera |. 94 adac ar | - Daas «зшли | 
әл Йевитты a^ | giram | Agros | Kaem rly. 
адде Bajwicws: | аә? [T PPP 
Hany ser - pg [аяз] - 

5 - euge sgr |-,сза! мяу) rora - [9]: алаад). 
sei ee cue maso Бай Əsas] т | OO, ay Lamang cor 
sega: wgjwo| sọ ow 
waj - 

6- wrung | -vn «етай | reseser sasa sJ. SIENE, 

& - ә 
sweat арал | ame! ултты | grs papery cae 
Pis алеут. sora - Фраја. 
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Section HI 
Piece XI Piece ХШ Piece Ш Piece VTIT Piece X 
ا‎ — 
1 - peemsjs .--аж-......9жа®ңь - уер: Ован). [sef a a | e[o]erz- 
Sr rsa og p вані [es] er...... 
kawa жерт .....- [s] 

2 ورو و‎ ө, apo ]و‎ |- жал puanga || egerraaated |. rara [0G ]gas - 
mam smer fut] Ezaro sral. arenam mro, .- moOpaQepepr. |g: pups ® - 
==. | g- [ejas gm 

3 -[majpsrai] | | aprzuoms w1 [u] - aren preal- [5] gga -r mmga moro 
masra oega . qeB«eneresem |p|a] vi r | „баайар - 
pon. 7 uot - dora dam. larg- 

4 - беле) ера) asr grass тара]. vananga- rug sar Qu. [а Јев pans 
asi aaan д.9 upa аиоли | жеў! دواو‎ guas 
tgar - ganr- wor - вел arer riar s 

5 -s2mg age - |. srajw@apecren |. gr r5 Pape Ky |- ла [res] Sag ; - [apr] Genre Gg ur 
مغد‎ |..aye gest. jamosi maan syaiqaseaiene | s эзели! aoar 
Lom n em. aane [5] LL ym rat ur rore - 

6- ater! sSmowr, Daeurpaems - | #ўэувзвв-ену|- [2.57] essre) wo Sef, vane 
22011 emarian: татвар ar terres send | Beewrastor leans sur ys, 
Quse apt. вте]. втв аз - aadje] - ВӘ ват азва атт. Dragan жт 

7. «епі sa | exor uf Sassel Ser баја улы -|- 8 | eg a! Gens... acr 
Sor удел ja0 ayare] ser |а [е] o? cota. ag wear savor 
9.&jG[u] ` I пе ay- lura] - | tms - 

| 
Section ТУ 
Piece VI Piece IV Piece XV 


1 - 9 Quse ufa) Be uasa 
шего ван кве Сенат | 


Sa sra eran - 


2 - Garter sien an ane ê jare 
Bare лазы ду oyrar йети 
"ns 9ай - 

3 - sta Cuore ant anû ar ears 
Эдер [aur] атган ase [9] 
ефт ayar Вад: в. 


4 -ana s[ulefir imei mcn | 
LA sg] Bayram san £0 agr 


Spar Quer Дш - 


5 rep mape sess 
GG Gui soo agus eng 
[ro 


,Geucovar sja 2а] вт. 
ава] ; ovans [1] a3 99.85. 


~ [eg] 22 2e ۲2ر ومد‎ рио айоо 
Gy» Qara am ытвтал(т)- 
0-39. 

- omme ум®[ в] jep ih 
Barourp ово sur тру - 


| € near arruer) mra Syr 
muuasdOerf ure злога] 


- rra эол алгааа 2 
esusmrar Qu а 0 йалт gramas 


ige- 


= pr sear . 


- POS о окт - 
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No. 511 


(A. R. No. 511 of 1907.) 
Madurai, Madurai Taluk, Madurai District 
Madanagopala temple—on the west wall 


This is dated in Saka 1520. Havilambi, Vriéchika 22, Saptami, Saturday, 
Pushya corresponding to A.D. 1597, November 21(2). It was a Monday and the 
Nakshatra was Magha, It is an unfinished inscription purporting to register an 
order issued to the king (?) as the Son (Nañkumaran), by saint-goddess Goda while 
she was seated with her lord of Sriraigam (Vagaperuakoyil) on the palfikkagsil 
throne called “ Alagiya-Mapavalan” in her home at Villipputtür The object of 
the record is not known as it stops abruptly. In the Sanskrit verse with which the 
inscription opens, she is called the daughter of Vishpuchitta (Periya]var). 


Text 


1 s emas dass gradsrgavsroyaday Орау ыў womprionny 
Grerun S[ey]vorem gy | uorag Sporo Aweirswom_weinentd U ду 
Mamur didu dgi pidA yd PSS or... Bibbs 
ордар apuwara irig туй guh өн 


2 Guil Hiriari pu uogas BY aur b@ 
ama Garedaib Marg pg Gare (g)usensudé) waren 
Gira. Qu Qusan «едәни amasan js арид 
sruby Qoue Ge Muyo 

3 «уйш ofr ph иочадиғюцр ve]tesmewuyb Quip qr 
Ву” rr ggg án 


No. 512 to 528 
(A. R. Nos. 512 to 528. of 1907.) 
Mahabalipuram, Chingleput Taluk, Chingleput District 
On the Dharmaraja—ratha 
Pallava Inscriptions—Published in 5././,, Vol. I, Nos. 1—17 and in 
Ep. Ind, Vol. X, Page 5—8 and S.I, Vol, XII, No. 15 


No. 529 
(A. R. No. 529 of 1907.) 
Mahabalipuram, Chingleput Taluk, Chingleput District 
Dharmaraja-ratha—on the 3rd storey, west 
Published in S.L, Vol. XII, No. 19 and in 
Ep. Ind. Vol. X, No. 18, Page 8 


1 Stops here 
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No. 530 
(A. R. No. 530 of 1907.) 
Mahabalipuram, Chingleput Taluk, Chingleput District 
On a pillar of the rock-cut тардара south-west of the ‘Gopi’s Churn” 
Published in S.L./., Vol, XII, No, 23 


No, 531 
(A. R. No. 531 of 1907.) 
Mahabalipuram, Chingleput Taluk, Chingleput District 
In the Сарёќа temple 
Published in 5.7.7, Vol, I, No, 18 


No. 532 
(A. R. No, 532 of 1907.) 
Mahabalipuram, Chingleput Taluk, Chingleput District 
In the Dharmaraja—mandapa 
Published in 5.1.7, Vol. 1, No. 19 


No, 533 
(A. R. No. 583 of 1907.) 
Mahabalipuram, Chingleput Taluk, Chingleput District 
In the Ramanuja—mdgdapa 
Published in 5././., Vol. I, No. 20 


No. 534 - 535 
(A. R. Nos, 534-35 of 1907.) 
Sü]uvaükuppam, Chingleput Taluk, Chingleput District 
Idaiyanpadal—on the right and left walls of the rock-cut mangapa 


Published in S.1./., Vol. I, Nos. 21—22 
EJ 
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No. 536 to 569 


(A. R. Nos, 536 to 569 of 1907.) 
Madras Government Museum, on slabs removed from Amarayati, 
Sattenapalle Taluk, Guntur District 
Published in Ep. Ind., Vol. XV, pp. 262— 73, Nos, 3—20, 33—45 and 49—52 


No. 570 


(A. R. No. 570 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Saumyanatha temple—on the south base of the mangapa 
in front of the central shrine 


"This begins with the Sanskrit introduction Charapasaróruha etc. It records an 
order of (the Telugu Choda chief) Madhurantaka Pottappichchóla Nallam Siddharasa. 
to the Mahajanas of Nirandaytr which he calls his brahmapuri, restoring to them 
the village within the four boundaries, which had been originally granted to them by 
Vatsaraja and Siddharasa's ancestors and declaring that the Vellalas (probably then 
in illegal occupation) had no title to the village. The charter of possession is said to 
have been made by the chief in the presence of god Sokkapperums]. There seems 
to be some gap in the body of the record. 


Text 


1 pef smeranoeer-an адай Sorig dH oras yardo 
gigas arai дт ийат ж-т garfarzd.s кета. 


2 wupedcan semiar aour pfo panna Or fg rmsd Gur 
DI Ary piah Fa e hb 


ef ogres QUAD mp mh Agregar 
err purrs Pr wert валга gee ч тигели uira 
GOSSUG. (PHL = аатта eréir HOME STH e scis pr gih 
rihma ару? sii AAG p@al......... 


4 ib Qasese whurs AersalQugumsr $(уарв и) orrrarOars 
ums& 60298 Gasrwre[b*]he Gane eye? aay 
ous ág, udsirvorem ib ciesrenács AG mer Diaw aay 
Qaümwrü 299: Qe». Gul Qa grêva GLWA тә 50% 
Liewrex[J*] agar ете ато алт Quir адб. A aarne едйс wapa 
ә» арз уге..........@ еи r шт BSI ези Ar harig 
reis 

5 QiumsR0e ¿grms Qurpsid: GQerp mess) Aus 
Gaps! Ge ssÉrcu Ağsu eê ese Qs... Og 
jew mes jfiQursásre Отен Gugyor Q@sqos|*] 
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No, 571 


(A. R. No. 571 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Ѕашпуапаћа temple—on the same base 
Rajadhiraja (П) year 12 : A.D. 1175 


The date is given as Hevilambi, Makara. su. 1. Saturday, Avittam corres- 
ponding to A. D. 1178, January 21. 


The ends of the first two lines аге lost. The inscription records the gift of 62 
kuli of arecanut garden by one Pattinaikilîp Devar to provide for the offering of 
tirupponagam to the god Kulottuaga[so]a-Vingagar-A] var] at Kulottuügasó]a- 
chaturvedimangalam ап dgara-brakmadéya of Nigandanir in Merpakkai-nagu, a 
division of Adhirajendra-magdalam, 


Text 


1 зле ls] wraramrmosa,be, wnein® veyas Annee lanoe gg 
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Gah дуйн... 
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No. 572 


(A. R. No. 572 of 1907.) 
Nandaliru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the 2nd, 3rd and 4th tiers of the south base 
Kulottuaga H year 8: 1139-40 A.D. 


The inscription begins with the introduction Ратези Tirumuga| cic. Portions 
are built in. This is stated to be the charter of the dëvadana lands of god 
Kulottuügaéo]a-Vippagar-Alvàr and of the demarcation of the four boundaries of 
the village Kulottuigaso]a-chaturvedimaügalam granted to the Sabha by the chief 
Madhurantaka Pottappichchola Siddharasa. А list of the former is given in which 
are included wet and dry lands coconut and areca garden, flower garden and deserted 
land (nattappal) and residential areas, (ОГ the latter?) the charter confirms 52 
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shareholders in their possession as sarvanamasya recorded as granted im 
No. 573 below. 


Text 
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cre GORI ay mgr sirig maA Guam 
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„ASA goy aysal] 


No. 573 
(A. R. No. 573 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the 4th tier of the south base 


‘This is built in at the beginning and is also incomplete. In the body of the 
inscription is mentioned the 8th year of Kuldttuiga-Chola with details of date 
Kumbha, ba. 14, Friday, Srāvaņa, Sivaratri corresponding to А. D. 1141, February 7. 
The nakshatra was of the previous day when it ended at ‘88 of that day. 

On this date Madhurantaka Pottappichcho]a Siddharasap is stated to have 
granted house-sites and lands to 52 Brahmagas and a flower garden (for the temple). 
With this is found a two line piece of a different inscription dated in Virodhikrit year, 
recording some gift (of money) to the temple at Kulottuigasola-chaturvedi- 
mañgalam by a certain Malaikiniyanipgay Adinadag of Oymi-nadu to secure for 
himself * long life, health and prosperity’. 


Text 
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1 Stops here 
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2 —шейт аф pilot OO @итти...ш®ртеи AD fer 
-в®втв®в8 Que HYTTI maggur] anazaa stares? 
четт Qian Audios Db Gur ira g- ч 


Мо. 574 
(A. R. No. 574 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the 6th tier of the same base 
Kulottuiga year 4 (Playa) 


This is an incomplete inscription with stones peeled off to a great extent in the 
middle. It seems to register a gift of lard to provide for offerings to Sokk:pperuma] 
by cheyya Sivapadag Madusaüdapag of Koyambedu in Maigattu-nadu. 


Text 
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No. 575 
(A. R. No. 575 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Saumyanatha temple—on the lower most portion of the south wall 
of the same тардара 


This gives a list of the ‘iruviddiyasjam lands at Pottappi belonging to god 
Sokkspperuma] of Nirandapür. These comprised seven plots measuring in all 
7050 kuli in extent, 


3 Stops here. The continuation ix found below No. 586 with statement 10 that effect, 


© ص‎ з ооо о кю = 
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Text 
Brest Gsmr&scGugyomensg; Qur psi 
Basile. uri. Hayss Ga bágib uc auge) ara- 
minii de LSAT Saggi suing se oro 
Фишт жейтин Pome erapsprbenmibu gi 
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No. 576 
(A. R. No. 576 of 1907.) 
Nandalār, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanātha temple—on the same wall 
Kulottuaga HI year 33 : 1209—10 A.D. 


The king is given the appellation “who took Madurai and the crowned head of 
the Pandya”. The details of date are given as Prajapati year, Vaigasi month. This 
states that one Tirunagugaiyen Ponnan alias Kulottuagaéola-Kaduvetti of 
Venkagcherruppedu in Vegkala-nadu a division of Pularkotam alias Vikramaéo]a- 


vajanagu 


in Jayaügondaéo]a-magdalam presented to the temple of Sokkapperuma| the 


karmarchchanai images of god Alagapperuma] and his two consorts together with an 
aureola and with the additional copper that remained he made other articles of 
worship like tirtia-magdai, sribulittalam, tirumandai, etc, 


“p 


Text 
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10 à Qarin gwd 5586 f jo uarie ig Qu TUG 
wrw 

11 Qzoporaà GOs Qsburë Miguel Әәл Buhare 
@шл- 
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uiro Gur[i*] 0°] 


No. 577 


(A. R. No. 577 of 1907.) 
Nandaliru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Saumyanatha temple—on the 2nd, 3rd and 4th tiers of the 
west base of the same mandapa 


The inscription comprises three disjointed pieces. This is much damaged. It 
purports to record a charter given by Bhujabala Viranārāyaņa Ahavama!ladéva- 
Maharaja to all the mahdjanas of Роцарі-пафи, the nature of which is not clear. 
Mention is made of two families of Solappagi supplying oil to the temple foc lamps, 
who seem to have been deprived of some privileges enjoyed since the time of their 
forebears and hence threatened to commit suicide (?) and were dissuaded from such 
a step by Áhavamalla himself by restoring them now. We аге not vouch-safed the 
details of this incident by the mutilated state of the record. The record is signed at 
the end by three officers of the king, two of whom are given as Divyadhikari 
Bhaskara-Bhapjopadhyaya of the [Va]sishtha-gütra, son of Naray-nàrya and Vasudeva- 
Bhatta, son of. Appap.-Bhattopadhyaya, The third whose name is lost is called the 
dharmadhikari of Ahavamalladava. 


Text 
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No. 578 


(A. R. No. 578 of 1907.) 
Nandaluru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the north base of the same mandapa, Ist tier 
Kulottuiga Ш year 26 : 1202-03 A.D. 


The King is given the appellation “ who took Madurai an! the crowned head 
of the Pandya”. The inscription gives the cyclic year Raktakshi and mon h Api 
and registers the gift of three villages as аталага exempting them from taxes like 
‘silvari and peruvari, by Nallay Siddharasa, son of Madhurantaka Pottappichchola 
alias Egama-Siddharasa. These villages were Nirandanor alias Kulottuiga£o]a- 
chaturvedimaigalam,  Agdappür alias Tyagasamudra-chaturvedimangalam and 
Mantram alias Bhujabalasiddhi-chaturvedimasgalam. 


Text 
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No. 579 
(A. R. No. 579 of 1907.) 
Nandaluru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the 2nd and 3rd tiers of the north base and 
оп the three tiers of the west base of the same mandapa 


Vikrama-Cho]a. year 8, Saka 1047 Viévayasu: A. D. 1125-26 
a 
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The inscription begins with the introduction Pzmadu pupdrd etc. This 
registers the gift of the village Magpür alias Vikramaéola-chaturvedimafgalam in 
Merpakkai-nagu, a division of Adhirajendramagdalam, as ап agrahāra of 70 shares 
to several learned Brühmagas, for securing success to the king's arms, by the chief 
Mahamandaleévara Vimaladityadeva who is stated to have been ruling Pottappi-nadu. 
He was the son of Siddharasa and was called Madhurantaka Pottappichcho]a. A list 
of all the donees is given with the number of shares each got, being specified. 


Text 
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оғ вт arona Osgar eof s; Орав vores во vorm Zug S i 
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17. wang uam; wer ыг®Ё spas; sang cer comp 1— 
North base 3rd tier 
1. magg ENa- 
2. ang smarag Omaan ['*] 
3, mua ayer sr Ouch ss- 
4, emsngus aree si: [ие] 


No. 580 
(A. R. No. 580 of 1907.) 
Nandalaru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Saumyanatha temple—on the Sth tier of the north base, the north and 
west walls of the same тардара and the north wall of the central shrine 
Rajéndra-Chola Ш year 13 : 1257-58 A.D. 


‘The inscription is also dated in Saka 1179, Piügala, Mésha-Satkranti. It is 
written in three languages, the first part being in Sanskrit; the next comprising 
mostly of the names of the donees with the number of their shares of land, is in 
Telugu but in Grantha alphabet like the first part; and the last portion of about 
20 lines, giving the main gist of the record is in Tamil. The epigraph begins with a 
eulogy of a king by name Trigetra (Trilochana-Pallava ? who founded many 
agrahárcs to the east of the Tripurantaka hill. А successor of his of the same name- 
Mukkanti-Kaguvetti established and gave the village Peruügagdür іп Paschima- 
Paka-nagu a division of Adhirajendra-Cho]a-mapdalam to 52 Brahmagas in Saka 723 
(mistake for Saka 730 7), Sarvadhari, Mésha-Saákramapa, ba. 6, Wednesday, Mala 
(A.D. 808, March 21, Tuesday 7). The donees were in enjoyment of their shares for 
а long time, when some Velumas from Inumbrolu escaping from the mari-jvaram of 
their place, settled in fields near them, agreeing to pay rents for their lands, along- 
side the residents of Sakali-Kodüra who had also emigrated from their place on 
account of some riots. During a famine that followed the Brahmanas left their places 
and when they returned found themselves supplanted in their possessions by the new 
comers who had in the meantime named their new settlement as Кофйги, and refused 
to give the rent due to the Brahmana landlords. The latter then made a represen- 
tation to the chief Menumasiddhi, whose genealogy is here introduced viz Dayabhima, 
Betabhüpa, Erasiddhi, Manmasiddha, and Tikkanripa the father of the ruling chief. 
This Manumasiddhi is said to have conquered a chief named Vijaya and tried to 
secure the friendship of Kakatiya-Gagapati by fighting a battle for him on the banks 
of the Godavari. He was a feudatory under the Chola king Rajendra-Cho]a ПГ 
whose regnal year is quoted. 

Manumasiddhi sent for the cultivators against whom the complaint was made 
and after due enquiry with witnesses, decided the case in favour of the dispossessed 
Brahmagas, to whom he renewed the grant of the village Kodüru for the merit of his 
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father. Then follows a detailed list of all the share-holders, in Telugu. The concluding 
portion of the inscription which is in Tamil registers an order of Madurantaka- 
Pottappi-Chola Manumasiddhi, granting the village Kogoru a hamlet of Peruigagdür 
to the Brahmanas, thus restoring their ancient possessions, when the inhabitants 
from Inumbugol (Inumbrolu) could not prove their case. 
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Section III 
A. North wall. No. 1 
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B. North wall. No. 2 
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No. 581 
(A. R. No. 581 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanátha temple—on the 4th tier of the same base 
Kulottuàga-Chóla Ш. Year 31 : 1208-09 A.D. 


The cyclic year is also given as Vibhava. This records a gift of two lamp- 
stands worth 15 madai and 180 kuli of land for burning two perpetual lamps іп the 
temple of Kulottuisado]a-Vingagar-Emberumag Bokkapperumi] for the merit of his 
deceased mother Magasani by Bayirappi-Reddi son of Bhami-Regdi a maygaduvar 
(assembly member) of Tañgattür in Merpakkai-naqu. 


H 


2 


32 


Text 

goed i liit] garigis Оеттур2жеф@ UTO "0-а gasp 
maa 5755 Bofors шлтӘзебуіоеіт i Gujpur&e»s 
OOS sùn Gi шешуўмтФ yA wap sr 
GniyGus Ошёљёт amunt Qu mur sese gr erty 
saagis љор аардуу Gers sisGsnpdlewewat тһ 
Gugur GsrasiQuguT®se (Dream Sosensrdeh fs 
Assura Gráwási айта G)éGaniGugiur f 

Федон шті отр UBS apsis 3556 ан 45 Bo 
Doun tors wGésmàss GOSS Sas GP тә Spf aib 
raga Ошта Ое ues штем штбә Gres 9055559 
«йәт&ё@й Qari #0 GéSopesrsmée леш Quid 
uab Quàsi arum Guismrpumbe sss GEO sars 
daig Әуен ASGO mi Gui ent waapa аар 
ager sh uirm 2597 g- 


406 


3 sams Asgsssaali*|sons Dssiuld*]usrehseosO55 
rng Dussir||— 


No. 582 


(A. R. No. 582 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Saumyanatha temple—on the Ist tier of the east base of the 
same mandapa; right of entrance 


Kulottuaga Ш. Year 31 : 1208-09 A.D. 


The king is given the appellation ‘ who took Madurai and the crowned head 
of the Pandya’. The details of the date are given as Sukla, ba. 1, Tuesday, Svati, 
Chittirai-Vishu corresponding to A.D. 1209, March 24, the vishu however being 
next day. This records a gift of money (dre to him as tax from the village on oil 
and ghee) by Madhurantaka-Pottappi-Chola Tirukkalattideva for perpetual lamps 
in the temple of Sokkapperuma] at Nirandanür-agaram Kulottuigaso]a-chaturvedi- 
mañgalam, for the merit of his father (ayyajiyar) Manumesiddarasa and (uncle) 
Nallasiddarasa who, according to No. 578 above was th? son of Eramasiddarasa as 
also was Manumasiddarasa (No, 580). 
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No 583 
(A. R. No. 583 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the 2nd tier of the same base 
[Vikrama-ChoJa]. Year 3 : 1120-21 A.D. 


The inscription is built in at the beginning and is also incomplete. The 
introduction is that beginning with the words Ратади pupara. It is dated in 
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Saka 104(2], Sarvari, Chittirai-Vishu, when Mahamandalesvara Bettarasa was ruling 
Pottappi-nagu. The purport of the record is not clear except that the chief founded 
an agrahara for the success of the king’s arms. Some reference is made to a 
parigraha (seizure?) in which two or three minor chieftains seem to have been 
involved. 
Text 
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No. 584 
(A. R. No. 584 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the 3rd and 4th tiers of the same base 


This is also built in at the beginning. This seems to record the confirmation 
of a grant of lands made probably by Erasiddharasar some time previously to twenty 
Brahmagas, ten from the south and ten from the north—settled in the agrahara, by the 
chief's son Madhurantaka Роќаррі Chola Vimaladitya on the day of Chittirai-Vishu. 
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No. 585 


(A. R. No. 585 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Saumyanatha temple—on the 2nd and 3rd tiers of the 
same base; left of entrance 


This is built in at the end. The date portion is lost. It seems to record the 
grant of a village by name Toftimettai alias Sokkadevavilagam by the chief Maha- 
mandalésvara Siddharasa “ruling Pottappi-nadu,” for the expenses of a festival in the 
temple of Sokkapperuma]. The same donor probably made another gift in the next 
year (for the formation of a road for the god’s procession?) 
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No. 586 


(4. R. No. 586 of 1907.) 
Nandalaru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the 4th tier of the same base 
Kolottuiga-Chola Ш. Year 3 : 1180-81 A.D. 


This is also built in at the end. It seems to record a gift of ten Bhujabalan- 
madai for burning two perpetual lamps in the temple by a native of Mañgadu in 
Kulottu&gaso]a-vaJanadu a subdivision of Jayaigondasolamandalam, 


Text 
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4 Smis гено Qasri pigti) d gi maw pakuy QQ, (beso 
вте. 


5 решо Bosisransgs Оғаш asra Dusz садде 
varma ур Uciren.......... 


No. 587 


(A. R. No. 587 of 1907.) 
Nandalaru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the Sth and 6th tiers of the same base 
Kulottuaga-Chola Ш. Year 5: 1182-83 A.D. 


The date is given as Subhakrit, Purattadi, ba .. This seems to be an unfinished 
record, also built in at the right end, which mentions Seyya Sivapadan Madisndanag 
Vanavanayakan of Koyambedu in Mangattu-nadu a division of layaügondasóla- 
mandalam figuring as a donor in No. 574 above; and also the village Nirandanir 
alias Kulottuigasola-chaturvéedimaigalam in Merpakkai-nadu, a division of Adhi- 
rajendra-mapdalam. 

Text 
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ы 
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No 588 
(A. К. No. 588 of 1907.) 
Nandaluru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the south wall of the central shrine 
Sundara Papdya. Year 17: 1292-93 A.D. 


This seems to be a record of Jatavarman Sundara-Pandya П (acc. A.D. 1276). 
The details of the date are given as Nandana, Mina, gu. 10, Wednesday, Pushya 
which would correspond to A.D. 1293; The record states that on this day one Karu- 
an [Jalndivarmmar the headman of Sigumali residing at Tolar in To]ur- 
пади a division of Марауй-коцат in Jayangondasolamandalam caused to be given 
the sacred bath (tirumanjanam) to Sokkapperumal and his consorts in the temple at 
Nirandanor. The special mention of the bath probably signifies a purificatory 
reconsecration of the deities. 


Text 
I 
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1 Stops here 
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3 Maps FP Buh ume решщь GUDD Lbs D- , 
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5 лут age sprui uf GOT gii Әғту- 

6 jga швед! gia iT A siis cfleirsura- 
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Š теті gut Rarer @зтушец® 3I we- 
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11 2052650 uerai 


No. 589 


(A. R. No. 589 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—On the north and west bases of the central shrine 


This is a Telugu inscription dated Saka 1[5)41, Siddharthi, Sravapa, su. 12, 
Wednesday corresponding to A.D. 1619, August 11, It was Nija-Sravana month. 
The record states that a certain Chennammagaru a lady of the royal household of 
Tiruveigalanatharaja, with a view to secure fasvata-parama-pada without апу more 
birth in the mundane world, offered endless worship to god Saumyanathasvami at 
Nelandaluru otherwise known as Nirantarapura, and made a number of gifts to the 
deity such as a golden crown, conch and discus, golden plates for the hands and feet, 
a golden kalaga over the vimana and made provision for feeding the srivaishyavas 
and the Smartas in their respective feeding houses and also the Paramahamsas and 
Jogi-jaügas. 

Text 
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No. 590 
(A. R. No. 590 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Saumyanatha temple—On the north wall 
of the tiruchchugrumaligai 


— Jat, Sundara-Pandya, Year [15] 
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The date is given as Vibhava (?), Kumbha, šu. 10, Monday, Punarvasu (=A.D. 
1290, February 20). The cyclic year was Virödhi, 

This seems to record a gift of money with the interest on which offerings and 
worship were to be conducted in the temple on a specific day of the year on the 
occasion of a уйга in honour of god Vishvaksena by the [Darma]talattar with whom 
the amount was deposited by the donor one [Ar]yaputra, grandson of Kidambi 
Ramadasa. 

Text 
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No. 591 


(A. R. No. 591 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the same wall 

Jat. Sundara-Pandya. Year 10 


The cyclic year Vyaya given against the 10th regnal year of the king seems to 
point to Jatàvarman Sundara-Pagdya П whose accession is known to have taken place 
in A.D. 1276. This records a mutual agreement between the Mahasabha of Niranda- 
nûr and Ulagamundan-Dasar one of the Vaishpava-variyam of the temple of Sokkap- 
perums] by which an amount of 200 papam deposited with the temple by Pillai 
Pallavarayar for the formation of a flower-garden, was invested on 500 kul; of land 
and made over to the Dasar on condition that he was to supply flower garlands 
regularly to the temple, himself enjoying the yield of fruits of the different kinds of 
trees he could plant therein as ziuzrugfu (7) 
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No. 592 


(4. R. No. 592 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the same wall 
Jat. Sundara-Pándya (II). Year 10; 


This is also an inscription of the same king. The details of date here given 
viz. Vyaya, Tuli, šu. 12, Monday, Satabhishaj, would yield the equivalent A.D. 1286, 
September 30, regnal year being ll. This registers а gift of two pieces of areca-nut 
garden and house sites after purchase by the same donor mentioned in No. 591 
above, whose full name is given as Eduttakaiyalagiyir Pillai Pallavarayan of 
Tusjalir in Tirumilalaikkugram a district in Papdimandalam, to provide for offerings, 
worship and lamps to the image of Emberumapar set up in the temple of Sokkap- 
регитӣ] at Nirandanür by one Anaimelalagiyar of Virasikhamukhachchéri Kalattar 
a suburb of Viranarayapa-chaturvedimaügalam in Solamaggalam and also for the 
maintenance of а maha presided over by this teacher (2) 


[m 


11 


13 


413 
Text 
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No. 593 
(A. R. No. 593 of 1907.) 
Nandaluru, Rajampet Talak, Caddapah district 
Saumyanatha temple—In the same place 
Jat. Sundara-Pandya, Year 10 
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This registers a transaction similar and in addition to the one recorded 
in No. 591 above. The same donor Pillai Pallavarayar is said to have given 200 
papam to Srivaishpavadasar Ulagamugdag and to Dasan Kedsavapperumi]pi]lai 
Sokkag on behalf of the temple, for the formation of a flower garden called Rama- 
nujap-tirunandavanám and these latter shared 400 kuli of tiruvidalya]Jam between 
them for cultivating the land and enjoying the yield as murrz ffu after supplying flower 
garlands to the temple out of flower plants grown all round the hedges. Another 
condition was that the different fruit trees, plantains and vegetables (kilpachchai?) 
belonged to the temple. 
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No. 594 


(A. R. No. 594 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah district 


Saumyanatha temple—On the south wall 
of the same Tiruchchur rumaligai 


Jat. Sundara-Pandya (II). Year 17 


The details of the date are given as Nandana Mina, šu. 5, Saturday, Rohini, 
which would correspond to A.D. 1293, March 14. 


This records the formation of a garden called Mayaparipatan tiruttoppu at 
Nirandapir in the name of minister Toagaimapar of Tirunelveli and an endowment 
of land as jivita for the maintenance of the persons looking after it, for the 
benefit of god Sokkapperuma] at Nirandanür, by Karumagikka-Alvam alias 
Nandivarman the headman of Sipumali residing at Tolar in To]ür-nàdu a division 
of Мапауіг-Коцат in Jayangondas6la-magdalam. These dasa-nambis of the garden 
were to supply flower garlands to the temple daily in addition to 75 palam of 
vegetables grown ona plot specially set apart for the purpose. For the 20 papam 
received by the temple from these persons, two nli of offered rice was to be given to 
them every day. 
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No 595 
(A. R. No. 595 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah district 


Saumyanātha temple—on the inner 
eastern gopurd, right side 


This is an incomplete inscription beginning with a Sanskrit verse which states 
that this is an edict of Gaüga-bhüpa. In the Tamil portion that follows mention is 


made of this chief under the name Сарјарерјага Сайрауу: 


ahipi and of another 


person Saraüga-Náyaka. Gaügaya Sihipi was a subordinate under Kakatiya king 
Ganapati and was ‘ruling the whole country from Panuagallu to Marjavaga* (No. 306 


of 1931), 


The inscription is dated in Sadbarapa, Karkataka, fü. 12, Monday, 


Jyeshth’ which should correspond to A.D. 1250. 


Text 
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1 Stops here 
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No. 596 
(A. R. No. 596 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah district 
Saumyanatha temple—In the same place 
Rajaraja Ш. Year 23 and 24 


This records a gift of 6 madai and a lampstand each for two perpetual lamps 
in the temple of Sokkapperum| by a merchant named Semmasetti of Muragotta- 
mañgalam in Valluva-nadu a division of Malai-magdalam, and his wife Ооріррі[аї 
Akka, one made in HeviJambi, Kumbha, ba. 6, Saturday, Svati, and the other a year 
later in Vikari, Tula ba. 3, Monday, Mrigasirsha corresponding respectively to A.D. 
1238, February 6, f.d.t. ‘05, and to A.D. 1239, October 17, f.d.n. ‘11; 


Text 
SAIL] таттар Osaba штен eon. 
Busra Qanoat “зеш harê ê @- 
Veo gruby жылыу Pub sad 
&Spe»uujb Quip Gsrgyrer PI h5- 
mirsi Gor gis Orry ð- 
drwat «пишт Qars- 
Gui ende tuer ğ asir- 
waus apr Ge d suns co d gy 
eut&s[s*]ér QrburGeyurd дёд 
10 рэ Darbar daig ғ) sumy Qs- 


ll awis атау ursi u та 


€ o u ^ uw à 6M کہ‎ 


12 QC штен yp 85552 әдәті- 
13 & 9ép oralrTE Grape -arya 
14 Ranh masias goragu- 

15 p purus S; Sue] Dis- 
16 #решщћ Guppy sodig вт- 
17 dr ©шфиц Gai шті soreness eei- 
18 AIia sêst Qiri ese @- 
19 4 Gemásü Оітуштауёоё sS; 

20 Saag fAazGur Samsar- 
21 ági Geégiesság Gum Bg л 
22 sQ ure agi 955985 «әт 
23 وة‎ gspll 


418 


No, 597 
(A. R. No. 597 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah district 
Saumyanatha temple—In the same place 


This is dated in Saka 1193, Prajapati (1271-72 A.D.) and records a gift of 32 
cows for burning a perpetual lamp in the temple by Perumagadi Devarasa younger 
brother of Prasadi Tikkarasa a son of Jagadobbaganda Kamarasa. It is not clear 
whether this Kamarasa was the same as the chief Jag. Kimayadeva mentioned in 
No. 206 of 1894 from Kavali in the Nellore district. 


Text 
1 змей cof D*] zar ure) amen. Qa 
2 ap e2mrupesamnesy à gj ADDTT- 
3 «^b GgjsGgmiciassir-eir arurs- 
4 ^ Oimai pronti Dayi ibur 
5 f Gugger. Фарел sir Dyers- 
6 girar halê Озата шт ey- 
7 4g зат samy ash gm Ao- 
8 #mraaš@+ Ordos ж almm- 
9 


s gQas[s*] 5955 us iu Arel] 


No. 598 
(A. R. No. 598 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah district 
Saumyanatha temple—In the same place, left side 
This is dated in Saka 1172, Saumya, Rishabha, ba. 15, Friday, Rohigi corres- 
ponding to A.D. 1249, May 14, Saka year being current on which day there is stated 
to have been a solar eclipse. It records a gift of all the tolls including the ° magugmai* 
dues leviable at Nirandanar, for the expenses of the several festivals in the temple of 
Sokkapperuma], by one Perumi]-Pil]ai the headman of Kaliyar nd a toll officer, to 


secure the well-being of Madurantaka Pottappichchola Gamdagópilar alias Manma- 
siddharasa. The record is incomplete. 
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No. 599 
(A. R. No. 599 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—In the same place 


This is a badly damaged inscription. It is dated in Saka 1194, Aágirasa, Marga]i 
(1272-73 A.D.) and seems to record a grant of 15 Kult of land to god Sokkapperumal 
for some offerings. Mention is made of an illegal occupation of a land after removing 
the boundary stone and of опе Tíruvananta]vüp-Bhattag who was apparently the 
aggrieved person but was able to produce documents proving his ownership rights. 
The details are not clear. 
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No. 600 
(A. R. No. 600 of 1907.) 
Nandalur, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Saumyanatha temple—On the base of the 
same gopurd, left of entrance 


Kulottuaga I. Year 27 : 1096-97 А. D. 


The inscription has the introduction PugaImadu vilahgo etc. 11 is incomplete. 
It seems to record the grant of some land as tassarkapi at Nirandalar to a goldsmith 
whose name is not clear. 
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No. 601 


(A. R. No. 601 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanātha temple—On the base of the inner 
eastern gûpura, south side 
Kulottuaga Ш. Year 24 : 1202 A. D. 
The cyclic year Dundubhi corresponding with the 24th regnal year makes this 


a record of Kulottuiga III. The other details cf date are Rishabha, fu. 3, Friday, 
Mrigasirsha (A.D. 1202, April 26). 

This records a gift of ten Blujabala-magai for two perpetual lamps in the 
temple of Sokkapperuma] by Nükkamadevi the wife of the chief Madhurantaka 
Pottappichcho]a Nellasiddharasar. 
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No. 602 
(A. R. No. 602 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—On the base of the same 
züpura, right of entrance 


Kulottuaga II. Year 36 : 1213-14 A. D. 


422 


The cyclic year Srimukha corresponding to the 36th regnal year makes the 
inscription assignable to Kuldttuaga IH. The record is incomplete and registers 
some provision made by one Tirumala-Reddiruvi a nephew of Madhurüntaka Desi- 
Redi of Magpskkai in Mérpakkai-nagu for the daily offering of tiruppóagam to god 
Vedanayaka-Peruma] installed by him at Nirandanür, in a shrine of the temple. 
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No. 603 


(A. R. No. 603 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the east wall 
of the second prakara. 


This is dated in Saka 124/5], Rudhirddgari Tai 15 (A.D. 1323-24), It is 
damaged. It seems to record the title deed granted to one Perumal-Bhajtar in place 
of the one that had been lost reinstating him as the upatti (priest?) of the Sokkap- 
Perumal temple after recovering from him some amount аз damages caused by his 
leaving his post. The maha-sabha of the place, the Vaishpava-variyam of the temple 
and one Ulagamupdan-Dasa are said to have set up the enquiry into this transaction 
and decided the case. 
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No. 604 
(A. R. No, 604 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the same wall 


The Saka year is lost, the other details of date being given as Vibhava, Makara, 
ba, 3, Tuesday, Utram. Tt records a gift of gold for waving camphor light before 
the god daily during worship and 45 cows for burning perpetual lamps by one 
Iajulan Malli Püvarkan Styapperaiyan, a merchant of Vallar, 
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М№о. 605 


(A. К. No. 605 of 1907.) 

Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on a slab lying in the flower garden 
Sadasivaraya Saka 1490 
Published in 5.7.7, Vol. XVI, No. 222 


No. 606 
(A. R. No. 606 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Saumyanatha temple—on a slab set up 
near the inner gpura 


Dévariya-Maharaya Saka 1355 
Published in 5././., Vol. XVI, No. 31 


No. 607 
(A. R. No. 607 of 1907.) 
Nandaluru, Rajampet Taluk, Cuddapah', District 


Saumyanatha temple—on another slab set up 
in the same place 


Achyutaraya Saka 1456 
Published in S./.1., Vol. XVI, No. 112 


No. 608 
(A. R. No. 608 of 1907.) 
Nandalüro, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


* 
Saumyanatha temple—on a third slab set up 
in the same place 


Sadaéivaraya Saka 1478 
Published in 5.1./., Vol. XVI, No. 219 


45 
No. 609 


(A. R. No. 609 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Saumyanatha temple—on a fourth slab set up 
in the same place 


Veikatapatiraya Saka I5[2]3 
Published in S.Z.7., Vol. XVI. No. 306 


No. 610 


(A. R. No. 610 of 1907.) 
Nandalara, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the outer gdpura, right of entrance 


This is dated in Saka 1186, Raktakshi, Makara, ba. 15, Sunday, Sravapa, 
ardhodaya (A.D. 1265, January 18). 

This records the gift of the magamai (duty on articles of merchandise) from 
Pottappinagu which he had been long levying with the sanction of the Nattavar, 
Segtis and others, to the temple of Sokkapperums], by the chief Nagarasa the pradhani 
of Gapdapendara Jannigadeva for tirupponagam offering daily with one tambu of rice 
and with double that quantity on the days of Margali and other specified days. 
Provision was also made for the daily supply of three flower garlands to the temple 
through one Dasar Tirumaigaiya] van for a remuneration of the daily sustenance with 
a nali of offered rice and 2 māgai in cash once every year. 

Jannigadeva was a minister under the Kakatiya queen Rudrümba and was 
administering the country between Panuügalla and Marjavadi in succession to 
Gaagaya-Sahipi (A.R. 1910, Part II, para 46). 
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No. 611 
(A. R. No. 611 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—on the same gópurz, left of entrance 


This comprises two verses in Sanskrit one recording the construction of this 
Süpwa by Soméévara son of Vimaladitya, and the other eulogising him as an 
ornament of the family of Pottapichola who "had subdued the whole carth by the 
strength of his arms.” Vimaladitya who figures in Nos. 579 and 584 above as the 
feudatory of Vikramachó]a was the son of Siddharasa who has been surmised to be 
the possible elder brother of Bèta I (A.R. for 1908, Part П, para 78). 
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No. 612 


(4. R. No. 612 of 1907.) 
Nandalür, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Saumyanatha temple—In the same place 


This is a short inscription in Telugu dated in the cyclic year Vilambi, Aevija, 
4u. 5, Thursday. It mentions Ramabhatta Ayyavaru and one Maddala Basavayya, 
The former is evidently the same as the minister of Achyuta who figures in No, 607, 
dated in Saka 1456. The cyclic year ViJambi would then correspond to Saka 1460 
(AD. 1538-39). 
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This is a damaged inscription of Jatavarman Sundara-Pamdya I with the 
Sanskrit introduction Samasta jagadadhara etc. (acc. A.D. 1251). It seems to 
register the gift of a village Mapanur(?) as scrvamanya (probably by the king) for 
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No. 613 
(A. R. No. 613 of 1907.) 
Nandaluru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Saumyanatha temple—on a slab set up 
in the same place 


worship and repairs to the temple. 


On the top row are engraved the figures respectively of Sun, Flywhisk, Lamp, 


Text 


Flywhisk, and crescent. 


The second row has the figures Lamp-stand, Pot on tripod, Flapstaff(7), Fish, 


Pot on tripod. 
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No. 614 


(A. R. No. 614 of 1907.) 
Nandalür, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


` Saumyanitha temple—on another slab set up 
in the same place 


Jat. Sundara-Papdya, (H). Year 9. 


The date of this inscription is given ms Parthiva,.Purattadi, This cyclic year 
corresponds to A.D. 1284-85 which happens to be the 9th regnal year of Jat. Sundara- 
Pandya П. This seems to register an endowment of land by the king after purchasing. 
it from the Mahajan:s of the place (Nirandanür) for the requirements of offerings to 
god Sokkapperuma] on the 6th day of festivals, when the image was taken to the 
Rámanujan-tirunandavanam (flower-garden) the gift of Pi]Jai Pallavaraya for special 
worship, 
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No. 615 
(4. R. No. 615 of 1907.) 
Nandalüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Saumyanatha temple—on a third slab set up 
in the same place 


Saluva Immadi-Narasiaga Saka 1423 
Published in S.L, Vol ХҮІ No. 40 
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No. 616 


(A. R. No, 616 of 1907.) 
Nandaliru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Saumyanatha temple—on a fourth slab 
lying near the outer gõpura 


Какабуа Prataparudra-Saka 1231 
Published in 5.17, Vol. X, No. G. 496. 


No, 617 


(A. R. No. 617 of 1907.) 
Gupdlira, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Lakshminarayana temple—on a slab set up’ 
in the premises 


Dévar&ya. Date lost. 


Published in 5././., Vol. XVI, No. 34 


No, 618 
(A. R. No. 618 of 1907.) 
Gupdliru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Lakshminarayaga temple—on another slab set up 
in the same place ~ 


Ambadéva Saka 1213 Kiara 


The inscription is damaged. It is dated in Saka 1213, Khara, Kanya, ba. 8, 
Monday, Punarvasu corresponding to A.D. 1291, September 17, Tt records a gift of 
a land behind the temple and an areca-garden as sarvamanya to the temple of 
Lakshminariyana-Perumal at Gupdalor in Megpakkai-nadu of Adhirajendramapdalam, 
by the chief (Ambadeva) for his own welfare and prosperity. This Ambadava 
belonged to a family of Kayasthas of whom the first member Gaügaya-Sihipi was а 
cavalier in the service of Kakatiya Ganapati. He was succeeded in his office by his 
sister’s son Janniga-Janardanadeva and next to him came Тгіригігійгуа (No. 229 of 
1936) whose younger brother and the most powerful of the family was Ambadeva. 
The troublous times that followed after the death of Ganapati and during the reign of 
Rudramba account for this chief's not acknowledging any overlord. No. 268 of 1905 
from Tripursntakam in Kurnool gives a long account of his exploits (A.R. for 1906, 
Part П, para 44). 
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No. 619 
(A. R. No. 619 of 1907.) 
Guydliru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Agastyéévara temple—on a slab set up in the premises 
Published in S. Vol. No. 
(Miscellancous Inscriptions-Telugu) 
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No. 620 
(A. R. No. 620 of 1907.) 


Guadlüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 


Agastyéévara temple—on another slab set up 
in the same place 


Tribh. Rajaraja (III). Year 21 : 1236-7 A. D. 


The cyclic year Durmukhi corresponding to the 2Ist regnal year of the king 
makes the inscription one of Rajaraja Ш. The record states that a certain Iéspadevar, 
an andar looking after the flower garden of Tiruvagatti¢varam-udaiya-Nayapar at 
Gusdalür in Pottappi-nagu which was a subdivision of Megpakkai-nádu, died by 
taking the alari plant poison probably under suspicious circumstances, On an order 
received from Kuprapillaiyar Gaodagopalam, the Naffavar and the officers with the 
Mahegvaras of the temple made enquiries into the matter and punished the culprits 
responsible for the mishap. The manraduvar (assembly) of Guggalar undertook to 
burn a perpetual lamp in the temple for the merit of the deceased and the sons of the 
latter were to pay a third of the expense. 
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16 gapsap[b*] Curam sen[i*] ag wr- 
17 Qasri a Qais gori 

18 js @®дйрем штвюу Aper- 

19 gg Qarim rt ©зйв Do- 

20 püsaswapib Ary Dosis- 

21 emgib Qz ат miáguh 

22 Qsrusrt Bouss Darya- 

23 uris Bopisrstor- 


24 igis Qisa sr- 

25 i wey Geri = етт 

26 Qis +5008 5їа- 

27 ew Gsámá sL_asm- 

28 = [srs uirai- 

29 GàQsrib (елет mi 
wasGer Gaig ©вел}&- 

31 @ бейт rêzê ghp- 

32 SGan[slor eng: Qus- 


33 aww] 


No. 621 
(A. R. No. 621 of 1907.) 
Gupdliru, Rajampet Taluk, Coddapah District 
Agastyésvara temple—on the south wall of the central shrine 
Ambadéya Saka 1211 


This consists of a Tamil and a Sanskrit portion. The former gives the name 
of the cyclic year only viz. Virodhi, and records the gift by the chief of some taxes(7). 
due to him, for burning three lamps and for rice offering in the temple of Agastisvaram- 
ugaiya Nayanar at Kupgaiyar. The latter gives the Saka year 1211 in addition, and 
gives other details of date as Makara-sankrama, Smara-tithi (Full-moon?) and 
Monday after eulogising his glory and exploits, of which prominent mention is made 


of his victory over a certain Mallideva-nripati. 
Text 

Tamil portion 

1 ge fil] eesscseeas- 

2 wag eSCarraSomcos di. 

3 eh cu. ergja- 

4 stl elei] [ы] =- 

5 вефат аран ogu- 

6 DiS прет damigi 

7 Aye» AA Doug- 

8 gb e ©з- 

9 аазы еўвта sm Gar- 

10 етеу Oyo; er s; arag- 

11 ensures] Q43 se] 

12 gosi іден әс [eir т]. 

13 Be xomase»ié smp|m*]bu- 

14 sma Garip urrer& [eo i] 

15 pês arr [isen sajtè] [*] 


a 


Sanskrit portion 


sed spell. soar 


af Darcey - 

Drago Wer - 

«шдеп agexra—o - 

[psp es agan و‎ жагы 
arenan в Oas wel - 
СЕ [nous] 


СЕЕ 


© 6 3 6 we ww 


soróGar favor дари |*] usr A 
10 — i wud Quar ru 

11 esas paene anid sadar- 

12 gs agQeorearpsm Gur... 

13 at eme gu mason аба - 


14 4 gyagya Saps ау буер - 
15 uga gajar guwah Games - 
(16 -Zsmmgz-se9||*] worarden излйыл®йел-® - 

17 wa ms Фей GOTS - 
18 Gener Syroduser ау senos [о] 

IIS sere e Ga Н 
20 [rg] Sana sagem oy - 
21 go e" Querer sear Адела fe " 
22 rey Gaona Bomani f= ы su 
23 іта ре] 3 Won ove 


No. 622 


(A. R. No. 622 of 1907.) 
Сирати, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Agastyéévara temple—on the same wall 
Somidevya Saka 1206: 1284-85 A. D. 


This is dated in Saka 1206, Tarapa, Tai, Ѕайкгата and records the gift of the 
magamai duties on articles of merchandise levied at Gupgalor and the #otram (rent?) 
from the devadana, Pidari-parru, Bhairava-sthana and Gapapati-sthana lands at tho 
place, for burning perpetual lamps and for offerings and worship to the god in the 
temple of Tiruvagastisvaram-ugaiya Nayanar, for the merit of Somidava-Mahargja, 
‘The identity of this chief is not clear. 1 


435 
Text 

1 goad wil] токе a 

2 ems Ascrp -5ёлгетелош i- 

3 srg maior gb og уш$- 

4 Ёрдитг gep uj ©елтй- 

5 Cgessonrraraicr AA- 

6 um»ágre э.@у2г©ый [amr] 

7 wit gem. grê zourig- 

[EC ш Ouh- 

9 c GémarhGe mser LL 

10 gapis 5тё®бв5®- 

ll % 9р Sos&sreleágéc 

12 Geséw& a атаа @- 

13 rougi Gsersmpsi- bu 

14 46 їй тй Uppseb wa- 

15 лав emi p-s- 

16 maegpágib umr êyan ar- 9 

17 sa eréorib Saar. 

18 ШОревартттетеја б -Б- 

19 ays @ртшёштоёб uen- 

20 gujseprmroadr Gecgyerg- 

21 ma eii m o-gi вги?вт- 

22 grad ю- 

23 оётю%жеюуи?- 

24 à eT pus 

25 « asisti u- 

26 muB uge- 

27 пф = 


No. 623 


(A. R. No. 623 of 1907.) 
Gundlüru, Rajampet Taluk, Cuddapah District 
Agastyévara temple—on the same wall 
Ambadéva Saka 12[19]; 1297-98 A. D. 


The Saka year is doubtful as also the cyclic year. The latest known date of 
this chief is Saka 1215 (No, 207 of 1936). The inscription records a gift of money 
received by way of fines by impoundage of cattle grazing on cornfields, as well as fees 
оп rush plant collected from channel at Guggalar, for burning a lamp in the 
temple during the morning service of god Tiruvagattiévaram-udaiyar, 


436 

Text 
sped id [|*] ооа [eye] 
= z [ 4o]. г C [ ame en-c] - 
of aras aig d gd mso- 
тг [e g] Fea Guo... 
affero seyd pr аре орае] - 
sora [sirius . . 
regu sg eim. Synt Әшт..... 
ayugi Qayt zwu Doas - 
Зутан mié, prr per - 
MEG [этди] ese Dodge Qa - 
o jeugyfléo Asror ariami - 
Ensen guy eni fé ys шт - 
Sor PH Lu gud ME, љар 
Qes . 
-OÙ ome . 
asoy dure (ова gis Gyrew[3] 
Bor] Q22ensásceyudó: GAA] - 
uama Gare umi ® ii G[urer] - 


rer Qiu [ont] Bray 
Om... کچ‎ оге... 


INDEX 


The figures given below refer to the Numbers of the inscription i 
"Volume. The following are the abbreviations used : Bene 


co. = country; dn, = division; — dt. 
5 f. = female, to denote any woman ; 
m. = male to denote any individual ; 
Rash. = Rashtrakota ; river; s. 
штате ; te, — temple ; 


A 


abhinaya, expression in dance, 306 
Achchagagdapperuman, Ugachchagandan Sikandan, m. 146 
Achchag Tikkan, m. 93 

Achchag Tiruvikkiramag, т. 99 

achchu, coin, 92—93, 99—100, 102—03, 107—908, 468 
Achyutadevaraya, Vij, k. 64, 151, 162, 271, 400, 607, 612 
adaippu-mudali, 372 

Adalaiyür-nadu, dn. 158 

Adalaiyar-nattu-Pallavaraiyan, sur. of Сардар Avaiyampukkap, 295 
Adalvida&gadevar, s. a. Nataraja, 212 

Adanür, vi. 284, 489 

Adavallan, m. 306 

Adhirajamaigalam, vi. 129 
Adhirajendra(-Chola)-mandalam, co. 571, 580, 587 
Adichchadevi, f. 280 

Adigaimanar Kulasekhara, m. 101 

Adigaigaran Nakkanadi, т. 269 

Adimilesvara, te. 169—80 

Aditadevan, off. 97 

Aditya 1, Chola k. 129 

Aditya Il, Karikala, Chola k. 51, 129, 212, 249, 255—56 
Aditya-Pigarar, Sun-god, 315 

Aditya „ prince 129 

Agumbar, vi. 346 

Aquturai, vi. 356—70 

Agamargga-nattuva, style in dance (7) 306 

Aga (Aha)-nagu, dn. 3, 181 

agara-brahmadeya, 571 


agaram, 343, 384 
Agastyesvara, ге. 619—23 

Aghoradevar, teacher, 422 

agrahara, 578 —80, 583—84 

Ahavamalla, W. Chalukya k. 486 

Ahavamalla-Maharaja, Bhujabala Viranirayapa, К. 577 

Airavatesvara, te. 143, 386—93 

Ајуапайваі, f. 143 

akkaradalai, offering, 42 

Akkagalisvaram-Udaiyar, god, 134 

Alagan Virasola-Anukkamal, m. 134 

Alagapperuma] (or Sokkapperuma]), god, 576 

Alagapperums] Sokkapar Agmaiyalagiyin, sur. of Duvarapati-Velap, 417 
Alagar, god, 403 

Alagarkoyil, te. 420 

Alagiri-Peruma], te. 420 

Alagiya-Manavaja-Alvar, te. 491 

Alagiya-mayavalan, name of throne, 511 


Ala-nadu, dm. 425—26, 428, 430—32, 439, 446, 452 
Alaagulam, s. a. Periyakulam (7), vi. 409, 411, 416 
alari, poisonous plant 

Alattür, vi. 74 

A]i&jillaiysp. т. 342 

Alisirai, vi. 446 

Aludaiya-nambi, saint, 309 

Aludaiya-Pillai, saint, 289 

Alugaiya-PiJlaiyar, god, 309 

Alvankoyil, s. а. Periyakottai (2), vi. 462, 468—69 
Alvan Tirukkoduigupramugaiyag, m. 133 
Alvarkurichchi, vi. 118—23 

Amalan Аууагар, m. 24 

Amandap, m. 206 
Amaninarayapa-Chaturvedimaigalam, vi. 19, 315 
Amarabharagag Siyagaüga, ch. 57, 59—60 
Amarabhujaüga, Pandya k. 46 

Amarügri Muttaraiyag, sur. of Padi Kalari, 142 
Ambalai-Koyilkongan Arrapodaikkudavinig, m. 371 
Ambaja-velam, quarter (7), 365 

Ambar, vi. 361 


ш 
Ambar-nagu, da, 361 
Ambasamudram, vi. 70-89 
Ambatta, community, 350 
Amudanambi, m. 97 
Amudapda] Sani, f. 353 
Amundar-magam, ecclesiastical order, 422 
anai-achchu, coin, 96 
Apaichchal, з. а. Maruttuvakkudi, vi. 386, 387 
Agaimaigalam, vi. 259 
Apaimélalagiyar, m. 592 
Agantasivag, s. а. Panaikkali-Agigal, m. 50 
Anapayapuram, vi. 484 
Agbarkkaraiéu Vamagag, т. 303 
Aybar, vi. 123 
Аофашаї Vedavanamugaiyal, f. 298 
Anda-nagu, dn. 95, 97, 459, 462, 465, 469—70, 502, 504 
Andanaagai, f. 108 
Andanayaka, god, 346 
Apdanzyaka-Bhatta, m. 14 
Angapillaiy-agdar, m. 285 
Agdappar, vi. 578 
Apdukopgan Amudalvan Maigalaüki]am, m. 383 
Aniyan Аррар, m. 446 
Aíüjadaperumag, m. 125 
Aajinap - pugaligam, place of refuge, 156 
ARjölai-vijagam, name of land, 372 
Aajupati (five sacred places), 113 
Annal-Endal, vi. 271 
antarayam, tax, 97, 152, 159, 164, 303, 365, 372, 380—81, 399 
Agukkanambi, Niragindan Porkoyil т. 47 
Apukkag Araiyap, т. 252 
Agukkiyar Appi Madurantakiyar, f. 185 
Anupama, princess, 129 
Aputtogaimaagalam s. a. Kilakkarai, vi. 396 
Aparajita, Pallava k. 129 
Apastamba-satra, code, 56 
Apatsahayesvara, te. 356—70 
Appaga-Bhattopadhyaya, m. 577 
Атаіуар (headman), 97 
Araiyan Alavandal, f. 476 


Araiyag Ediriliso]ar, m. 386 
Araiyan Nandiyarayap, Pallikondan Kattan, m. 492 
Araiyan Pirantakan, т 257 

Araiyag Rajarajap, ch. 48 

Araiyan Sorugaiyag, m. 281 

Araiyan Tillainayakan, m. 392 

Araiyan Tiruvanaikkavudaiyan, m. 476 

Araiyag Tiruvegambamudaiyan, m. 372 

Araiyan Tiruvepnaval, m. 264 

Araiyag Tiruvidaimarududaiyan, m. 264 

Araiyan Uttamasolag, m. 350 

Araiyan Yadavarayap, m. 399 

Araiyar or Araumakka], noblemen (2), 163, 165 
Aragaippuram, vi, 302, 366 
Arapadasekharamangalam, vi. 439, 452 

arasuvari, tax, 164 

Aravindan Uttamandiyar, m. 47 

archana-bhoga, endowment, 289, 309 

ardhayama, (midnight) service in temple, 133, 136, 502 
Arha-Paramesvara Māļuva Nayakar, Tirthankara (2), 408 
Arikesarinallar, s. a. Sinnamanür (?), vi. 428—32, 452 
Arikulakesari s.a. prince Arinjaya, Chola prince, 252 
Arikulantaka-Pallavaraiyan, sur. of Markali, 12 
Arindavanallar, vi. 289 

Ariãjaya, Chola prince, 315 

Ariüjigai-Pirütti, princess, 252 
AriyapirattiSuramudaiyar, te. 459 

Ariyaraya, s.a. Harihara, Vij. k. 158 
Arkkagtu-kürram, dn. 351 

Arugan Aramāśiļaiyavandāļ, f. 442 

Ативар Baradhvaji Nārāyaņa-Nakkaņ, т, 454 
Arumo]ideva-va]anadu, dn. 300, 309, 392 

Arumo]i Pratimadeviyar Nakkap, q. 340 

Arya emigrant, 291 

Aryaputra, m. 590 

Arya Srî Somanatha, m. 189 

Asaisjalapperayan, sur. of Irumudisolan-Piran, 308 
Aévalayana-satra, Code, 394 

Atiguga Karpaganallar, vi. 185, 187 

Atimandurai, f. 2 


Ativira, k. 129 

Atkongan Arikulariyamarayan, m. 286 

Atkondan Bhattan, Kurovi, m. 49 

Atri, sage, 141 

Atri-gotra, 56 

Айар Navirkudaiyan Цатарар, т. 143 

Attiraiyan Nakkapiran Udaiyap, m. 448 

Attiraiyan Saikaray Tirumaliruajolai-Narüyagag, m. 452 
Avanasi Puliyan, m. 461 

Ayaninarayana, ti, of Pallava Nandivarman Ш, 3 
Avaninarayapa-Chaturvedimangalam, sur. of Vembarrür, vi. 3, 35 
Avanivéndaraman, sur. 105 


avasaravarttanai, tax, 493 
Avudaiyammag, te. 118—20 
Avur-nadu, dn. 296 

ayam, revenue, 59 

Ayaügudi, vi, 483 

Ayiravan Karrali, f. 45 

Ayyavali Pekkandar, merchant, 53 


Balaya-Nayakkar, ch. 419 
Bana, dy. 252 

Bandárakkal, standard weight, 1 

Вагайзуар Brahmaérirajag, т, 471 

Battan Агайрар, т, 15 

Battan Danatoágiyar, 4, 19 

Bayirappi-Reddi, m, 581 

Bata 1, k. 611 

Beta-Bhüpa, k. 580 

Bettarasa, Mahamandalesvara, k. 583 

Bhagavati, te. 420 

Bhagavati-Vignagar Alvar, te. 124—25 

Bhairava-sthana (7), 622 

Bharadvaja-gotra, 394, 506 

Bhaskara-Bhattopadhyaya, off. 577 

Bhaskaradava Savandi Tiruvaraáganarayagan, m. 170 
Bhaskaradevayya, teacher, 501 

Bhattaraki, goddess, 207 

bhatta-vritti, gift to Brahmapas, 310 E ЕК 


vi 
Bhavadropa-Bhatta, т. 282 
Bhavasundara Kramavittan, m. 334 
Bhimisvaram-udaiya-Nayanar, ге. 53 
Bhujabala-magai, coin, 586, 601 
Bhujabalasiddhi-Chaturvedimaigalam, s. a. Mantram, vi. 578 
Bhujabala Viranariyapa, ti. 576 
Bhalokamapikka-Chaturvedimaagalam, vi, 490—91 
Bhimag, m. 150 
Bhümi-Reddi, m. 581 
Bhapslakolavalli-valanagu, dn. 365 
Bhüti Vikramakesari, Kodumbalar ch. 129 
Bhuvanapati-Nachchiyar, goddess, 371 
Bommi Nayakkan, m. 472 


brahmadéya, 170, 175, 272, 282, 303, 311, 315, 329, 334, 340, 350—51, 
400, 432, 477, 487, 489—90 


Brahmadeya elders, 257 
brahmapuri, s. а. brahmadéya, 570 
Brahmarayan Jananatanar, off. 68 
Brihadamba shrine, 466, 468 
Bukkayavve, g. 501 

Büman Агаіуар, m. 458 


Chajukki, k. 129 

Chandeávara, god, 44, 365, 461 
Changikesvara, te. 499 

Chandrasekharan Gañgadharan, m. 297 
Chattram, 419 

Chaturtha-gotra, 497 
Chedikulasundara-perumbal]i, Jaina te. 392 
Chennamma, f. 589 

Chidambaram, vj. 190, 310 

Сырда Pappa Nayakkar, Tirumalai, ch, 472 
Chingappa Nayakkar, off. 470 

Chinnappa Nayakkar-Aiyap, ch, 119 
Chokkanatha [-nayaka], k. 394 
Chokkanathasvami, re, 396—98 

Chola, co. 133 

Chola-Pandya, ti. 46 

Chojesvara, te. 455—69, 477 


D 


Dajavayi Narasappayya, off. 394 

Dalavay Timmarsjayyan, ch. 54 

Danapaia-guligai-papam, coin. 127 

Danavinddanallar, vi. 386, 390, 392 

Dakshigamürthi-Pichchag, m. 63 

Dakshipimürthi shrine, 64 

dapdanayaka, commander, 67 

Dantisakti-vitaikiyar, q. 42 

Daraguram, vi. 143, 190 

Darmatalattar (Dharma-sthalattar), 590 

Dasiri-nayakkar, m. 470 

Dayabhima, k. 580 

Deppachari Ramaya, m. 54 

desi songs, 233 

dévadana, 48—49, 58—59, 92, 134, 149, 152, 165, 201, 257, 264, 272, 275, 
301, 307, 309, 315, 340, 352, 374, 378, 381, 392, 400, 432, 436, 482, 
504, 506, 509, 572, 622 


dévadana-brahmade ya, 163 
dévadana-iraiyili, 97, 309—10, 313, 391, 399 
dévakarmi, 264 

Devamalai, vi. 157 

Devanar, Talichcheri, m. 223 

Devan Perral, f. 241 

Devan Solai, f. 73 

Devan Tirunelveli-Udaiyar, m. 136 
Devagar, vi. 263 

devaradiya}, 299, 423, 428 
devaradiyar, tax on(?), 121 

Devarasa Perumanadi, ch. 597 
Devaraya, Vij. k. 56, 617 

Devaraya, П, Vij. k. 67, 69, 158, 606 
Devargangan Süriyag. m. 294 
dévar-kadamai, tax (?), 303 
Dhanushkóti, vi. 400 

Dharmadhikari, off. 577 
Dharmaraja-magdapa (Mahabalipuram), rock-cut te. 532 
Dharmaraja-ratha, rock-cut te. 512—29 
dipamala, 227, 501 

Divyadhikari, off. 571 


Durgaiyar, goddess, 432 
Durga-Paramésyari, te. 439 
Duvarapati Brahmadhirajan, off. 416 
Duvarapativelan, off. 416—17 
dvürapila image, 143 
Dvaravatipati, з. a. Duvarapativelin, 417 

E 
echchóru, tax, 164 
Edirili-Cho]a, 1i. of Kulottuüga I, 49 
Ediriliso]a-Chaturvedimaigalam, s. а, Vembagrür, vi. 14, 311 343, 352, 354 
Edirilisolamaagalam, vi, 49 
Edirilisõļaņ, m. 390 
Edirilifo]an, Araya, ch. 392 
Edirilisolan Truàgolap, m. 393 
Eguttakaiyalagiyar, sur, of Pillai Pallavarayar, 592 
Eguttapidam Bagavati Alvan, m. 426 
Eighteen vidyas (Saiva-darsanas), 190 
Eka-dandi, order of sanyasins, 117 
Ekamragyara, ге. 190 
Ekanayaka, ri, (of Kulottuága 17), 304 
Ekanayakam, hall in temple, 272 
Ekanayakan, liquid measure, 300, 304 
Ekanayakag-tirukkavapam, hall, 311 
Ekanayakap-tiruvasal, gare, 200 
Ekanayaka-Umapati, god, image of, 220 
Elelasingam, vi. 119 
Elivaram (Marappagru Elivaram), vi, 92, 97 
Elli mvallaso]a-Mavendave]in, off. 460 
E]ulagumugaiyar, ti, of Siraman Arumo]i-Naigaiyar, q. 304 
Elulagumulududaiya}, 4. 508 
Elunürguvan, name of necklace, 212 
E]upapaidevag, m. 233 
Eluvan Pigavan, m. 23 
Ennaiya]-Ugaiyar, m. 422 
Ерот, vi, 334 
Erama Siddharasa, Madhurantaka Pottappichcho]a, k, 578, 582 
Egan Aiyapam, m. 201 
Era Siddharasa, k. 584 
Era Siddhi, k. 580 
Erichcheri, vi. 489 


Eripagainallür, vi. 416 
-erippàsi, fishing lease (2), 69 
Erivirapattinam, Desiyariya, s. а. Регіуакщат (2), vi. 413—14 
Ettumanallur, vi. 420 
Eyil-nadu, dn. 493 
G 
Ganapati, Kakatiya k. 580, 595, 618 
Gagapati-sthana, 622 
Gandagopala, Madhurantaka Pottappichcho]a, s. а. Manmasiddharasa, К. 598 
Gagdan Avaiyampukkag, m. 295 
Gandaraditta-Pallavaraiyan, s.a. Karayil Ponnambalanathan, m. 396 
Gagéía temple (Mahabalipuram), 531 
Сайра, dy. 57, 60 
Gaága-Bhüpa, s. а. Gaágaya-Sahigi, ch, 595 
Gaigaikogdaso]a Munaiyadaraiyar, m. 300 
Gaigaikogdaso]apuram, vi. 279, 281, 293, 486 
Gaigai-nagu, dn. 131 
Gaigaiyar-Nayanür, s, а, Ka]amegan Alagandar, m. 125 
Gaigakulasundara-Perumbal|i, Jaina te. 392 
Сайратайгуіуаг, q. 65 
Gaügayya-Sahigi, Gandapendara, ch. 595, 610, 618 
Geyamanikka-valanagu, dm. 377, 483 
Girija (Parvati), goddess, 190 
Giriyan Адаг, m. 241 
Godavari, ri. 580 
Godha, saint-goddess, 511 
Gomadattu Yajfiamani-niyaka-Bhatta, m. 353 
Gopis’ churn (Mahabalipuram), 530 
Govindapadi, quarter, 112 
Gramaraja-Vippagar-Emberumag, fe. 90 
Gagalar, vi. 420 
Guhai, construction of, 369 
guligaippanam, coin, 126 
Gupasena, m. 153 
Gupgalar, s. а. Gugdlüru, vi. 620 
Gunglaru, vi, 617—23 
Gorukularayar (Kurukularayar), off. 113 
H 
Halasya, re. at Madurai, 190 


Hanumantagudi, vi. 408 
° 


Harihara IL, Vij. k. 501 

Hastimalla, sur- of Kannaradeva Prithivigangaraiyar, W: Ganga. ch. 65. 
hirapyagarbha, ceremony, 42 

Hiranyaya, s.a. Rajappaysmitya, off. 394 

Hridayasivar, teacher (2), 197 


Igaiyan-padal, vi, 534—35 

ldaiyar-kol, standard measure of length, 160 
llachchikudi, vi. 2 

Jjaiyankudi, vi. 392 

Tlakkasu, coin, 19 

Ilam, Ceylon, co. 380, 382, 386, 402, 421, 479, 482 
llamagag Айй Navigkudaiyan, m. 143, 145 
Tlaágari, vi. 296 

Iaagarikudi, vi. 287 

Tlaágokkugi, vi. 74 

Tliraiyan Sagararüjan Siyagaügan, ch, 57 
illegal occupation of land, 570, 599 


Immagidéva-Maharaja, Pratipa, s. a. Mallikarjuna Immadi Praudhadeva, 
Vij. k. 67 


Immadi Vayiru-Nayakkar, ch. 410 

Taga-nadu, da. 392 

Taganattu-Pallavaraiyar, ch. 212 

Iajulan Malli Рауагкар Siyappéraiyan, т. 604 
Innambar-nádu, dn. 292 

Ipnambar-nagu Parantaka-nigu, dn. 497 
Inumbrolu, vi. 580. 

Inumbudól, s. a. Inumbrolu, vi. 580 

ipai, tax, 113, 151, 380, 383, 387, 392 
Traiyankudi, vi. 24 

Trandagattar (goddess 2), 444 

Iragipuram, vi. 107 

lrattapádi, co. 486 

Trugandi-udaiyan, m. 361 
Irumarabun-tiya-Perumal, god. 312 
Irumarabun-tiya-Perumal-chaturvedimaigalam, vi, 309, 391 
Irumarabun-tiya-Perumal-nallar, vi. 307 
Irumbedu, vi. 238 

Trumudiso]an-Pirag, musician, 308 


xi 
‘Trumudiso]a-Pallavaraiyar, ch. 195 
Isunadevar, teacher, 620 
Isanasiva, teacher, 190 


Ishabhadevan Karagai Vilupparaiyap, s. a. Tiruchchirrambalam-udaiyan, 
т. 377 


Ishabhadevan Vikkavinayakar, Kurralamugaiyan, m. 477 
lévarasiva, s. a. Somesvara, Iganasiva, teacher, 190 


J 


Jagadobbagaņgġa Kamarasa, ch. 597 

Jagadobbagagda Kamayadeva, ch. 597 

Jaina temple, 67—68, 392 

Jananatha Anukka-Pallavaraiyan, sur. of Setti Kambap, 137 
Jananathapuram, vi. 392 

Janardana (Janniga), ch. 618 

Jannaiya-Bhatta Vajapeyayajin, т. 282 

Jannigadeva, Gangapendara, ch. 610, 618 

Jayadhara-Pallavaraiyar, sur. of Ishabhadevan Vikkavinayakar, 477 
Jayadharappallavaraiyar Pillai, ch. 479, 482—83 
Јауайворја-Сатірфап, s. a. Kaggapertti, m. 456 
Jayaügonda-magdalam, co. 64, 67, 576, 586—88, 594 
Uayaá]gondasó]a-Pallavaraiyam, ch. 368 

Jayaigondasolap-péraiyan, sur. of Цатарар Ан Navirkudaiyán, 143 
Jayaügondasolapuram, ci. 416 

Jayahgondaso]a-Silasetti, m. 457 

Jeysbgoodaitje valaadu, dn. 289, 309, 375, 377, 384, 391, 477, 479, 484, 


Jayasigakulakála-va]anadu, du. 159 
Jinendramaágalam, vi. 408 

jivita, gift for livelihood, 54, 428 
jodi, tax, 355, 493 

Jogi-Jaága, ascetic order, 589 


K 


Kachchi, s. a. Kaüchipuram, vi. 65 
Kadgalagaiyad-ilaigaikonda-s0la-valanadu, s; d. Konadu, dm 131, 144, 148 
Kadali Narasithha-Peruma], te. of, 470—71 

Kagaiyam, vi. 123 

kadamai, tax or rent, 109—10, 125, 152, 159, 163, 311, 416, 451, 509 
Kadambagvayal, name of field, 163 

Kaganaagattar, m. 330 


xii 
Kagan Taügam, m. 316 
Kageru, s. а. A]vàrkugichchi (7), vi. 121 
Каф Narayanan Kayilayamudaiyag, m. 104 
Kadirinatha-Perumal, s. 4. Kadali Narasimha, god. 470 
Kaguvetti, tax, 159 
Kadguvetti, s. а, Araiyan Tillainiyakag, т. 392 
Kaikko]as and Kaikko]amudalis, Community, 131, 137, 279, 281 
Kailasamugaiyar, te, 489 
Kailasanatha, te. 415—18, 473—76 
Kükkunayakan Srivallabhap, m. 99 
Kalaiyaviyan Velim, ch. 401 
Kajakkudi, vi. 91, 97 
Kalamegan Alagapgar, m. 125 
Kalamukba, Saiva sect, 129 


kalañju, weight and coin, 23, 51, 57, 131, 175, 197, 201, 235, 238, 254, 
261—63, 328, 340, 343, 361, 473 


Kalattür Kilavan Tillaiyalivilli Periyalvar, ch. 476 
Kalattür Kilavar Tirumaigalattandar, m. 475 
kalavai, tax, 159 

Kalikadinda-Papdyadevar, m. 149 

Kalikesari, m. 33, 319 

Kaliagarayar, Aiyan, minister, 91, 97 
Kalifekharamaigalam, vi. 405 

Kaliyar, vi. 598 

Kallagai (or Kallidai)kkupichchi, vi, 90—117 
kallapai, tax, 493 

Kallichchi Uttama..., f. 139 
Kalpakanidhi, f. 205 

Kalvasal-nagu, dm. 156 

Kalvayil, s. а. Melaikkoyil, 152 
Kalvayil-Nagalvan, ch. 152 

Kalyigalaya, vi. (2), 488 

Kalyagapura, vi. 143 

kalyàpotsava, festival in temple, 436 
Kamakka-maagalam, s.a. Kapakkaiybür, vj. 485 
Kaman Tiruvaraigay, m. 96 

Kamarasa, Jagadobbagapda, ch. 597 
Kamayadeva, , Jagadobbagagda, ch. 597 
Kambam, vi. 421 

Kampaharesvara, ге. 189—92 


xiii 
Kampaga-Udaiyar, Kampa II, К. 494 
Kagaiyirukkai, vi. 469 
Kagakkaiyür, vi, 485 
Kana-nagu, dn. 97, 143, 152, 155—56, 162—63 
Kafichipuram, vi. 48, 190 
Kanda]ür-éalai, vi. 41 
kandam, part of temple architecture, 423 
Карі, right of possession (?), 484 
kanikkadan, rent, 301 
Карти йи, 48 
Kanippakkam, vi. 57—60 
kaniyalan, owner, 475 
kaniyaychi, property, 148 
Kafijapposan Yajaanarayapa-Bhatta, m. 370 
Kañjaran Tirunattapperuma], Vantopdar, m. 369 
kankagi, off. 312 
kapmald, community, 98, 134 


kanmi, agent, 475 

Kagpag Rajarajan, т. 74 

Kagnapertti, m. 456 

Kagnaradeva, s.a. Krishga Ш, Rash.k., 65 

Kannaradeva Prithvigaigaraiyar, s.a. Hastimalla, W. байа. К. 65 
Kagnipperi, vi. 399 

Kappidvara, fe. 422—27 

Kanpugai-Ichchuramugaiya-nayanar, s.a. Kangiévara, te. 423—24 
Kappalar, vi. 41 

Karaikkadudaiyar, m. 319 

Karaiyor, vi. 133, 148 

Кагїраї Vilupparaiyan, Ishabhadevan, s.a. Tiruchchigrambalamudaiyam, m. 377 
Karipai Vilupparaiyar, m. 384 

Karanikam Vasavarasar, off. 493 

karaumai, tenure, 109, 124 

Karagmai-dévadanam, 121 

kürüpmaik-k api, 125 

Karayil, vi. 392 

Kari Nakkanar, off. 258 

Kariyadevanallür, vi. 460, 463, 465 

Kagkugichchi vi. 118, 125—26 

karmarchchanai, image (processional deity?), 576 

Karmirai, s.a. Kashmir (2), place, 291 eh 


Karogi, f, 45 

Karrali, princess, 129 

Karumanikka Alvan, m. 105, 107 

Karumapikks|van, Nandivarmar, m. 588, 594 

Karumbappallam, vi. 119 x 
Karuttarindumuditta Pandya lévaramudaiya Nayapar, fe. 125 
Karuvür, vi. 20, 380, 382, 386 


kasu, coin, 131, 170, 220, 280, 283—86, 289, 291—94, 296—97, 302—03, 
339, 344, 346, 348—49, 367—68, 375, 399, 437, 439, 473, 485—87, 
489—92, 495 


Kasyapan Narasiügag Tirupperambalanambi, m. 380 
Katchikogutta-Nayanar, shrine of, 165 
Kattamaachi, vi. 61 

Kattivayal, vi, 266 

kaval, right of watch or protection, 398, 408 
Kavali, vi. 597 

Kavapippikkam, s.a. Kspippakkam, vi. 58 
Kavanürudaiyag. m. 477 
Kavarai-Setti, community, 212 
Kayaramo]i Madevag, т. 207 
Kaveri, ri. 129, 131, 170, 315, 392 
Kavipiyan Saikaran Tolan, m. 321 
Kavirinallür, vi. 482 

Kayastha, community, 618 
Kayiliyag Utti, f. 23 

kelvi, royal order, 91, 97, 111 
Kerala, co. 190 
Ksralintaka-chaturvedimaagalam, vi, 303 
Keralantaka-valanagu, dn, 143, 185 
Keralasiaga-valanagu, dn. 97, 158 
khagda-sphutita, 140 

Kigambi Ramadasa, m. 590 
Ki]ai-Kattamachchi, vi. 61 
Kilakkarai, vi. 396 
Kilanagichchéri, quarter, 353 
Kilar-kaggam, dn. 31 

Kilavalavu, vi. 395 

Kilavan Vijayam, f. 346 
Kilinallur, vi. 31 

Kil-Palaiyaro, vi. 495 


Kilvarappachchai, rent (2) 164 

Kil-Vembu-nagu, dn. 116 

Kiri Krishpag, ге. 103—12 

Kirttikagtan Adumbarugaiyan, m. 346 
Kodagdarsma-tanichchevagam, bodyguard, 342 
Койардагата-угјат, part of palace (7) 278, 356 
Kogumalar, vi. 399—400 

Kodumbs]ar, vi. 129—41 

Kogumbi]ar, dy. 48, 129, 134 

Kogar, vi. 580 

Kokkanda Kuttap, k. 471 

Kokkilanadiga], 4. 261 

Kolar, vi. 57 ` 
Kollamkogda- Pagdya- Chaturvedimaigalam, sur. of Alvarkugichchi. 120 
Kollapuram, vi. 486 

Kolli Pugalan, m. 203 

Kollivilagam, name of land, 110 

Konagu, dn. 131, 135 


Konerinmaikopdam. ti. of k., 91, 97, 105, 109, 111, 120—21, 124, 187, 
257, 305, 307, 309, 375, 378, 387—88, 460, 463, 481, 483 


Koigagam, s.a. Koigu, co. 131 

Koágu, co. 258, 402, 427 

Ko-Peruüjiüga, k. 59 

Koppam, vi. 486 

Korramaágalam, vi. 145 

Korravayil-seri, quarter, 504 

Korrür, vi. 399 

Kogakkugi-Perumal, fe, 115—17 

Kottaiyar, vi. 90 

Kottiyür, s.a. Kattar, vi. 155, 167 

Kotor, vi. 155 

Kottürudaiyar Araiyan..., m. 300 

Kovanür, vi. 149—50 

Koyambedu, vi. 574, 587 

Koyil-nayaka, off. 312 

Krishoa II, Rash. k. 65 

Krishga-Bhüpa, sz. Krishpappa-nayaka, ch. 404 
Krishpadevaraya, Vij. k. 53, 355, 424, 493, 496, 498, 500 
Krishgappa, Visvanatha, k. 113 


Krishgasvami, te. 498 


xvi 
Kshatriyasikhamanipuram, vi. 98, 110 
Kshatriyasikhamapipuram, s.d. Рица], vi. 111 
Kshetrapala, god, 99 
Kagalür, vi. 367 
Kuüdalor-nàdu, dn. 143, 146 
Kudamükku, s.a. Kumbhakopam, vi. 270 
kudimai, rent, 416, 509 
kuginaikkal, standard wt. 1 
Kudumbu, committee, 42 
Kuladiparayar, Sandivigraham, off. 272 
Kulalar, vi. 490 
Kulalürudaiyar, m. 254, 278 
Kulasekhara, Pangya k. 109, 111, 115, 406, 442, 446, 448 


Kulasekhara I, Jaavarman, Pandya k. 90—91, 94, 97, 97(a), 99, 103—04, 
110, 112, 152, 445, 450—51 


Kulagekhara, Magavarman, Pandya k. 101, 125, 127—28, 135, 311 


Kulasskharal, Магауагтап, Pandya К. 98, 126, 132, 136, 144, 149, 
163—865, 409, 428—29, 431—32, 435 


Kulittalai, vi. 20 

Kulittapdalai, s.a. Ku]ittalai, vi. 20 

Kulasekhara-Brahmarayan, s.a. Alvin Tirukkoduagunramudaiyap, off. 133 
Kula£ekhara-perunderu, street, 160 

Kulasskhara-Mahabalivanarayar, ch. 430 

Kulaszkharam-udaiya-Nayanàr, re. 113, 115 

Kulagekhara-Perumal, К. 420 

Kulottuiga-Cho]a, Æ. 146, 168, 308, 363, 573 —74 


Kulottuága-Cho]a 1, k. 11, 49, 155, 272, 279, 281, 289, 300—01, 30405 
361, 365, 376, 390, 401, 483, 600 zi 


Kulottuüga-Choja П, k. 49, 154, 303, 343, 366, 370, 572 


Kulottuaga-Chola Ш, k. 14, 60, 167, 190, 289, 301, 305—07, 309—10, 
352—54, 374, 376, 380—87, 389—90, 392—093, 473—84, 576, 578, 
581—82, 586—87, 601—02 


Kulottuaga-Cho|isvaram-Ugaiyar, god. 301—02 
Kulottuügasola-A]|unáda]van, s. а. Velan Kalaiyaviyap, ch. 401 


Kulottuaga6]a-Chaturvedimaagalam, sur. of Nirandanar (Nandalür), 571—73 
578, 582, 587 


Kulottuügaso]achcheri, quarter, 354 
Kulottungasola-Kaduvetti Tirunadudaiysm Роппар, ch. 576 
Kuldttuigasola-Kanakarajap, Periyag, m. 155 
Kulottuigagolamangalam, vi, 303 


xvii 
Kulottuügaéo]anallür, ví. 385 
Kulóttuigasolan-Kugralam, s. а. Mayuram (1), vi. 375, 377—78, 483 
Kulottuügaso]an-Pündi, vi. 289 
Kulottuigasolan Nyayaparipala—chaturvedimaagalam, vi. 391, 393 
Kulottuigaso]a-Nrittapperaiyam, s. а. Adavallan, m. 306 
Kulottuagasola-valanagu, dm. 11, 14, 309, 495, 586 
Kulottuàgaso]a-Vaoakovaraiyar, sur. of Tillaiyulvilli Periyal var, 476 
Kuldttuigasola-Vinnagar-Alvar, god. 571 
Kulottuigasola-Vingasar-Emberumap, s. а. Sokkapperuma], te. 581 
Kumaparayan, s. d. Nadan Nambi, m. 124 
Kumaradi Varamoli, m. 266 
Kumaramaügalam, vi. 311 
Kumaramattaggapuram, vi. 227, 262 
Kumaran, Araiyan, m. 38 
Kumarag Sarvadevan, m. 263 
Kumarasvami, s. а. Subrahmagya, god, 497 
Kumarasvami-Mudaliyar, m. 122 
Kumbhakopam, vi. 270 
Kumilisvara, te. 399—400 
Kundaiyar, з. а. Gugdalür, vi. 621 
Kundappavaiyar, Atiyiraman, q. 46 
Kundavaidevi, princess, 261 


Kundavaippirattiyar, Pirintakap, princess 350 
Kugdür (Guntur 2), vi. 282 

Kunikkumpirag Tiruchchiggambalam-Ugaiyan, т. 14 
Kuijaramallag Vichchadiran, m. 45 

Kuijarag Sundari, f. 504 
Kugramerinda-Peruma]-Ammai, f. 100 

Kupra-Pigarar, т. 112 

Kuprappillaiyar Gandagópalag, ch. 620 

Kuravag Rajarajap, m. 200 

Kurovi Atkondan-Bhattan, m. 49 

Kurrilam, vi. 377, 477, 483 
Kurrslamudaiyap-Brahmadasam, s. a. Kuttalam, vi. 429 
Kürrarisi, tax, 164 

Kurundap Ponnadai, т. 78 

Kurukagi Kilar, m. 175 

Kurukulattaraiyag, off. 463 


Kurumattür, vi, 96 
E 


xviii 
Kurumbil, yj, 222, 224 227, 250 
Kurumbür-nadu, dn. 20, 391 
kuruvai crop, 399 
Kuttülam, vi. 477—95 
Kütta-Peruman (Nataraja), god. 315 
Kuvalilapuram s. a, Kolar, 60 
Kuvavan Satturugagda регаіуар, т, 167 


L 
Lakshminarayapa-Peruma], te, 437-54, 617—18 
Leyden Grant, 51 
Lóka-Mahadevi, s. a. Dantigakti-Vitaaki, q. 42 


M 
Machchattan-vayal, name of land, 133 
madai, coin, 581, 596, 610 
Madaikka]i, vi. 403 
Madalan Nürayana...Madhavag, m. 168 
Maga-Madirai, vi. 504 
Madana-Gopala, re. 502—11 
Madanamaágalam, vi, 261 
mádapatyam, service, 163, 165 
madappura-izaiyili, 309, 491—92 
madappupam, 490, 507 
Madavan Tavamácydi|, f, 299 
Maddala Basavayya, m. 612 
Madhurantaka Deéireddi, m. 602 
Madhurantaka Цайроугјад, s. а. Araiyay Rajarajan, ch. 48 
Madhurantaka-Movendayelar, off. 233 
Madhurantaka-Parayainattu-Mavendavelar, off. 301 
Madhurantaka Pottappicho]a, 27. 570, 579—80, 582 
Madhurintaka Sundaraso]am, s. а. Parantaka Il, Chala k. 139 
Madhyarjuna, te, 190 
madichchilai-vari, tax on hawkers (2) 398 
Madikkurichchi s, a. Kalligaikkurichchi, vi. 114, 116—17 


Madirai or Madurai, vi. 61, 112, 119, 122, 129, 190, 380, 382, 386, 392, 
419, 479, 482, 502—11, 576, 578, 582 


Maduraikopga Ko-Pa[rakesari], s. а. Рагимака 1, Kannada ins. of, 140 
Madurantaka-Araiyan, Ku]alürugaiyag, m. 490 

Madurantakadeva з. а. Uttamachdla, Chola k. 362 
Madurantaka-valanadu, dm. 401 


xix 
Madurodaya-vajanadu, dn. 97, 407 
magamai, duty on articles of sale, 53, 64, 598, 610, 622 
Maganai division, 122—23 
Magilakkugichchi, quarter, 78 
Mahabalipuram, vi, 512—33 
Mahadeva-Bhayta, m. 353 
Mahidevag Periyanayam, т. 428 
Mahajanas, assembly, 570, 577, 614 
Mahikarapagrama s. а, Peruügarupai, vi. 405 
Mahaliigasvami, ге. 193—313 
Mahimapdaleívara, ti. assumed by Virappanayaka, ch. 470 
Mahapaja, 118 


mahasabha, 90, 109, 114, 124, 166, 186, 303, 372, 380, 383—84, 428, 432, 
445, 450, 479, 490, 591, 603 


Mahisahani Satrugapda, ch. 159 
Mahendramaágalam, yi. 329 

Маһеќуага, 95, 99, 129, 287, 311, 620 
Malaikiniyanipráàn Adinatap, m. 573 
Malaimandalam, co. 93, 96, 99, 161, 596 
Malaiyalaágudi, s. а. Mallaigugi, vi. 156—57, 163, 165 
Malaiyappiyarayap, s. а. Arayan Tiruvanaikkavugaiyám, m. 476 
Malavanatha, Jaina re. 408 

Ma]avarüyap, name of throne, 399 
Ma]avariyar, minister, 124, 399 

Maldive islands, 42 

maligaitteru, street, 287 

Mallammai, f. 464 

Mallaigugi, vi. 156, 428 

Mallideva-nripati, К. 621 

Mallikarjuna, teacher, 129 

Mallikarjuna Immagi Praugha-Bhopa, Vij. k. 67 
Mallikarjuna-liigam, te, 64 

mamaga], wife, 51 
Manabharagamaigalattu-nambi, m. 111 
mapaiyizai, tax, 160, 416 

map:l-totjam, name of land, 126 

Mapantr, vi. 613 

Manaparipalag-tiruttoppu, name of garden, 594 
Mapavijanambi, т. 490 

Manavil-kottam, dr. 588, 594 


Mapdaikala-nagu, da, 67 
Mandaragaurayamangalam, vi. 439 
Mandaranisuram-Udaiyar, te. 457 

Maigadu, vi. 586 

Maügaladeviyammap, fe. 420 

Maiügalakkugi, vi. 301 

Maagalakkujam, vi. 125 

Masgalaakilan, т. 452 

Maiügalaiki]án Aņdukopdān Amudalvap, m. 383 
Mangamma, g. 394 

Magan Tamattag, m. 137 

Maagattu-nadu, dn. 574, 587 

Maagadi, vi. 390 

Mapikanthesvara, 1e. 57—60 

Manikkap Págdi, m. 468 

Manikkakuttar (Nataraja), god., 286 
Mapivangiivaram-Ugaiyar s. d. Manikanthe¢vara, fe. 59 
Mapivarpisvaram-ugaiya-nayanar, fe, 58 
mapiyakarap, off. 63 

mapiyam, off. 113 

Manmasiddha or, Siddharasa, k. 580, 582, 598 
Mannarkóyil, vi. 75 

Manni-nadu, dn. 1, 11, 42, 47—48, 301, 343, 345, 352 
Manpür, vi. 579 

Mapraduvar, assembly member (2), 581, 620 
Mantram, vi. 578 

Manumasiddhi, k. 580 

Maraipukkar-kavalap, ıi. 410 
Marakatapperuma], f. 423 
Maramapikkar-sandi, service in temple, 149 
Maramasetti, m. 140 

Maraijadaiyan, Pandya k. 89, 358, 360, 364 
Marapparru Elivaram, vi. 90 

marijvaram, plague(?) 580 

Miarjavada, vi. 595, 610 

Магкајі s. a. Arikulantaka Pallavaraiyar, m. 12 
Marudan Putian, m. 259 

Maruttuvakkugi, vi. 359, 386—94 
‘Maéattiguramugaiya-nayanar, fe. 133 

mathe, 287, 309, 376, 490, 495, 497, 592 


Mayan Pugalan, m. 205 

Mayan Saikarag, m. 227 

Mayilaikkadu, vi. 93, 99 

Mayipalar, т, 464 

Mayaram, vi. 371—85 

Mayaranathasvami, te. 371—73 

Meadasani, f. 581 

Melaikkoyil, vi. 152—54 

Malai Kodumalar, s.a. Kodumalür, vi. 399—400 

Mel Tattaügudi, vi. 483 

Malvettapperu, off. 392 

Meneduagaja-nagu, s.s. Neduagala-nagu, dn. 409, 416 
Merka-nadu, dn. 483 

Merkaveri-maganai, du. 493 

Merpakkai, vi. 602 

Merpakkai-nadu, du. 571, 581, 587, 602, 618, 620 
Meyjfianasivar, redcher, 495 

Milalai-nadu, dn. 2, 22, 201, 220, 248 
Minavan-Mavendavelan, off. 288, 305, 307, 387—88 
Minakshi Sundaresvara, god, 397, 419 

Mitugittañjan Kavisiyag, m. 27 

Mochchariman Anantanár&yagam, т. 437 
Muchukundeévara, ге. 131—41 

Mudalis, 163, 165 

Mudichcho]a-va]anadu, dn. 334 
Mudigondasolan-Velam, palace(?) 281 
[Mugi]gon¢aso]a-Pallavaraiyan, ch. 368 
Mudigondasolapuram, vi. 107, 124 
Mugigopdasolapuram, з. d. Jaya&gogdaso]apuram, ci. 416 
Mudigopda£ola-valanagu, da. 75 
Mudigondasola-va]anadu, s. a. Rajendraso]a-valanadu, dm, 78 
mudippon, tax(?), 159 

Mudugudinattuvelan Irasingan, m; 436 

Mudukan, representative, 353 

Mudnégolkudi-nadu, dn. 135 

Mukkagti Kaguvetti, k. 580 

Mulaiyar, vi. 50, 201 

Mulanallar, vi. 298 

Mulaparishat, assembly, 220 
Milasthinattu-Mahadéva, (or Perumanadigal), ѓе, 201, 261 


xxii 
Moulli-nagu, du. 73—75, 78, 97, 110, 116, 121, 124—25 
Mummugiso]a-nrittapperaiyan sw. of Araiyan Tíruvidaimarududaiysn, 264 
Mummugi£o]a Siüga]antaka Muttaraiyan, ch. 155 
Munaiyadaraiyap, name of throne, 112 
Mundiyambi, m. 204 
Muppaduvag am, shift in and right of worship in temple, 409 
Muppiral Dakshipamürti-Bhatta, m. 366 
Muragottamafgalam, vi. 596 
Murugamadgalapparru, dn. 67 
Murrüttu, 591, 593 
Marthi-Settiyar, m. 122 
Museum, Madras Government, 536—69 
Matta-Pirantaka-Agukkar, regiment, 243 
Muttürru-kügram, dn. 266, 408 
Muttu-Virappa-Nayaka, ch, 122 
Mavarkoyil, te. 129—30 


Nachchinarkiniyar, te. 458 

Nachchinagkiniyar, god, 465 

"Nadaikkal, vi. 420 

Мадар Nambi, m. 124 

Naduvil-koyil (or -tirumugram), te. 449 

Naguvipkoyil-Perumá] s. a. Lakshminsrayapa, fe. 437, 442, 448 
Noduvar-Davar, s. а. Naduvilkoyil-Devar, te, 452 
Naganathasvami, te. 158—68 

Nagarangalilar, assembly, 257 

Nagarasa, off. 610 

nagarattar, guild, 110, 200, 212, 222, 227, 264, 287 
Nagesvaram-Udaiyar, ге. 90—102 

Маккар Arumo]i, Pratimadeviyar, g. of Rajendra Cho]a I, 340 
Nakkanéri-Vayal, name of land, 164 

Nakkag Паккиуадар, m. 3 

Маккар Радар, m. 262 

Nakkag Segumirai, m. 22 

Nalahgi]inallar-kügram, dn, 235 

Naliyira-Iehchuram (Iévaram)-Ugaiysr, ге, 92, 95, 97—98, 100—02, 115 
Niülayira-Vippagar Alvar (or Emberuman), ге. 101, 103—05, 107, 109—12 
Nallagi, vi. 257, 272, 274 

Nalla Bommu-Nayaka, ch. 63 


Nallamaágaibagag Piraissgumperumal, т. 459 
Nallasiddharasa, Madhurantaka Pottappichchola, k. 570, 578, 582, 601 
Nallagror-nadu, dn. 491 

Nallattukkudi, vi. 378 

Nallor-nagu, dn. 350 

Nallür-Pudukkugi, vi. 372, 382 

nálunagaram nagarattar, 430—31, 433 

Nandalaru, vi, 570—616 

nandikesvara-santana, order of monks, 422 
Nandivarman, s. а. Karumagikka]vàág, m. 594 
Nandivarman, III, Pallava k. 3, 180 

nafigai, f. 442 

Nannal, Tamil grammar, treatise, 57 
Narasinga-Iévaramugaiya-Nayanar, god, 118, 120 
Narayagam Ѕайкагар Вһацад, m. 452 
Narayapsrya, m. 577 

Naraiyar-nadu, dt. 258, 261 

Nariyaüjikkattag Vayanattuvelan, m. 475 
Narpatteppayira-Bhattag, т. 312 
Nagpattegpsyira-Manikkam, s. a. Periyanachchi, 473 
Nágpatteggáyiravar-tirumadam, 47 

nitakagalai, theatre, 222 

Natarája, god, 212, 258 

nattappal, deserted village site (7) 160, 572 

пацаг, assembly, 48, 58, 113, 122—23, 135, 149, 162, 245, 257, 610, 620 
nattu, receipt-token, 128 

naf fu-cheffis, merchants, 431 

nàj [u-kapikkai, tax, 493 

Návalag-perunteruvu, street, 53 

Navallarai-niyar, s. а. Kaman Tiruvaraigap, т. 96 
Nivarkugi, vi. 148 

Nayaka (of Madura), dy. 113 

nayakattana, ownership, 56 

Nayanavalli, f. 33, 319 

Nüyanmár, saiva saints, 58 

Nayinarkujam, vi. 118 

Nayinatta-nayakkar, off. 470 

Negumikkal-Papikkar, m. 420 

Negumpuliyar, vi. 290 

Neduigala-nigu, dn. 410, 412 


xxiv 
Neduàgugram, vi. 497 
"Neguijerikudi, vi. 14 
Nelandalüru, s. a. Nirandanüru or Nandalüru, vi, 589 
Nelveli, vi. 51 
Nenmali-nagu, dn. 300, 393 
Nenmalippikkam, vi. 3 
Nilaiyudaiya-I4varam-udaiyür, te. 95 
Nilajyudaiya-Pangisvaram-udaiyar, ге. 90, 92, 96, 101 
Nilaiya]agiya-Perum&] s. a. Kshatrapála, god, 99 
Nilan Paggari, m. 78 
Ninaittadumugitta-Pi]Jaiyar, te. 396 
Ninaittadumuditta-Vinayakar-pattigam s. a. Kilakkarai, yi, 397—98 


Nirandanür, s. d. Nandalüru, vi, 570—71, 578, 582, 587—88, 591—92, 594, 
598, 602, 614 


Nirantarapura, s. a. Nirandanür, vi. 589 
Nittavinóda-va]anágu, dn. 350 
Nripakesari, k. 129 

Nükkamadevi, f. 601 
Nyáyaparipála-chatürveédimaügalam, vi. 391 


o 
Ollaiyor-kagram, dn. 144, 148 
olugu, tax-register (2) 432 
Orhkàresvara, te. 478—84 
Oralaikkágag, m. 328 
Oymā-nāgu, dı. 573 

B 


padaipporgu, army settlement (2), 163 

padaittalaivap, military officer, 505 

Pagaivigu, vi. 69 

Padinepvishaya-Iévara, te, 411—12 

Padinepvishayattár, guild, 396, 429—31, 433 

Padinetturajyam, s. a. Padiney-vishayam (2), mercantile settlements, 431 
радиа! land, 481 

Palaivayal, vi. 386, 392 

Palaiyáru, ChëJa capital, 257, 350 

Pajanitfaraiyan, s. а. Amudanambi, 97 

 palanjalagai-achchu, coin, 461 

pajanjoliyan-kasu, 131 s 
Palankaviri, old course of Kaveri, 195 


Pa] isür, s. a. Rishiyar, vi. 473 
Palkugra-kottam, dn. 67 

Pallava, Early, script, 153 

Pallava, dy. 129, 359 
Pallavanárüyagapuram, vi, 480, 483. 


Pallavaraiyap, m. 453 
Pallavarayap, s. a. Aditadevam, off. 97 
Pallavarüyan-fandi, service, 58 
 pallichchandam, land belonging to Jaina temples, 48, 69 
Pallichchivigaiyar, regiment (2), 367 
pallikkattil, throne, 511 
Pallikoogán Kattan Araiyan Nandiyarüyag, m. 492 
paltippadai (or tiruppallippadai), of Vikrama-Cho]a, tomb, 366, 370 
pollippidam, couch or throne, 272 
Paluvor-kottam, dn. 53 
Pämbuņi-körram, dn. 475 
раат, coin, 67, 125, 127—28, 131, 136, 271, 396, 409, 459, 591, 593—94 
Радар Irumudisolan-Pirdp, m. 308 
Panaikkali-Agiga], m. 50 
panchamahasabda, ti. 146 
Pafichanadesvara, te. 374—85 
Paüchapügdavamalai, hill, 395 
Paüchavagmahádeviyár, q. 254, 278 
Paüchavarpesvara, te. 181—88 
 pandari, temple servant, 255 
Papgikulaéani-valanidu, da. 175, 297, 351 
Pügdimandalam, co. 95, 407, 436, 469, 592 
Pangi-nddu, со. 266 
Pangidvaramugaiya-nayanar, te. 469 
Pággiyadaraiyar, off. 430 
Pàándiyür, vi. 502 
Pandya, co. 75 
Pandya Nrittaperaiyan, m. 506 
Pangaja-nadu, dn. 46 
Panikugimaigelam, vi. 152 
panjupili, tax, 164 
pannaiseyvar or pappaiyar, landlords, (?), 428, 432, 450 
Pannangugi, vi. 118, 120 
Panripparru, ví. 157 
d 


Panuagallu, vi. 595, 610 
Pappañgulam, vi. 118, 124—28 
Paradayakkugi, vi. 258 
Paradurgamardana, К. 129 


Parakesarivarman, k. 84, 134, 147, 173—74, 177, 179, 183, 193—94, 196, 
198—99, 208—10, 213, 217—19, 221, 225, 228, 230—31, 234, 236—37, 
244, 247, 253, 268, 318, 324, 331, 337, 443 


Parakesarivarman ‘who took Pügdya's head’, s. а. Aditya П Капка, 
Chola k. 51, 214, 249, 255 


Parükrama-Pándya, Pandya k. 506 

Parakrama-Pandya I, Jagávarman, Pandya k. 437 

Paramahamsa, ascetic її. 589 

Paramarman (Paramitman) Srikapthadevag, m. 283 

Paranirupakesarinallür, s. а. A]i£igai, vi. 446 

Paraüjoti Süryadevag, m. 469 

Parantaka I, Слоја k. 12, 20, 22—24, 27, 29, 31, 33, 35, 38—39, 61, 195, 
201, 203—097, 222—23, 227, 235, 238, 240—41, 243, 245 —46, 248, 250—52, 
257—59, 261—62, 266, 269, 315—16, 319, 321, 328—230, 334, 336 

Parántaka П, Sundara-Chola, Chala k. 249, 252, 315 

Parüntaka-Müvendave]ar, off. 256 

Parüntakap Kundavaiyár, princess, 350 

Parüntaka-nágu, dn. 497 

Parüntaka Pottappichcho]a Vimaláditya, k. 584 

Parintakavarman, prince, 129 

Parüntaka Viranarayana, Pandya k. 129 

parigraha, seizure, 583 

parikshétra, surrounding land, 432 


parisattam, temple honour, 492 

parivadini, musical instrument (7), 153 
parivatjam, temple honour, 136 
Paéchima-Pakanádu, s. а. Megpákkai-nàdu, dn. 580 
рајаууат, proficiency? 264 
Patjtübhir&masvami, fe. 403 
pattadaippadiyu, income? 424 
Pattagalpattan, s. d. Sáttan Kattan, m. 362 
pattam, tax (2), 372 

pastigai, architectura! term, 423 
Pattina-kagram, dn. 259, 377, 483 
Pattinankilar Devar, m. 571 

pattudaiyar, temple servants, 181 


Pavanandi, author, 57 
pearls, impost on, 396 

Peddappa Nayakkar, m. 148 

Peraiyar, vi. 157—68 

Paravar-nigu, dn. 287, 384, 485 

Perüyil-nádu, dn. 159 

Periyi] var, saint, 511 

Регіуакоцаі, vi, 455—72 

Periyakulam, vi, 409—19 

Periyanachchi, f. 473 

Periyandyanar rivallabha, К. 110 

Periyan Kulottungaso]a Kanakarajap, m. 155 
Регіуарігёр, te. 116 

Periyagu, vi. 420 

Porra] Naügai, f. 65 

Perrin Sokkag, ch. 415 

Perumi]-Bhattar, т. 603 

Perumal Pi]Jai, m. 598 

Perumanagi Devarasa, ch, 597 

Perumanalar, vi, 97 

Perumaügalam, vi, 439 

Perumbakkam, vi. 3 

Perumbarrappuliyür, s. а. Chidambaram, vi. 402 
Perumür, vi. 476, 502 

Perundanattu Gandharvar, court musicians, 264 
Perundaram, nobles, 367 

Peruágandür vi. 580 

Peruágarugai, vi. 401—07 

Perungondai (Penukonga)-rajyam, 55, 64 
perungugi-sabha, assembly, 175 

peruvari, tax, 159, 164, 287, 578 

Pichchadeva, s.d, Bhikshatana, god, 15, 43—44 
Pichchadéva-Bhatta, m. 366 

Pichchan Торфар, Vikrama Pügdyapanmap, m. 132 
Pidari, goddess, 307 

Pigari-parru, dn. 622 

Pilisar, s. а. Rishiyür, vi. 475—76 
Pillaimalai-Naga]var, m, 151 

Pillaimámag Ponnap, m. 157 

Pillai Pallavarayar, off. 591—93, 614 


xxviii 
Pirüntaka-chaturvedimaügalam, vi. 351 
Pirantakan-Madevagigal, 4. 362 
Pirüntaka-terinja-Kaikko]a, regiment, 356 
Pirattinaigainallor, vi, 305 
Piravari (Puravari) Viggagar Emberutiag, fe. 125 
Podiyil Puttar, vi. 409 
pon, coin, 131, 175, 403 
ponogam, offering, 201 
Poágajürkka-nadu, dn. 456 
Ponmaligai Kalagadévan, s. a. Eguttapadam Bagavati Alvan, m. 426 
Ponnamarapati-nzdu, dm. 148, 150 
Ponnambalanathay, Kürayil, m. 392 
Ponnüvayakkal, name of land, 165 
Ponnudaiya llaàgopdi, m. 339 
porikkagi, offering, 201 
Porkoyil-Pichchag, s.a. Seyyapádam Serkalal, т. 490 
Porofaikkugaiyan Tambirüp, s. а. Araiyan Tiíruvegambamudaiyan, m. 372 
Pordsaikkugi, vi, 372 
Pottappi, vi. 575 
Pottappichola, dy. 611 
Pottappi-nadu, dn. 577, 579, 583, 585, 610, 620 
Poyyamolichchetti, s.a. Vayiri Ајуйдап, т, 78 
Poyyilipperaiyan, m. 167 
Ргака;арарфар Marayap, т. 150 
Prasadi Tikkarasa, ch. 597 
Pratapa Immadideva-Maharaja, Vij. k. 67 
Prataparudra, Kakatiya, k, 616 
Prithumahadeviyar, s. Rudrap Arumo]i, q, 349 
Prithvisvaram-udaiya-Nayanar, ге. 58 
Pudarkkudikkádu, name of land, 164 
Podi Кајагі, m. 142 
Padi Pattalakag Nakkap, m. 139 
Puduvür, vi. 38 
Pagajor-nagu, dn. 238 
Pukkaturai Vallabhamagikkam, s.a. Madavag, Tavaüjeyda], f. 299 
Pulariyar, ví. 456—57 
Pular-kottam, dn. 576 
Pulavag Тзуар, m. 205 
Pulichchagap, Tali, m. 41 
Pulinallar, vi. 425—26 


Puliya-grüma, vi. 405 

Puliyar, vi. 12 

Puliyor-nadu, dn, 14 

Pullainallür, s.a. Virapandi, vi. 423—24 
Punaivayal, vi. 401 

Punaiyáru, vi. 420 

Punal, vi. 111 

puna-pramapa-isaivutipu, renewal or confirmatory deed, 476 
Pugrir-karram, dn. 51 

Purangarambai-nidu, dm. 282, 290 
puravuvari, tax officer, 301, 376, 379 
puravuyarl-tinaikkdla-mugave pti, off. 273 
puravuvari-tinaikkaja-nayakam, off. 273 
Puravuvari Vighna-Vinayaka, ге, 114 
Porvadevi-Adigal, q. 315 

Patalapagtu, vi. 53—56 

Puttalaippattu, s. a. Pütalapaggu, vi. 53—55 
Puttür, vi. 123, 248 

Pavalaikkudi, vi. 142—51 


R 


Rüjidhirája 1, Chofa k. 143, 264, 332, 345 
Rajidhiraja II, Слоја k. 571 
Rajagambhiran-magam, 309 
Rüjagambhira-va]anüdu, dm. 187 


Rajakesarivarman, k. 5, 13, 34, 37, 169. 171—72, 176, 178, 182, 184, 202, 
215—16, 239, 242, 260, 314—15, 317, 320, 322—23, 325—27 


Rajakesari-chaturvedimangalam, vi. 350 
Rájakka]-tambiran-tirunandavanam, garden, 434 
Rájakka]-tambirün-tiruvidi, streer, 288, 305 
Ráüjanarayaga-Müvendave]ar, off. 289, 378, 385, 481 
Rájanarayapa-va]anádu, dm. 283, 489 

Ràájappámátya, off. 394 


Rájarája I, Слоја k. 1—3, 19, 41—44, 46, 51, 79, 175, 197, 254, 278, 342, 
347, 349—50, 356, 362 


Rajaraja П, Chëla k. 186, 368 
Rájarája Ш, Спора k. 59, 159, 291, 305, 310, 371—72, 387—89, 391, 596, 620 


Rajaraja-chaturvedimaigalam, s. a. Ambüsamudram, vi. 73—74, 78, 90, 92, 
97, 101, 105, 109, 112, 114, 121, 124—25 


Rajarája-mandalam, territory, 73, 75, 78, 346, 439, 452 
Rajardja-Nagalvip, ch. 163 


Ràjaràjanallur, vi. 309 

Ràjarája-Pándinágu, dm. 295, 401 

Ràjarájapperuvilai, auction (2), 310 

Rajarajapuram, s. а. Kil-Palaiyagu, vi. 495 

Rájarája-Vi]upparaiyam, sur. of Venkagap Sañkaran, 220 
Rajardjesvara, re. 190 

Rajarajesvaram-Udaiyar, god, 352 

Rájaérkhümagi-Viupparaiyam, m. 489 

Rãjasihhan Tirum&lirujolai Nárayamam, s. а. Sivakalyananambi, m. 92 
Rájasirha-Cho]ifuramudaiyár, s. a. Tiruppalandurai-Udaiyar, re. 431 
Ràjasimhasvara, te. 428—36 

Rájásraya-chaturvedimaágalam, vi. 186 
Rájendra-chaturvedimaügalam, vi, 383 


Rajendra-Chola I, Chofa k. 1, 15, 45—46, 48, 68, 71, 73—75, 78, 130, 166, 
200, 220, 277, 338, 339, 340 —41, 344, 346—51, 439, 452, 487 


Rajendra-Chola Ш, Chola k. 495, 580 

Rajendra-Cholesvara, fe. 409—14 

Rajendradava, k. 145, 185, 188, 226, 486 

Rajendrasituha, sur. of Rajaraja I, 1 

Ràjendrasiiha-valanàgu, dn. 1, 48, 340, 345 
Rajendrago]a-chaturvedimaagalam, s. a. Srivaikuptham, vi. 108 
Rájendra&ó]a-Brahmáráyag, s. o. Brahmardyan Janan&thanár, off. 68 
Ràjendrasola-Mavalivap&daráyag, off. 68 
Rájendra£o]a-Prayogadaraiyan, s. а. Araiyap, Uttamado]ag, off. 350 
Rájendraso]apuram, vi. 78 

Вајепагаќоја-уајапади, dn. 78, 282, 393 
Rajendra-Vinnagar-Emberumap, fe. 125 
Ràmà-Bhatta-Ayyaváru, т. 612 

Ramanatha, te. 400 

RamAnuja-mangapa (at Mahabalipuram), 533 
Raméanujap-tirunandavanam, garden, 593, 614 
Ramappa-Nayaka, m. 271 

Ramaraja Timmayadeva-Maharaja, k. 54 

Ramasyami, fe. 124 

Raügampettai, vi, 63 

Rasi-Mudaliyar, m. 162 

Rayasikhamagi, quarter, 73 

rayavarttanai, tax, 493 

revenue survey, 44, 48, 272, 275, 289, 347, 352, 483 


mai 
Rishabha-Perumanagiga], s.a, Nandi, god. 138 
Rishiyar, vi. 473—76 
Rudrimba, Kakatiya q. 610, 618 
Rudrag Arumo]i, 4. 349 

s 


sabha, assembly, 48, 167, 175, 201, 212, 222, 227, 255, 261, 264, 303, 359, 
382, 439, 452, 471, 479, 485, 487, 489, 491, 572 


Sabhapati (Nataraja), god. 190 
sabhaviniyogam, 383 

sabha-vyavastha, 402 

Sabhayoga Gaigadharan Uyyaninraduvan, m. 492 
Sadalyamaran, Pandya k. 86, 440—41, 447 
Sadasivadevaraya, Vij. k. 54—55, 63, 113, 148, 499, 605, 608 
Ѕарагагајар Styagaágan Maraiyap, eh. 57 
Saivacharya, appellation, 506 

Saiva-darganas, 190 

Sakali-Kodüru, vi. 580 

Sa]uva Immagi Narasiüga, Vij. k. 615 
Sájuvankuppam, vi. 534—35 

Salyakriya-bhoga, grant for surgery, 350 
Samadhi Korrî, f. 321 

samanta, feudatory chief, 159 

Samarabhirama, k. 129 

Sambangudi, vi. 371 

Sambaakulam, vi. 119 

Sambhu, sa. Siva, god, 488 

Sandivigraha, off. 272 

Sandivigrahapperu, off. 164 

Saüghakrit, k. 129 

Sankaran, m. 248 

Saakaran Sirivallavan, m. 395 

Saükarappidiyar, guild, 262 

Santügdar, goddess, 436 

Saraüga-Nüyaka, ch. 595 

Sarasvati, te. 476 

Sarvadevag Pagan, m. 31, 35 

sarvamanya, 123, 419, 474, 493, 572, 613, 618 
Sagimukha Minakshi-Nayakar, ch. 419 

Sasta, te. 420 

Satan Aruvattapan, m. 356 


$айар Канар, m. 362 

банар Vadugap, m. 229 

Sattimaigalam, vi. 292 

sattuppadi, offering, 433 

Satturugapdapperaiyag, Kuvavan, off. 167 
Saumyanatha, fe. 570—616 

Savandj Tiruvaraaiga-Narayapan Вһаѕкагайгуар, m. 170 
Selvan Tirunavugaiyin, m. 427 

Sambattaikujam, name of land, 460 

Sembil-nadu, dn. 346 

Sembi-nadu, dm. 396, 428 

Sembinagu-Kilayan Sadurap, off. 346 

dembiyag Kilarnattukkón, sur. of Sarvadevap, 35 
Sembiyan Madeviyar, g. of Rajendrachola 1, 348 
‚ sa. Pirintakan Madavi g. 362 
Sembiyan Negkuppai, vi, 391 

Sembiyan Soliyadaraiyan, s.a. Агаіуар Pirantakag, 257 
Semma-Náyakkar, off. 151 

semmagdaippuram (?) 489 

Semmééetti, m. 596 

Senapatidevar, s. a. Subrahmanya, god. 410 
Sepbagardyap, m. 158 Е 
Sendamafgalam, vi, 59, 159, 393 

Señgattu-kottam, dn. 238 

Senimangalam, vi. 11 

Seral-endal, name of land, 134 
Seranaiveprán-tirumadaivilágam, 125 

Seprür, vi. 295 

Sepupadag Subrahmanyan, m. 20 

Setti Kambag, m. 137 

Settikulam, vi. 119 

Setumádhava-Perum&], te. 400 

Sevagattevar, god. 421 

Sevvalar, vi. 149 

Sevvandi Settiyar, off. 122 

Sevyappa-Nayaka, k. 497 

Seyfaltr, vi. 220 

Seyyapadam Serkalal, m. 490 

Seyya Sivapiday Madisüdanag Vànavanàyaka, т. 587 
Siddhajfiénesvara, te. 125—28 


Sembiyan, Madeviy 


xxxiii 
Siddharasa, Madhurantaka Pottappi-Chola, k. 570, 572—73, 579, 585, 611 
Siddhanta-ratnakara, Saiva work, 190 
Siddhánta-sára, Saiva work, 190 
Sikhamanin&tha, (Jaina) te. 67—68 
Silvari, tax, 159, 164, 287, 578 
Sitthala, co. 190 
Siagan Kesavan, m. 51 
Sinnamanar, vi. 428—54 
Sinndttai-Mudaliyar, m. 123 
Sipaimittaperuma], ti. 59 
Sirálag №агауаџар, m. 279 
Sirámag Arumolinafgai, 4. of Kulottuiga I, 304 
Siriyakki pajanjalagai acchu, coin, 457, 462 
Siriyagda] sāni, f. 49 
Sirrámür, vi. 492 
Sirugudi, vi. 403 
Sirukulattür, vi. 257 
Sigumali, vi. 588, 594 


Sivabr&hmanas, 93, 99—100, 102, 114, 120, 133, 368—69, 409—10, 459, 
466, 468, 486 


Sivacharagasekharam, т. 267 
Sivacharana-Tongan, s. a. Battag Araágap, m. 15 
Sivagochari-Mahádevag, m. 506 
Sivakalyana-Nambi, m. 92 t 

Sivala Peddināyakkaņ, т. 472 

Sivala-va]anádu, dn. 409 

Sivallavan-Pagaividu, vi. 429—30, 435 
Sivallavap-pēraņai, dam, 422 

Sivallayan Tirunilakantap, m. 445, 449, 451 
Sivapdday Madisūdanaņ, m. 574 
Sivapadasskhara-chaturvedimaágalam, vi, 38 
Sivapadasekhara-nallor, vi. 392 

Sivayoganatha, te. 1—52, 314—55 

Sivayogins, 486 

Siyagañgan, Siraimittaperumà] ch. 59 
Siyappéraiyan, m. 604 

social privileges, 463 

sodukumbha, gift, 310 

Sokkaiyag, (s. a. Sundara-Pangya ?),- k. 109 
Sokkap Vittagan, m. 98 


XXXIV 
Sokkapperumi], s. a. Saumyanatha, ге. 570, 574, 576, 582, 585, 588, 591—92, 
596, 598—99, 601, 603, 610, 614 
Solai Appi, m. 439 
Solaichcheri, vi, 119 
Solaimanikkam, m. 1 
Solai Naralokasundarap, s. а, Solaimágikkam, m. 1 
Solakop, name of throne, 276 
Sc]akulatilaka Nyittapperaiyan, s. a. Araiyan Tiruveņņāval, m. 264 
So]amandalam, co. 402, 421, 592 
Solamárttànda, sur. of Rajardja I, 1 
Solamarttünda-chaturvedimaágalam, vi. 1, 47 
Solamarttinda, s. а. Vembagrar, vj, 42, 45, 301—202, 340, 344, 350 
So]anambi Kagambag, m. 280 
Solapindya-valanagu, dn. 133 
Solappadi, vi. 577 
So]appallavaraiyan, m. 490 
Solapuram, vi. 65 
-.So]a Tennavadiyaraiyan, s. 4. Цатавар Attàpi Nàvapku[daiyag], m. 145 
Soliyadaraiyap, s. a. Uyyavandip, off. 402 
So]iyan-káéu or Palaijoliyan-káfu, coin, 131 
Sdliyavaraiyap, s. а. Araiyap Edirilisolar, m. 386, 390 
So]iyavaraiyar-kugikkágu, land, 386 
Somap-.-vana-Nadalvap, ch. 367 
Somani-nangai, f. 329 
Somarasar, m. 493 
Someésvara, ch. 611 
Somesvara, teacher, 190, 301 
Somideva Maharaja, д. 622 
Sonadu, s. a. Сһоја-пади, dn, 74 
Sopnavärarivār, ге. 381, 482, 486, 489—93, 495 
Soran, m. 150 
stram, (srotriyam?), 622 
Sraddha-dana, 416 
Sribali offering, 224, 576 
Srikantha-Sambhu, s. a. Srikagtha-Siva, teacher, 190, 301—G2 
Sridhara Bhatta Sarvakratuyàji, s. a. Tiruvenkàdag, m. 284 
Sridharag, Satti Bhattap, m; 284 
Srikaryam Yàganüttu-Pallavaraiyar, ch. 212 
Srikrishnap, Talaichcheagügtu, m, 108 
Sripüdam-tságuvàp, temple servant, 491 


Sripangarattir, of temple, 271 
Sripati, god, 190 

Sriráma-Bbatja, m. 282, 353 

Sriráma Bhatta Somay&ji, m. 344 

Sriraügam, vi. 511 

Sri Rudras, 311 

Srivachchadava-Bharta, m. 343 

Srivaikundam, yi. 108 

Srivallabhadeva, k, 110, 507 

Snivallavan п Kayilayamugaiyap, off. 97 

Srivalluvar, s. a. Srivallabha, k. 46 

Srivaramudaiya-Nayanàr, te. 152 

Sthanattar, of temple, 120, 136, 371, 476 

stri-dhana, dowry, 476 

Subhakshaya or Subha-sthala, sacrificial hall, 271 

Subrahmanya shrine, 411, 413 

Subrahmanya, fe. 471, 496—97 

Sulapanippil]ai, m. 127 

sülavari, tax, 355, 493 

Sundara-Cho]a, Слоја k. 51, 249, 252 

Sundara Сһоја-Рардуа, Jatavarman, Pandya k. 70, 75—77, 80—83, 85, 88 
Sundara Pandya, Pandya k. 312, 407, 417, 422, 429 

Sundara Pandya, Jotivarman, Pandya k. 150, 433—34, 459, 469, 590 
Sundara-Pandya 1, Jativarman, Papdya k. 58, 132, 402, 613 
Sundara-Pangya IT, Jețāvarman, Pandya k. 591—94, 614 
Sundara-Págdya, Máravarman, Pandya k. 411—12 У 


93, 96, 100, 102, 107, 120, 
6, 449, 588 


Sundara-Pangya I, Méravarman, Pandya k. 
124, 133, 160, 399, 413—14, 416, 427, 


Sundara-Pándya Kāliàgarāyar, off. 120 
Sundara-Pándya Malaiyarayan, m. 109 

Sundaraso]ag, т. 46 

Sundaragolapuram, vi. 144 

Sundareéa, s. a. Sundara-Pindya k. 405 
Suágantavirtta-Chola, s. а. Kulottuaga I, Chaja k. 390 
Suügantavirttaso]a-peràgu, ri. 363, 368 

Süraikkudi, vi. 158 

Saruliyáru, ri. 432 

Saran&yakan Siyagaigap, ch. 60 5 
Sorri Kambag, m. 293 ' К 
Suttamalli (-valli)-chaturvedimaágalam, vi, 282, 284, 384 E 


xxxvi 
Suttamalli-valanadu, dn. 475—76 
Suttavallichcheri, quarter, 284 
Svimimalai, vi. 496—97 
Svaminatha, god, 496 


Tagaága]i, quarter, (7) 401 
Talachchetti (7) 431 

Talaichchaàgagu, vi. 27, 92, 108 

Talaikkoli, ti. in dance, 223 

"Tajichcheri Devanàr, т, 223 

Tali Kumarag, m. 235 

Tandantottam, vi. 303 

Tandirimar, off. (2), 156 

Taágattür, vi. 581 

Tañjai, s. а. Tañjāvūr, vi. 65 

Tanjavar, vi. 229, 316, 330, 356, 363 
Taajavar-kogram, dn. 316, 330 
Tapporundapperagu, +. d. Tamraparui, ri, 117 
taragar, broker, 433 

taragu, tax, 159 

Тёгар Uyyavandáp Kaduvetti, m. 409 
tattarkani, 600 

Telugu Choda, dy. 570 

Tenepalli or Tsniyapalli, vi. 62, 64 

Teágür, vi. 235 

Teágurudaiyán Vellàlam, off. 60 
Teg-Kallagan&du, dn. 426 

Ten Konadu, dn. 144, 148—49 
Tennürruppokku, da. 158 

Tennavan Цайроуг], s. а. Bhati Vikramakesari, ch. 129 
Terkil-nilai-Maravar, community, 415 

18vai, tax (2), 159 
Til'ai-ambala-chaturvedimaágalam, vi. 310 
Til'aikkattap, m. 290 

Tillaimànagar, s. a, Chidambaram, vi. 421 

‘Ti laiyolvilli Periya] var, s. a, Ka]attür-Kilavag ch. 476 
Tikka-nripa, k. 580 

Tikkarasa, Prasádi, ch, 597 
Timmappa-Mudaliyar, m. 122 


xxxvii 


Timmappa-Náyakkar, ch. 497 
Timmappayya, m. 394 

Timmarãja Аууар, Dalavay, ch. 54 

Timmarājayya, Mahimandalesvara, ch. 62 
Timmáreddipalli, vi. 62 

Timmayadeva-Mahárája, k. 54 

Timmugudi, vi. 497 

Tipparaisa-Nayakar, ch. 69 

Tiraimür, vi. 200—01, 212, 222, 255, 264, 283, 391 
Tiraimür-nàdu, dn. 262, 272, 298, 307, 329, 356, 361, 365, 370, 386, 391 
tiramam (drachma), coin, 399 

tirttamandai, article of worship, 576 

Tiyaügudaiyag Adavallan, m. 352 
Tiruchchalatturai-Alvar (Bhatárar, Udaiyár), ге. 74—75, 78 
Tiruchchattimurram-Udaiyar, fe. 495 
Tiruchchendupigitta-Pillaiyar, s. а. Sevagattevar, god, 421 
"Tiruchchiráppalli-Chávadi, dn. 497 
Tiruchchigrambalachcheri, quarter, 282 
Tiruchchigrambala-chaturvedimaigalam, vi. 492 
Tiruchchiggambalam-Ugaiyar, te. 47, 310 
Tiruchchitrambalam-Ugaiyar, Kurrálamudaiy&g, m. 376 
tiruchchurralai, the surrounding verandah of a temple, 341 
TTirujñšnasambandan, s. a. Selvan Tirundvugaiyap, 427 
‘Tirujfanasambandap-matha, 95 
Tirujfianasambandap-tiruvasal, gate, 312 
‘Tirukkaivelammai-devan, m. 435 

Tirukkajattideva, Madhurantaka Pottappi-cho]a, К. 582 
Tirukkàmakkotta-Nachchiyár, goddess, 310, 406, 435, 458 
Tirukkara]i-Mahideva, god, 487 

tirukkavapam, courtyard or hall in temple, 95, 315 
Tirukkuraágaduturai, s. a. Aduturai, vi. 356, 361 


tirumadaivilagam, quarters around a temple, 95, 121, 369, 392, 416, 426, 432, 
483, 495 


Tirumalai, vi. 65—69 
Tirumalai Chinna Pappa Nayakkar, cA. 472 

Tirumalai Sathupati-Maháraja, k. 397 
‘Tirumalaiyadeva-Maharaja, k. 509 

Tiruma]alai, vi. 321 

Tirumilirunjolai Nārāyaņaņ, s. a. Attiraiyan datkarag, m. 452 
tirumandai, article of worship, 576 
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tipumandirappón-gam, offering, 47, 366 
tirumandiravolai, Royal secretary, 288—89, 301, 305, 307, 378, 385, 387—88, 
481 


Tirumaágaiys] van-Dasar, т. 610 

Tirumaigalam, vi. 313 

tirumanjanam, sacred bath of deity, 588 
Tirumayilédutugai-Ugaiyar, s. a. Mayaranatha, god, 371 
Tirumeniyalagiyar Vidainàvalag Devar Senbagaráyam, т. 158 
Tirumi]alai-kürram, dn. 592 

Tirumudukupgam, vi. 135 


Tirumudukupram-Udaiya-N&yanár, s. а. Muchukundasvara, god, 132—34, 
136 


Tirumülanátha, te. 70—89 

Tirumüla-Regdiruvi, т. 602 

Tirumupai, s. а. Davüram, hymns, 92 

tirundgaimaligai, procession circuit in temple, 371 

Tirunigugaiyán Ponnap, ch. 576 

Tirunaguvil-Bhatirar, god, 453 

Tirundgesvaram, vi. 252 

Tirunigesvaram-Udaiya Nayanér, s. a. Nāganātha, god, 159, 163, 167 


tirunamattukkapi, te. land, 69, 111, 305, 307, 309—10, 382, 384, 393, 474, 
477, 480—81, 483 


Tirunagaiyar, vi, 99 
Tirunagaiyor-nigdu, dn. 11, 38, 243, 257, 272 
TirunagaiyorndtyukkOp, s. а. Vámanan Anbarkkaraifag, m. 303 
Tirunárapachcheri, quarter, 212 
Tirunafgapperumág, m. 306 
Tirunüvukkaraiyan, m. 212 
Tirunelveli, vi. 116 
Tirunelveli-udaiyàn, m. 435 
Tirunilakantan Rájákkapayanár, т, 117 
tirunilakaptdn-sandi, service, 435 
` Tirunilakaptan Tondaimam, m. 450 
Tiruppáditperundigai, off. 195 
Tiruppadimaágalam, vi, 126 
Tiruppakkiyam, vi. 459 
Tiruppalátturai, vi. 169—80. 
Tiruppalliyarai-Nachchiyar, goddess, 372, 436 » 
‘Tiruppapayakkugi, vi, 119 ы 
‘Tiruppandisvaram-Ugaiyar, te. 462, 468 


Tiruppagchorri, vi. 124 

tirupparivasgam, temple honour, 433 
Tirupperambala-Nambi, m. 380 

Tirupperunduraippillai, m. 163—65 

Tiruppeyyarrür, vi. 493 

tirupponagam, offering, 104, 571, 602, 610 

Tiruppüdisvara, ге. 138 

Tiruppuduvar, vi. 421 

Tiruppolandugai-Ugaiyar, te. 431, 433 

Tirupputtar, vi. 151, 197, 437, 442, 448, 454 
Tiruttápdapuram, vi, 241 

Tiruttoda]agiyan, m. 120 

Tirutturutti, vj, 504 

Tirutturutti Kurršlam, s. а. Viigunir Tirutturutti, 493 
Tirutturutti-Mahadeva, fe. 502 

Tirutturuttinambi Srikanghar, m. 267 
Tirutturuttippichchag, Devan, m. 491 
Tiruvagatti$uramudaiyár, s. а. Kailásanátha, te. 473, 476 
Tiruvaiyágudaiyár (Paschanüdiévara), te. 375—78, 381—84 
Tiruvalaigégu Plates, 51 

Tiruvalavay, s. a. Madurai, vi. 419 

Tiruvájanallür, s. a. Sirugugi, vi. 403 

"Tiruvallam, vi. 57 

Tiruva]udi-nágu, dn. 108 

Tiruva|undar-n&gu, dn. 289, 309, 375, 377, 479—80, 484—87, 489 
‘Tiruvanaikkavugaiyar, ze, 476 

Tiruvannamalai Devamagdala-firmai, dn. 271 
Tiruvannichchuram-Ugaiyar, s. a. Vanniyappar, te. 121—22 
‘Tiruvananta] vàp-Bhattap, m. 599 

Tiruvagukkag, sur of Vikrama-Choja (2), 276 
Tiruvaraügachchelvar, m. 112 

Tiruvaraágu]a-Nayanar, te. 410 

Tiruvárür, vi. 190 - 

Tiruvatti$ura-Nayanar, te. 133 

tiruvaykkélvi, off. (2) 491 

tiraveduttukkaggil, hall, 272 

Tiruvegambam-Ugaiyan, Araiyan, m. 372 
Tiruvegambam-udaiyar, m. 291 

Tiruvelaikk&ra Mürrukai-Ivaramudaiya-Mahadeva, ге, 401 
Tiruvelundar-nagu, dn. 371 


Tiruve] vikkugi, vi. 490 
Tiruveügagak-kottam, dn. 55, 64 

Tiruveigajanatharaja, ch. 589 

Tiruvegkádag Sridhara-Bhatta-Sarvakratuyaji, m. 284 
Tiruvepkadudaiyar, god, 386 

Tiruvepküttu-Pichchap, m. 249 ` 
TiruvidaikkuJam-Ugaiyar, s. a. Aîravatafvara, te. 386—87 
tiruvidaiyasjam, te. land, 101, 105—06, 400, 403, 444, 575, 593 
Tiruvigaimarudugaiyan, m. 161 

Tiruvidaimarudar, vi. 190, 193—313 

Tiruvigaimarudil, s. a. Tiruvidaimarudür, 195, 200, 240, 264, 287 
Tiruvidi-Nachchiyar Umaiyangar, goddess, 98 

Tirwvilai-nagu, dn. 245 

Tiruyindalor-nagu, dn. 380 

Tiruvisalar, vi, 1, 12, 15, 45, 314—55 

Tiruvisaliragigal-Bhattan, m. 14, 302 


Tiruvitalor-Mahadeva or Perumsnagiga|-Ugaiyar, god, 3, 12, 19, 27, 31, 35, 
39, 41—42, 46—47, 49, 51 


Tiruviyalor, s. a. Tiruvifalür, vi. 342 

tiruvolakkam, god's levee in hall after procession (?) 233, 433 
TTo[ür, vi. 588, 594 

To]ür-naqu, dn, 588, 594 

Tojuvar, vi. 334 

Tongaiman, з. a. Sivallavag Tirunilakagtan, т. 445 
Tongaimupar, m. 425 

Tondaimapar, s. а, Tirunilakapgag Rajakkanayanar, m. 117 
Tondaimandalam, co. 53, 493, 497 

Tondaiman-vajanadu, dn, 421 

Tongai-nagu, dn. 238, 330 

Tondaradippodi, s. а. Kavaramo]i Madavap, m. 207 
Тойратайрајаш, vi. 243 

Tribhuvanam, vi. 189—92, 301 
‘Tribhuvanamadevi-peraigadi, bazaar (2), 229, 293 
Tribhuvanamu]udugai-vilagam, vi, 274 

Tribhuvanamu] ududaiya], д. 276 
‘Tribhuvanapati-Maheévara, s. а. Mahaliigasvami, te. 220 
Tribhuvanavira-chaturvedimaügalam, vi. 310 


Tribhuvanaviradeva, s. а. Kulottuiga Ш, Chota k. 310, 382, 386, 389, 391, 
461, 476 


Tribhuvanaviresvara, fe. 190 


Mi 
Tridangi-sanyasi, order of monks, 117 {agir 
Trigarttarayan, m. 296 ` u 
Trilochana-Pallava, К. 580 a 
Trinetra, s. a. Trilochana, 580 
Tripurantaka, hill, 580 
* tulabhara, ceremony, 42 
Tummusi-Nayakkar, Achyutaraya, ch. 398 
Tuijalur, vi. 592 
Toppil Velegguperuma]-Dasar, m. 103 
Тоу-пафи, dn. 58, 61 
Twelve-thousand islands, 42 
Tyagabharana-Mavendave]an, s. a. Srivallavan Kailayamugaiyan, 97 
Tyagapa-Nayakkar, m. 148 
Tyagasamudra-chaturvedimaigalam, vi. 272 
Tyàgasamudra-chaturvedimaágalam, s. а. Andappür,vi. 578 
Tyagasamudrap-tiruyeduttukkattil, hall, 276 
U 


Uqaitalai-Mahadava, s, a. Pafichavarnesvara, fe, 186 ) 
udanküttam, relations, 134 7 
ugachchar (or uvachchar), musicians, 150, 181 
Ugachchargandan Sikaptam Achchagagdapperumag, т. 146 J 
Ulagamadavipuram, s. a. Pallavanarüyagapuram, vi. 483 J 
Ulagamu]ududai-chaturvedimaágalam, vi. 309 j 
Ulagamu]udugaiyar, appellation of queen, 507 j 
Ulagamundin Dasar, т. 591, 603 j 
1ЛавауіфайрапаПаг, vi. 187 i 
Ulaguyyakkondaso]a-chaturvedimaágalam, s. а. Tiraimar, vi. 391 
Ulaguyyakkonda£o]a-va]anadu, dn. 361 

Ulaiyar, vi. 399 

U]akkugi, ví. 97 

ullayam, tax, 424 

u[udankudi, rent, 109 


ulvari, tax, 14, 91, 97, 111, 112, 273, 274, 301, 305, 374, 376—179, 
387—91, 393 


Uma, goddess, 346 
Uma-Bhattaraki, goddess, 278 
Umaimagiyag, m. 365 

Umapati Ekanayaka, image of, 220 
Umasahita, god, 254 

; 


Upnippillai Аккар, f. 596 Ў 
Upanishads, 190 

patti, priest (2) 603 

Uraiyür, vi. 181—88 

Uraiyar-kügram, dn. 185, 186 A 


Отаг ог Uravar, assembly, 61, 125—27, 148, 150, 151, 157, 200—01, 257, 
264, 390, 460, 465, 480, 482, 484 


Urattür-kügram, dn. 41, 131, 135 Š 
Br-itaiyili or ürkil-iralili, tax, 380, 382, 384, 393, 429, 480—82, 484 
Urrukkágu-kottam, dn. 330 < xam а 
Or-variyam, committee, 42 

Uttama-Cho]a, Сда К. 265, 357, 362 

Uttama-Cho]a, sur. of Rajendra-Chó]a 1, 1 


Uttama-Pigya. Brahmadirajag, s. а. Каккипауакар Srivallavap, m. 99 
Uttama-Pagdya-Isyaram-Ugaiyar, s. a. Kumilisvara, ze. 399 
Urtama-Pandyanallar, s. a. Melai-Koguma]ür, vi. 399—400 
‘Uttamasili-chaturvedimafgalam, vi. 170, 175, 297 
Uttama$o]a-chaturvedimaágalam, vi. 489 
Uttamasd]a-Mavendavelain, s. а. Solai-Mápikkam, 1 
Uttaravedisvara, ге. 485—95 

Uttardyapa-sankranti, 185 

Uttirattadi, natal star of Ауапіугпдагатар, 105 
Uyyakkongan Srivallabhadavi, f. 102 

Uyyakkondar-Bhajta, Velvetti, m. 343 
‘Uyyakkongar-vajanagu, dn. 372, 386, 485 
Uyyavanda-Ifvaram-Udgaiya-Nayanar, fe. 416 

Uyyavandan, m. 402 


> У 
Vaga-Konagu, dn. 135 
Vadgaparu, vi. 150—51 
Vadaparru-nádu, dn. 149 
Vada-Peruakoyil, s. a. Sriraàgam ге. 511 
_ Vadatalai Sembinaqu, dn. 399 
Vagugap Kali, m. 330 
Vagugar Mangan, т. 330 
Vadugu (Vagugar), co. 131 
Vaigavür, vi. 65 
Vaishgava-variyam, committee іп te. 591, 603 
Valafgai-mikamap-tirumaggapam, 430 
Valañgai Velaikkaza, regiment, 341 


Vallabha-peruma], god, 67 

Vallap, k. (2), 421 

Vallür, vi. 604 

Valluva-nadu, dn. 596 

Valmikesvara, te. 190 

Va]|udinarayapan, s. a, Mahadevan Periyanayan, m. 428 
Vamanag Anbarkkaraiu, m. 303 

Vanadarayap, off. 483 

Vagadhir&jan, minister (7), 288, 289 
Уадакохагаіуар Poka]i, f. 278 

Váparayar, m. 127 

Vanavanayakap, s. а. Sivapüdam Madisodanap, m. 587 
Vanavan Madevi, д. 347 

Vanavan Mavendavelar, 5. a. Sembinidu Kilavan Sadurap, off. 346 
Vaüchive], ch. 129 

Vagduvarapati-Pillai, s. a. Krishpa, god, 449 
Vaigimaagalam, vi. 448 

Vaigippugam, family surname, 14 
Vaíijittotfam, name of field, 250 
Vanmikanathasvami, te. 420 

Vaggakkugi, vi. 272 

Vannitirtham, name of tank, 122 

Vanniyappar, te. 121 

Vantogdar Kafijaran Tirunajfaperumü], m. 369 
Varadaraja-Peruma], te. 64, 404—07 
Varagupi, princess, 129 

Varagupa-Vijaükar, s. а, Nataraja, god, 258 
эатаћа, coin, 355, 466 

vari, tax, 113, 152 

vaésal-kulippagam, tax, 69 

Vasavaga-Nayaka, m. 271 

Vasishtha-gotra, 577 

Vásudeva-Bhatta, m. 577 
Vasudeva-Kramavittam, m. 75 

Vasudevanar, off. 222, 224, 227, 250 

Vatapi, vi. 129 

Vatsaraja, К. (7), 570 

Vayiri Aiyagap, m, 78 

Vedanayaka-Peramal, god, 602 

Vedic study, endowment for, 405 
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Velaikkaga, regiment or bodyguard, 339 
Угар Kalaiyaviyan, m. 401 
Vela Udaiyaüjeydàg, m. 292 
Vejan-vagai, tenancy, 48 
Vejarkurichchi, s. a. PappankuJam vi., 124 
Velayudachchivan-madam, 497 
Velimanallür, vi. 330 
véli-feyvar, body, 428, 432 
Veliyarzar, ví. 97 
Ve]kularümanallar, vi. 416 
Vellàjag Teigtrugaiyag, ch. 60 
Vellore, vi. 65 
Velumas, s. а, Vel|ajas, agriculturists, 580 
Valar, vi, 63 


Vembarrür, alias So|amarttagda-chaturvedimaágalam vi. 1, 35, 42, 45, 340, 
350, 352—354 


Vembattür-firmai, dn. 497 

Venavudaiyan, s. а. Karumagikka]vàp, т. 105 

Vendan Mukkisvaram-Udaiya Nayanàr, te. 187 
Veügalappagru-firmai, dn. 55 1 

Venkadan АдауаШар, m. 486 , 
Vepküjan Ѕайкагар, m. 220 

Venkala-nadu, dn. 576 

Venkarchchegruppegu, vi. 576 

Venkatapati I, vij. k. 609 

Venkugippakkam, vi. 392 

Vepnadu, dn. 264 

Vennikkogram, dn. 476 

Уепгап Tirumalapagi-Ugaiyap, s. a. Tirupperunduraippillai, m. 163, 165 
Vettamaügalamugaiyár, m. 312 

veppimugtava], tax, 164 

Vichchádirag КийјігатаПар, m. 45 

Vijaya, ch. 580 

Vijaylaya......, s. d. Senbagarayap, ch. 158 
Vijayalayadevar, m. 162 

Vijayala-Pallavaraiyan, s. а. Araiyan Edirilisolan, ch. 392 
Vijayanagara, ci, 498—501 

Vijayapafijarap, sur. 135 

Vijayarajendra, ıi. of Rajadhiraja I, 143 

Vijaiyarayar, s. a, Kadinarayagag Kayilayamugaiyar, m. 104 


xiv 
Vikrama-Cho}a, Chofa k. 11, 170, 272—76, 280, 282—87, 1290, 292—99, 
301—02, 366, 457, 462, 489, 490—92, 579, 583, 611 
Vikrama-Chala, name of gópura, 52 
Vikrama-Cho]a-va]anadu, dn. 497 
Vikramacho]tévaram-Ugaiya-Nayanar, god, 312, 477, 483 
Vikramakesari-Vilupparaiyan, off. 264 
Vikramapandisvaram-Udaiya-Nayamar, fe. 430—431 


Vikrama-Pápdya, Maravarman, Pandya k. 90, 91, 97(a), 161, 313, 423, 
425, 426 


Vikramapagdya-nallur, s. d. Karkugichchi, ví. 125—27 
Vikrama Págdya-panmag, s. d. Pichchag Topgan, т. 132 
Vikrama Papdya-Solakonàr, m. 125 
Vikramaso]a-chaturvedimaigalam, vi. 366, 370, 391 
Vikrama$o]a-chaturvedimaágalam, s. а. Maņņūr, vi. 579 
Vikrama£o]anallür, vi. 275 

Vikramaéo] an-madam, 376 

Vikramagolan Soralor, s. а. Kulottuigagolan-Pogdi, vi. 289 
Vikramaso]an-tirumá]izai, hall, 274, 276 
Vikramaso]an-vejam, palace (?) 279 
Vikrama£ó]a-So]iyaraiyar, s. а, Kuravag Rajarájam, off. 200 
Vikramaso]a-va]anagu, s. а. Pularkottam, da, 576 
Vikrama£o] ifvaram-Ugaiyar, god, 275 

Уйа-пафи, dn. 175 

Vilai-nadu, dn. 283, 289, 391 

Vilaàgudi, vi. 264 

Villavan mahadavi-chaturvedimaágalam, vi. 487 
Villipputtür, vi, 511 

Villigvara, ге. 185 t 
Villiyanallür, vi. 380 

Vilupparaiya-nagu. dn. 3 

Vimaládityadeva, Mahamagdaleívara, К. 579, 611 
Vimaladitya, Parantaka Pottappicho]a, К. 584 

Vinayaka, te, 114 

Vingunir-Tirutturutti, vî. 301, 482, 485—87, 489—90 
viniyogam, tax 399 

Vira Bhüpa ch. 404 

Virakéralap-sandi, service, 116 

Viran-Topdan, т. 136 

Virapangi, vi. 422—427 

Viramindap-sandi, service, 399 


xlvi 
Viranarsyapa-chaturvedimaügalam, vi. 592 
Vira-Pagdya *who took Chola’s head’, К, 87 
Vira-Pipdya, k. 51, 129, 138, 190, 468 
Vira-Pandya, Jaavarman, Pandya k. 117, 131, 402, 421, 430 
Vira Paggya Maagovelar, ch. 140 
Vira-Papdya-nallür, s. a. Virapangi, vi. 424 
Vira-Pagdyan-kaáu, coin, 131 
‘Virappa-Nayakkar-Aiyay or Virappa Nüyaka, ch. 113, 122, 470 
Virapuram, з. а. Ilachchikugi, vi. 2 
Vira Rajendra, ti. of Kuldttuiga III, 57, 369, 456, 461, 464 
Vira Rájendra-chaturvedimaágalam, vi. 374—75 
Virarakkadap, fi. 376 
Virasikhamukhachchéri Кајайаг, vi. 592 
Viragola Agukkamal, Aļagaņ, m. 134 
Viraso]a-Agukkar, regiment, 286 
Viraso]a-Irukkuve], сл. 134 
Viraso]anallür, s. a. Alvankoyil, vi. 462, 465, 468 
Viratuága, Paravirajit, k. 129 
Viprirundag Püvandag, m. 90 
Virudarüjabhayatkara, fi. of Kulóttuága І, 49 
Virudarajabhayaákaranallür, vi. 289 
Virudarüjabhayaákara-va]anadu, dx, 11, 14, 47, 152, 157, 163, 292, 301, 343, 
410, 483, 490—91 
Virüpaksha, Vij. k. 312 
Viruppana-Ugaiysr, s. a. Virüpaksha, Vij. k. 156 
Virüpakshi, vi, 470 
Viéskha, natal star of Parantaka I, 257 
vishaya, dn. 95 
Vishvaksena, god, 590 
Vishguchitta, s. а. Periya]var, saint, 511 
Visvanatha-Nayakar-Ayyan, ch. 119, 122, 394 
x 


‘Yaga, rite, 590 

Yajüanarayaga-Bhatfa, Somagattu, m. 353 
‘Yajfiansrayapa-Bhatjag Kanjappoéag, m. 370 
Yögirunda Paramesvari, goddess, 307 
"Yaksha-Bhatara, god, 65 
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